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3-೮-೦ ರೊ 


ಪ್ರಕಾಶಕನ ಬಿನ್ನಹ 

ಇದೊಂದು ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. ಲೇಖ 
ಕರು ಇದನ್ನು ಬರೆದು ಎರಡು-ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಹಾಗು ಇದರ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ೬-೭ ತಿಂಗಳುಗಳಾದವು. ಕಾಗದದ. ಅಭಾವದ ಮೂಲಕ ನಡುನಡುವೆ 
ಮುದ್ರ ಣವನ್ನು ಸ್ಮಗಿತಗೊಳಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಈಗ ಇದನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹೊರಹೊರಡಿಸಿರು 
ವೆವು. ಇತಿಹಾಸವು ಪುನರಾವೃತ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕವಾಚನದಿಂದ ಮನಗಾಣಬಹುದು. 

ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರ ಭಾರತೀಸುತರು ಇದನ್ನು ಅತ್ಮಂತ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಉಪಕೃತರಾಗಿರುತ್ತೀವೆ. ನಮ್ಮ ಥೀ ಶೇ. 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ವಾಚಕರು ನಮ್ಮ ಬೇರೆ ಪುಸ್ತಕಗಳಂತೆ ಇದಕ್ಕೂ ಅಶ್ರ ಯಳೊಟ್ಟು 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವಕೆಂದು ನಂಬಿರುವೆವು. — ಪ್ರಕಾಶಕ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 

ನಿಷಯ ಪುಟ ಏಷಯ ಪುಟ 
೧ ಎಕೆ ೧ ೧೪ ನಿರುಪಮೆಯೆ ಗೃಹಪರಿತ್ಕಾಗ ೧೫೧ 
೨ ನೀರ ಮಹಿಳೆ ೧3 ೧೫ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ೧ಜಿಲ 
4 ಸುಭೇದಾರ ಯಾಕೂಬಖಾನ 3೧ ೧೬ ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ೧೭೦ 
೪ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳು ೩೧ ೧೭ ಹೇಮಚಂದ್ರ ೧೮೦ 
ಜೆ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾತ್ಮರು ಭರ ೧೮ ಭೈರವಿ ೧೮೯ 
೬ ಪಾಪಚಿಂತನೆ ೬೦ ೧೯ ಖುತ್ರರಿಬ್ಬರೆ ಸಂಗಮ ೨೦೨ 
೭ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾದಾಟ ೭೧ 3೦ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹ ೨೧೫ 
೮ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದ ಹೇಮಾ ೮೮ 3೨೧ ಹೋರಾಟ ೨೨೨ಎ 
೯ ಬಡತನದ ಶೂಲಿ ೧೦೧. ೨೨ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆ ೨೪೦ 
wD ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳು ಒರದು ೨೩ ಕಾಳಗವಾದ ಮೇಲೆ ೨೫೪ 
ಕೋಟುವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು ೧೧೩ ೨೪ ಉದಯ ೨೬೫ 
೧೧ ಅಧಿಕಾರ ತ್ಕಾಗ ೧೨೫ ೨೫ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾಲೋಚನೆ ೨೮೩೭ 
೧೨ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಬೇಕಿಲ್ಲ ಗಿಷ೪ 3೬ ಎಳೆಗೂಡಿತು ರ್ತಿಷ್ಠ 


ಗಿಷ್ಸಿ ವಿಪತ್ವರಿಹಾರ ೧೪೧ ೨೭ ಕೊನೆ ತಿ೦ಳ-ತ್ತಿಣರಿ 


ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲತಗ್ರ ಂಥಮೂಲೆ, ಆನಂದವನ 
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೧ ಎಳೆ 

ಘೂ ಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರುಷಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನ 
ಚಂಬಲ್‌ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ರೂಪನಗರವೆಂಬ | ತಂತ್ರ ಸ ಸಂಸ್ಥಾನವಿದ್ದಿ ತು. 
ಆ ಸಂಸ್ಥಾ ಫನವನ್ನುವಿಜಯಸಿಂಹನೆಂಬ ಹಿಂದೂ ಚು `ಸಳುತ್ತಿ ದ ನು. ಸತ್ಯ 
ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಾವಲಂಬಿಯಾದ ಆ ಅರಸನ ಶಾಸನದಿಂದ ಜನರು” ಸಂತೃಪ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಶಾಂತಿಯ ವಾತಾವರಣವು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದಿ ತು; Re 
ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಜೀವಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪತಿ ತಿನ ನದಿಯು 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಪುರಾತನ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಅಸ್ತಂ 
ಗತ ತಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು; ಅದರಂತೆಯೇ ಅಸ್ತ 
ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲಿರುವ ಹಿಂದೂ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪನಗರವು ಒಂದಾ 
ಗಿದ್ದಿತು ಎಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಶಹಬುದ್ದೀೀನ ಘೋರಿಯ ಠಾಣೇಶ್ವರದವಿಜಯ 
ದಿಂದ ಉತ್ತರಭಾರತದ ಹಿಂದೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ನಾಶವಾಗಲು, ಮುಸ್ಲೀಂ 
ಧರ್ಮವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತಿರಲು, ಏಧರ್ಮೀಯರ 
ಆಕ್ರಮಣಗಳ ದಾವಾಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗದೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡು 
ತ ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಥಾ ಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪನಗರವು ಒಂದಾಗಿತ್ತು. 

ಅದು ಮುಸ್ಲೀಮರ ರಾಜಢಾನಿಯಾದ "'ಲ್ಲಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಈ ವರೆಗೆ ಅದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ' ಕ್ರಿದಿಂದ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಸರ 
ಧರ್ಮೀಯರು ಯಾವಾಗ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಅನಹರಿಸುವಕೋ ಎಂಬ 
ಭಯವು ರೂಸನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರಸನಾದರೋ, ತನ್ನ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಸೈನಿಕರ ಸಮಾರಂಭಗಳನ್ನು 


೨ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು. ಅಂತೂ ರೂಪನಗರದೆ ಬಾಹ್ಯಸ್ವ ಸ್ನರೂಪವು ಶಾಂತಿ-ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ರೂಪನಗರವು ಪರಧರ್ಮಿಗರ ದಾಳಿ 
ಯನ್ನು ನೆನಸಿ ಕುದಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಸ್ಲೀಮರ ಪ್ರಚಂಡ ಬಲ 
ದೊಡನೆ ಸಂಘರ್ಷಿಸಲು ಆ ಪುಟ್ಟ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ರೂಪನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಚೆದರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ 
ದಾರುಣ ವಿಪತ್ತು ಕೊನೆಗೆ ರೂಪನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದೊದಗಿತು. ಪ್ರಚಂಡವಾದ 
ಮುಸ್ಲೀಮ ಸೇನಾಬಲವನ್ನು ಅದು ಇದಿರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಹಲವು ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ ಖಿಲ್ಜಿಯು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಲಾಂ ಧ್ವಜವು 
ಹಾರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರ ಚರಿಸಲೆತ್ಲಿಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಸಂ 
ಸ್ಕೃತರೂ, ಏಕಾರಪರಿಪೂರ್ಣರೂ ಆದ ಸೈನಿಕರು ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳ ಶೀಲವನ್ನು ಭಂಜಿಸುವುದರಲ್ಲುದ್ಯುಕ್ತ ರಾದರು. ಪರಾಜಿತರ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಿಯಲು ಅವರು ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಾಜಿತರನ್ನುಕ್ರೂರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸಲೂ ಹಿಂಡೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಭೂಮಿತಾಯಿಯು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಅಶ್ರುಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತೊಯ್ದಳು; ನೆತ್ತ 
ರಿನ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು; ಈ ದುರಂತ ಚಿತ್ರಗಳು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ನೊಡಲು ಬೇಕಷ್ಟು ಡೊರಕುತ್ತಿವೆ. ಈ ಭೀಷಣ ಸಂಭವಗಳ ನೆನಪುಗಳು 
ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಳಿಸಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮವರು 
ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸಂಶಯಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 

ಜಡೆ. ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ಕಳೆದ ಚಾರಿತ್ರಿ ಕ 
ಸಂಭವಗಳು ಭಯಂಕರವಾದವುಗಳೆಂಬುದು ವಿಜ "ಆದರೆ ಆ ದುರಂತಪ್ರ ಸಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ 
ಅಳೆಯ ಹೊರಡ:ವದು ಸಮಂಜಸವಾಗದು. ಹಿಂದೂ ದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, 
ನೆತ್ತರಿನ ಹೊಳೆಗಳನ್ನು ಹರಿಸಿದ ಪಠಾಣ ದಂಡಾಳುಗಳು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮತತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆಳಕು ಅವರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿ 
ಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಪುಸುಕು ಹಾಕೆ, ಆ ಧರ್ಮದ 


ಸ್ವಾಧೀನಜೀವನ ೩ 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡರಲ್ಲದೆ, ಅದಕ್ಕಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಬಂಧವು ಅವರಿಗೆ ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಡನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸುಲಿಗೆ 
ಗಾರರನ್ನು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಮಾತೃಕಾಪುರುಷರೆಂದು ಗಣಿಸಿ, ಇಸ್ಲಾಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಳೆಯ ಹೊರಟಕೆ ಅಡೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅನ್ಯಾಯವಾದೀತು! 
ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯು ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂತೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುಡಾಗಿದೆ. 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಕುರಾಣವು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಂಶೆ ಉದಾತ್ತವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ದಾಗಿದೆ. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇವುಗಳೆಷ್ಟು ಮಹತ್ತರವಾದವು 
ಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಚೇಕಾದರೆ, ನಾವು ಪ್ರಾಚೀನ ಅರಬಿ ಮತ್ತು ಪರ್ಕಿ 
ಯನ್‌ ತತ್ವಚಿಂತಕರ ಮತ್ತು ಕವಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು 
ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಯನ್ನುಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದು 
ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳೆನಿಸಿದ ಒಂದಿನ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನುಟೀಕಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳೊದಗುವಾಗ, ನಾನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಿರುವದು ಆ ಶಾಸಕರ 
ಅಧಿಕಾರ--ದುಷ್ಟಮತ್ತತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಾಗಿಜೆಯೆಂದೂ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನೋ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೊ ನಿಂದಿಸಲು ನಾನು ಹೊರಬಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆ ಸಂ 
ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಯಿಡೆಯೆಂದೂ, ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಅತಿ ಕುಂಕ್ಷಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ದಂಡ 
ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಬಾಪುಟವನ್ನು ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೆರಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವು ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ದಂಡಿನೊಡನೆ 
ಪೂರ್ವಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಹೊರಟನು. ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಈ 
ಪುಟ್ಟರಾಜ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ದಾಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾದವು. ಒಂದೊಂದು 
ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಜೈಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಖಿಲ್ಜಿ ವಂಶದ ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಅವನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಪರಿಸ್ಥಿಕಿಯು ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ರಿತು. ಐಕ್ಯಮತ್ಯವಲ್ಲದ ಹಿಂದೂ ಅರಸರು ಪರಸ್ಪರ ಕಚ್ಚಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತಾನೇಶ್ವರದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಮತ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾಠವು ಲಭಿಸಿದ್ದರೂ 
ಹಿಂದೂ ಅರಸರು ತಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ತಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
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ಶತ್ರುವಾದ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅವರು ಒಂದುಗೂಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಹಿಂದೂ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಮತ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವದು ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನಿಗೆ 
ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಭಾ ಪಾ ಕೊಟ್ಟ ತು. ಅವನು ಯಾವ ಪ್ರಯಾ 
ಸವೂ ಇಲ್ಲತೆ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಸಂಸ್ಥಾ ್ಸಿನಗಳನ್ನು ಸೆಕಸ ಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಶತ್ರುವಿನ 
ಸಂಗಡ ಈ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ಕಾದರಿಲ್ಲವೆಂದಕೆ ಅದು ತಪ್ಪಾಗುವದು. ಜನರು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಿಡೆರು. ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂರೆಕ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು 
ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಲೂ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ; ಆದಕೆ ಐಕ್ಯಮತ್ಯವಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಅವರ ಸಾಹಸ ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕೊನೆಗೆ ರೂಪನಗರದ ಸರತಿಯು ಬಂದಿತು; ಇತರ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದ ನಂತರ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ತನ್ನ ದಂಡಿನೊಡನೆ ರೂಪನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ರೂಪನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲನಾದ ಶತ್ರುವನ್ಮುಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು; 
ಆದರೆ ಜನರು ಜೀವಗಳ್ಳರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಿದ್ದಿತ್ಕು ಸಾಹಸ 
ಏದ್ದಿತು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅವರು ಬಲ್ಲವರಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಮಾಡು 
ವಡೇನು? ತತ್ತು ಗಳಪ ಪ್ರಚಂಡ ಸೇನಾಸಾಗರವನ್ನು ಒಂದಕ್ಕಟ್ಟುವ ಬಲವು 
ರೊಪನಗರದವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ಇತರ ಸಂಸ ಸ್ಥಾನಗಳು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ಒಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಟ್ಟ ನಿಶ್ಚಯವೆಂದು 
ಅವರು ಅರಿತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವು 
ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶಿರಬಾಗಿಸ ಸುವ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತಟಸ್ಥ ವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಎದೆ 
ಯಲ್ಲ ಅಡಗಿರುವ ಸ್ಪಾ ್ರಧೀನಜೀವನದ ಮೇಲಿನ ಆಗ ಗ್ರಹವು ಅನ್ಯರಾಳ್ವಿ ಕೆಯ 
ನೆರಳನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. “ಆದುದರಿಂದ ಕದನದಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಪರಾಜಯವಾಗುವದು ನಿಶ್ಚಯವೆಂಬುದನ್ನು ರೂಪನಗರವು ಅರತಿ 
ದ್ದರೂ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು ಅದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿತು. 
ಸ್ವಾಧೀನತೆಯ ದೇವಿಗೆ ಹಲವು ಜೀವ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಲು ನಾಡು 
ಸನ್ನದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ದಾಳಿಯನ್ನು ಕೊನೆಯತನಕ ಎದುರಿ 
ಸಲು 'ಕೊಪನಗರದ ನವಾಸಿಗಳು ಸಿದ್ಧ ರಾದರು. 

ಚರಿತ್ರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ನೋಟವನ್ನು ಚಿಲ್ಲುವದಾದಕೆ, ರೂಪನಗರ 
ದಂಥ ಹಲನ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆಣಗಿದ ಹಲವು ಉಜ್ವಲ ಚಿತ್ರಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
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ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ತಾಯ್ನಾಡಿನ ನೋಚನೆಗಾಗಿ ಆತ್ಮಬಲಿಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ 
ಧೀರಕೇಸರಿಗಳನ್ನು ಭಾರತವರ್ಷದ ಚಂತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಥಾರಳನಾಗಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಇನ್ನು ಈ ರೀತಿಯ ಹಲವು ಉಜ್ವಲ ಚಿತ್ರಗಳು ನಮ್ಮ ವೀಕ್ಷ 
ಣಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೀಭವಿಸದೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವವು. ಆ ಕಾಲದ ಭಾರತದ 
ನಿವಾಸಿಗಳು ಮೌನದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಲ್ಲಿವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವುಗಳು 
ಮಕುಟೋದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪತನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಇಂದಿನ ಭಾರತ 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಇರುವ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಕಳೆದಕಾಲದ ಚರಿತ್ರೆಯಗಿದೆ 
ಯೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಇರಲಿ. ರೂಪನಗರವು ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂರ 
ಕ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ಧೀರತೆಯಿಂದ ಹೆಣಗಿತೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಆ ಸಂಭವವು ಪ್ರಕೃತ ಕತೆಗೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ರೂಪನಗರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅರಸನಾದ 
ವಿಜಯಸಿಂಹನು ತನ್ನ ದಂಡನ್ನು ಬಲಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಕಾ 
ದಲು ಅನುವಾದನು. ಭಯಂಕರ ಕಾಳಗವು ಜರುಗಿತು. ಭೂಮಿಯು ಧೀಕರ 
ರಕ್ತಸಿಂಚನದಿಂದ ಕೆಂಬಣ್ಣಿನನ್ನು ಹೊಂದಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸಮರರುದ್ರನು 
ನರಜೀವಗಳ ಅಹುತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಂಧತೆಯಿಂದ ಕುರುಡರಾದ ಸಠಾಣರು ಕಾದುತ್ತಿದ್ದರು; ಅನ್ಯ 
ರನ್ನು ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ನೆತ್ತರಿನ ಕಾಲುವೆಯನ್ನುಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಈ ಸುದಿನಗಳತನಕ ತಾವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡಲ್ಕು ಅನ್ಯರ ದಾಳಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ರೂಪನಗರದ ಥಿವಾ 
ಸಿಗಳು ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇಹನಿಸರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎರಡು 
ಪಕ್ಷದವರೂ ಅನುಸಮ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಿದ್ದರು; ಸಾಹಸ ತೇಜರಿದ್ದರು; 
ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯದು ಪೈಶಾಚಿಕ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಎದೆ 
ಗಾರಿಕೆ; ಇನ್ನೊಂದು ಒಂದುದಿವ್ಯೋದ್ಲೇಶ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ದೈರ್ಯ. 
ಎರಡೂ ಕಾದಾಡಿದವು. ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದವರು ಬಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
` ರು; ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷದವರು ಬಲಿಯನ್ನು ರಿವೇದಿಸಿದರು. ಸ್ವಾಧೀನತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ರೂಪನಗರವು ತನ್ನ ಹಲವು ಅಮೂಲ್ಯ ಜೀವ 
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ರತ್ನಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿರುವ ಪ್ರಲಯ ಶಕ್ತಿ 
ಯು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೌದ್ರರೂಪವನ್ನು ಬೀರಿತು! 

ಹಲವು ಜೀವ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಯಾಗಿ ನೀಡಿದರೂ ರೂಪನಗರಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಜಪೂತರ 
ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಗಳು ವಿಫಲವಾದವು. ದಿನಗಳು ಗತಿಸಿದಂತೆ ಅವರ ಶಕ್ತಿಯು ಕಳೆ 
ಗುಂಡತೊಡಗಿತು; ಕಾಳಗದ ಗಲಭೆಗಳ ಮೂಲಕ ಜನರ ದಾರದ ದವು ವೃ ವೃಠ್ಧಿ 
ಸಿತು; ತರುಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತ್‌ 
ದರು. ವೈಧವ್ಯ ಕೃಂಜಿ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಆ ಕಾಲದ ಪದ್ಧ ತಿ 
ಯಂತೆ ಸಹಗಮನದ Rr ತಮ್ಮ ಭೌತಿಕ ದೇಹಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರು. 
ಸಾವು ಬಂದು ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ತರುಣನನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಕರೆಡೊಯುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿತು. 
ಕೂಸುಗಳು ತಾಯ್ತಡೆಗೆಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಬ್ಬಲಿಗಳಾದವು. ಅಂತು 
ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಧನಶಂಪನ್ಮವಾಗಿದ್ದ ರೂಪನಗರವು ದಾರದ್ರ ಕ್ರಿ ತೆವ 
ರ್ಮನೆಯಾಯಿತು! ಭೈರವನ ನಿನಾಸ ಭೂಮಿಯಾಯಿತು! 

ಈ ಭಯಾನಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದ್ದರೂ ಆ ಕಲಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಉಸೇಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಿಶೂನ್ಯವಾದ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು 
ಕಾಂಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವು ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರಚಾಚಿ ಅವರನ್ನು ನುಂ 
ಗಲು ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಅವರು ಬೆದರಲಿಲ್ಲ. “ವಿಜಯ, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮರಣ” ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ದೊರಕುವ 
ತನಕ ಕಾದಲು ಆ ವೀರರು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. ಅರಸನಾದ ಐಜಯಸಿಂಹನು ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯ ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಿರುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿ ದನು; 
ತಾನೇ ಅಶ್ರವನ್ನೇರಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಭಟರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೊಯ್ಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತಸ ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಅವನು ಹೇಗೆ ಹೆಣ 
ಗಿದನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಹೊರಟರೆ ಅದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕತೆಯಾಗ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಆ ವಿವರಣೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಧೀರನು 
ತನ್ನ ನಾಡಿನ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸ್ರಯತಶ್ಲಿಸುವನೋ ಅದರಂತೆ ಏಜಯಸಿಂ 
ಸಿಂಹನು ಉದ್ಯಮಿಸಿದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗಬಹುದು. ಅವನ ಶೌರ್ಯ 
ಸಾಹಸಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ವಾಚಕರು ತಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮಕೃನುಗುಣವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೭ 


ಅರಮನೆಗೆ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಸಮಯವು ಬಹಳ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು; ಮಹಾರಾಣಿ ಸುನಂದಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಇನಿಯನ ಆಗಮನ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಜ 
ಪೂತರಿಗೆ ವಿಜಯ ದೊರಕುವುದು ಪ್ರಯಾಸವೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ಅರಿತಿದ್ದುವ 
ರಿಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಅಪಾರ ಚಿಂತೆಗೆ ಈಡಾಗಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಪತಿದೇವನಿಗೆ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವನೋ ಎಂಬ ಭೀತಿಯು ರಾಣಿ 
ಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಪ್ರಾಯದ ಕೂಸನ್ನು 
ಎಡೆಗಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಅವಳು ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಬರುವುದನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಹಳ ರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಅವನ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿರಾಕೆಯು ರೂಪಗೊಂಡಿದ್ದಿತು; 
ಉತ್ಸಾಹವು ಅವನಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮೋರೆಯು ಮ್ಲಾನಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. 

ಪತಿಯ ದೈನ್ಯ ಚಿತ್ರವು ಸುನಂದಾದೇವಿಯ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿಸಲು 
ಅವಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಕಿಚ್ಚು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸತೊಡಗಿತು; ಅಂತ್ಯಘಟ್ಟವು 
ಆಸನ್ನವಾಗಿಡೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ಊಹಿಸಿದಳು. ಆದಿನ ಎಂದಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಷ್ಟವು ರೂಪನಗರಕ್ಕೆ ಕದನದಲ್ಲಿ ಬಂಡೊದಗಿಹೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆ ಚಾಣಾಕ್ಷಳು ಸತಿಯ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಗ್ರ ಹಿಸಿದಳು. ರೂಪನಗ 
ರದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸೂರ್ಯನ ಅಸ್ತಮಾನವು ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳ 
ಅಂತರಾತ್ಮನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳು ಪತಿಯ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ, 
ನೊಂದು, ಬೆಂಡು ಬಂದವನ ಸಂಗಡ ಏನು ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ರಾಣಿಗೆ 
ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಪತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಕರುಣಾಪರಿಪೂರ್ಣ ನೋಟವೊಂದನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು ಎಡಿಗಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಳು. ಅಲ್ಲಿನ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಮೌನವು ಹರಡಿದ್ದಿತು. 

“ಸುನಂದಾ!” ಮರುಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯಸಿಂಹನೇ 
ಅಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ಮೌನವನ್ನು ಭಂಜಿಸಿದ. ಸುನಂಡೆಯು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ; ಅವನ 
ಮೊಗವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಳು. "ತಾನೊಂದು ನೆನೆದರೆ: ದೈವವು 
ಬೇಕೊಂದು ನೆನೆಯುವದು!” ಎಂದನು. 

ಮಹಾರಾಜ!” 


೮ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


"ರಾಣಿ ರೂಪನಗದ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸುವ ವೇಳೆಯು ಸನ್ಸ್ಟಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ; ನಮ್ಮನಾಡು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ವಂಸವಾಗುವದು. ಆರ್ಯ 
ರಾಜ್ಯಗಳು ನಾಶವಾಗಬೇಕೆ:ದಾಗಿರಬಹುದು ಸರ್ವಶಕ್ತನ ಸಂಕಲ್ಪ; ದೈವೇ 
ಚ್ಛಯೇ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವವರಾರು? ಆದ್ಯಂತ್ಯ ಶೂನ್ಯ 
ವಾದ ಆ ವಿರಾಟಿ ಶಕ್ತಿ ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು ವೃತಿ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವದು 
ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ?” 

“ನಗರವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲವೆ?” 
ರಾಣಿಯು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. "ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅವರ 
ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಶಕ್ಯವಾಗದೇ?” 

“ರಾಣಿ, ಅಶಕ್ಯ. ಈ ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಯೋಧರು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸವಡಿಸಿದರು. ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಈಗ ಅವಶೇಷಿಸಿರುವದು ಮೂರು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಇರುವ ಒಂದು ದಂಡು ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಲ್ಪ ಬಲದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಸೇನಾ 
ಸಾಗರವನ್ನು ತಡೆಯುವದು ಅಸಾಧ 3” 

ರಾಣಿಯು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಭಯಂಕರ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಅವಳ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಸ್ಟ್ರ ಬಿಂದುಗಳು ತುಂಬಿದುವು. ಎದೆಗಪ್ಪಿರುವ ಕಂದನ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು: ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಕೂಸಿಗೆ 
ತಾಯಿಯ ಶೋಕವೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯು ಮಾತಾಡದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರಸನೇ ತನ್ನ ನುಡಿಗ 
೪ನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ. ದೃಢತೆಯು ಅವನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿತ್ತು:--”ರಾಣಿ, ಕೊನೆ 
ತನಕ ನಾವು ಯತ್ನ್ನಿಸದಿರಲಾಠೆವು. ಧೀನರಂತೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ನಾವು ಕಾದುತ್ತಲಿರುನೆವು. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು 
ನಿಸರ್ಜಿಸಲು ನಾನು ಹಿಂಜರಿಯಲಾರೆನು. ರಜಪೂತರ ಕೊನೆಯ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಹಾ ಜರುಗಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಹೇಳುವದಿಪ್ಟೆ. ನಾವು 
ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಾಕೆವು; ನಮ್ಮ ಅಂತಿಮೋದ್ಯಮವನ್ನು ಈಗ ನೆರ 
ವೇರಿಸ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ರಾಣಿ, ನೀನು ತಿಳಿದವಳಿರುತ್ತೀ. ನಿನ್ನ ಶೀಲ 
ವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರು; ಆರ್ಯಮಹಿಳೆಯ ಪವಿತ್ರತೆಯು 
ನಕಿಸಕೂಡದು.? 


3] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೯ 


“ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ನನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಲ್ಲೆ; ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ವೇಹವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಲು ಭಯವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಈ ಚಿಗುರಿನ ಗತಿಯೇನು? ಹೆತ್ತ ತಾಯ್ಕ'ದೆಗಳಗೆ ತಿಲೋ 
ದಕವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅದು ಒಂದಾದರೂ ಉಳಿಯಜೇಡವೇ?” 

ರಾಣಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಾನಿಸುತ್ತರೆ ಅರಸನು ಆಲೋಚನಾಮಗ್ನ 
ನಾದ. ತನ್ನ ಕೂಸಿನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ತನಕ ಅವನು ಚಿಂತಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುನಂಡೆಯ ಮಾತುಗಳು ಅವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆ' ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ವರೆಗೆ ಅವನು ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾದ. ಆ ಮೇಲೆ 
ಅವನು ಹೇಳಿದ: “ನೀನು ಹೇಳುವದು ನಿಜವಿಡೆ. ಕೂಸನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದು ಅತ್ಯ 
ಗತ್ಯ. ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಹೆಸರನ್ನು ನೆಲೆನಿಲ್ಲಿಸಲಿರುವ ಆ ಗಿಡವನ್ನು ಉಳಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಹಂಚಿಕೆಯಿನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

“ಕೂಸನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಉಳಿಸಬೇಕು.” 

“ರಾಣೀ, ಕೋಟಿಯೊಳಗಿರುವ ಗುಸ್ತದ್ವಾರದ ಮೂಲಕ ನೀನು ಕೂಸಿ 
ನೊಡಕೆ ಪಾರಾಗು; ನಿನಗೆ ದಾರಿ ತೋರಲು, ನಿನಗೆ ಅಪಾಯ ಬಂದೊದಗ 
ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಜಯಸಿಂಪನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಕಾದಾಡುವೆ.? 

“ಮಹಾರಾಜ್ಕ ದಯವಿಟ್ಟು ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಆಡದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವೆ; ವೀರ ಮಹಿಳೆಯರಿಗುಚಿತವೆನಿಸಿದ ಸಹ 
ಗಮನಕ್ಕೂ ಅಂಜಲಾರೆ. ಮಗುವನ್ನು ಅಜಯನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ!” 

“ಎಳೆಗೂಸನ್ನು ವೋಷಿಸಬೇಕಾದವರು ತಾಯಿಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು? ಆ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀನು ಉಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಚಿಗುರಬೇಕಾದ ಆ ಎಳೆಯ 
ಗಿಡವು ಒಣಗದಿರದು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಣೀ, ನನ್ನಮಾತನ್ನು ಕೇಳು; ಅಜಯ 
ಸಿಂಹನ ಸಂಗಡ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗುವದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅಜಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯುವನು. ಮಗುವಿನ ಅಭ್ಯು 
ದಯವನ್ನು ಕಾಂಕ್ರಿಸಿ ನಾನು ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು.” 

“ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪರಾಜ್ಠು ಖಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಅಜಯಸಿಂಹನು ನಮಗೆ ಅನ್ಯನಲ್ಲ; 


[3 
ಅವನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶ ವು ಬೆಳೆಯಲಿ. ಮಗುವಿನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ನಾನು 
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ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡೆನೆಂಬ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೊರಲಾಕೆನು.? 

"ರಾಣೀ, ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯ, ನಿನ್ನ ಗುಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ; ನಿನ್ನನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯದ ದಾರಿಯಿಂದ ವ್ಯತಿ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ನಾನು ಆಗ್ರ ಹಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಸುನಂದಾ, ಈ ಕೂಸನ್ನು ಪಾಲಿಸುವದು ಸಹಾ 
ತಾಯಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು 
ಕೋ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲಿಂದ ತೆರಳಿದರೆ ಅದು ತಬ್ಬಲಿಯಾಗಪೇ? ನಮ್ಮ 
ಕಂದನ ಬಾಳು ಕುನ್ಸಿ ಬಾಳೆನಿಸಡೇ? ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿ; ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಾತ 
ನ್ನು ನಡೆಸು, ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು ಆ ಕೂಸಿನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ 
ಸಂಜೀವನವನ್ನು ತುಂಬತಕ್ಕವರು? ನಾನು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ದೂರ ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವೆನೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು ನಿನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಹಲವು ಸಾರಿ ಈ ದುಃಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಅನುಭವಿಸಜೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಸಹಗಮನವೊಂದರಿಂಬೆ ಮಾತ್ರ ಮಹಿಳೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿ ಹಲವು ಸಾರಿ ಮಹಿಳೆಯು 
ದೇಹವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸದೆ ಜೀವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸುನಂದಾ, 
ನತ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು; ನಿನ್ನ ಸತಿಯ ಬಿನ್ನಹವಿದು.” 

ಸುನಂಡೆಯು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ; ಪತಿಯ ವದನಮಂಡಲದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಾವಢಾನವಾಗಿ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಅವಳು ಆಶ್ರಾವಿಸಿ 
ದಳು. ಅವು ಮನವನ್ನು ಕರಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಬಿನ್ನಹವಾಗಿದ್ದುವು. 
ದೇಹವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವೀರಮಹಿಳೆಯೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಆಗ್ರಹನಿದ್ದಿತು ಅವಳಿಗೆ; ಆದರೆ ಪತಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಸರಿಪೋಸಿಸುವ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸುನಂದಾದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದ. ಸಹಜವಾದ 
ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಇನಿಯನ ನಿಯೋಗ ಇವುಗಳು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಒಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸಿದುವು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಾಯಿತು; ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅವಳು ಪತಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

ವಿಜಯಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಂದರಿಸಿದ: "ರಾಣೀ, ಭಯ 
ಪಡಬೇಡ; ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಎಡೆಗುಂದಬೇಡೆ. ದೇಶವು ಅನ್ಯರ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಳಲಬೇಕೆಂದು. ವಿಧಿಯ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲು ನಮ್ಮಿಂದ 
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ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ 
ಆಚರಿಸುವಾ. ಧೀರ ವನಿತೆಯಂತೆ ಕೂಸನ್ನು ಪೋ ಸಿಸಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಕೃತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿರತಳಾಗು. ನಾನು ಕ್ಲಾತ್ರ ಧರ್ಮದಂತೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕಾದಿ 
ದೇಹವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ; ಅಜಯಸಿಂಹನು ಈಗಲೆ 
ಬರುವವನಿರುವ; ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೂಸನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವನು ಗುಪ್ತದ್ವಾ 
ರದ ಮೂಲಕ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ.” 

“ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವದು ನನ್ನ ಧರ್ಮ; ನೀವು ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಶಿಶುವನ್ನು ಕಾಯುವದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕುಮಾರನ 
ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ಶಿಸುವವಳಿರುತ್ತೇನೆ.” 

"ಅಹುದು. ನನ್ನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸು; ನಾನು ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ನಿನ್ನ ಧೀರತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಹ್ಲಾದಸಡುವೆನು.” 

ಅನಂತರ ಮಾತಾಡಲು ವಿಜಯೆಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೊಗ 
ವೆತ್ತಿ ಸುನಂಡೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿದನು. ಆಕೆ ಅವಳ ಚಕ್ಷು 
ಸ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಷ್ಟ ಕಣಗಳು ತುಂಬಿರುವದು ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೂ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಒಲವಿನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ, 
ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ತಾನು ಮಹಾಸ್ರವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದು 
ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ತಿವಿಯಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮಾಡುವದೇನು?” 

"ಅಳಬೇಡ ಎಂದು ತನ್ನ ಮಡದಿಯ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಅಶ್ರು 
ಕಣಗಳನ್ನು ಅರಸನು ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಒರೆಸಿದ. ಅವಳು ಪತಿಯ 
ಎಡೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮಶ್ತಕವಸ್ಸಿಟ್ಟಳು. ಅವನ ಮೈಮೇಲಿನ ವಶ್ರವು 
ರಾಣಿಯ ಅಶ್ರುಸಲಿಲದಿಂದ ನೆನೆದಿತು. 

ಅಜಯಸಿಂಹನು ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ; ಅಜಯನನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ತಲೆ ಅರಸನು ನುಡಿದ "ಅಜಯ್ಕಾ ಅವಶ್ಯವಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆಯಾ?” 

"ಮಾಡಿರುವೆ. ಸಂಗಡ ಬರಲಿರುವ ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿರುವೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವದು ತೊಂದರೆ; 
ವೈರಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅದು ಸೆಳೆಯಬಹುದು.'' 


“ಅಹುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಿ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು; ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
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ಒಯ್ಯಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೇ?” 

ಚ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾರಾಜರು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ; ನನ್ನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜೀನವಿರುವತನಕ ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಹಾಗೂ ಕುಮಾರರ ಒಂದು 
ಕೊದಲು ಸಹಾ ಕೊಂಕವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 1 

*ಅಜಯ್ಕ ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ 
ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಗೆಯಿಪೆ. ನನ್ನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನೂ ನನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ಉದ್ಭರಿನ 
ಲಿರುವ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ನಿನ್ನವ ಕ್ಕೆ ಒನ್ಪಿಸುವೆ, ಅವರನ್ನು ಕಾಯುವ 

ಕೆಲಸವು ನಿನ್ನ ದು. ಅವಶ್ಯವಿರುವ ದ್ರ ವ ೈವನ್ನ ಸೈನಿಕರ ಮೂಲಕ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿಸು. ಹನುಮಂತದೇವರ ಸ 3 ರಳ ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ಮ ಭೂಸ್ಟಾಸ ಸಾನೆ 
ಮಾಡು. ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ ಸಬಹುದು.? 

PR ಆಗಲಿ.” 

“ಸುನಂದಾ!” ರಾಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅರಸನು ನುಡಿದ:--" ಈ ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಮೂರನೇ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೀನು ಅಜಯನ 
os ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ” ಸುನಂಡೆಯು ಅವನ ನುಡಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಜಯ ಸಿಂಹನು ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನೂ, ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೋಟಿಯಿಂದ ಪಾರಾದನು. ಮಹಾರಾಣಿಯೂ, 
ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಪಾರಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ರೂಪನಗರ ದುರ್ಗವು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ವಶವಾಯಿತು; ಮಹಾರಾಜನು 
ತನ್ನ ನಾಡಿನ ಸ್ವಾಸಂತ್ರ್ಯನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಪುವ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು 
ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಅಧಿಕಾರವು ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 


೨ ವೀಕ ಮಠಿಳೆ, 
66 ಇತರಾ 
ನಔ ಬರಿಎಕಂದು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದ ಇದಿ ರು ಫೋಡುತ್ತಲಿಗ್ದೆ. 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ; ಆಡರೆ ಈ ವರೆಗೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು ನೀವು ಬಾರ 
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೧೩ 
ದಿದ್ದುದರಿಂದ. ಹೀಗೆ ಹೇಮಾ ಅಮರನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಚಿಲ್ಲಿ 
ಶೆರುನಗೆಯೊಡನೆ ನುಡಿದಳು. 

“ಹೇಮಾ, ಈ ಸುದಿನಗಳತನಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಕಾಣದೆ ಇದ್ದ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನ್ನ ಕೋಮಲ ಎಡೆಯನ್ನು ನೋಯಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಪರಿ 
ತಪಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಕೆಲಸಗಳು ಈ ಕಡೆಗೆ ಬರದ ಹಾಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಂದುವು.” ಈ 
ಮಾತುಗಳು ಅಮರಸಿಂಹನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಹೊರ ಬಿದ್ದುವು. 

"ಈಗಲಾದರೂ ಈ ದೀನಳ ನೆನಪು ನಿಮಗೆ ಬಂದಿತಲ್ಲ!” 

"ಹಾಗೆನಬೇಡ, ಹೇಮಾ, ನೀನು ದೀನಳಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯಪದವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾದವನು ನಾನು. ನೀನು ನನ್ನ ಮನದ ರಾಣಿ! ನನಗೆ ಸುಖ 
ಸಂತ್ರಪ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಸತಕ್ಕ ಡೇವಿ! ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿ 
ಕ್ಪಾಗಿ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆ? 

“ಈ ಹೊಗಳಿಕೆಗಳಿಂದ ನೀವು ನನ್ನನ 
ರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀವು ವಣಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಗೋ, 
ಒಂದು ಕಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನಿನೇದಿಸುನೆನು” 

“ಏನಮ?” ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನ್ನ ಚೆಲ್ಲಿದ ಅಮರ. 

ಹೇಮ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕುಸುಮ 
ಹಾರವು ಅಮರನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. “ಇದೇ :ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಾಣಿಕೆ” 
ಎಂದುಸುರಿ ಅಮರನಕಣೆಗೆ ಒಂದು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದಳು 
ಹೇಮಾ. ಹತ್ತಿರದ ಮರದ ಮೇಶೆ ಕುಿತಿದ್ದಶುಕವೊಂದು ತಾನು ಅವಳ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಕುಕಿಲು ಸ್ವರದ ಮೂಲಕ ಹೊರಸೂ 
ಸಿತು. ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ನಸುಗೆಂಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು ತಳೆದ ಹೇಮಳ ಮೊಗದಾವ 
ರೆಯು ನೆಲವನ್ನು ನೋಡಿತು. ಅಮರನ ನೇತ್ರಗಳು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದುವು; 
ಅವನು ಮೃದುಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನುಡಿದು. “ಹೇಮಾ?” 

"ಹೂಂ ಬೇರೆ ನಾದವು ಹೇಮಳ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಮರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಗಳನ್ನ್ಟಿಟ್ಟ; ಹೇಮ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದಳು. ಅವ ಒಂದಡಿ ಪುನಃ ಮುಂಡೆ ಬಂದ; ಅವಳು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಿಂದೆ ಹೋದಳು. ಅಮರನ ತುಡಓಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಒಂದು ತುಂಟತನದ 
ನಗೆಯು ಮೂಡಿ ಮತ್ತೆ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಮೃದುಹಾಸದಿಂದ ಅರ್ಧ ೫೦ 


೧೪ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಳಿರುವ ನೋರೆಯೊಡನೆ ಹೇಮಾ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ದೂರ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. ತರುಣನು ತನ್ನ ಸುನಘಾನತೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ರಿಸಿದ; 
ಬೇಗನೆ ಎರಡು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಷ್ಟು ತರುಣಿಯ ಕರಗಳನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ. ಅಮರನ ಈ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲೆ ಬಾಗಿದ್ದ ಹೇಮಳ ಮೊಗವು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ತಗ್ಗಿತು. 

“ಹೇಮಾ!” ನುಡಿಯಿಲ್ಲ. 

"ನನ್ನ ಹೇಮಾ” ಮೌನ. 

"ನನ್ನ್ನ ಬಾಳಿನ ಬೆಳಕೇ!” ಒಂದು ನಗೆಯ ಸಪ್ಪಳ; ಹೇಮನಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಳು. 

“ರನ್ನೇ, ಈ ನಟನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಂದ ಕಲಿತೆ?” ಅಮರ ಈಗ ತನ್ನ 
ತೊಳುಗಳ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಹೇಮಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. 

"ಕಲಿಸಿ ಕೊಡಲು ನೀವಿರುವಾಗ ಅಭಿನಯದ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಷ್ಣಾ 
ತಳಾಗದಿರುವೆನೇ?” 

"ಹೊಂ, ಗುರುವಿಗೆ ತಿರುಮಂತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ.” 
ಹೇಮಳ ಕಪೋಲಗಳ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಅಮರ ತನ್ನ ಮೊಗವನ್ನು ಚಲಿಸಿದ. 

“ಹೊಂ, ಸರಿ ನಿಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಉತ್ತ್ರೀರ್ಣಳಾದೆ.? 

ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚುಂಬನ ಮುದ್ರೆಯು ಹೇಮಳ ಕಪೋಲಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸತಿಸಿತು. “ಥೂ” ಎಂದು ಅಮರನಿಂದ ದೂರ ಸಂಯಲು ಅವಳು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅಮರನ ಬಾಹುಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಳು. 

“ನಿನ್ನ ಅಭಿನಯ ಕಲೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಾಕು ಕೊಟ್ಟ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದೆನಬಹುಣೇ?” 

"ಈ ಹುಡುಗಾಟಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿ.” 

"ನನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡು.” 

“ಅಂದರೆ?” 

"ಅ್ರಂದಕೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೇ?” 
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"ಹೂಂ." ಹೇಮ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. 

"ಹಾಗಾದಕೆ ರಾಣಿಯವರು ಲಾಲಿಸಬೇಕು.'' 

"ನಾನು ರಾಣಿಯೇನೂ ಅಲ್ಲ.'' 

“ಈಗ ರಾಣಿಯಾಗದಿದ್ದರೇನು? ಮುಂಪೆ ರಾಣಿಯಾಗಕೂಡಪೇ? ನನ್ನ 
ಪಾಲಿಗಂತೂ ನೀನೇ ರಾಣಿ!” 

"ತೊಡಗಿದಿರಿ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುವುದಳ್ಳೆ.” 

" ಹಾಸ್ಯವಲ್ಲ; ನಿಜ.” 

"ನಿಮ್ಮ ನಿಜವು ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ.” 

"ನಾನು ಬೇಡವಾಡೆನೇ?” 

ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಮಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಅಮರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅವನು ಎನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಹೇಮಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೋನು ಮಾಡ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಮರನ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತೋಳನ್ಸಿಟ್ಟು ಹೇಮಾ ಅವನ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

"ಏನು ಹೇಮಾ?” ಎಂದ ಅಮರ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ. 

“ಕೇವಲ ಏನೋದಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ನೀವು ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಆಡ 
ಕೂಡದು. ನನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗಿರುವನರು ನೀವು ಮಾತ್ರವಾಗಿರು 
ತ್ತರ. ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವಡೇನೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಿ; ನನ್ನಹೃದಯ 
ದೇಗುಲದ ಆರಾಧನಮೂರ್ತಿ ನೀವೆಂಬುದು ರಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ನನ್ನ್ನ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ನೀವು ಈ ರೀತಿಯ ನುಡಿಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ನೋ 
ಯಿಸಬಾರದಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ'' ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡುವಾಗಲಂತೂ ಅವಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಪ್ಟಬಿಂದುಗಳು ತುಂಬಿದವು. ಆ ಮೇಲೆ ಮಾತಾಡಲು ಅವ 
ಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಇನಿಯಳ ಮನನೋಯ್ಯಸಿದೆನೆಂಬುದು ಅಮರನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಅವನ ಮನನೊಯ್ಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಾಗಿದ್ದಿತು ಅವನು ಆ 
ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದುದು; ಆದರೆ ಆ ನುಡಿಯ ಸೆಕೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದಷ್ಟು 
ಮೈ ದುವಾಗಿದ್ದಿತು ಹೇಮಳ ಹೃದಯವು. ಅವನು ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ 
ಹೇಮುಳ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಅಶ್ರು ಕಣಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿದೆ. ಅನಂತರ 
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ಅವಳ ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನು ಹೇಳಿದ: "ಹೇಮಾ, 
ನಾನು ಅಂದುದು ತಪ್ಪಾಯಿತು; ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡು.” 

ಹೇಮಾ ಮೊಗನೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು; ಕಾಂತಿಸರಿಸೂರ್ಣವಾದ ವದನವು 
ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಚೆಂಸುತ್ತಿರುವ ಚೆಲುವನ್ನು ಸವಿಯುವದರಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನಳಾದಳು ಅವಳು. ಅಮರ ಅವಳ ಕೊರಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿದ. ಹೇಮಾ ತನ್ನ 
ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಅಮರನ ಭುಜಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟಳು. ಪುನಃ ಅವನು 
ಅವಳ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚುಂಬನ ಮುಸ್ರೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿದ. 
ಹೇಮಾ ಅವನ ಹೆಗಲನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿನಳು; ಅವಳ ಹಿಡಿತ 
ಸಡಿಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ತಿಸುತ್ತಾ ಅಮರ ಹೇಳಿದ: "ಹೇಮಾ, ನನ್ನಎಡದ 
ಮೇಲೆ ಹಾಗೆ ಒತ್ತನಿರು; ನೋವಾಗುತ್ತಲಿಷಿ.” 
ಆಏನಾಗಿನೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು ಹೇಮಾ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ. 

“ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಾಯವಿದೆ.” 

“ಎಲ್ಲಿ? ನೋಡುವೆ ನಾನು.” 

ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾ ಹೇಮಾ ಅಮರನ ತೋಳಮೇಲಿನ ಅಂಗಿಯನ್ನು ದೂರ 
ಕ್ರೈ ಸರಿವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಒಂದು ಗಾಯವು ಗೋಚರಿ 
ಸಿತು. ಮೇಲಿರುವ ಕಬ್ಬನ್ನು ನೋಡಿಹೊಡನೆಯೇ ಅದು ಒಂದು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಗಾಯವೆಂಬುದು ಹೇ ಮಳಿ ಗೆ ಹೊಳೆದಿತು. ಭಯಸಂಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ 
ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: “ಇದು ಅಸಾಯಕರವಾದ ಒಂದೆಂದು ತೋರುವದಲ್ಲ!” 

*ಸಾರವಿಲ್ಲ? ಒಂದು ಉದಾಸೀನದೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ ನುಡಿದನು ಅಮ 
ರನು. “ಕೆಲವು ನಿನಗಳಓಂಡೆ ಅದಾಯಿತು; ಹೇಳಹೊರಟರೆ ಅದು ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕತೆಯಾದೀತು ಈ ಗಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಅಂಜಬಹುಪೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ತರಕ ನಾನ; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ.” 

“ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು! ನಿಮ್ಮ ನೆರಳಿನಂತೆ ಸದಾ ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ಇರುವ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶುಶ್ರೂಸಿಸಕೂಡಷೇ?” 

“ಹಾಗಲ್ಲ ಹೇಮಾ, ನಾನೊಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ಬೇರೊಂದನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವೆ; ಈ ಬುದ್ದಿಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು? ಈಗಿನ ಅಶಾಂತತೆಯ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಸಂಭವಗಳು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಮಹತ್ತರವಾಗಿ ಏಚಾರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 


ವನ್ನು 
ಹೆಗಲ 


೩] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೭ 


"ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಅಷ್ಟಾಡಬೇಡಿ.” 

"ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಮನಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಕೂಡವೆಂದು ಹೇಳು 
ವೆಯಾ? ಇದೊಳೆ ನಯ ಆಜೆ ಜ್ಲೆಯೇ ki 

"ನೋಡಿ, ತಾಸ ಸಾರಿ ನೀವು ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋದರೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬರಲು ಬಹು ದಿನಗಳಾಗುತ್ತಲಿವೆ. ಗ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ; ಹೀಗಾಗುವೆದರಿಂದ, ನಮಗೆಲ್ಲ ದಿಗಿಲಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಜನನಿ 
ದೇವರಿಗೆ ಹರಕೆಗಳ ನ್ನೊನ್ಪಿಸ ಸಲು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಕಳೆದ ಸಾರಿ ನಿಮ್ಮ ಈ 
ಆಜ್ಞಾತ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಬರುವಾಗ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗಾಯವಿದ್ದಿತು; ಈಗ ಹ ನದ ಮೇಲಾಗಿಷೆ. ಈ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬಂದೊದಗಿ 
ಮದು ಹೇಗೆಂಬುದು ನನಗೆ ಹೊಳೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಮುಚಿ ಚೈ ಡಲು ನೀವು ಸ್ರ ಯಸ್ಸಿ ಸುತ್ತಿರುನಿರೆಂಬುದು ನಿಮ್ಮ 
ವರ್ತನೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮ ತಾಯಿಯವರು ಬಹಳ ಕೊರಗು 


ತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 
“ಹೇಮಾ, ನಿ ಪತ್ತು ಗಳು ಮನುಷ ್ಯನಿಗಲ್ಲವೆ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬರ 
ಲಾರವಸ್ಟೆ? ನ ನನ್ನ ಇತ್ತೆ ೇಶಗಳನ್ನು ಬಯ? ನಿನ್ನ್ನ ನ್ನುಕಳವಳ ಪಡಿಸಲಾರೆ. 


ಒಂದು ಸರುದ್ದೇರವನ್ನು ನೆರವೆ ನೇರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿರುವೆ. ಸರ್ವಶಕ್ತನು ಈ ಉಡ್ಯ ಮಗಳಿಗೆ ನಿಜಯವನ್ನು ನೀಡೆಲಿ.? 
ಜಿ ಸದು ದೇಶ ವೇಸೊಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಕೂಡದೇ? ನಿಮ್ಮ 
ಪೇಹದ ರ್ಥಭಾಗದಂತಿರುವ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೆ (ಶಕ್ಕ ಅಡಿ ಶಿ ಬರುವೆನೇ?” 
ಚತ್ರ ಸನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಶಿ ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಡ. ಅದರಿಂದ ಭೀತಿಯೂ ವ್ರ ೈಥೆಯೂ ಉಂಬಾಗುವದಲ್ಲಡೆ ಬೇಶಿ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಬಾಟಾ ಸಾಕಣ: ಒಂದು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ ನಾನು ಹೊರಬರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. ಆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾವು 
ಹೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗುಸುರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಂತೆಯ ಕಡೆಲಿನ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಲು 
ನಾನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಪ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಚ ನೀನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು.” 
"ವವು ಸತ್ಯನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತುಳಿಯಲಾ 


ರಿರಿ ಎಂಬ ನಿಶ್ವಾ ಸವು ನನಗಿದೆ. ನೀವು ನನ ನ್ನು ಒಬ್ಬ ಅಂಜಿಕೆಯ ಹೆಣ್ಣೆ ಂದು 


೧೮ ಶೀತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಹಾಗಿದೆ; ಆದಕೆ ನಿಮ್ಮ ಕೊರಳಾಣೆ ನುಡಿವೆನು; ಅದೆಷ್ಟು 
ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟು ಕ್ಲೇಶ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಲಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಪಂತಾಪಪೂರ್ಣಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಮಾ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಕೊರಳ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಹೆಶ್ತಗಳನ್ನಿರಿಸಿ ನುಡಿದಳು. 

ಅಮರನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ; ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಜೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೇಮಳ ಕುಂತಳವನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ಹಲವು 
ಏಚಾರಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದುವು. ತನ್ನ ಮಡದಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರುವ 
ಪ್ರೀತಿ, ಅವಳ ನಂಬಿಕೆ ಇವುಗಳು ಆ ತರುಣನ ಮನವನ್ನು ಕರಗುವಂತಿ 
ಮಾಡಿದುವು. ನಿಚಾರಮಗ್ಗ ನಾಗಿ ಅವನು ಮೌನವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದನು. 

ಮೃದುತ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಮ ನುಡಿದಳು. ಆ ನಾದದಲ್ಲಿ ವಿಕದ ಕೊರಳಿಂಚ 
ರದ ಮಾಧುರ್ಯ ವಿದ್ದಿತು. “ಜೇವಿತೇಶ್ವರಾ!” ಎಂದು ಹೊರಟ ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಅನಳ ಹೈದಯದ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಮರನು ಅವಳ ಎರಡು 
ಪಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಎಸೆಯಮೇಲಿಟ್ಟಕೊಂಡನು. 
ಅನಂತರ ಅವನು ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನುಡಿದನು:-“ ಹೇಮಾ, ನನ್ನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
"ನಿನೆಗೆ ನುಡಿಯಲೇ ಬೇಕೇ?” 

“ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗ ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ನನಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ಹೊತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲಿನ ಭಾರ 
ವನ್ಮು ಕಡಿಮೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಸೆ. ನೀವು ಹೇಳಿಯೇ ತೀರಬೇ 
ಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಆ ಗುಟ್ಟಿನ್ನುನಾನು ತಿಳಿಯುವದರಿಂದ ಯಾನ ದೋಷ 
ವೂ ಬರದು.” 

“ಇಲ್ಲು ಹೇಮಾ, ಈ ಸುದಿನಗಳತನಕ ನಿನ್ನಿಂದೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಅರುಹುತ್ತೀನೆ. ಹೌದು. ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಮನದ ರಾಣಿಯಿಂದ 
ಮರೆಮಾಜಿದುದು ಒಂದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಸರಾಧವೇ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ ನಾನು 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನುಕೇಳಲು ತುಸ ಧೈರ್ಯವು ಅಗತ್ಯ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಳುಕದೆ, ನಾನು ನುಡಿಯುಕ್ತಿರುವದನ್ನು ಕೇಳು.” 

"ಹೂಂ, ನನ್ನ ಎಸೆಯನ್ನು ಬಿಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ; ನೀವು ನುಡಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳುವ ಥೈರ್ಯವು ನನಗಿಸೆ; ನಿರ್ಬಲಚಿತ್ತದ ಹೆಂಗಸು ನಾನಲ್ಲ.” 


ಸ್ವಾಧೀನಜೀವನ ರ್ಗ 


"ನನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಪಾಲನ್ನುವಹಿಸುತ್ತಿರುವವಳಿಗೆ ಮನೋ 
ಥೈರ್ಯವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಾದರ 
ಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರೀಭವಿಸಿದ ನಾನ: ಒಬ್ಬ ರಾಜದ್ರೋಹ ಖಿಲ್ಡಿರಾಜವಂಶವನ್ನು 
ಅಡಿಮೇಲು ಮಾಡಲು ಹೊರಟ ಒಬ್ಬ ಬಂಡುಗಾರನಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನತಲೆಯು 
ಷೇಹಗಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗುವದು ಯಾವಾಗ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲ.” 

“ಅಂದರೆ?” ಭಯ ಮತ್ತು ವಿಸ್ಕಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ನೋಟ 
ವನ್ನು ಬೀರಿದಳು ಹೇಮಾ. 

"ಅಂದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ನಾಡಿನ ಮೋಚನೆಗಾಗಿ ದುಡಿಯ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ರುವೆ. ಖಿಲ್ಜಿ ವಂಶದವರ ದಬ್ಬಾ ಳಿಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನರ ಬಾಳು ಕುನ್ನಿ ಬದು 
ಕಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಡೆ. ಚಕ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೈತರ ಗೋಳನ್ನು ಕೇಳುನವ 
ರಿಲ್ಲ. ಮಾನಿನಿಯರ ಶೀಲವು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ-ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳು 
ಮಾನ-ಗೌರವಗಳು ನಶಿಸತೊಡಗಿವೆ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾನವರು; 
ಅವರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವದು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ; ಅವರು ತಮ್ಮ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು ಸಂತ್ಸ ಕ್ಸಿ eG ಪ ತ 
ಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸಹಿ ದಾ ಕೆ. ದಾರಿದ ದ್ರ ಕ್ರ 
ಕೂಳಲ್ಲದೆ ಹೆಗ್ಗ ಣಗಳಂಕೆ ಸಾಯತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ ರಿ ನಮ್ಮನಾಡ ಡನ Rs ನತ 
ಶೋಕಮಯ ಕ್ರ ಂದನಗಳು ನಭವನ್ನು ತೀಳುತ್ತ ಏವೆ! ನಮ್ಮ ನ ನಾಡಿನ ಕಾಮಿನಿ 
ಯರ ಶೀಲವನ್ನು, ಭಂಚಿಸಹತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು; ಈ ದಾರುಣ ಸಂಭವ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಲಾಗದವರಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಗಂಡಸಾದವನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿಗಳಾದ ಇತರ ತರುಣರಂತೆ ನಾನೂ 
ಈ ಅಕ್ರಮದ ಅನ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಲು, ಈ ಅರಾಜಕತೆಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ದೃಢ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವೆ; ಹೇಮಾ, 
ಭಯಪಡಬೇಡ. ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಭಗೀರಥ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು 
ಏಸರ್ಜಸಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಭಯಪಡುವದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಊರವರ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಅಷ್ಟು ದುಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಲ್ಲ, ಎಂದು 
ಹೆಮ್ಮೆ ಸಡುತ್ತೇನೆ.* 

ದೃಢಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಮರನು ಆಡಿದ್ದನು. ಯಾವ 
ಉಣ್ಣೇಶ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ತಾನು ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಮೇಲಿನ 
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ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೇಮಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವನ ಯೋಚನೆಯುಗೃ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಿಡಿಗಳು, ಅವನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಆತ್ಮಾರ್ಕವಾದವು 
ಗಳೆಂಬುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು ವು. ಅವನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಾವಿಸುತ್ತಲೆ 
ಒಂದು ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಂತಳು ಸೇಮಾ. ಅವಳ 
ಮನೋಪಟಲದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಭಾವನೆಗಳು ಮೂಡಿದುವು. ಭಯದ ರಂಗು 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ; ಕೊನೆಗೆ ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನ ಇವು 
ಗಳು ಅವಳಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊ”ಡೆವು. ಅವಳು ಶಾಂತಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನುಡಿದಳು: "ಈ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಕ್ಲೇಶಕ್ಟೀಡಾಗುವೆನೆಂದು ಭಾನಿಸಿದಿರಾ? ಇಲ್ಲು 
ಧೈರ್ಯವು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದು ಪಾವನ ಉಸ್ಚೇಶಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಹೆಣಗುತ್ತಿರು. 
ರೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷ ಸಡುವೆನಲ್ಲಡೆ ಖೇವಿಸಲಾರೆ; ನಾಡಿನ ಅಭ್ಯುನ್ನಃ 
ನಾಗಿ ದುಡಿವ ಉದ್ಯಮಗಳಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನು ತಂಡೊಡ್ಡೆಲಾರೆ. ನೀವು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸಗಳು ಪ್ರಶಂಸನೀಯ; ಸಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಪ್ರಜೆಗಳ ದುಃಖ ಮೋ 
ಚನೆಗಾಗ, ಮಾನಿನಿಯರ ಶೀಲ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಮಡ 
ದಿಯು ನಾನೆಂದು ಅಭಿಮಾನಿಸುವೆ ” 

“ಹೇಮಾ, ನನ್ನತಿಳುವಳಿಕೆಯು ತಪ್ಪಾಯಿತು ನೋಡು. ನನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ಒಸ್ಪಲಾಕೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಈ ಸುದಿನಗಳ ತನಕ ನಿನ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಉಸುರಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಡದಿಯ ಹೃದಯದ ಧೀ 
ಜೀವನದ ಬೆಳಕು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಜ 
ಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು.” 

"ನಾನೇನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿ? ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಶಕ್ತಳೇ? ಇರಲಿ. ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳ ಸಂಗಡ ಜರುಗಿದ ಕದನದಿಂದಾಗಿರಬಹುದು ನಿಮ್ಮ ಭುಜದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಗಾಯನುಂಬಾದುದು.” 

ತನ್ನ ಗಾಯದ ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಅಮರೆಸಿಂಹನು ಹೇಳಿದನು: “ಅಹುದು ಹೇಮಾ. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಂ 
ಓರ್ವ ವನಿತೆಯ ಶೀಲವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಈ ಗಾಯವಾಯಿತು.” 

“ಯಾರಾಕೆ?” 

“ಚಂಬಲ್‌ ನದಿಯ ಶೀರದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗಿ; ಒಬ್ಬ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗಳಂತೆ. ಅವಳ ಶೀಲವನ್ನ ಪರಿಪರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಶಾ 
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ಇನು ಉಮ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ. 3 
ಆ ಬಡ ಹುಡುಗಿಯನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
"ದೇವರ ದಯದಿಂದ ನನ್ನ ಪೃಯ 


ಪ್ರ 
ಗಾಯವಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ದ್ದ ಸ 
ಅಟ್ಟ ಲು ಶಕ್ತನಾಡಜೆ. ನಂತರ ಆ ಬಡ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅವಳ ಸಿ 

“ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ!” ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರ 
ಹೇಮಾ ಮನಃ 

"ಸಂತೋಷ. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿವೆ, ಆದರೆ ಹೇಮಾ, ಎಲ್ಲಿಯತನಕ ಈ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನೀನು 
ಅವಲಂಬಿಸುವೆ? ವ. ತ್ಯುವಿಕ ಗವಿಗೆ ನ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಳುಹುವಷ್ಪು pF ನನ 
ಗಿಡೆಯೆಲಿ ER ಹಡುಃಖವದೆಲ್ಲಿ ಕ ಳಯುವಷ್ಟು ಎದೆಗಾರಿಕೆ ನಿನಗಿದೆಯೆ. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಮಳ ಎಪೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು po ನಿಷೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅಳತೆ ಮಾಡಲು ಅಮರೆಸಿಂಪನು ಪ್ರಯೋ! ದನು. ಹೇಮಾ ತುಸ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿಷ ಮೇಲೆ ತುಡಿದಳು: ಯಾವ ಭಯಂಕರ ಪ್ರಸಂಗ 
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ಗಳು ಬಂದೊದಗುವವಾದರೂ ಸರಿ; ನಾಡಿನ ಆಭ ದಯೆಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಜರು 


ಫ್ರಿ 


) 


3 

C- 

UU; 
Ki 

2 L 

ರ್ಕಿ 

26 


ಗ ನನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲವಿದೆ. 

"ಧನ್ಯ! ಹೇಮಾ, ನೀನು ನೀರ ಮಹಿಳ!” ಈ ಉದ್ಗಾರಗಳು ಅಮರ 
ಸಿಂಹನ ವದನದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದವು ಫು. ಈ ನುಡಿಗಳೊಡ ನೆಯೇ ಹೇಮಳ 
ಕೆಪೋಲಗಳ ವೇಲೆ ಅನನು ಚುಂಬನಗ ಳಿಂದ ಸನಾ ನಿಸಿದ. 


4 ಸುಭೇಷಾರ ಯಾಕೂಬಖಾನ 





ತ್ನು ಮನೆಯ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳೆತು ಹುಕ್ಕ 
ಸೇದುವದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ನು ಸುಭೇದಾರ ಯಾಕೂಬಖಾನನು. 

ವಶ i ಗು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದು ವು. ಸ್ತೂ ಲವಾದ ಅನನ ಶರೀರವನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ ಪೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯವು ಹುಟ್ಟದಿರೆ ಲಾರದು. ಅವನ 
PRE ಹ MS ಮುನುಗುತ್ತಿ ದತ ಅವನ ಕಂಠಸ್ವರ 
ವಾದರೂ ಬಹು ಕರ್ಶಕವಾಗಿದ್ದು, ಎಪೆಯ ಕಾರಿಣ್ಯವ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು- 
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ಪಾಪಪ್ಪರ್ಶನದಿಂದ ಮುಖವು ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಮೋರೆಯನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದವನಿಗೆ ಕೈತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಃಪಾತವನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನೀತನೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗದಿರದು. ರಕ್ತವರ್ಣವನ್ನು ತಾಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಸುಭೇದಾರನು ಉನ ತ್ರನಾಗಿರುವನೆಂಬುವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವನು ಹುಕ್ಕವನ್ನು ಸೇದುತ್ತಾ ಗಾಡಿಯ 
ಮೇಲೆ ಒರಗಿದ್ದ. 

ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಬಂದು ಯಾಕೂಬಖಾನನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದ. ಅನಂತರ 
ಸೇವಕನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು:-"ಉಸ್ಮಾನಖಾನರು ಖಾವಿಂದರನ್ನು ನೋಡ 
ಬಂದಿರುವರು.” 

"ಓಳಗೆ ಬರಹೇಳು.” ಎಂಬ ಆಜ್ಞೆಯು ಸುಭೇದಾರನಿಂದ ಹೊರಬತು. 
ಸೇವಕನು ಹೊರಗೆ ತೆರಳಿದ. 

ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ೨೨-೨೯ ವರುಷ ಪ್ರಾಯದ ತರುಣ 
ನೊಬ್ಬನು ಹಜಾರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅವನ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳು ಅವ 
ನೊಬ್ಬನು ಸಠಾಣನೆಂಬುದನ್ನು ಶೂಚಿಶುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮೋಕರೆಯು ಸುಂದರ 
ವಾದುದು; ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿಯು ಅವನೊಬ್ಬ ಧೀರ 
ಪ್ರಕೃತಿಯವನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಅವನ ಸ್ವಭಾವವು ಸೌಮ್ಯ 
ವಾದುದು; ಆವರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರತೆಯು ತುಂಬಿನೆ. ನುಡಿ ಕರ್ಕಶವಲ್ಲ; 
ಮೃದುವಾದ ಅವನ ಸ್ವರನಲ್ಲಿ ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯವು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅವನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕತ್ತಿ ಕೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಹಜಾರಸೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾಕೂಬಖಾನನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದ. ಆ ವಂದನೆಗಳನ್ನುತಾನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿಡೆನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಯಾಕೂಬಖಾನನು ತನ್ನ ತರೆಯನ್ನ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ. 

“ಬನ್ನಿ ಉಸ್ಮಾನಖಾನ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ.” ಎಂದನು ಯಾಕೂಬ. 

ಉಸ್ಮಾನಖಾನಃ ಅದಾಗಿತ್ತು ಹಜಾರದೊಳಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದ ಪಠಾಣ 
ತರುಣನ ಹೆಸರು; ಯಾಕೂಬಕ ಸತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಗಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಅಸೀನ 
ನಾದ. ಉಸ್ಮಾನನು ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಸಗಡಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಯಾಕೂ 
ಬನೇ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ. "ಇತೆರೆ ಎಲ್ಲಾ ತಾಲೂಕಗಳಂಟು. ೨೨ 
ವಸೂಲಿಯಾಗಿ ಖಜಾನೆಗೆ ತಲುಪಿವೆ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಾಲೂಕಿನಿಂದ ಕರವು 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ಡಂ. 


ವಸೂಲಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಖಜಾನೆಗೆ ತಲುಪಿಲ್ಲ. 

"ಬರಗಾಲದಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಳಿಲ್ಲಡೆ ಜನರು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; 
ತ ಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೇಗೆ ಕರವನ್ನುಸಲ್ಲಿಸುವರು? 
ನನ್ನ ತಾಲೂಕಿಗೆ ಬಂಜೊದಗಿದ ದಾರುಣ ಏಪತ್ತನ್ನು ನಿಮಗೆ ಅರುಹುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಉಸ್ಮಾನ. 

“ಹೇಗಾದರೂ ಕರ ವಸೂಲಿಯಾಗಲೇಬೇಕು. ದ್ರವ್ಯವು ಈಗ ಬಾದಶಕ್‌ 
ರಿಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾಮವೆಂದು ನೀವು ಮೌನವನ್ನು ಅವ 
ಲಂಬಿಸಕೂಡದು. ಬಾದಶಹರು ಮೇವಾಡದ ಮೇಲೆ ದಾಳ ನಡೆಸುತ್ತಲಿರ. 
ವದರಿಂದ ದ್ರವ್ಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಫರ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ನೀವು ವಸೂಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಫ 
ರರ ಮೇಲೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ದಯೆ ತೋರಿಸಲಾಗದು.” ಸುಭೇದಾರನ ಈ ಸಲಹೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಸ್ಮಾನನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚನಾ 
ಮಸ್ಗನಾಗಿದ್ದ. ಸುಭೇದಾರನ ಈ ಮಾತುಗಳು ಉಸ್ಮಾನನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮೆಯದತನಕ ಮೌನ 
ದಿಂದಿದ್ದ ಆ ಮೇಲೆ ಸುಭೇದಾರನ ಉಗ್ರವದನವ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನ 
ಹೊರಳಿಸುತ್ತಾ ಉಸ್ಮಾನನು ಹೇಳಿದ:-"ಸುಜೇದಾರ ಸಾಹೇಬ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದಿಪ್ಲೇನೆ” 

“ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರಿ ಸರದಾರರೇ!” ಉಸ್ಮಾನನ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು 
ಕೌತುಕದ ನೋಟವನ್ನು ಚಿಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರನು ಹೇಳಿದ. "ಯಾವ ಸಂಗತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನೀವು ಬಂದಿರುವಿರಿ?'' 

“ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು. ನನ್ನ ತಾಲೂಕಿಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ದಾರುಣ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಹೋದ ವರುಷ ಸಮಹುಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬಿತ್ತಿದ ಪೈರುಗಳು ಒಣಗಿ ಹೋದುವು. ದನ-ಕರು 
ಗಳಿಗೆ ಮೇಯಲು ಹುಲ್ಲು ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಪೈರುಗಳು ಒಣಗಿ ಹೋದುದರಿಂದ 
ಜನರು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದುರಂತದಿಂಡ ಪ್ರಜಾ 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವದು ಬಾದಶಹ ಸರಕಾರದ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಗೋಳನ್ನು ಅರಸರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು ಕೇಳುವರು? ಅದುದರಿಂದ ಸುಭೇದಾರ 
ಸುಹೇಬ, ನನ್ನ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂಕಟ ಪರಿಹಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 


ಫ್ಯಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈಗ ಬಂದುದಾಗಿಪೆ.” 


ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ನಾವೇನು ಅವರ ಭೃತ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೇನು? 
ಬಾವಶತರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾದೆ 
ಶಹರ ಆಳುಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾದಶಹರ ಆಧ್ಯ. 
ಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು.  ಬಾದಶಹರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ನನ್ನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಮೂರಿ ಕಡೆಯಕೂಡದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆ ಬಾರೆದುದರಿಂದೆ ಪೈರು 
ಹಾಳಾದರೆ ನಾವೇನು ಮಾಡುವದು? ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೊಣೆ 
ಗಾಕಿಕೆ ನಮಗಿಲ್ಲ.” 

“ಸುಭೇವಾರ ನಾಹೇಬ್ಯ ನೀವು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುವದು ಬಹು ಸಂಕಟ 


ಕರವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಹೊಣೆಯು ಆಳುವವರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜೆ 
n 2 ಮಿ ಎ 
ಗಳ ಕ್ಷೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಳಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುವದು ಸಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆಯೇ 


ಹೊರತ್ಕು ನಮಗಾಗಿಯಲ್ಲ ಜನರು ಬಾಳುತ್ತಿರುವದು. ಒಂದು ಕುಟಿಂಬ 
ನನ್ನು ವಿಸತ್ತುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವದು ಆ ಕುಟುಂಬದ ಯಜಮಾನನ ಕರ್ತವ್ಯ 


5 
2 


ವಾಗಿರುವಂತೆ ನಾಡ ಜನರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ದೂರ ಮಾಡುವವು ಅರಸರ 
ಹ್ಮ 


ES 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ಅದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಕರುಣಾಳು ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ಅರಸುತನ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏಡ್ಲ್ವಸಿಸುವದು ಇದಾಗಿದೆ. 
ರೋಗರುಜನೆಗಳಂದ ನರಃ, ಇಲಿಗಳಂತೆ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜಾಸಂಚಯ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನೀವ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಷೆ” 
ಉಸ್ಮಾನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಸುಭೇದಾರನ ಕೆಂಪಗಿದ್ದ 


( 


ಕಣ್ಣುಗಳು ಇನ್ನಷ್ಟು ರಕ್ತವರ್ಣವನ್ನು ತಾಳಿದುವು. ಉಸ್ಮಾನನ ನುಡಿಗಳು 
ಸ್ವೀಕಾರ್ಹವಾದಪುಗಳೆವೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಯಾಕೂಬನ ಆಗಲಿನ ಮುಖಮುದ್ರೆ 
ಯು ಸೂಚಿನುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅನನ ಬಾಯಿಂದ ದರ್ಸೊೋಕ್ತಿಯು ಹೊರಟಿತು: 
'ಉಸ್ಮಾನಖಾನ, ನಿಮ್ಮ ದರ್ಪೊಕ್ತೆಯು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಂಥ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ಕರವಸೂಲಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಲಸತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳ ಗೊಡವೆ ನಿಮಗೇಕೆ? ಕರವಶೂಲಿ ನಡೆಸಿರಿ. ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀವು 


ಎಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೂ ನಾವು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ 


೪] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೨1 


ನಿಮ್ಮ ತಾಲೂಕಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕರು ಕಾಫರರಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಜನ 
ಗೆ ದಯತೋರಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನು? ಅನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಕರ 
ವಸೂಲಿ ಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಮ್ಮ 
ಧರ್ಮದವರಾಗಿದ್ದರೆ ದಯತೋರಿಸುವದು ಅಗತ್ಯವಿದೆ; ಆದತೆ ಕಾಫರವರು' 
ಇವರ ಮೇಲೇಕೆ ಈ ಕನಿಕರ? ಈ ಸಂಡರಿಗೆ ದಯಶೋರಿಸುವಡು ಪಾನ 
ವೆಂದು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ನುಡಿಯುತ್ತಲಿನೆ.” ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನನ ಮಾಡಿದವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಯಾಕೂಬಖಾನನು 
ಉಸುರಿದನು. 

ಸುಭೇದಾರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಾವಿಸಲು ಉಸ್ಕ್ರಾನಖಾನನಿಗೆ 
ಒಹು ವ್ಯ ಕನವಾಯಿತು. ಯಾಕೂಬನ ಸಂಕುಚಿತ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕಂಡು ಮನ 
ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತಾಪಪಟ್ಟುಕೊಂಡನು ಅವನು. ಯಾಕೂಬನ ದಯಾಶೂನ್ಯ 
ನುಡಿಗಳು ಉಸ್ಕ್ಮಾನನ ಎಡೆಗೆ ನೋವನ್ನು ನೀಡಿದುವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಪೌರುಷವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಉಸ್ಮ್ಮಾ 
ನನು ಆಲೋಚಿಸಿದ. ಸುಭೇದಾರನ ಬ ಗ್ಗೆ ಉಸ್ಮಾನನಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ವಾರವು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಉಸ್ಮಾನನು ತಾಳ್ಮೆಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿ 
ದನು: "ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬ, ನನ್ನ ತಾಲೂಕಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಂದಿ 
ಕಾಫರರೆಂಬುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವರು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ನರಜೀವಿಗಳಲ್ಲವೇ? 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಮಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಅವರ ಮೇಲೆ ದಯಾಬುದಿ ಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವದು ಹೇಗೆ ಧರ್ಮ ವಿರುದ್ಧವೆನಿಸುವಡೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಲಾಂ ಧವರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳಂತೆ ಕಾಫರರೂ ಸಹಾ ಬಾದಶಹರ ಪಾಲನೆಗೆ 
ಒಳಗಾದವರಲ್ಲವೇ? ಅವರು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದವರಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವ 
ರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡುವದು ನ್ಯಾಯವೆನಿಸದು. ಒಂದು ಕಾಳು 
ಧಾನ್ಯವಾಗಲೀ, ಒಂದು ಕಾಸಾಗಲೀ ಸಹ ಇಲ್ಲದ ಆ ಬಡಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುವದರಿಂದ ಕರವಸೂಲಿಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ನಾವೇ ಮಲಿನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಯೊಗ ಜನವು ಲಭ್ಯವಾಗದು.” 

“ಉಸ್ಮಾನಖಾನ್ಯ ಈಗೀಗ ನಿಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಯು ಉದ್ದ ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆ 


ನಿ 
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ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಉಪದೇಶಗಳು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸುವದನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾಕೆ. ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಸುಭೇದಾರನು ನಾನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ನೀವು ಮಾತಾಡಬೇಕು; ನಾನು ನುಡಿದಂತೆ ನೀವು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು” 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಸುಭೇದಾರನು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

"ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬ!” ತನ್ನ ಶಾಂತ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಉಸ್ಮಾನನು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: "ನೀವು ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡಿರಿ; ನನ್ನ್ನ ನಾಲಿಗೆ 
ಯೇನೂ ಉದ್ದ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಾಲೂಕಿನ ನಿಜ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಾದ 
ಶಹರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ನಿಮಗೆ ಅರುಹುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆ; ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಬಂದೊದಗಿದ ವಿಪತ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆ. ನಾಡಿನ ಈ 
ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿ ಯಲ್ಲಿ ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡುವದು ಅಸಾಧ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ.” 

“ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು ಕುಚ್ಚು; ನಿಮ್ಮ ಈ ನುಡಿಗಳು ನೀವು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದೀರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಅದಾಗದು; ಕರವಸೂಲಿ 
ಯ ಕೆಲವನ್ನು ಭರದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. ಇವೇ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ.” 

"ಹೇಗೆ? ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಧನ-ಢಾನ್ಯಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕರವಸೂಲಿಯು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದು? ಕರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯವಿರಬೇಡವೆ? ಅಡೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅವರು ಹೇಗೆ ನಮಗೆ ಕರ 
ವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವರು?” 

"ಹೇಗೆಯೊ? ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಕರವನ್ನು ವಸೂಲ 
ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳ ದನಕರುಗಳನ್ನು ಜಪ್ತಿ ಮಾಡಿ ವಿಕ್ರ ಯಿಸಿರಿ.' 

"ಹುಲ್ಲು-ಮೆವುಗಳಿಲ್ಲಜೆ ದನಕರುಗಳು ಸತ್ತುಹೋದುವು. ಉಳಿದವು 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿನಾಡಿಗಾಗಿ ಜನರು ಈಗಾಗಲೆ ವಿಕ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ.” 

"ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಆಭರಣಗಳು, ಪಾತ್ರೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಜಪ್ತಿ ಮಾಡಿ ಮಾರಬೇಕು” ಎಂದ ಯಾಕೂಬ. 

"ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜನರು ಈಗಾಗಲೆ ಮಾರಿದ್ದಾರೆ ಅವರ ಮನೆಯ 
ಪಾತ್ರೆಗಳು ಅಂಗಡಿಗಳ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಹು ದಿನಗಳಾದವು.” 

"ಹಾಗಾದರೆ ಈಜನರಿಗೆ ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳು, ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರು ಇಲ್ಲವೆ?” 
ಸುಭೇದಾರನು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
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“ಇದ್ದಾರೆ. 

“ತಮ್ಮ ಮಡದಿ-ಮತ್ಯಳು, ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಏಿಕ್ರಯಿಸಿ 
ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿ!” 

“ಸುಚೀದಾರ ಸಾಹೇಬ!” 

“ಕರವಸೂಲಿಯನ್ನು ಈ ದಾರಿಯಿಂದಲಾಬರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕು! 
ಅವರು ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಮಾರಲಿ! ಚೆಲು 
ವೆಯಂಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಸಿಗಬಹುದು,” 

"ಪ್ರ ಅಮಾನುಷಿತ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಬಾದಶಹರಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರಬಹು 
ಮ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಉಸ್ಮಾನಖಾನ. 

"ಯಾವ ಅಪಕೀರ್ತಿ? ಕರಕೊಡಸೆ ಬಾದಶಹರಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಲೆತ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಬದ್ಮಾಸ ಜನರ ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾರುವದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತಪ್ಪಿದೆ?” 

“ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬ, ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ದಬ್ಬಾ, 
ಳಕೆಯನ್ನುನಡೆಸ ಹೊರಟಕೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಠಾಣರ ಆಳ್ವ, 
ಕೆಯೇಅಂತ್ಯವಾಗಬಹುದು. ನಾವು ಕಾಫರರೆಂದು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಧೈರ್ಯವಿದೆ; ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವಿದೆ. ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಅಮಾನುಸಿಕ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಕೊಡತೊಡಗಿದರೆ ಅವರು ಮುಳಿ 
ಜಿದ್ದು ನಮಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಲೆತ್ಲಿಸಬಹುದು.” 

"ಉಸ್ಮಾನಖಾನ, ಸಠಾಣರಾದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಜಿಕೆಯಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕುನ್ಸಿ ಗಳು ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲವು? 
ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಗಳಿಂದ ನೀವು ಕಾಫರ ಮಂದಿಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಕರವಸೂಲಿಯ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಲು ಹಿಂಜರಿದಿದ್ದೀರಿ ಎಂಬುದು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀವು ಹೀಗೆ 
ಅಂಜಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆ ಕುನ್ನಿಗಳು ನಮಗೆ ಏನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರವು.” ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವರಂತೆ ಯಾಕೂಬನು 
ಒಂದು ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರಿದರು. ಆಗ ಅವನ ಮೋಕೆಯು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕರಾಳ 
ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿತು. 

ಯಾಕೂಬನ ಈ ನಗುವು ಉಸ್ಮಾನನಿಗೆ ಅಸಹನೀಯವಾಗಿ ತೋರಿತು. 
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ಇದಲ್ಲಸೆ ತಾನು ಒಬ್ಬ ಹೇಡಿಯಿರುವೆನೆಂಬ ಯಾಕೂಬನ ಮಾತು ಉಸ್ಮಾನ 
ನಿಗೆ ಅಸಮಾನಕರವಾಗಿ ಎನಿಸಿತು... ಅನನ ಮೋರೆಯು ತುಸ ಕೆಂಪು 
ಯಿತು. ಆತನು ಆತ್ಮಸಂಯನಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಸಿಟ್ಟಿನ್ಮ ತಡೆದುಕೊಂಡನು. ಉಸ್ಮಾನನವಲಂಬಿಸಿದ ಮೌಕತಿ 
ಯು ಯಾಕೂಬನ ಮದವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ನಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಯ ಹೊಂದಿದುದರ ಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ ಉಸ್ಪಾನನ ಈ ಮೌನವೆಂದು 
ಸುಭೇದಾರನು ಊಹಿಸಿದನು. ಸುಭೇದಾರನು ದ್ವಿಗುಣಿತವಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: --“ಉಸ್ಮಾನಖಾನ, ನೀವು 
ಪರಿಭ್ರ ಮಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಈ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ನೀವು ಹೊಸಬರಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಈ ಅಂಜಿಕೆಯು ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ಜನರ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲ ನಾನೂ ಅಂಜುತ್ತಿಪ್ದೆ. 
ಆದರೆ ಈಗ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ನೀವು ಮಾಡಿರಿ. 
ಇಂಥ ವಿಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಯು ಬೆ: 
ಕಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿವೆ.. ಕರವಸೂಲಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಯಂಕರ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಆಚಂಸಿದರೂ ಅದು ತಪ್ಪೆನಿಸಮು. ಇತರ ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕ.ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಂದಾಯವನ್ನು ವಸೂಲ ಮಾಡಿ ನೀವು ಖಜಾನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆಗೇರಿಸಲು ಬಾದಶಹರಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು 
ನಾನು.” ಉಸ್ಮಾನನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನ್ಲೇ ಕೋರುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಹಿತಚಿಂತಕನಂಕೆ 
ಉಪಥೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಸುಭೇದಾರನು. 

ಯಾಕೂಬನ ಈ ಉಸಸೇಶಗಳು ಉಸ್ಮಾನನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವರು ಯಾಕೂಬನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಿದ್ದನೋ ಅದು 
ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೃದಯವಎಲ್ಲದ ಈ ಪಶುವಿನೊಡನೆ ತರ್ಕಿಸುವದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉಸ್ಮಾನನು ತಿಳಿದರು. ಅವನು 
ಸುಭೇದಾರನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಯಾವ ಉದಪ್ಪೇಶದಿಂದಲೆಂಬುದು 
ಮೇಲಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೊಳೆದಿರಬಹುದು. ಅಂತು ಉಸ್ಮಾ 
ನನು ನಿರಾಶೆಯಿಂದೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅವನು ಯಾಕೂಬನ 
ಸಂಗಡ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಲಿಚ್ಛಿಸದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು:-- 
"ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬ, ನನ್ನ ತಾಲೂಕಿನ ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿಮಗರು 
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ಹಿದೆನು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ.” 

"ಕ್ರ ಮೊದಲೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನಸ್ಟೆ; ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಎಂಥ ಭಯಂಕರ ಅಕ್ರಮವನ್ನು ಜರುಗಿಸಲೂ ನೀವು ಹಿಂಜರಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯಾನ ಅಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದರೂ ನಾವು ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಇತರ ಎಲ್ಲ ಉಪಾಯಗಳು ಸರಾಜಯವಾದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯ ತಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು; ಅಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೆಂಡಿರು- ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನೂ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರನ್ನೂ ಹಿಡಿತಂದು ವಿಕ್ರಯಿಸತೆಕ್ಕದ್ದು. » 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಉಸ್ಮಾನನ ಮ್ಫೈ ಮೇಲಿನ ರೋಮ 

ಗಳು ಎದ್ದು ನಿಂತವು ಸುಚೀದಾರನ ಕೊನೆಯ ಮಾತು ಉಸ್ಮಾನನ ಎಸೆ 
ಯನ್ನು ನಡು ುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಈ ಕಕೋರ ಹೃದಯದ ನರಜೀವ 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ನನತುಗಳನ್ನು ಬೆಳಸುವದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಉಸ್ಕಾನನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಭೇದಾರನ 
ಗಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು `'ಜೆಳಸುವ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಭೇದಾರನು 
ಕೆಲವು ನಿಮಿಸಗಳ ವರಿಗೆ ತನ್ನ್ನ ಉಸಡೇಶಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು ಅವು 
ಕರವಸೂಲಿಗೆ ಸಂಬುಧಿಸಿದ ಮಾತುಗಳೇ ಅಗಿದ್ದುವು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ 
ಅವರ ನೆತ್ತರನ್ನುಹಿರಿಯಾದರೂ ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡೆಚೇಕೆಂಬುನಾಗಿದ್ದಿತು 
ಆ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ವಿಷಯವು. ಸುಭೇದಾರನ ಮಾತುಗಳು 
ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಉಸ್ಮಾನನು ತಾನು ಕುಳಿತ ಗಾದಿಯಿಂದ 
ಎದ್ದು ನಿಂತನು; ರೂಢಿಯಂತೆ ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: “ಸುಚೇ 
ದಾರ. ಸಾಹೇಬ ಅಶ ರೃಣೆಯಾಗಬೇಕು; ನಾನು ಹೋಗುವೆನು.” 

"ಆಗಲಿ; ಅಡಕೆ ಕರವಸೂಲಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ೈಯನ್ನ್ಟಿ ಡೆಜೇಕು.' 

“ಹೂಂ” ಎಂದ ಒಂದು ನುಡಿಯಲ್ಲದೆ ಇತು 3ಬ A ಉಸ್ತಾ ನನ 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಬರಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಒಂದು ಸಲ ವಂದಿಸಿ ಅವನು ಹೊರಗೆ 
ಹೋದನು. 

ಯಾಕೂಬಖಾನನು ರೂಪನಗರ ಪ್ರಾಂತದ ಸುಭೇದಾರನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ರೂಸನಗರದ ಅರಸನಾದ ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಾ 
ವುದ್ದೀನನು ಆ ಸಂಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಅಧೀನಸ ಡಿಸಿಕೊಳೇ ಕೈಲು ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಹ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಂತೆ ರೊಸನಗರವನ್ನು ಸಟೆ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ 


೩೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ದಣಿವುಗಳು ಮಗನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದವು. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮಗನು ಹೋದ ಕಾರ್ಯವು ವಿಫಲವಾಯಿತೆಂದು 
ವೃದ್ಧನು ಊಹಿಸಿದ. ಉಸ್ಮಾನ-ಅದಾಗಿತ್ತು ಮಗನ ಹೆಸರು; ಒಂದು ದೀರ್ಥಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಂಪೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಶೂನ್ಯ ಡೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ 
ದನು. ಮುದುಕನು ತನ್ನ ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಮಗನ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿಸಿ: ಉಸ್ಮಾನ!” 

“ಅಪ್ಪಾ!” 

"ಸುಭೇದಾರನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದನು?” 

"ಹೋದ ಕೆಲಸವು ವಿಫಲವಾಯಿತು; ನಮ್ಮ ತಾಲೂಕನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದ 
ಕ್ಷಾಮಕಾಲದ ದುರಂತ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮುಂದಿಟ್ಟೆ; ಆದರೆ 
ಜನರ ಸಂಕಟಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನ ಮನವು ಕರಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಯಾವ 
ದಾರಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಕರವನೂಲಿ ವಾಸಶೇಜೇಕೆಂದ ಸುಭೇದಾರ.? 

“ಬಭೀಕರದ ದಾರಿದ್ರ್ಯವು ನಗ್ಗರೂಸದಿಂದ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನ ನಿಲ್ಲಸೆ ಜನರು ಸಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರು ಹೇಗೆ 
ಈ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕ್ತರಾಗುವರು? ಕರವಸೂಲಿಯ ಮಾತು 
ಹಾಗಿರಲಿ. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಗವಿಯನ್ನು ಸೇರಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಜೀವ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಸರಕಾರದ ಮೊದಲನೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ!” 

"ಪರೆ ಅಪ್ಪಾ, ಸುಭೇದಾರನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಜೀವಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ಯಾವ ಹೊಣೆಯನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲವಂತೆ. ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡಲು ಯಾವ 
ಅತ್ಯಾಚಾರ ಜರುಗಿಸಿದರೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಆತ. ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾರಿಯಾದರೂ ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡಬೇಕಂತೆ!” 

"ಜನರ ಹೆಂ ಡಿರು-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾರುವುಪೇ?” 

“ಹೌದು.” ಉಸ್ಮಾನನು ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲಿದ. 

“ಇದಾವ ಧರ್ಮ! ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರತಕ್ಕ 
ಕೆಲವಾಗಿದೆ ಇದು. ಪ್ರಜೆಗಳು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದವರಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಅವರೊಡನೆ ಮೃಗೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವದು ಪಂಶುದ್ಧ ಪೈಗಂಬರರ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಈ ಕೆಲಸವು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ 
ಧವಳ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ ಹೆಚ್ಚನಿರಲಾರದು.” 


೫] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೩೩ 


“ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ಅಳತಕ್ಕವರಿಗೆ ವಿವೇಕವಾಗಲೀ, ಏಶಾಲಹೃದಯ 
ವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಮಾಡುವದೇನು? ತಮ್ಮ ಆಧೀನದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿ 
ರುವವರು ಸಹ ನರಜೀವಿಗಳು, ಅವರನ್ನು ಸಲಹುವದು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾ 
ಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮೆದುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಕುನ್ಹಿಬಾಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಲ್ಲಡೆ ಬೇಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಆ ಯಾಕೂಬ 
ಖಾನನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುವಾಗ ನನ್ನ ಎದೆಯು ಕಂಪಿಸುತ್ತ 
ಲಿದೆ. ಹೃದಯಶೂರ್ಯತೆ! ಪ್ರಜಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನೈ ಸಗಿದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಕರವಸೂಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆತನ ಆಜ್ಞೆ! ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೆನೆವಾಗ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಂಕು ಕವಿದಂತಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಅರಸರಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮಾನ ತಾಳಿದ್ದೆ; ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಐಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಾಂಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ; ಆದರೆ 
ಈಗ ಅರಸರ ವರ್ತನೆಗಳು ಏಿಪರೀತವಾಗಿವೆ; ಸತ್ಯ-ನೀತಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತೊಲಗಿವೆ. ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸುಲಿಗೆಗಳೂ, ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳೂ ಜರುಗುತ್ತ 
ಲಿವೆ. ಈ ಅನ್ಯಾಯದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗಾರನಾಗಲು ನನ್ನ ಮನವು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಮೃಗೀಯ 
ವಾದ ಈ ಅಕ್ರಮದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸಿ ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನುಮಲಿನಸಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಪ್ಪಾ, ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ. ಇದುವರೆಗೆ ನೀವು 
ನನ್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತೀರಿ; ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು ಮುಂದಕ್ಕೊಯ್ಯಿರ. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿ 
ದಂತಾಗಿದೆ.* 

ಒಂದು ದಯಾಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಗನ ಕಡೆಗೆ ಬೀರಿ ತಂಡೆಯು 
ಹೇಳಿದನು: “ಮಗ್ಕೂಉಸ್ಮಾನ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿಜವಿಡೆ. ಧರ್ಮದ 
ದುರಾಭಿಮಾನನ ಮೂಲಕ ಅಂಧರಾಗಿ ನಾನು ಮೃಗಗಳ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗಿಳಿಯು 
ವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಹಾನಿಯಲ್ಲದೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗಲಾರದು. ಈ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಿಳಿಯದಿರುವದು ಅತ್ಯಂತ ಪರಿತಾಪಕರವಾಗಿದೆ. 
ಕೇವಲ ಕರವಸೂಲಿಯನ್ನು ಕಡೆಸುವದು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 
ಯಾರಿಂದ ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಸಹಾ ತಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


೩೪ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅವರ ಅನಿವರ್ತೆನೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಪಠಾಣರ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಯು ಶಿಥಿಲವಾಗಬಹುದು. ಅದರೊಡನೆಯೇ ಪಠಾಣರಿಗೆ ನೀಗಲಾರದ 
ಒಂದು ಕಲಂಕದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಬೇಕಾಗಿ ಬರುವದು. ಮಗೂ, ನಾನು 
ಹೇಳುವದಿಷ್ಟೆ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅವಿವರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಪಾಲುಗಾರರಾಗುವದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳು ಮಲಿನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವವು. 
ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವದಾದರೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಉದ್ಯೊಗದಲ್ಲಿರು.” 

"ಅದಕೆ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವಂತೆ ಉದ್ಯಮಿಸು 
ವದು ಹೇಗೆ? ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿಯಾದರೂ ಕರ 
ವಸೂಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸುಭೇದಾರನ ಆಣ್ಣೆಯಾಗಿಣೆ. ಈ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುವದಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ತರವಾದ ಜನದ್ರೋ ಹವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ.” 

“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪದನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು ಉಸ್ಮಾನ. ಜನಹಿತ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಬೇಡ, ಜನದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ನಾವು ಕಾರಣಭೂತರಾಗ 
ಕೂಡದು. ನಮ್ಮಿಂದ ಸಪ್ರಜಾಪ್ರೋಹನು ಘಟಸಬಹುದಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಬಂದೊದಗುವದಾದರೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಆದಷ್ಟು ದೂರ ನಿಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಕು.” ಹೀಗೆ ತಂಡೆಯು ಮಗನಿಗೆ ಉಸದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿದ. 

ಉಸ್ಮಾನನು ಆರೋಚನಾಸರವಶನಾದ. ತಂದೆಯ ಉಪವೇಶವು ಈ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿತೆಂಬುದೆನೋ 
ವಿಜ ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವನ ಎದೆಯ ಭಾರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ತಾನು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೂ, ಸುಭೇದಾರನು ತನ್ನ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ತನ್ನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುವನೆಂಬುದನ್ನು ಉಸ್ಮಾನನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 

"ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರೆ. ಅರಸರು ಆ ಸೈಳ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಣೆ ಇರಲಾರರು. ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ಮೂಲಕ ಸುಭೇದಾರನು ತನ್ನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವರು. 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಗೋಳು ಉಪಶಮನವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಿಲ್ಲ.” 

"ಮಗೂ, ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು ನಿಜ; ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಹೀನ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗ ಮಿ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೩೫ 


ಸಜೆ ದೂರ ನಿಲ್ಲಲು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯನಾಗಬಹುದಲ್ಲದೆ, ಜನರಿಗೆ ಬಂ 
ದೊದಗುವ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವದು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ರಾಜಜ್ರೋಹದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು ಹಿತವಲ್ಲ.” 

ಈ ಕೊನೆಯನುಡಿಯು ಮುದುಕನು ಪಠಾಣರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬಂಡು ಮಾಡಲು ಅವನಿಗಿರುವ 
ವೈಮನಸ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

ಉಸ್ಮಾನನು ರೂಪನಗರ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿನಗರನೆಂಬ ತಾಲೂ 
ಕನ ಸರದಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ತಾಲೂಕಿನ ಆಡಳಿತದ ಭಾರವು ಉಸ್ಮಾನನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ರೂಪನರವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮುನ್ನ ಅಂದರೆ, ಉಸ್ಮಾನನ ತಾತಂದಿರ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಸಠಾಣರು 
ರೂಪನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಪಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಬಂದು 
ನೆಲಸಿದವರಲ್ಲಿ ಉಸ್ಮಾನನ ತಾತಂದಿರೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮಣಿನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಾಣಿಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗಲಿನ ಹಿಂದೂ ಅರಸನು ಅವರನ್ನು ಆತಂಕ 
ಸಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಇತರ ಪ್ರಜೆಗಳಂತೆ ಪಠಾಣರನ್ನು ಸಹಾ ಅವನು ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಿಂದೂ ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಹಕರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಮತವಿದ್ವೇಷವು ಈ ಸಪಠಾಣರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಹಿಂದುಗಳೊಡನೆ ಗೆಳೆತನದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ರೂಸನಗರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು 
ಸಠಾಣರ ಆಳ್ವಿಕೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ 
ಪಶಾಣರ ಮೇಲೆ ಏವಿಥ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಜರಗಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ಆಳುವವರು ಅವರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರು ಯಾವ ಹೀನ ಕೃತ್ಯಗಳ 
ನ್ರೈಸಗಿದರೂ ಕೇಳತಕ್ಕವರಿರಲಿಲ್ಲವಾದರು. ಹೊಸದಾಗಿ ರೂಪನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಪಠಾಣರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ದ್ಹರೂ ಸಠಾಣರ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ರೂಪನಗರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಪಠಾ 
ಣರು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಸ್ವಧರ್ಮೀಯರಂತೆ ಹಿಂದೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸುಲಿಗೆ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಎರಡು ವಿಧರ್ಮಿಯರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಹರಡಿದ್ದ ಮೈತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಜನರು ಸ್ವಧರ್ಮೀಯರು ಹಿಂದೂ 


೩೬ ತ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಂದ ಶಕ್ಕವಾದಷ್ಟು ದೂರ 
ವಿರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ರೂಪನಗರದ ಪಠಾಣರಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ವರ್ಗಗಳಾದವು. ಉಸ್ಮಾನನೂ ಅವನ ತಂಪೆಯೂ ಹಿಂದುಗಳೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ವರ್ಶಿಸತಕ್ಕವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದರು; ಮತ್ತು ಈ ತಂಡೆ- 
ಮಕ್ಕಳು ಸಠಾಣರು ಹಿಂದುಗಳೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಸಹಕರಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲುದ್ಯಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಉಸ್ಮಾನನಿಗೆ ೨೮ ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯನಿರಬಹುದು. ಅವನ ತಂದೆ ಮಹ 
ಮ್ಮದನು ಮಣಿನಗರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಾಗಿದ್ದ. ಈ ತಂದೆ 
ಗೆ ಉಸ್ಮಾನನು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನಾಗಿದ್ದ. ಉಸ್ಮಾನನು ಧೀರ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯವನು; ರಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಚಯವು ಅವನಿಗಿತ್ತು. ಅವನು ಶಾಂತ ಸ್ವಭಾ 
ಏಯೂ ಸರಳ ಮನಸ್ಥನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅನ್ಯರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಕೆಲಸವು 
ಅವನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮರಗುವ ಸ್ವಭಾ 
ವವ್ತ ಅನನದು, ಎಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಲಾದ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನೀತಿಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಅನನು ಎಂದಿಗೂ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಅವನು 
ಹೆಣಗುತ್ತಿದ್ದ. ಉಸ್ಮಾನನ ಈ ಸತ್ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನು ಅವನ 
ತಡೆಯಾದ ಮಹಮ್ಮದನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮಗನ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ತಂಜೆಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಗನಲ್ಲಿ ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಸಿದ ತಂದೆಯ ಸ್ವಭಾವಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಾಚಕರಿಗೆ ಶಕ್ಯವಿದೆ. 

ಉಸ್ಮಾನನ ಥೈಯು-ಸಾಹಸಗಳು ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ತಲುಪಿ 
ದವು. ಅವನಿಗೆ ಈ ತರುಣನ ಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನ ಹುಟ್ಟಿತು. ಇಂಥ ಧೀರ 
ಪ್ರಕೃತಿಯವನು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿದ್ದರೆ ಅದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದು ಲಾಭವೆಂದೂ 
ಅನನು ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅವಶ್ಯವೆಂದೂ ತಂತ್ರಜ್ಞನಾದ ಆ ಸುಲ್ತಾ 
ನನು ತಿಳಿದ. ಅದರಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಾಉದ್ದೀನನು ಉಸ್ಮಾನನನ್ನು ಮಣೆನಗರದ 
ಸರದಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಬಾದಶಹನಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಈ ಸದನಿ 
ಯನ್ನು ಉಸ್ಮಾನನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಂಡೆಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅನನು 
ಮಣೆನಗರ ತಾಲೂಕಿನ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಡೆಸತೊಡಗಿದ. 


ಸ್ವಾಧೀನ-ಜೀವನ ೩೭ 


ಇತರ ಪಠಾಣ ಸರದಾರರ ಆಡಳಿತದಂತೆ ಉಸಾ ನನ ಪ್ರಭುತ್ವವು 
ಅನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎದ್ಯಾ 
ವಂತಧಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವನ ಸ್ವಭಾವವು ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಅವನ ಮನವು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಪಾರ್ಯಪರ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಡೆದು ಬಂದ ಹಿಂದುಗಳ ಗೆಳೆತನವು ಎಲ್ಲ ಸಮುವಾಯಗಳನ್ನೂ 
ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಉಸ್ಮ್ಮಾ 
ನನ ಆಡಳಿತವು ಇತರ ಪಠಾಣ ಸರದಾರರ ಆಡಳಿತದಂತೆ ಶಾಸವಾಗುವದರ 
ಬದಲು ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಅನುಗ್ರಹವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅವನು ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಸಾ ತಂತ್ರವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಂದೆ ಮಹಮ್ಮದನು 
ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸಾರ ಭಕ್ತಿ ನಿಷ್ಕ ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅನ್ಯ ಧರ್ಮಿ 
ಯರಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆಯುವ ಸ ಕಭಾವದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ: "ಇತರ ಮತದವರಿಗೆ 
ಕೇಡು ಏಗೆಯುವವೇ ಸ್ನ ಸ್ವಧಮನದ ಮೇಲಿನ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಿರುವ 
ಏಕಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಏಚಾರದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳಿಗೆ 
ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡದೆ ಸ್ವಧರ್ಮ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಆ ಮುದುಕನು ಶೋರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನ್ಯ ಧರ್ಮದ ಮಹಿಳೆಯರ ಮೇಲೆ ಪರಾಣರು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ತನತಿಗಳನ್ನು ಮಹಮ್ಮದನು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹೆಂಗಸು ಯಾವ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಾಕಿಯೇ ಇರಲಿ, ಅವಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕಾದುದು ಇಸ್ಲಾಂ 
ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಆತನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅನ್ಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಹಿಳೆಯ ಮೇಲೆ ಅಕ್ರಮವು ಜರಗದಂತೆ ಅವನು 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದನು ಈ ಮಹಮ್ಮದನ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು ಇತರ ಪಠಾಣ 
ರಿಗೂ ಇನ್ನಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾಲದ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಇಷ್ಟು ಭಯಾನಕ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಠಾಣರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ; ಹಿಂದುಗಳು ತಮ್ಮ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಮಠೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಲಿನ ಈ ಅಂತರವು ಈ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ನೆಲೆನಿಂತು 
ಬಂದಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಭಾರತದ ಮುಂದಾಳುಗಳು ಹ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಐಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೆಣಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಆ ಅಂತರವು 
ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲದಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಅಂತರವು ಇಲ್ಲದಾಗುವನತಕ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಅಭ್ಯುನ್ನತೆಯ ಮಾರ್ಗನಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. 


೩೮ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮಹಮ್ಮದನಂಥ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಸಶಠಾಣ ಗೃಹಸ್ಥನ ಪುತ್ರನು ಉಸ್ಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತಂದೆಯ ಉದಾರ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು ಮಗನಿಗೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಉಸ್ಮಾನನ ಆಡಳಿತವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಶಾಪವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ನ್ಯಾಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಆಡಳಿತವು ಹಿಂದೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪಠಾಣರ ಆ ಶ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿ 
ರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ಉಸ್ಮಾನನು ಪ್ರಜಾನು 
ರಾಗನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನಾದನು. ತಂದೆಯಾದರೂ ರಾಜ್ಯದ 
ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಮಗನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಸಲಹೆಗಳನ್ನ ತ್ತು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅಕ್ರಮಿಯೂಸ್ವೆ (ಚ್ಛಾ ವರ್ತಿಯೂ ಆದ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜಗ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಬತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಸಠಾಣ ತಾತ ್ರ್ರಾಜ್ಯದ ಸತ ಪ್ರಾಂತಗಳಂತೆ ಮಣೆನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜಾಮರ್ದ 
ನೆಯು ಜರಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ನಡೆಸದಿರುವದು 
ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ನೆಲಸವೆಂಬುದು ಆ ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಸರಾಮರ್ಶಿಸುವು 
ದಾದಕೆ ನಮಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಂತಿ-ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳು 
ಬಹು ಕಾಲ ನೆಲೆಸಲಿಲ್ಲ. ದಾರುಣವಾದ ಒಂದು ಕ್ಸಾಮವು ಮಣಿನಗರ ಪ್ರಾಂ 
ತದಲ್ಲಿ ಹರಡಿತು. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆಯುಂಟಾಗದುದಂಂದ ಬಿತ್ತಿದ 
ಪೈರುಗಳು ಒಣಗಿ ಹೋದವು. ದನಕರುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಮೇವುಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದಾದುವು. ಜನರು ಅನ್ನವಿಲ್ಲನೆ ನರಳಹತ್ತಿದರು. ದಾರಿದ ದ್ರ ದೇವತೆಯು 
ತನ್ನ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರಾಳ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. 
ಕರವಸೂಲಿಯ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ; ಮೃ ತು ನಿನ ಮುಖದಿಂದ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವದು ಹೇಗೆಂಬುದು ಒಂದು ಸೊ ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾಯಿತು ಉಸ್ಮಾನ 
ನಿಗೆ. ಜನರು ದನಕರುಗಳನ್ನೂ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಜಿಭರಣಗಳನ್ನೂ ವಿಕ್ರಯಿಸತೊಡ 
ಗ್ವಿದರು; ಆದರೆ ಈ ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಮಂದಿ ಎಶಳೆರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡರೂ ದೊರಕುವ ಜೆಲೆಯು ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾಗಿದ್ದಿ ಸ್ಯ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಬೆಲೆಯು ಬಹಳ ಏರಿದ್ದುದರಿಂದ ದನಕರು 
ಗಳನ್ನು, ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಜನರ ಜೀವನವು 
ಬಹು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಊರು ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ರ೯ 


ತಲುಪಿತು. ಅನ್ನವಿಲ್ಲಡೆ ಜನರು ಇಲಿಗಳಂತೆ ಸಾಯತೊಡಗಿದರು: ರೋಗಗಳು 
ಟ್ಟಿ ತೊಡಗಿದುವು. ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ, ಮಣಿನಗರವು 
ಮೃತ್ಯುನಿನ ಲೀಲಾವಿನೋದದ ರಂಗಭೂಮಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

ನಾಡಿಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ಈ ದುರಂತವನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ ಆ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕ 
ಳಿಬ್ಬರೂ ಬಹುವಾಗಿ ಮರುಗಿದರು. ಜನರನ್ನು ಈ ಗೋಳಿನಿಂದ ಸಲಹ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಯಸಿದರು; ಆದಕೆ ಹೇಗೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸಾವಿನ ದವಡೆಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಕುಟುಂಬಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವುಣೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರ 
ದವರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬೇಡುವದೊಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಆ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದರು. ಪ್ರಜೆಗಳ ದುಃಖಪರಿಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಪ್ರಭುತ್ವವು 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ತೋರುವದೆಂಬ ನಂಬಿಗೆಯು ಉಸ್ಮ್ಮಾನನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ತಂದೆಯು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡೆಂದು ಹೇಳದನು. ಮಣಿನಗರದ 
ಯಥಾರ್ಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ದುಃಖ ಪರಿಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಆ ಮುದುಕನು 
ತರ್ಕೆಸಿದನು. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಢಾನ ತತ್ವವಾದ ದಯೆಯು ಸುಭೇದಾರ 
ನಲ್ಲಿ ಇರುವದಾದರೆ ಈ ಸಂಕಟನಿವಾರಣೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮುಂಡೆ 
ಬರುವನೆಂದು ಮಹೆಮ್ಮದನು ವಾದಿಸಿದನು. ಆ ವೃದ್ಧನು ಹೀಗೆ ತರ್ಕಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಪತಾಣರ ಆಶ್ಚಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿರುವ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು 
ಪಠಾಣರ ಹೃದಯಗಳು ಮೃಗೀಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ಬಗೆ 
ದಿದ್ದನು. 

ಆದರೆ ತಂದೆಯ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಸ್ಮಾನನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಜೆಗಳ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸುಭೇದಾರನು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುನ 
ನೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಣೆನಗರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಲಿನ ತಾಲುಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾ ಕ್ಷಾಮವು ಪಸರಿಸಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಜನರ ಸಂಕಟ ನಿವಾರಣೆಕಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡಲು ಜನರನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಅಪಮಾನಪಡಿಸಲು ಆ ದುಷ್ಟರು 
ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಉಸ್ಮಾನನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ. ದಯೆ 


೪೦ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಯೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನರಿಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಜನರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು 
ವದು ಪ್ರಯಾಸನೆಂದು ಉಸ್ಮಾನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ತಂಪೆಯ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ರೂಪನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ತನ್ನ ತಾಲೂಕಿನ ದುರಂತ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸುಭೇ 
ದಾರನ ಮುಂದಿಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಉಸ್ಮಾನನು ವೈಮಸ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ತಂದೆಯ ನಿರ್ಜೇಶದಂತೆ ಉಸ್ಮಾನನು ರೂಪನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅನನು ತನ್ನ ತಾಲೂಕಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಸುಭೇದಾರನ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ 
ಮಂಡಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸುಭೇದಾರನಿಂದ ಉಸ್ಮಾನನಿಗೆ ದೊರಕಿದ ಉತ್ತರ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಳೆದ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ತಿಳಮಕೊಂಡಿರುವೆವು. ರೂಪ 
ನಗರದಿಂದ ಉಸ್ಮಾನನು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತೆಂದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಸುಭೇದಾರನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರ ಹಂಸೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿಯಾದರೂ 
ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಜ್ಜಾಪಿಸಿದ್ದನು. ಉಸ್ಮಾನನು ಭಗ್ಗಮನೋ 
ಶಥನಾಗಿ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 

ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಸುಚೇದಾರನಿಂದ ತನಗೆ ಲಭ್ಯವಾದ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು ಉಸ್ಮಾನನು ರೂಪನಗರದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವಾಗಿಡೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವುದು. ಸುಭೇದಾರನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯುಟಿ ವೃದ್ಧನ ಎಡೆಗೆ ನೋವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಮಾಡುವಡೇನು? ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸದೆ ಅದರಿಂದ 
ಆದಷ್ಟು ದೂರನಿರಲು ಮಾತ್ರ ಶಕ್ಕವೆಂದು ಮಹಮ್ಮದನು ಗ್ರಹಿಸಿದ. ಅದ 
ರಂತೆ ವರ್ತಿಸಲು ಮಗರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


೫ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾತ್ಮರು, 


ಮಾ 
re ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ನೆಗೆದು 
ಬಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹೊಳೆಯು ತನ್ನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಿತು. 
ಎರಡೂ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಜೆಳೆದು ನಿಂತ ಉನ್ನತ ದ್ರುಮಗಳು ಮೌನದಿಂದ ನದಿ 
ರಾಣಿಯು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ರಸವನ್ನು ಹೀರು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ತಳಿಕೆಡೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ನದಿರಾಣಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
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ವನ್ನು ಇಣಿಕಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ದಿವಾಕರನು. ಸಮಯವು ಮುಂಜಾನೆ; 
ಆಗ ತಾನೆ ಉದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಾಂದಳದಲ್ಲಿ ಏರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಫೇಸ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ಹರುಷದಿಂದ ಏಕಗಳು ಮಧುರಗಾನವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತಾವು ಸಹ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಬಲ್ಲೆ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಹುಲ್ಲೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆಏಗಳನ್ನು ನಿಗುರಿಸಿ 
ಹೊಳೆಯ ಸಿಹಿನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ತಣಿಸುವದ 
ಕೈಂದು ತೆನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಹರಿಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನದಿರಾಣಿ ಒಂದು ಮೃದು 
ಹಾಸವನ್ನು ಹೊರಚಲ್ಲುತ್ತಾ ಮುಂಡೆ ಗಮಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 

ಆ ಹೊಳೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕು ಟೀರವು” ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಅಹುದು, 
ಅದನ್ನು ಒಂದು ಮನೆಯೆಂದು ಕರೆಯುವದರ ಬದಲು ಒಂದು ಸರ್ಣಶಾಲೆ 
ಯೆಂದು ಕರೆಯುವದು ಲೇಸು. ಆ ತಳಿರ ಮನೆಯ ಮುಂದಿರುವ ಚಪ್ಪರ 
ದಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢ ವಯಸ್ಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಸನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಗಡ್ಡವು ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದುದರಿಂದ ಅವನ ಮೋರೆಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೋಚರ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅದು ಚಲುವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಅವನ 
ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿ ಕುವ ತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಹೃ ಡಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಒಂದು ತರದ ಗೌರವ fe ಉಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡದಿರ 
ಲಾರದು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಸಾಢಾರಣವಾದ 
ಒಂದು ಚೈತನ್ಯವು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಆಕ್ಟ 
ತಿಯು ಗಂಭೀರಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು; ಅವನ ಏಶಾಲ ಲಲಾಟದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದ 
ಗೆರೆಗಳು ಅವನು ವಿಚಾರಶಾಲಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಅಥವಾ ಯೋಗಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ಚಪ್ಪರದಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಗೌರಷಾ 
ಕೃತಿಯ ಮನುಷ್ಯನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದರು. ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಒಬ್ಬ ತರುಣನ: ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅವನ ಪ್ರಾಯವು ೨೩-೨೪ ಇರಬಹುದು. ಅವನ 
ಆಕ್ಟ ಕಿಯು ಚಲುವಾದುದು; ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವದನಮಂಡಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು ಅವನದು. ಅವನು ಪೌ '್ರಿಢವಯಸ್ಸೃನಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದ ನೆ. ಅವನ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಯು ಅವನು ವಿಚಾರನುಗ್ದ ನಾಗಿರುವನೆ- ಬ 
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ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರೌಢ ವಯಸ್ಕನಾದರೂ ವಿಚಾರ 
ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದನು. 

“ಗುರುದೇವ!” ತರುಣರು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: "ನಮ್ಮ ಜನರ 
ಗೋಳು ಪ್ರತಿ ನಿಮಿಷವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿದೆ. ಕ್ಲಾಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ನರಳುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸಠಾಣರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ ಮೂಲಕ ನಾಡು ಕಂಗಾಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಹೆಂಡರು-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿ, ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹಿಂಜ 
ರಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಜನರು ನರಕಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. ನಾಡು ಬಡ 
ತನದ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ತಲುಪಿಪೆ. ಈ ದುರಂತವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೌನ 
ದಿಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನಿರಪರಾಧಿ ಜನರ ಮೇಲೆ ಆಳುವವರು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ನೆತ್ತರು ಕುವಿಯುತ್ತಲಿಡೆ. 
ಈ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಾವು ಎದುರಿಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ.” 

“ಕುಮಾರ!” ಮೃದುಸ್ಮಿತವೊಂದನ್ನು ಹೊರಚಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ನುಡಿ 
ದನು: "ಅವಸರ ಪಡೆಬೇಡ. ಆ ವೇಳೆಯು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಭಯಾನಕವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ. ಜನರು ಅಪಾರ ಸಂಕಟ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಆದರೂ ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಿಮಾ 
ನವು ಇನ್ನೂ ಜಾಗೃತವಾಗಿಲ್ಲ; ಪರಾಧೀನತೆಯ ರೌಪ್ರರೂಷವು ಅವರಿಗಿನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಕುರಿಗಳಂತೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೇ ಹೊರತು ತಮ್ಮ ಸಂಕಟಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಸತಕ್ಕ ಬಲವನ್ನು ಅವರಿನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಚೇಕು; ಸ್ವಾಭಿಮಾನವು ಜಾಗೃತ 
ವಾಗಬೇಕು. ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ನೋಚನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸ್ವಾಧೀನತೆಯೇ ದಿವ್ಯೌಷಧವೆಂಬುದನ್ನು ಜನರು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಈ ಜ್ಞಾನವು ಅವರಲ್ಲಿ ಉದಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಈಗಿನ ಸಂಕಟಗಳ 
ನ್ನೂ ದುಃಖಗಳನ್ನೂಅವರು ಸಹಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ.” 

"ಗುರುದೇವ, ಈಗಿನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಜನರು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ಕಂಡೂ ನಾವು ಭೀರುಗಳಂತೆ ಮೌನದಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಹೇಳು 
ಏಕೇ? ಸಠಾಣರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೌನದಿಂದಿರಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಎದುರಿಸಬೇಕೆಂದೆನಿ 
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ಸುತ್ತದೆ ನನಗೆ. ಮೊನ್ನೆಯ ದಿನ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಲುಪದಿದ್ದರೆ ಆ 
ಬಡ ಕೃಷಿಗಾರರ ಮಗಳ ಶೀಲಭಂಗವನ್ನು ಆ ಉನ್ಮತ್ತ ಸಠಾಣನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಲುಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅವಳ ಶೀಲವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಇದರಂತೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಯೊದಗದೆ 
ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಆರ್ಯ ಮಹಿಳೆಯರ ಶೀಲವು ಈ ದುರಾತ್ಮರಿಂದ ಅಪಹೃತ 
ವಾಗುತ್ತಲಿಡೆಯೆಂಬುವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ರೋಮಗಳ 
ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಈ ದುರಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಮೌನದಿಂದಿರಲು ನನ್ನ 
ಆತ್ಮವು ಒಪ್ಪುನದಿಲ್ಲ.” ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಬವಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ತರುಣನು ಮಾತಾಡಿದನು. 
ಅವನ ಮನವು ಉದ್ವೇಗಭರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸಿಟ್ಟಿನ ಕಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಚಲ್ಲತ್ತಿದ್ದವು. 

ತರುಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಪಸ್ವಿಯು ಉದ್ದೇಗಪರವಶನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಮೋಕೆಯು ಯಾವ ಭಾವಜೇಧವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನ 
ಆ ಶಾಂತಸ್ವರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಹೇಳಿದನು: "ಕುಮಾರ ದುಡಕಬೇಡ; ಅದ 
ರಿಂದ ಹಾನಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಲಾಭವೂ ಉಂಟಾಗದು. ಇಂದಿನ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಜನರ ಎಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವುದಿಸುವ ಮುನ್ನ ನಾವು 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮುಡುಕುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ಕೆಲವು ಮಂ 
ದಿಯ ಪ್ರಾಣನಸ್ಪವಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭವುಂಟಾಗದು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋದಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ನಾವು ಹೆಣಗಬೇಕಾಗಿದೆ; 
ಅದಲ್ಲದೆ ಈಗ ನಾವು ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೈಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಅದು ಸರಾಜಯದಲ್ಲಿ 
ಎಣೆಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸಹೋದರಿಯರ ಮಾನವು 
ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಲರಿದೆ; ಜನರು ಏನಿಧ ಹಿಂಸೆಗಳಿಗೆ ಗುಂಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಂದ, ಈ ಅಸಮಾನಗಳಿಂದ ಮೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾ 
ದರೆ ಸ್ವಾಧೀನತೆಯು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂಬುದನ್ನು ಜನರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಕುಮಾರ, ಅದುವರೆಗೆ ನಾವು ಶಾಂತರಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದುಡುಕುವದ 
ರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ದೊರಕದು. ಕೇವಲ ಅಭಿಮಾನ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ 
ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೆ ಬೈಿಸುವ ಮುನ್ನ ನಾವು ತುಸು ಅಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಮುಂದಿಡುವ ಮುನ್ನ ನಾವು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಲುಪಬಹುದು; 
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ಅದಲ್ಲದೆ ಆಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ.” 
ತಪಸ್ವಿಯ ಈ ಹಿತೋಸದೇಶದಿಂದ ತರುಣನ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಬವಾದ ಚಿತ್ತವು 
ತುಸ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ತಪಸ್ವಿಯ ಮೃದುಮಧುರ ಕಂಠಸ್ವರವು 
ಯಾರ ಹೃದಯವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸದಿರದು? ಆ ಅದ್ದುತ ಶಕ್ತಿಯು ತಪ 
ಸ್ವಿಯ ನುಡಿಗಳಿಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಆಶ್ರಾ ವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತರು 
ಇನು ತುಸ ಶಾಂತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: "ಗುರುದೇವ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಿರಿ? ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಮೌನದಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಇಚೆ ಯಾಗಿಡೆಯೇ?” 

"ಭೀರುಗಳಂತೆ ಮೌನದಿಂದಿರಲು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರ, 
ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಭೀರುತನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ನಾವು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಾವು ಜನರಲ್ಲಿ ಸಸಂಸಿರುವ ಅಜ್ಞಾನ 
ಯಾಮಿನಿಯನ್ನು ನೀಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಾವು ಉದ್ಯಮಿಸಬೇಕು. ಜನರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯಸಂಜೀವನವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ; ಜನರು 
ಒಂದಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಹೆಣ ಗೋ ಣ. ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು, ಹಾರುವ- 
ಹೊಲೆಯ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಲಿ. ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಧೀನ 
ತೆಯ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಭೆಯು ಪಸರಿಸಲಿ! ಆಗ ನಮ್ಮ ನಾಡು ನೆತ್ತರ ಕಾಲುನೆ 
ಯನ್ನು ಹರಿಸದೆ, ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತನನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು; ಆದರೆ ಈ ಸ್ವಾಧೀನತೆಯು ದೊರಕಬೇಕಾದರೆ ಪರಾ 
ಧೀನತೆಯೇ ತಮ್ಮ ಸಕಲ ಸಂಕಟಗಳಿಗೂ ಮೂಲ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು 
ಜನರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಪರಾಧೀನತೆಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ನೀಗ 
ಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಾವೀಗ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

ಈ ರೀತಿ ತಪಸ್ವಿಯ ವದನದಿಂದ ಗಂಭೀರವಾದ ಉಸಜೇಶ ಪ್ರವಾಹ 
ವು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಕುಮಾರನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಗುರುದೇವನ 
ವಚನಾಮೃತವನ್ನು ಆಶ್ರಾ ಏಸಿದನು. ತಪಸ್ವಿಯ ನುಡಿಗಳು ತರುಣನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದವು. ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ 
ದುಗುಡವನ್ನು ಗುರುದೇವನ ನುಡಿಗಳು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದುವು; ಹೊಸದೊಂ 
ದು ಕರ್ಮಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದುವು. 
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ಗುರು-ಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತರ್ಕಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ತಳಿರು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಜೀರೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ಹಿತು. "ಅವನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು; ಐವತ್ತು ವರುಷಗಳ ಪ್ರಾಯವಿರಬಹುದು. 
ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮೈಕಟ್ಟು; ಆದರೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಅವನ ಮೋರೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದು ಅಸಾಢಾರಣ ಜ್ಯೋತಿಯು ಸ್ಪುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಉದ್ದವಾದ 
ಬೀಳೀ ಗಡ್ಡವು ಬೆಳೆದು ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಮದ ಎರಡು ಚಪ್ಪಲಿಗಳು; ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಂಡ. ಉದ್ದವಾದ 
ಬೀಳೀೀ ಲುಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನಾತ. ಅವನ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅವ 
ಕೊಬ್ಬ ಪಠಾಣ ಗೃಹಸ್ಥನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು ತಳಿರು 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಎಲ್ಲೆ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿರುವ ತಪಸ್ವಿಯು ತನ್ನ ಕುಟೀರದ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಠಾಣ ಗೃಹಸ್ಥನನ್ನು ಕಂಡನು. ಇಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ 
ಒಂದು ಗೂಡಿದುವು. ತಸಸ್ವಿಯು ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಹರು 
ಷದ ಕಳೆಯು ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಪಠಾಣ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ತೀರ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ತಪಸ್ವಿಯು ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಆ ಪಠಾಣನನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡನು. ಪಠಾಣನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ತಪಸ್ವಿಯ ನ್ನು ಸ್ವೀ- 
ಕರಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರ ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಹರ್ಷಬಾಷ್ಟಗಳು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದುವು. 
ಪಠಾಣನು ತಪಸ್ವಿಯ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮಪ್ತಕವನ್ನು ಮಡುಗಿದನು. 
ತಪಸ್ವಿಯು ಆಗಂತುಕನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡ ಆ ಚಿತ್ರವು ತಾಯಿ ತನ್ನ ಕೂಸ 
ನ್ನು ಮುದ್ದಿಡುವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರ ವದನಗಳಿಂದಲೂ 
ನುಡಿಗಳು ಹೊರಸೂಸಲಿಲ್ಲ ಮೌನವೇ ಅವರ ಭಾಷೆ! ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಭೆಯು ಪರಸ್ಪರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬರುವ ಉಪಕರಣವಾಯಿಃ 
ತು. ಒಬ್ಬನು ಹಿಂದೂ ಮತದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ; ಹಿಂದೂ ಮತಾದರ್ಶಗಳು ಆತ 
ನಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದರೋ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಫಕೀರ; 
ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಅವನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸರಸ್ಸರ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಧರ್ಮಗಳ ಅನುಯಾಯಿಗಳವರ ; ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳ 
ಅಭ್ಯುನ್ನತಿಯನ್ನು ಕಾಂಕ್ಸಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಎರಡು ಮಂದಿ ಮಹಾತ್ಮ 
ರವರು! ಆದಕೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಲೇಹವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಎರಡು ಮಂದಿ 
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ಸಹೋದರರು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವರು ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅದು ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆಲಿಂಗನವಲ್ಲ. ಎರಡು ಮಹಾಜೀವಿಗಳ, ಎರಡು 
ಧರ್ಮಗಳ, ಎರಡು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವಾಗಿದ್ದಿತು ಅದು! ಅದು 
ಹಿಂದೂ-ಮುಸ್ಲೀಂ ಐಕ್ಯತೆಯ ಒಂದು ಭವ್ಯ ಚಿತ್ರ! 

ತುಸ ಸಮಯದ ವರೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತಿದ್ದರು. ಕುಮಾರನು ಈ ಪಾವನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸಕೌತುಕ 
ಪೂರ್ಣ ಲೋಚನನಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ತುಸ ಸಮಯವು ಕಳೆಯಿತು. 
ತಪಸ್ವಿಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಫಕೀರನ ದೇಹದಿಂದ ತೆಗೆದು ಹೇಳಿದನು:- 
“ಫಕೀೇರಸಾಹೇಬ! ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಹಾದಿಯನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಈಗ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಮನವು ಹಿಗ್ಗಿದೆ. ಆರೋಗ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವಿರಲ್ಲವೇ?” 

“ಸ್ವಾಮಿಜಿ ಆರೋಗ್ಯವಿಷೆ. ನಿಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಹು 
ದಿನಗಳಿಂದ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕಾರ್ಯಾಂತರದಿಂದ ದೂರ ದೇಶಗಳಿಗೆ ತೆರಳ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅಂದರೆ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದವರ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾದ 
ಮಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಈ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬರುವಾಗ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಅಶಾಂತೆಗಳು ಹರಡಿದ್ದುವು. 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವರ್ತನೆಯು ಅದರ ಪರಾಕಾಷ್ಕೃತೆಗೆ ತಲುಪಿದ್ದಿತು. 
ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಜನತೆಯು ನರಳತೊಡಗಿತ್ತು. ಈ ಭೀಕರ ಚಿತ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ನನ್ನ ಎಡೆಯು ದಂಗಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ಕಷ್ಟ ನಿವಾ 
ರಣೆಗೆ ದಾರಿಯೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಈ ಕಡೆ ಹೊರಟಿ.” 

"ಮಕ್ಕಾ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮವು ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಸವಿಯಿತೇ? 
ಪಂಶುದ್ಧ ಪೈಗಂಬರರ ಕ್ಷೇತ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದ ನೀವು ಕೃತಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ಕೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

"ಸ್ವಾಮಿಜೀ! ಏಕೆ ಈ ಉಪಹಾಸ?” ಎಳೆ ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರಿ, ಫಕೀ 
ರನು ಚಪ್ಪರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೇಳಿ 
ದನು: “ಎಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ ನ್ಯಾಯವೂ ಇರುವವೋ ಅದೇ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ. ಅದ 
ಕೈಂತ ಮಿಗಿಲಾದುದು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕೊಂದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೇಕೆ 
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ಮಕಾಕ್ಕೆ ಹೋಮಸೆಂದು ನೀವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ನಾನು ಹೋದುದು 
ಪಡುವಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಇಸ್ಲಾಂ ಜನತೆಯ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ.” 

"ಪಡುವಲು ದೇಶಗಳ ಇಸ್ಲಾಂ ಜನತೆಯ ಪರಿಚಯದಿಂದ ನೀವು ಏನ 
ನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸಿದಿರಿ?” ಹೀಗೆ ಫಕೀರನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತಪಸ್ವಿಯು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

“ಅಪಾರವಾದ ತಿಳಿವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು. ಸ್ವಾಮಿಜೀ, ಸಡುವಲಿನ 
ಇಸ್ಲಾಂ ರಾಜ್ಯಗಳು ಬಹಳ ಮುಂದುವರಿದಿವೆ. ಜನತೆಯು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾಗಿದೆ; ಅತ್ಯುಚ್ಚ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಜನತೆಯು ಪಡೆದಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಇಲ್ಲಿನ ಜನತೆಯನ್ನು ಅವರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವಾಗ ನಾವು ಬೇಡ 
ರಂತಿಪ್ಸೇವೆ. ಇರಲಿ. ಈಗ ತಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಬಂಹೊದಗಿದ ಏಪತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಏನು ಪರಿಹಾರ?” 

"ಸ್ವಾಧೀನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದು. ತಸಸ್ವಿಯು ಒಂದು ಗಂಭೀರ 
ನೋಟವನ್ನು ಫಕೀರನ ಕಡೆಗೆ ಬೀರಿದನು. 

"ಅಂದಕೆ?” ಫಕೇರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

"ಈಗಿನ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಾಮಾವಶೇಷನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಜೀವಿಸುವದರ ಬದಲು, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅರಸನು ಜೀವಿಸ 
ವಂತಾಗಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಇಂದಿನ ಶಾಸರ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅಡಿ ಮೇಲು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಜನರ ಸಂಕಟಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗ, 
ವವು.” 

“ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದೆ. ಈಗಿನ ಪಠಾಣ 
ಪ್ರಭುತ್ವವು ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಮ್ಮಿಚ್ಛೆಯಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.” 

"ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬ, ಪಠಾಣರ ಮೇಲಾಗಲೀ, ಇಸ್ಲಾಮಿನ ಮೇಲಾ 
ಗಲೀ ನನಗೆ ಯಾನ ಏಡ್ಟೇಷವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ನಿಮ್ಮ ಪೈಗಂಬರರ ಮೇಲೂ ನಾನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಗೀತೆಯನ್ನು ನಾನು ಗೌರವಿಸುವಂತೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಖುರಾನು 
ಸಹ ಪಂಶುದ್ಧವಾದುದೆಂದು ಬಹುಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ಆದರೆ ಪೈಗಂಬರರ 
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ಅನುಯಾಯಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ಪಠಾಣ ಶಾಸಕರ ಥೋ 
ರಣೆಯನ್ನು ನಾನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಕ್ಷೇಮ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಉದ್ಯಮಿಶುತ್ತಿದ್ದರೆ ಜನರನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವದು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರ್ಕೆ 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ಹಳಿಯುಕ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದುರ್ಶೈವದಿಂದ ಸಠಾಣರ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯು ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಮಹಿಳೆಯರ ಶೀಲವು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಲ್ಲ 
ಕುನ್ನಿ ಬಾಳನ್ನು ನಾವು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ದುರ್ಭಿಕ್ಷೆಯು ದೇಶ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪಸರಿಸಿರುವಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳ ದುಃಖಸರಿಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುವ 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿ ಕರ 
ವಸೂಲಿ ಮಾಡ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪೈಶಾಚಿಕ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯತ್ವವು ಪ್ರೇಕೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಅಡಿ 
ಮೇಲು ಮಾಡದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಸುಖಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗಲಾರವು 
ಎಂದು ನನಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿಸೆ. ಈ ರೀತಿ ನಾನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದು ಧರ್ಮಾಂ 
ಧತೆಯಿಂದಲ್ಲ. ಪಠಾಣರು ತಮ್ಮ ದಬ್ಬುಳಿಕೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೈ ಸಗಿಸಲಿ. ಆಗ ಅವನಕೊಡನೆ ಸಹರ್ಸದಿಂದ 
ನಾನು ಸಹಕರಿಸುವೆ. ಆಳತಕ್ಕವರು ಯಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರಾಢಾನ್ಯತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಠಾಣರೇ ಆಳಲಿ; ಅಥವಾ ಹಿಂದುಗಳೇ ಆಳಲಿ. 
ಆದರೆ ಆಡಳಿತವು ಪ್ರಜಾಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಆಳುವವರು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಮುರಿಯಕೂಡದಡು.? 

ತನಸ್ವಿಯ ಕೃಷ್ಣವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಫಕೀರನು ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ವರೆಗೆ ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದನು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅಗಾಧವಾದ ವಿಚಾರಗಳ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಮೃದು ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು: "ಸ್ವಾಮಿಜೀ, ನೀವು ಹೇಳು 
ತ್ರಿಕುವದು ನಿಜ; ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವಿನೆ. ಅಹುದು, ಆಳು 
ವವರು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಏಸ್ಮರಿಸಕೂಡದು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅರ 
ಸನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಬೇಕು; ಆದರೆ ಈ ಸತ್ಯವು ನಮ್ಮ ಪಠಾಣ 
ಶಾಸಕರ ಮೆದುಳಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸ್ವಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೇ 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಯಾತನೆಗಳಿಗೊಳಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅವರ ವರ್ತನೆಗಳಿಂದ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವು ಕಲಂಕೆತವಾಗುತ್ತಲಿಡೆ. ನಾನು 
ಒಂದು ಪಠಾಣ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂಬುದು ನಿಜ. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸಗಳಿವೆ; ಆದರೆ ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಜರುಗಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಾನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಕೆ. ಮನುಷ್ಯತ್ವ 
ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ವಧರ್ಮೀಯನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆಯೇ ಬಬ್ಬ ಹಿಂದುವನ್ನು ಸಹ ನಾನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಎರಡು ಧರ್ಮದವರೂ ಗೆಳೆತನದಿಂದ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬದು 
ನನ್ನ ಕಾಂಕ್ಲೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾನು ಉದ್ಯಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದವರು ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅದರಂತೆಯೇ ಹಿಂದುಗಳು ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದರೇನೆಂಬದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತರಾಗಬೇಕು. ಪರಸ್ಪರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನಿಗಿರುವ 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಹಂದುಸ್ತಾನಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಜೀವನದ ಆ- 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಧರ್ಮದವರ ನಡುನಿನ ಅಂತರವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು; ಆದರೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ವಿಫಲವಾಗುತ್ತಲಿವೆ. ಪಠಾಣ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಏನರ್ಶನೆ 
ಗಳು ಈ ಅಂತರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಲಿವೆ.” 

“ಫಕೀರಸಾಹೇಬ!” ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿಯು ಹೇಳಿ 
ದನು: “ನಿಮ್ಮ ಉಪ್ಪೇಶಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ಇತರ 
ಪಠಶಾಣರೂ ವರ್ತಿಸುವದಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಅಶಾಂತತೆಗಳಾಗಲೀ, ಕಲಹಗಳಾಗಲೀ 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಠಾಣ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ 
ವನ್ನಿಡದೆ ಅಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಮಾನವು ದಿಕ್ಕಾ 
ಪಾಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು, ನಮ್ಮ ಲಲನೆಯರ 
ಶೀಲವನ್ನುಳಿಸಲು ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯ 
ತ್ವವು ನುಡಿಯುತ್ತಲಿದೆ. ನಾವು ಈಗಿನ ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಅಡಿಮೇಲು ಮಾಡ 
ಹೊರಟರುವದು ನಿಜ.” 

"ಸ್ವಾಮಿಜೀ, ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾನವನು ಈಗಿನ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರ; ಆದರೆ ಭೀಕರ ಬಂಡಾಯದಿಂದ ನಾಡಿನ ಹಿತ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಆಗುತ್ತಡೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. ಭಯಂಕರ 


೫೦ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ವಾದ ಒಂದು ನೆತ್ತರಿನ ನದಿಯನ್ನು ಹರಿಸುವದಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಲಾಭವು ಸಿದ್ಧಿಸಲಾರದು- ಅಳುವವರ ಹೃದಯಪರಿವರ್ತನೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ದೇಶಡೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿಸೆಯೆಂದು ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವಾಗಿದೆ.? 

“ಫಕೀರಸಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ನನಗೆ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು; ಆದರೆ ಹೃದಯನಿಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ಹೈದಯಪರಿವರ್ತನೆಯುಂಟಾಗುವದು 
ಹೇಗೆ? ಪಠಾಣ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮಾನುಷ ಹೃ ದಯಗಳು ಇರುವುದಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ಈ ರೀತಿಯ ಮೃಗೀಯ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೈ ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಷಣ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಟು ಮಾಡಿ ಜನರನ್ನು be ದಾರುಣವಾದ ಕಚೆ ನಲ್ಲ 
ದೂಡಲು ನಾನು ಬಹಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂಟೂದ 
ಗಿಡ. ಅಹುದು, ಇಂದಿನ ವ್ಯಥೆಗಳನ್ನು ನೀಗಬೇಕಾದರೆ ಜನತೆಯು ಇನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ನೋವನ್ನು ಸಹಸಜಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ.” 

ದಯಾಪೂರ್ಣ ನೋಟವೊಂದನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಫಕೀರನು ತಪಸ್ವಿಯ ಮೋಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಇಬ್ಬರೆ ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿ 
ಗಳು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಆಗಿದ್ದವು. ತಪಸ್ವಿಯು ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾಭಿ 
ಮಾನದ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೆ, ಫಕೀರನು ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹೆಗಳ ಬುಗ್ಗೆ 
ಯಂತಿದ್ದ ನು... ತಪ ಸ್ತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಜಾನ ಭೀಕರ 
ಉದ ಮಗಳನ್ನು, ಸಗರ ಹಓಂಜರಿಯದವನು. ಅದನ್ನು ಮೇಲಿನ ಸಂಭಾ 
ಸಣೆಯಿಂದ ಓದುಗರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಫಕೀರನು ಹಾಗಲ್ಲ; ತನ್ನ 
ಆದರ್ಶವು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದರ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಕೆಡು 
ಕಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದ. ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಅವನು ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಅಡಿಮೇಲು ಮಾ 
ಡಲು ಬಂಡಾಯವಕ್ನೈ ಬ್ಬ ಸಬೇಕೆಂಬ ತಪಸ್ವಿ ಯ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಫಕೇ 
ಕನು ಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ SSSA ಆದರೆ ತಪಸ್ವಿ ಯು ಕಾರೊಳಗೆ 
ನಾಟದ ಡು ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಇನ್ನೊಂದು ಮುಳ್ಳ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ ಕ 
ವೆಂಬ ವಿಚಾರದವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಸದ್ಯದ ಭೀಕರ ದುರಂತಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲು 
ಯಾವ ಘೋರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದರೂ ಅನು ಕ್ಷಮ್ಯ ವಾದುವೆಂದು ತಸಸ್ವಿಯ 
ಐಚಾರವಾಗಿದ್ದಿತು; ಆದಕೆ ಫಕೀರನಿಗೆ ಈ ಘೋರ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಾಡಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಜೊರಕಬಹುಜಿಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಪರಾಧೀನತೆ 


ಸ್ವಾಧೀನ-ಜೀವನ ೫೧ 


ಯನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಡೆ 
ನಾಡಿಗೆ ಕ್ಲೇಮಸಿಗದೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರು; ಆದರೆ ದುಷ್ಟ್ರಭುತ್ವವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಅವರಿಬ್ಬರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ದಾರಿಗಳೆರಡು ವಿಭಿನ್ನವಾದವು 
ಗಳು. ಆಡಳಿತವನ್ನು ಅಡಿಮೇಲು ಮಾಡಿ ಹೊಸದೊಂದು ಶಾಸನಕೋಟ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದನು ತಪಸ್ವಿಯು; ಆದರೆ ಫಕೀರನು ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೃದಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಡಿನ 
ದುರವಸ್ಥೆಯು ನೀಗಬಹುದೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸದವನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಹೃದಯ ಸರಿ 
ವರ್ತನೆಯು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಪಸ್ವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಎರಡು 
ಮಂದಿ ಮಹಾತ್ಮರ ಕರ್ಮಪದೃತಿಗಳು ವಿಭಿನ್ನವಾದವುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವ 
ರಬ್ಬರ ಆದರ್ಶಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಜನತೆಯ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಫಕೀರನು ಸ್ನೇಹಸರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು: “ಸ್ವಾಮಾ 
ಜೀ, ಮಾನವ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸವು ಅಳಿದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟು 
ಕಲಂಕಿತ ಹೃದಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ದಿವೃತ್ವದ ಒಂದು ಕೆಡಿಯಿದೆಯೆಂದು 
ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ ಹೃದಯದರ್ಪಣವನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವನ್ನು 
ತೊಳೆಯಲು ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾದಕೆ ಅವನು ತನ್ನ ದಿವೃತ್ವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಾಧನೆಯ ಪ್ರೇಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನಾನುದರಿಂದಲೂ ಆಗಲಾರದು. ಈ ದಿವೃತೆಯ್ದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಬೇಕಾ 
ದರೆ ಮಾನನನು ತನ್ನ ಮೃಗೀಯ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಎದುರಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅನೀತಿಯನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಅನೀತಿಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಂತಾಗುವಡೇ ಹೊರತು, ನ್ಯಾಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗ 
ಲಾರದು. ಅಹುದು; ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಭೀಷಣ ಹಿಂಸೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವಕೆಂ 
ಬುದು ನಿಜ. ಅಜ್ಞಾನದ ಕತ್ತಲೆಯು ಅವರನ್ನು ಅವರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅವರು 
ತಪ್ಪು ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾರ್ಥ ತತ್ಪರತೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನು 
ಸ್ಯತ್ತವನ್ನು ಅವರು ಮರೆತಿದ್ದಾರೆ. ಬಂಡಾಯವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವದರಿಂದ 
ಜನರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿದ್ವೇಷಾಗ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ಹೃದಯಗಳು ಸುಡುವವು. ನೈತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈಗಣದ 


೫೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಕೈಂತಲೂ ಕೆಳಗಿನ ಮೆಟ್ಟಲಿಗೆ ನಾವು ಇಳಿಯುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡುವದಿಸ್ಟೆ, ಈಗಿನ ಶೋಚನೀಯ ಸಂಕಟಿಗಳನ್ನುನೋಡಿ, ನೀವು 
ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂಡು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಎರಡು ವರ್ಗಗಳೂ ಗೆಳೆತನದಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲೆತ್ತ್ಮಿ ಸುವಾ. ಹಿಂದುಗಳ ಸಂತೃ ಪ್ರಿಯಿಂದಲ್ಲಸೆ ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೀನಿಸಲು ತಮಗೆ ಶಕ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಇಸ್ಲಾಂಧರ್ಮಾವಲಂಬಿ 
ಗಳು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ನಡೆಯಲಾರವು. ಆ 
ತಿಳುವನ್ನುಜನತೆಯ ಮ ಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹರಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಉದ್ಯಮಿಸುವಾ. | 
"ಫಕೀರಸಾಹೇಬ!” 1 ಎಳೆನಗೆಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿ ಯು ನುಡಿದ: 
"ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಪಾರವಾದ ನಿಶಾ ್ರಿಸವು ನನಗೆ ಮನುಷ್ಯ ನ ನಿವ್ಯತಿಯಲ್ಲಿ್ಲ. 
ಸ್ವಾರ್ಥ ತತ ಶ್ರರನಾಗಿ ಅವನು ಪಶುವಿನಂತೆ ಮಾ ನೆ. ಇತರ ಎಲ್ಲ 
bo ಈಗ ವಿಫಲವಾಗಿವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ 
ದಂಡ ನೀತಿಯನ್ನು ಸ್ವಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸುವದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಪರಾಧೀನಕೆಯಿಂದ ನಾಡು 
ಬಳಲುತ್ತಲಿಡೆ. ಸಾ ಭಮಾನವೆಂಬುದು "ಇರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅಂಜಿಕೆಯು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮನೆಮಾಡಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಲರಾಗಿ ಜನರು ಬಾಳುವದಕ್ಕೆಂತ, ಈ 
ನರಕಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ, ಸ್ವಾಧೀನತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಲು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮಡಿಯುವುದೊಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲವೇ? ಆಜನ್ಮ ಹಿಂಸೆಗಳ 
ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ನರಳುವದಕ್ಕೆ ಸಂತ ಈ ಹಿಂಸೆ ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರತಿ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು. ನವ ಅನೀತಿಯಾಗಲಾರದು. ನಮ್ಮ ಜಾ 
ಉಷೆ ್ನೇಶವು ಅರಾಜಕತೆಯನ್ನು ಹರಡುವುದಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಪ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನು 
ಚೂರ್ಡೇಕರಿಸಿ ಆ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊಳದೊಂದು ಭವ್ಯ ತ ಪ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವದಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ ಆಡಳಿತವು ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳ ಗೋಳನ ಸಿ ಕೇಳುವಂತಿಲ್ಲ; 
ಆದುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಜಾಹಿತದ ಕಡೆಗೆ ದೃ ಹ ಯನ್ನ ಡತಕ್ಕ ಒಂಡು ಫೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ನನ್ನು 
ಸ್ಥಾನಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ನುವಾರ ನ್ಯಾಯನಾಮದಾಗಿೆ. ಒಂಸೆ ಸಂದ 
ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯು ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದ ದುರಿತಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟ ಸಿನಂತರ ಪ್ರ ತಿಹಿಂಸೆಯ ದಾವಾಗ್ದಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಂಹೋಗುತ್ತೆ. 
ಆಳುವವರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ಎಷ್ಟು ಹರಿತವಾಗಿವೆಯೋ, ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯು 
ಆಸ್ಟ್ರೇ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಉಪ್ಪೇಶವು ನಮಗಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಿಗಳೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ 
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ಯಿಂದ ಜೀವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ ಆ ರೀತಿ 
ಯ ಒಂದು ಬಾಂಧವ್ಯವು ಫೆಲೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವದೇ ನಮ್ಮ ಏಿಶ್ರ್ರೋ 
ಕದ ಉಜ್ಜೇಶವಾಗಿಷೆ. ನಿಮ್ಮ ಮೃದು ಹೃದಯವು ನಮ್ಮ ಕಠೋರ ಕರ್ಮ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದವು 
ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಹಕರಣೆಯು ಅವಶ್ಯವಿದೆ. ಇತರ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ದಾರಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳ ಐಕ್ಯತೆಗಾಗಿ ನಾವು ಒಂದುಗೂಡಿ ಹೆಣಗಬಹುದು.” 
ಒಳ್ಳೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ತಸಸ್ವಿಯು ಮೇಲಿನ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ಫಕೇರನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

ಈ ತಪಸ್ವಿಯೂ ಫಕೀರನೂ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ವಾಚಕರು 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಎರಡು ಮಂದಿ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಪ್ರಕೃತ ಆಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವರ ಅಲ್ಪ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲ ಮಾಡಿಕೊಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ತಪಸ್ವಿಯ ಹೆಸರು' ಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ನೆಂದು. ರೊಪನಗರದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳದವರು ವಿರಳರೆಂದು ಹೇಳ 
ಒಹುದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಹಿಂದುವೂ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಬಹು ಗೌರವದಿಂದ 
ಉಚ್ಚೆ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜ್ಞ್ಞನಾನಂದನೆಂಬ ಆ ಹೆಸರು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಹೈದಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ತರದ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ ಕುಲ್ಕ ಗೋತ್ರ, ಊರು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಊರು-ಮನೆಗಳಲ್ಲದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳ 
ನ್ನು ತಿಳೆಯುವದು ಜನರಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸವಾಗಿಶ್ಚೆತು. ಆತನು 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ರೂಪನಗರ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದನು. ಈತನು 
ಬಂದುದೆಲ್ಲಿಂದ? ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಯದು. ರೂಪನಗರದಿಂದ ಎರಡು- 
ಮೂರು ಹರದಾರಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು 
ವಾಸಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹೊಳೆ 
ಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಆಢ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಶೋಧನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸಾಧಕ 
ನನನು. ಅವನ ತಪಸ್ಪನ್ನ್ಯೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಜನರು ಅನನನ್ನು ಪೂಜ್ಯ 
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ಭಾವದಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಅವನ ಉಪಪೇಶ ವಾಣಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಎನೆಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕುಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ 
ಅವನ ಸರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಬರತೊಡಗಿದರು. ಮಧುರ ನುಡಿಗಳಿಂದ ನೊಂದ 
ಎನೆಗಳ ತಾಸವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸತಕ್ಕ ಚೈತನ್ಯವು ಜ್ಞಾನಾನಂದನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಅವನೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡ.ವದರಿಂದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಫುರಿಶುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸು 
ಸಂದರ್ಶಕರ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದು ಒಂದು ಅತಿಶ 
ಯೋಕ್ತಿಯೆಂದು ವಾಚಕರು ಭಾವಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವು ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮವು ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉನ್ನತವಾದ ಒಂದು ವಲ 
ಯಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದಾಗ ಅವನ ಹೃದಯವು ವಿಶ್ವದಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆ ಜೀವವು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮರೆತು ವಿಶ್ವಜೀವನದ ಒಂದು 
ಕಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಜಗತ್ತಿನ ಇತರ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾ ತನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ದರ್ಶಿಸಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಕೇವಲ ಒಂದು ನುಡಿಯಿಂದ, ಓಂದು ನೋಟದಿಂದ ನೊಂದು ಬಂದವನ 
ಎಡೆಯನ್ನು ತಣಿಸಲಿರುವ ಚೈತನ್ಯವು ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಾಗಿಸೆ 
ಆತ್ಮನ ದಿವ್ಯತೆಯು. ಆಗ ಆತ್ಮನ ಬದುಕು ಕೇವಲ ಸಾಢಾರಣ ಬದುಕಾ 
ಗಿರದೆ ಒಂದು ಮಹಾ ಜೀವನವಾಗುತ್ತಡೆ. ಈ ಮಹೋನ್ಸತಿಯು ಲಭ್ಯ 
ವಾಗಚೇಕಾದರೆ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕಾರವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ನಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಖುಷಿಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಜೈನರ ತೀರ್ಥಂಕರರೂ ಈ 
ಮಹೋನ್ನತಿಹನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದರು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಸಹ "ಮಹಾ 
ಜೀವನ'ವೆಂಬ ಉನ್ನತದ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ತಲುಪಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹೋನ್ನತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆತನ ನುಡಿಗಳು ನೊಂದ ಎದೆಗಳ ತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದು 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಆ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 
ಅವನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. 

ಜ್ಹಾನಾನಂದನ ತಳಿರು ಮನೆಯು ನೊಂದವರಿಗೆ ಒಂದು ತೀರ್ಥಸ್ಥಳ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅತನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಎದೆಗಳ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರ ನೋವನ್ನಾರಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ಬೇಸರಎಲ್ಲ. ಜನರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಉಪದೇಶ 
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ವಾಣಿಯಿ:ಂದ ಪರಿಹರಿಸಲು ತಾನು ಶಕ್ತನಾದುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸಂತೋಷಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಕರುಣೆಯ ಶೀತಲ ಜಲವನ್ನು ನೊಂದು ಬಂದವರ ಹೃದಯ 
ಗಳಿಗೆ ಅವನು ನೀಡಿದನು. 

ಆದರೆ ರೂಸನಗರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಪಠಾಣರ ಆಳ್ವಿಕೆಯು ಈ ತಪಸ್ವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ಲ್ಹಾನಾ 
ನಂದನು ಕೇವಲ ಆತ್ಮವಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ರಾಜಕಾರಣಾದಿಂದ 
ದೂರವಿರುತ್ತಿದ್ದನು; ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳು ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ಪಠಾಣರ ನಿರಂಕುಶ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯು ಅವನನ್ನು ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆಳರಸರ ವಿವಿಧ ಹಿಂಸೆಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ ಜನರು ನರಳು 
ತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೌನನಿಂದಿರಲು ಆ ತಪಸ್ವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾಡಿ 
ನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿದ ಪರಾಧೀನತೆಯು ಅವನನನ್ನು ಕರ್ಮರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿತು. ದುರ್ಭಿಕ್ಷ, ಅಶಮಾನಗಳ ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ ಜನರು 
ನರಳುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಎದೆಯು ಕರಗಿತು. ಈ ನರಜೀವಿಗಳ 
ಕ್ಲೇಮಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೆಣಗಲು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಪ್ರೇರೇಪಿ 
ಸಿದನು. ಜನರಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ಅಜ್ಯ್ಯತ, ಭೀರುತನಗಳಂದ ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯು ಅಧಃಪತನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲಿಸೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅ ನೇಢಾವಿಯು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಷನು. ಜನರು ಸಜೇತನರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈ ಪರಾಧೀನತೆ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದು ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವೆಂಬುದು ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯಿತು. ಜನರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಕಟಗಳು ಅವನ ಎಡೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ನೋವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ದಾಸ್ಯ 
ಮನೋಭಾವನೆ, ಅಜ್ಞತೆ, ಪೌರುಷಶೂನ್ಯತೆ ಇವುಗಳು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಅಪಾರ ವೇದನೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಜನತೆಯ 
ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಣಗಲು ಆತನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಪಾರತಂತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ರೂಪನಗರವನ್ನು ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಮೋಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 

ನಾಡಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಯೋಗಸಾಧನೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಭೀಷಣ ಕರ್ಮರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅವನು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಅವನ 


೫೬ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಎಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಸ್ವಧರ್ಮಾಭಿನಾನನು ಜಾಗೃತವಾಯಿತು. ಅವನು 
ಪಠಾಣ ಶಾಸಕೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಜನತೆಯನ್ನು ಸಂಘಟಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿ 
ಸಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಈಡೇರಿಷಲು ಹೇಗೆ ಹೆಣಗಿದನು, 
ಒಬ್ಬ ಕರ್ಮಕುಶಲನಂತೆ ಹೇಗೆ ಉದ್ಯಮಿಸಿದನು? ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಏವರಿಸ 
ಹೊರಟರೆ ಅಸೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥನಾಗಬಹಸುವಮು. ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 
ಬಹು ಏಜ್ಞಾನಸ್ರ Hd ಸ. ಬಾಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವದು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಅವನು ನಾಡಿನ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಕಾಂಕ್ಷಿಸಿ ಹೆಣಗಿದನೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿಡೆ. ಆತನ ನಿರಂತರ ಪರಿಶ್ರಮಗಳು ಫಲಪ್ರದವಾಗನೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನವಚೈತನ್ಯವು ಆವಿರ್ಭನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ ರೂಪನಗರದ ತರುಣರ 
ದ ಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ನಾಡಸೇವೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೃತ 
ಕಾರ್ಯನಾದನು. 

ತರುಣರು ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು; 
ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಸರಾ 
ಧೀನತೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಜಕತೆಯನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದರು. ಜನರ 
ಹೃದಯ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವು ನತಿಸಿಹೋಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು ದಾಸ್ಯದ ಶ್ಯಂಖಲೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಿಗಿದಿರು 
ನದು ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಜಾ ಸನಾನಂದನ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವರ ಎಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಅತ್ಮಾಭಿಮಾನವು ಜಾಗ Po ಸರಾಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳು 
ವದು ಲಜ್ಜಾ ವಹವಾದುವೆಂದು ಅವರು ರುತ: ಸ ಹೃ ದಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ಧೀನತೆಯ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಪ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಚಿಲ್ಲಿದವು. 
ನವಚೈತನ್ಯ ವು ಆ ತರುಣರ ಎದೆಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ಫುರಿಸತೊಡಗಿತು. ತರುಣರು 
ತನ್ನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾ ಸ ನಾನಂದನಿಗೆ ಅಪಾರ 
ಹರುಷವೆನಿಸಿತು. ಅವರಿಂದ ಸ್ಟಾ ್ರಧೀನತೆಯ ಸಂಪಾಶನೆಯ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಡ್ಞೈಯನ್ನು 
ಅವನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ ಉಪಶೇಶದಂತೆ” ಸುತೆ (ವೆಗೆ 
ಹೊರಟ ತರುಣರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. 

ಈ ಅಮರಸಿಂಹನು ಇತರ ತರುಣರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಿದ್ದುದ 
ರಂದ ಅವನು ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 


೮] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೇವನ ೫೭ 
ಸಿದನು. ಕುಮಾರನು ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಧೀರನೂ ಸಹ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಈ ತರುಣರ ತಂಡಕ್ಕೆ ನಾಯಕನಾವನು. ಈ ತರುಣರ ಸಂ- 
ಘಟನೆಯಿಂದ ಪಠಾಣರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಒಂದು ನಿದ್ರೋಹವನ್ನೈಬ್ಬಿಸುವ 
ದಾಗಿದ್ದಿತು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಉಷ್ಟೇಶವು. ಈ ದುರಿತಗಳಿಂದ ಜನತೆಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದರೆ ನಿದ್ರೋಹವಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಿದ್ದಿತು ಜ್ಞ್ಞಾನಾ 
ನಂದನ ವಿಚಾರವು. ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶಿಷ್ಯರು ರೂಪನಗರದ ಹಳ್ಳಿ 
ಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಜನಜಾಗ್ರ ತೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ತಿಸಹತ್ತಿದರು. ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ 
ಸರ್ಣ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ವಿದ್ರೋಹ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಅವರು ದೇಶದ 
ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ವಿದ್ರೋಹ ಬೆಂಕೆಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಬೇಕಾದ ವೇಳೆಯು ಸರಿಯವಾಗತೊಡಗಿತು. 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹಿಂಸೆಗೆ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯು ಉತ್ತರಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯು ಉಗ್ರಣವೂ ಭೀಷಣವೂ ಆದಂತೆಯೇ ಹಲವು ಸಾರೆ 
ವಿಮ್ರೋಹಿಗಳ ಪ್ರತಿಕ್ರೆ ಯೆಗಳೂ ಸಹ ರೌದ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗತೊಡಗಿ 
ದವು. ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯ, ಹಿಂಸೆಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹಿಂಸೆ 
ಹೀಗೆ ನಿದ್ರೋೋಹಿಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ತೊಡಗಿದರು. ಏಹ್ರೋಹಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹಿಂಸೆಗಳಿಗಿಂತ ತೀರ ನಿಭಿನ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ವು. 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ತ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವ 

ಹಗ ನಬ್ಬುಂತೆಯನ್ನು, ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ರೈ ನ ನಿಮ್ರೊ ಗಳ ಭೀಷಣ 
ಪ್ರ ತಿಕ್ರಿ ಯೆಗಳು ಮರ್ದಿತ ಜನತೆಯು "ತನ್ನ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ತಮ್ಮ ಸಾ ಿಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಜರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಯಂಕರ ENS ವು. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಮುಂದಾ 
ಳುತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಜೊ. ್ರೀಹವನ್ನು ನಂೀಕ್ರಿಸುವನಾದಕೆ ಅದ; ಕೇವಲ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ 'ಮಾತ್ರವಾಗರಕೆ, ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನನ್ನುಮರಳಿ 
ಪಡೆಯಲು ಜನತೆಯು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಮಹಾ ಸಂಗ್ರಾಮವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗದಿರದು. ಸತ್ವಶೂನ್ಯವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅನೀತಿಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲಿರುವ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಈ ದಿ ದ್ರೊ ಹವು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಬಲಹೀನ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ನವಚೈತನ್ಯವು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


೫೮ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎಏಿಶ್ರ್ರೋಹದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ನೋವು, ಹಿಂಸೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಅಡಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ತೋರುತ್ತಿರುವ 
ನಸುಬೆಳಕಿನಂತೆ ಸ್ವಾಧೀನಜೀವನವು ಉದಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದರ ಲಾಂಛನ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿದ್ರೋಹವೆಷ್ಟರಮಟ್ಟಗೆ ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾಮದೆಂಬದನ್ನು 
ತರ್ಕಿಸಲು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸತ್ತ್ರಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಜನತೆ 
ಯನ್ನು ಅದು ಜಾಗ್ಯ ತೆಗೊಳಿಸಿತೆಂಬದು ರಿರ್ವಿವಾದವು. ಸರಾಧೀನತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಉಸಿರನ್ನು ಅದು ಊದಿತು. 

ಈ ರೀತಿಯ ಭೀಷಣ ಕರ್ಮರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ನಲ್ಲಿ ಓಂದು ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ 
ದಾರಿಯಿಂದಲ್ಲ ಅವನೊಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನೆಂದು ನಾನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವದು. 
ಜನತೆಯ ಅಭ್ಯುನ್ನತೆಗಾಗಿ ಆತನು ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವದು, ನಾಡಿನ ಅಭ್ಯುವಯ 
ವೇ ತನ್ನಅಭ್ಯುದಯವೆಂಬ ಮಹಾಮನಸ್ಫತೆ ಇವುಗಳು ಅವನೊಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದವು 

ರೂಪನಗರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಹುಮಾನಿತನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಪುರುಷನಿದ್ದನು. ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬೇಕಾದ ಒಬ್ಬ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಎರಡನೆಯವನು ಹಿಂದುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಂದಲೂ ಬಹು 
ಮಾನಿತೆನಾದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಪರಸ್ಪರ ವಿಷ್ಟೇಷವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದ 
ಈ ಎರಡು ಬಣದವರೂ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದೇಸವನೆ ಬಹುಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಕೌತುಕದ ಸಂಗತಿಯು. ಈ ಮಹನೀಯನು ಫಕೇರ 
ಇಬ್ರಾಹಿಮ್‌ ಹುಸ್ಸೇನ ಎಂಬ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ವರ್ಗ 
ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಅವೃತನಾಗಸೆ, ಜಗತ್ತಿನ ಮನುಷ್ಯ ಸಮುದಾ 
ಯವಕ್ಷ್ನೇ ಸ್ನೇಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ದಯಾ 
ಮೃತವು ಕೇವಲ ಇಸ್ಲಾಧರ್ಮದನರ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಹಿಂದೂ, ಜೈನ 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಏವಿಧ ವರ್ಗದವರ ಮೇಲೆಯೂ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಧರ್ಮದ 
ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗದ್ದರೂ ಫಕೀರ ಹುಸೇನನು 
ಅನ್ಯಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತರ ಮತದವರನ್ನು ಸಹ 
ಪ್ರೀತಿಸುವದು, ಅವರೊಡನೆ ಗೆಳೆತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವದು ಇವು ತನ್ನ ಧರ್ಮಾ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವರ ೫೯ 


ಚರಣೆಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅವನು ಮನಗಂಡಿದ್ದನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಪೇನನ ಮತಭಕ್ತಿಯು ಪರಮತದವರಿಗೆ ಪೀಡೆಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಲಿಲ್ಲ 

ಈ ವಿಶಾಲ ಹೃದಯದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನುಹಿಂದುಗಳೂ ಮುಸ್ಲೀಮರೂ 
ಏಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಫಕೀರನ ಮಹಾಮನ 
ಸ್ಕೃತೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪರರನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪು ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಠಾಣರು ಅನ್ಯ ಮತದವರ ಮೇರೆ ಜರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಫಕೇರನು ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು ಈ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರಗಳು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವನ್ನು dss ಮಾಡುತ್ತೆ ವೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ಎರಡು ವರ್ಗದವರೂ ಗೆಳೆತನದಿಂದ 
ಬಾಳಿ ಪರಸ್ಪರ ಅಭ್ಯುದಯಗಳಿಗಾಗಿ ಹೆಣಗೆಬೇಕೆಂಬುದು ಫಕೀರನ ಒಂದು 
ತತ್ವವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇಶದ ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಬೇಕಾ 
ದರೆ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ ಎರಡು ನೇತ್ರಗಳಿಂತಿರುವ ಹಿಂದ್ಕೂ ಮುಸ್ಲೀಂ ಎಂಬ 
ಎರಡು ವರ್ಗಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಮೈತ್ರಿ ತ್ವಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು 
ಫಕೀರನು ಮನಗಂಡಿದ್ದನು. ಈ ಮೈತ್ರಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಾ ಧೀನತೆಯನ್ನು 
ಸಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು ಅವನ ವಾದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲು ಅವನು ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಹೆಣಗುತ್ತ ಲಿದ್ದ. ಮತವಿದ್ವೇಷದ ಬಿಂಕ 
ಯನ್ನು ನಂದಿಸಲು ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿಶ್ರ ಮಿಸುತ್ತ ಬಿದ್ದ. 

ಈ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಮನುಷ್ಯ ನು ಜಾ ಸ್ಹಾನಾನಂದನ ಗೆಳೆಯನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ರುಪ ಗ: ” ಅವರಿಬ್ಬರ ಆದರ್ಶಗಳು ಒಂದೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಅವಲಂಬಿಸಿದ ದಾರಿಗಳು ಭಿನ್ನವಾದವುಗಳು. ಫಕೀರ 
ಹುಸೇನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ನಾಡಿನ ಕ್ಲೇಶಗಳು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವವೆಂದು ಅವನ ವಾದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ನೇಹ-ಔದಾರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳ ನಡುವೆ ಗಾಢ ಮೈತ್ರಿಯು ಕೆರೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಈ ಮೈತ್ರಿಯು ದ ನೃಢವಾದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಬಣಗಳಿಗೂ 
ಸ್ವೀಕಾರ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಶಾಸ ಸನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಫಕಿ 
ರನ ವಾದಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಪಶಠಾಣರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ | 
ಗಳು ಒಂದು ವಿದ್ರ್ರೋಹವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವದಾದರೆ ಈ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳ 
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ಅಂತರವು ಹೆಚ್ಚುವಪೆಂದು ಫಕೀರನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಐಕ್ಯಸಾಥನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅವನು ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ ನಿಮ್ರೋಹದ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಶೀವ್ರವಾಗಿ 
ಎದುರಿಸಿದನು. ಈ ನಿಷ್ಛೋಹದಿಂದ ಜನರ ದುರಿತಗಳು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವ 
ವಲ್ಲಡೆ ಕ್ಷೇಮವು ಲಭಿಸಲಾರಡೆಂದು ಅವನು ವಾದಿಸಿದ. 

ಫಕೀರನ ಕರ್ಮಪದ್ಧತಿಯು ಚ್ಞ್ಯಾನಾನಂದನ ಕರ್ಮಪದ್ಧತಿಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನ 
ವಾದುಪೆಂಬುಮ ನಿಜ; ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ನಾಡಿನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಬಯಸತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದರು. ಎರಡು ವರ್ಗಗಳ ಐಕ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಿತು. ಇದಲ್ಲಡೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪಾರ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಫಕೀರನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಫಕೀರನ ಮಹಾಮನಸ್ಕಕೆ 
ಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಎರಡು ಮಹಾಶಕ್ತಿಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿದವು... ಈ ಎರಡು ಆತ್ಮಗಳು ಸ್ಟೇಹೆರಜ್ಜು ನಿನಿಂದ ಬಂಧಿತ 
ವಾದವು. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ವಿಧರ್ಮೀಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಫಕೀರ 
ಹುಸ್ಸೇನನ ಜೀವನವ ಗೆಳೆಯನಾದನು. 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನುಡಿದಂತೆ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಾ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದ ಮೇಶೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮ 
ಮಿತ್ರನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಡೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ನಾಡಿನ ದುರಿತ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತಾಪಸಟ್ಟಿರು; ಅಭ್ಯುನ್ನತಿಯ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಅವರ ಚಿಂತನೆಗಳ ಗತಿಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂವಾದದಿಂದ ತಿಳದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೀವೆ. ಆ ಎರಡು ಮಂದಿ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಕರ್ಮಪದ್ಧತಿಗಳು ಸರಸರ ವಿಭಿನ್ನವಾದನುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಡಿನ 
ಅಭ್ಯುದೆಯವನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಂಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ 
ಭಾಸ್ಫರನ ಉದಯವನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು! 

೬ ಪಾಪಚಿಂತನೆ 
6 ~~ 
ಫಲಕ, ದುರ್ಜಯಸಿಂಹರು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ.” 
ಮೃದುಸ್ವರದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಹೇಳಿದನು. ಸ 


ಹುಕ್ಕವನ್ನು ಸೇವಿದುಷರಿಂದ ಬಾಯೊಳಗೆ ತುಂಬಿದ ಹೊಗೆಯನ 


ಹೊರಗೆ ಬಿಟ ನನು pe ಖಾನನು. ಹೊಗೆಯ ವ ವಕ್ರಾಕ ಕಾರವನ್ನುತಾಳುತ್ತಾ 
ವಾಯುಖಿ ನಲಿ ಬೆರೆತಿ ಅನಂಶರ ಹುಕ್ಕದಿಂದ ತನ್ನ ತಣ ಣ್ಣುಗಳ 3 
ದ್ವಾರಪಾಲಕನ ಕಡೆಗೆ ೬.೬ ಏನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿತು 


ಯಾಕೂಬರ ದೃಷ್ಟಿ. 
ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದ. "ದುರ್ಜಯಸಿಂಹರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ರೆ” 
"ಓಳಗೆ ಒರಹೇಳು” ಈ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಿತು ಸುಭೇವಾರನಿಂದ. 

ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಹೊರಗೆ ತೆರಳದೆ 

ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಷ್ಣ ದಥ 

ಳಗೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಮುಖವು ಬಹು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದು, ಆತನ ಹ ಡೆಯವು ಒರ 

ಟಾದುನೆಂಬುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣು ಗಳು $ರಡಾಗಿದ್ದು ಪಾಪಮ 


ಷ ವರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಂದು ಹಜಾರಡೊ 


ಯವಾದುದವನ ಪಜರ ತಂಡದ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಸ್‌ ನೋಡು 


ವವರ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಜಗುಸೆ ಸೈಯನ್ನ ib ಇರಲಾರದು ಈ ಕರಾಳ 
ಸ್ವರೂಪದ ವ್ಯ ವೌ ಕಯ ಹೆಸರು ದುರ್ಜಯನಿಂಹನೆಂದು. 

ಆರರ 'ಸುಭೇದಾರಫಿಗೆ ನೆಲವು ಟ್ಟ ಮೂರು ಸಲ ವಂದಿಸಿ ದೂರ 

ರಿಮ ನಿಂತನು; ಆದರೆ ಸುಭೇದಾರನು ಮರ್ಜಯನ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕ 

ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಚ್ಛರಸ ಸದ ಒಂದು ನೋಟವನ್ನು ದುರ್ಜಯನಧ ಮೋರೆಯ ಕಡೆ 

ಗೆಸದು ಸುಭೇವಾರನು ಮೌಢವನ್ನ್ನನಲಂಭಿಸಿದರು. ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಸಂಭಾ 

ಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು ುವ ಫೈರ್ಯಪು ಫು ದಮರ್ಜಯನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 


ಅವನು ನೆನೆದ ಜಿ ಬೆ ತತ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೀತಿ ಮತ್ತು ಕುಟಿಲತೆಗಳು ಹೊರಸೂಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ವು. 

"ದುರ್ಜಯ್ಯ” ಸುಭೇದಾರನೇ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. 
"ಇದುವರೆಗೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ಜ್ಜಿ? 9» 

“ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದೆ ” ದುರ್ಜ 
ಯನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನನ ಸ ಸ್ವರವು ಬಹು ಕರ್ಕತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾ 
ಧುರ್ಯಮೆಬುದು ಅವನ ಸನಿಯಕ್ಕೆ 'ಳದಿರಲಿಲ್ಲ. 

"ನನ್ನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೊ? ಯಾವುದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ?” ಸುಭೇ 
ಹಾರ ಗರ್ಜಿಸಿದ "ಕತ್ತೇ ಮಗನೇ, ನಿನ್ನಂಥ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕುವದ 


೬೨ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 
ರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ.” 

“ಸಾಹೇಬ, ಈ ಬಡವನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಬಾಗಬೇಡಿರಿ; ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿಸ್ಸೇನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪಿ ದ್ದ ರೆ ದಂಡಿಸಿರಿ.'' 

ಗಾತ! ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬೊಗಳು!” 

“ಸಾಹೇಬ, ಪಠಾಣ ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಬಂಡು ಮಾ 
ಡಲು ಹೊರಟರುವದನ್ನು ಖಾವಿಂದರು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಆ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಲು ಗಮಿಸಿದ್ದೆ.” 

“ಶೋಧಿಸಿ ಏನಾಯಿತು?” 

"ಕೆಲವು ಮಂದಿ ತುಂಟರು ತಮಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಗೊಂದಲಗಳನ್ನೈಬ್ಬಿ 
ಸಲು ಹವಣಿಸ ಸುತ್ತಿರುವರು. ಪಠಾಣ ಶಾಸನವನ್ನು "ಅಡಿಮೇಲು ವಿನಿಡುತಕ 
ಅನರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ.” 

"ಯಾರು ಆ ನೀಚರು?” ಹೀಗೆ ಸುಭೇದಾರನು ಗರ್ಜಿಸಿದ. 

“ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಹಿಂದೂ ತರುಣರು; ರೂಪನಗರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಂಡಾಯನನ್ನೆ ಬ್ರಿ ಸಿ ಹಿಂದೂ ರಾಜ ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ.” 

“ಕತ್ತೆ, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಎ ಮೊದಲೇ ಏಕೆ ಅರುಹಲಿಲ್ಲ? ಆ ತುಂ 
ಟರು ಕ! ಹೇಗೆ ಬಂಡಾಯವನ್ನೆ ಬಿ ನಿ ಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ರಾಗಿರುವಕು?” ದುಗುಡ 
ದಿಂದ ಸುಭೇದಾರನು ಮಾತಾಡಿದ. 

"ಖಾವಿಂದರು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. 
ಸದಾ ತಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಬಾರ 
ದಾಗಿ ಕೋರಿಕೆಯು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಎರಡು ಹರದಾರಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಯು ಒಂದು ಹೊಳೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿ; ನಿಜವಾಗಿ 
ಯೂ ಅವನೊಬ್ಬ ಬಂಡುಗಾರನಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಳೆದ ಸಲ ನಾನು ಮಣಿನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬರುವಾಗ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಹೊಳೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಬಂಜೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಳಕು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಪ್ರಕಾಶವು 
ದೃಗ್ಗೋಚರವಾಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಜನರಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವಾಗ ಒಂದು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯು ಗೋಚರಿಸಿತು 'ಎಲೆ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೬೩ 


ಮನೆಯ ಮುಂದಿರುವ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೀಪವು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಬೆಳಕು ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುಷೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ ತರುಣರೂ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯನ್ನುಕೇಳಿವೆ. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಂದು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ದಿನ ನಮ್ಮ ಕಣಜನನ್ನು ಸುಲಿದುಕೊಂಡು ಹೋದ 
ವರು ಕಳ್ಳರಲ್ಲ; ಈ ಬಂಡುಗಾರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಾ ಅವರ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿತು. 

"ಅನಂತರ ನೀನೇನು ಮಾಡಿಪೆ? ಆಗಲೇ ಅವರನ್ನೇಕೆ ನೀನು ಬಂದಿ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ?” ಈ ಸಲ ಮೃದುಸ್ವರದಲ್ಲಾಗಿದ್ದಿತು ಸುಭೇದಾರನು 
ಮಾತಾಡಿದುದು. 

"ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಪಾರಾಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆ.” 
ಮರ್ಜಯನು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ. "ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬಿದ್ದರೆ ಅವರು ನನಗೆ ಕೇಡನ್ನುಬಗೆಯುವರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬ ರಾಜಭಕ್ತನಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಿಂದ್ಯದೃಷ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ 
ಆ ಜನರು ಬಂಡುಗಾರರು; ಯಾವ ಭಯಂಕರ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೂ 
ಹಿಂಜರಿಯಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಬೀಳದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಡೆ. ನಾನು ಏಕಾಂಗಿ; ಅವರು ಹತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ 
ಇದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವದು ಹುಚ್ಚುತನವೆಂದು ನಿಜಾ 
ರಿಸಿದೆ. ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಣೆ ಎರಡು ಮೂರು ಮಂದಿಯಾದರೂ ಸಂಗಡ 
ಏರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆ ಇರುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಖಾನಿಂದರಿಗೆ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನುಉಸುರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

“ಆ ಗುಡಿಸಿಲಿರುವದೆಲ್ಲಿ ಎಂಬದನ್ನುನೀನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುವೆಯಾ? ಆ 
ಸ್ಥಳವು ಗೊತ್ತಾದರೆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು ಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ.” 

"ಬಲ್ಲೆ; ಆ ತುಂಟರು ಸೇರತಕ್ಕ ಸ್ಫಳದ ಗುರುತು ನನಗಿಡೆ. ಯಾರಾ 
ದರೂ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುವದಾದರೆ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

"ಹಾಗಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು; ನಾಳೆ ದಿನವೇ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ದಂಡಾಳು 


ಡ್‌ 
ಸ್ವಲ್ಪ 


Ly ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡ: ದೌಲತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ನೀನೂ ಅವರ ಸಂಗಡ ಹೋಗಬೇಕು.” 
"ಅಪ್ಪಣೆ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಂತೆ ವರ್ಶಿಸುವದೆಂದಕೆ ನನಗೆ ಬಹು 
ಸಂತೋಷ, ಆದರೂ ಒಂದು ಸೂಚನೆಯಿದೆ.” 
“ಏನದು?” 
"ಹಗಲು ಹೊತ್ತುಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದು ಒಳೆ 
ರೂ ನಮಗೆ ಸಿಗಲಾರರು. ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನೆ 


ಲ್ಲ ನ ನೆರವೇರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಪುಂಡರೆಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪಮಂದಿ ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಸಾವು ಅಲ್ಲಗೆ 


ಹೋದರೆ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನೈಲ್ಲ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾವು ಅವರನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶೆರಳುತ್ತಿರುವೆವೆಂಬ ಸುಳಿವು ಅವರಿಗೆ ಹತ್ತಬಾರದು.” 

“ಆಗಲಿ. ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಂತೆ ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಜಿರಗಿ 
ಸೋಣ. ಇದುವರೆಗೆ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅಲಸತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಮದರಿಂದ ಈ ಬಂಡುಗಾರರು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದರು. ಅವರ ಉದಯವನ್ನುನೀನು 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಿತುದು ಒಂದು ಉಸಕಾರವಾಯಿತು.? 

“ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾಮದಾಗಿವೆ. ಇತರ ಹಿಂದುಗಳಂಶೆ 
ಸಠಾಣರನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡತಕ್ಕವನು ನಾನಲ್ಲ. ಪಶಾಣರೆಂ 
ದರೆ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಗೌರವ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲು 
ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

"ಇರಲಿ. ದುರ್ಜಯ , ನಿನ್ನಯೋಗ್ಯತೆಯೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಮಾಪ್ತನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆ ದಿನ 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವೇನಾಯಿತು?” 

“ಎನದು?” ಎಂದು ದುರ್ಜಯನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿದರು. 

ಜ್ರ ಮಹತ್ವತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟೆಯಾ? ನಿನ್ನಂಥ ಕತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ.? 

"ಸಾಹೇಬ, ಈ ದಾಸನ ಮೇಲೆ ತಾವು ಅಸನಂಬಿಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬಾರಡು. ಸದಾ ತಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವೆನು ನಾನು.” 

"ಇಲ್ಲ, ದುರ್ಜಯ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಯಿಲ್ಲನಿದ್ದರೆ 


೯] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೬೫ 


ನನ್ನ್ನ ಎದೆಯ ಗುಟ್ಟನ್ನು ನಿನಗುಸುರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದೆಯಾ?” 

ಏನನ್ನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ನಟಸುತ್ತ ದುಠ್ಚಯನು ಮಾತಾ 
ಡೆಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಂತನು. ಅನಂತರ ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ ನಟ 
ಸುತ್ತ ಹೇಳಿದನವನು: "ಸಾಹೇಬ, ತುಪ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ; ಅಂದರೆ ಅವಳು ತಮ್ಮ 
ವಶಳಾಗುವಳು. ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಮಣೆನಗರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದುದರಿಂದ ಆ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಅಡರಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕುವೆ. 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಮರೆತಿರಬಹುದೆಂದು ತಾವು ಭಾಏಸಬಾರದು.? 

“ಇರಲಿ, ದುರ್ಜಯ, ನೀನಲ್ಲಪೆ ಬೇಕೆ ಆಪ್ತರು ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಲೇ ನನ್ನ ಸ್ವಧರ್ಮದವರಲ್ಲಿ ಇಡದ ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಮಡಗಿಸ್ಸೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ಹಂಬಲವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಹ 
ತ್ವದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತೇನೆ. ಆ ದಿನ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದಂದಿ 
ನಿಂದ ನನ್ನ ಮನವು ಅವಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅವಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಶುಖಿಸದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಶಾಂತಿ ದೊರಕುವಂತಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ಹಲವು 
ಚೆಲುವೆಯರನ್ನು ಕಂಡಿಷ್ಟೇನೆ; ಆದರೆ ಈ ಮೋಹನ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿರುವದಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ನಶಸಡಿಸುವ ಕೆಲಸ ನಿನ್ನದು.” 
ಒಬ್ಬ ಅಪ್ತಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ನುಡಿದಂತೆ ಸುಭೇದಾರನಂದನು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸುಭೇ 
ದಾರನು ದುರ್ಜಯನ ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದ ತುಚ್ಛ ರಸವು ಈಗ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ಸಿಟ್ಟಿನ ನುಡಿಗಳ ಬದಲು ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 

“ಖಾನಿಂದ್ಯ ಆ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ದಾಸನ ಎದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೀವನಿರುವುದಾದರೆ ತಮ್ಮ ಬಯಕೆಯು ಈಡೇರುವದೆಂದು ನಂಬಿರಿ; 
ಆದರೆ ದುಡುಕುವದರಂದ ಕೆಲಸ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಹೆಂಗಸ 
ರಿಗೆ ಪಾತೀವ್ರತ್ಯದ ಹುಚ್ಚು ಬಹಳ; ಅವರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಹ ಹಿಂಜರಿಯುವದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹೆಣ್ಣುಮಗ 
ಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿವೆ? ಒಬ್ಬ ಅನುಭವಶಾಲಿಯಂತೆ ದುರ್ಜಯನು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಅವನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿಡಿದ ಕೆಲಸವು ಜಯವಾಗುವದೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವು 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೬೬ ತ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


"ಒಳ್ಳೇದು. ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸರಿದೋರುವದೋ ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸು; ಆದರೆ 
ಸನ್ನ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಪೂರೈಸಜೇಕು: ತಿಳಿಯಿತೇ? ಅವಳನ ನ್ಮ py 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆ?” ದುರ್ಜಯನ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸುಭೇದಾರನು ಪ್ರ ಸಿದೆ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಸಪುಯದ ವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ನಂತರ ದುರ್ಜಯನು:*ಕಡಿವೆು 
ಪಕ್ಷ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ವಕಿಗಾದರೂ ನಾವು ಕಾಯಬೇಕಾಗಿಬರುತ್ತವೆ.” 

"ವಿಕೆ? 

"ಅವಳು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ತೆಗೆದ:ಕೊಂಡು ಬರ 
ಬೇಕು. ಆಕೆಯ ಗೃಹವನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸುವಡೆಂದರೆ ಅದು ತುಂಬಾ ಸಾಹಸದ 
ಮಾತು. ಅದು ಜಯಪ್ರ ದವಾಗುವದರ ಬದಲು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು; ಇದಲ್ಲತೆ ಅಮ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ ನ್ನು ಬಃ 
ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ವಿಭಿನ್ನ ವಾವ 1 ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದೆ ನೆ. 

“ನಿನ್ನ್ನ `ಉಪಾಯವೇನು?' 

"ಸಾಹೇಬರು ಕೇಳಕೊಳ್ಳೋ ವಾಗಲಿ. ಇನ್ನು ಹವಿಷ್ಯೈದು ದಿನಗಳೂ 
ಗಾಗಿ ರಾಮನವಮಿಯು ಬರುತ್ತಸೆ. ಆ ವಿಶೇಷ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳ 
ರೂಢಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ದೇವರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆ ರಾಮಹೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ದಿರಲಾರಳು. ಆಗ ನಾವು ಆಕೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿರುವ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಜೇಕಾಗಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅಕೆ ಕೈವಶವಾದರೆ ಅನಂತರ 
ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಈಡೇರುವದು.” 

"ಆಗಲಿ; ನನ್ನ ಉಪಾಯದಂತೆಯೇ ಮಾಡು!” ತುಸ ಆಲೋಚಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಸುಭೇದಾರನು ದುರ್ಜಯನ ಹಂಚಿಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿದನು. 

“ಸಾಹೇಬ!” ಅಂಜುತ್ತ ನುಡಿದ ದುರ್ಜಯ. 

“ಏನು ದುರ್ಜಯ?” 

“ನನ್ಸ್ನಜೊಂದು ಬಿನ್ನಹವಿದೆ.? "ಏನದು?” 

"ಸ್ಟ ಜನರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಸಹ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ನಾರು ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಜಾತಿಯವರು ನನ್ನನ್ನು ಥರ್ಮಡ್ರೋಹಿಯೆಂದು 
ಹಂಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 


UL 
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"ಅದಕ್ಕೇನು? ನಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿ ಬಿಡು; ಆ ಮೇಲೆ ಯಾರು ಹಂಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ನೋಡುವಾ.” 

ಸುಚೇದಾರನ ಈ ಸಲಹೆಗೆ ಮರ್ಜಯನು ಮರುನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂ 
ದಶೆ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ ಸ್ವೀಕಾರವು ದುರ್ಜಯನ ಮನವೊಬಪ್ಪಿದ ವಿಷಯವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದು ಆ ಮೇಲೆ ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನೈಸಿದಸು: “ಸಾಹೇಬ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿ-ನಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ಸಿಟ್ಟು 
ನಾನು ದುಡಿಯುತ್ತಲಿಪ್ಲೇನೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃ ಪಸೆಮೋರಿ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡೆಜೇಕು. ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನ ಉಪ್ಯ್ರೋಗವನ್ವಾ, 
ದರೂ ಕೊಡಿಸಚೇಕು. ನಾನು ಪಠಾಣರ pA ತಾವು 
ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಡೆ.” 

"ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯುವವನು ನಾನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ,ನಂಬು.” 

"ಸಾಹೇಬ, ತಾವು ಆಸ್ತಿ ತರ ರಕ್ಷಕರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಷೆ. ಸ್ವಗೃಹಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಸೆಯಾಗಟೀಕು.” 

"ಸರಿ, ಈಗ ಬೀಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗು; ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು. ನಾಳೆ 
ಂಚೆಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಬಾ. ಆ ಹೊಳೆಯ: ತೀರದಲ್ಲಿ ಏಮ್ರೊ ಹಿಗಳಿದ್ದಾರೆಯೆಂದು 
(ಳಿಷೆಯಲ್ಲ? ನಾಳೆ ಅವರನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಬೇಕು. ನಾಳೆ ದೌಲತ್‌ಖಾನ 
ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುಕ್ತೀನೆ.” 

"ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾಳೆ ಸಂಜೆಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆ” ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು 
ದುರ್ಜಯನು; ಮತ್ತು ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ನೆಲಮುಟ್ಟಿ ಮೂರು ಸಲ ವಂದನೆ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಸತ್ಯರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಹೆಸರು ಪಡೆಯುವಡು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸ, ಆದರೆ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನು ಬಹು ಬೇಗನೆ ಶಾಶ್ವತಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಈ ಎರಡನೆಯ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನು ದುರ್ಜಯನು. ಅವನ ಜೀವನದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತವರಿಗೆ ಈತನೇನು ದುಷ್ಕಕ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಜನ್ಮ ತಾಳಿದನೇ, ಎಂಬ ಸಂಶಯ ತೋರ ಹೋಗಬಹುದು. ಪಾಪಚಿಂತನ್ಕೆ 
ಪಾಸಾಚರಣೆ, ಪಾಸಮಯ ಜೀವನ ಇವುಗಳು ದುರ್ಜಯನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿ 
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ಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಮನುಷ್ಯಮೃಗೀಯ ವಾಸನೆಗಳೆಲ್ಲ ಮುರ್ಜಯನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಸರಪ್ರೋಹದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ವಿನಿ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಂಕಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕೆಲವು ಮಂದಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮರ್ಜಯನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. 
ತನಗೆ ಅವಶ್ಯವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ; ಅನ್ಯರನ್ನು ಹಂಸಿಸುವದನ್ನು ಅವನು ಮಾಡ 
ದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿಯ ನೈತಿಕ ಬಲಹೀನತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ರಜಸೂತ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವನು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ್ದರೂ 
ರಜಸೂತರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಗಾಂಭೀರ್ಯ. ಪರಹಿತಸಾಧನೆ ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಪೂತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಕಲಂಕವನ್ನು ತಂಮೊಡ್ಡ ತಕ್ಕ ಒಬ್ಬ ಅಧಮನು ಅವನಾಗಿದ್ದನು. 

ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬ ನಿಂದ ಲೋಕವು ಎನಾದರೂ ನಿರೀ 
ಕುತ್ತಲಿದ್ದರೆ ಅವು ದುಸ್ಕರ್ಮಗಳೂ, ಜನಮ್ರೋಹವೂ ಅಲ್ಲಪೆ ಬೀರೆ ಯಾ 
ವೂ ಆಗಿರಲಾರವು. ಸತ್ತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಅವನಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯನಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪೈಶಾಚಿಕ ವಾಸನೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಒಯ್ಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾರಶೂನ್ಯನಾದ ದುರ್ಜಯನಿಂದ ರೂಪ 
ನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ನೋವಲ್ಲೆ ಇನ್ನಾವಮೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಈ 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಹಲವು ನಿಧಗಳ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಆನುಭವಿಸ ಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿತು. 

"ಸಮಾನ ಶೀಲೇ ವ್ಯಸನೇಷು ಸಖ್ಯಂ” ಇದು ಒಂದು ಹಳೆಯ ನುಡಿ. 
ಈ ನುಡಿಯಂತೆ ದುಸ್ಟವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ದುರ್ಜಯಸಿಂಹೆನೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಧಿಕಾಂಯೂ ವಿಷಯಲಂಸಟಿನೂ ಆದ ಸುಭೇದಾರ ಯಾಕೂಬ 
ಖಾನನೂ ಮಿತ್ರರಾದರು. ಸುಭೇದಾರನ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವದು, 
ಅವನ ಗುಪ್ತಹೇರನಾಗಿ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿ ನಾಡ ಜನರ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರ ಹಿಸುವದು ಇವು ದುರ್ಜಯನ ಕೆಲಸಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದವು. ಸುಭೇ 
ದಾರನ ಏಸಯವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಜ 
ಯನು ಸ್ವಧರ್ಮದ ಮಹಿಳೆಯರ ಶೀಲವನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಲು ಹಿಂಜರಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. “ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಮಾನಿಸು” ಎಂಬ ಆರ್ಯ ವಚನವನ್ನು ಮೂರಿ 
ನಡೆಯಲು ಅವನು ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಭೇದಾರನ ಕೃಪಾ 
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ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೬೯ 


ಕಬಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ನಾಡಿನ ಹಲವು ಮಂದಿ ಲಲನೆಯರ 
ಶೀಲವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು; ಪಠಾಣರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ್ವಜನರನ್ನು ಹಲವು 
ರೀತಿಯಿಂದ ಗೋಳಾಡಿಸಿದನು: ಆದರೆ ತಾನು ಜರುಗಿತುವದು ಅನೀತಿಯೆಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಠಾಣ ಇಶಾರ ಒಂದು ವೇಳೆ ಜನರ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ವಯಾ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಗಳನ್ನು ತೊ ತೋರಿ-ಿರಒಹುದು; ಆದರೆ 


₹ 
೭ 


ದುರ್ಜಯನು ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಯಾವ ಕನಿಕರವನ್ನೂ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸುಭೇ 
ದಾರನ ಹ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಾ ಚರಿಸಿದ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳಗೆ 


ಖುತಿಯಿಲ್ಲ. ಜನರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇವ, ವಿಧದ ಸುಭೇದಾರನು ದುರ್ಜಯ ನನ್ನು 


KS; ಣಾ 
ದಬ್ಬಾ ಳೆಕೆಯ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ್ನ ಹನ್ತತೆನನ್ನೂಗಿ ಉ ಉಪಯೋ(ಗಿನಿಕೊಂಡನು. 
ನಿಧಿಯ ಲೀಲಾವಿನೋದವು ವಿಚಿತ್ರವಾದದ್ದು. ದುಷ್ಟನೂ ಜನ 


ಹ್ರೋಹಿಯೂ ಆದ ಮರ್ಜಯನ ಮಡವಿಯು ಅವನ ಸ್ವಃ ಾವಗಳೊಡನೆ 
ಸಾವ್ಯುವಿರತಕ್ಕ ಮಿಳಿಯಾಗಿರಲ್ಲಿಸ್ಸಿ ದುರ್ಜಯನು ಎಷ್ಟು ದುಷ್ಯಮಿ ೯ 
ಯೂ ದಯಾಶೂನ್ಯನೂ ಚಿಗಿವ ನೋ ಅಸ್ಟೇ ಅನನ ಶ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಜ್‌ 
ವಾಗಿ ಅವನ ಮಡನಿಯು BN ಸದ್ದು ಣಗಳ ಸಣ ಆಗಿ 
ವ್ರಳು. ಪತಿಸತ್ತಿ ್ಲಿ ಯರ ಈ ಏರುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವಗಳ ನ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ವಿಧಿಯ ರೀಲಾನಿಕೋದವು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತ ರಪಾದುವೆಂಬದು ವ್ಯಕ್ತವ ವಾಗ 
ದಿರದು. ಮರ್ಜಯನ ಹೊ ಹೆಸರು JE ಅವಳು ಗುಣ 
ಳಲ್ಲಿ ರಿರುಪಮೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಳು; ಚಿದತಿ ನಿರುಪನೆಗೆ ತ ಕ್ಲೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅವಳ ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನವನ್ನುಹರ್ಷಮಯವಾಗಿ Le ದುರ್ಚಯ 
ಬಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಜಯನ ದುರಾಚಾರಗಳಿಂದ ಅವಳ ಜೀವನವು 
ವ ವರಃ ಕಂಬನಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ಕ್ಸಾಲಿ 
ಸುತ್ತ ಆಕೆಯು ಡಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 
ಸುಭೇದಾರನ ವಸತಿಯಿಂದ ದುರ್ಜಯನು ತನ್ನ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ನಿರುಪಮೆಯು ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಪತಿಯು 
ಸರಮ ದುಷ್ಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ಜಗದೀಶ್ವರನನ್ನು 
ಆತ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಪತಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಯಾವದೋ ಒಂದು 
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೭೦ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರೆ. ಮಾಲೆ 
ಹೊಸ ಪಾಪವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಅವನು ಹೊರಟರುವನೆಂದು ನಿರುಸಮೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಅವನ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅವಳು ಕಂಬಥಿಗರೆದಳು. 
"ಬೇಡುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ; ನನ್ನ ನುಡಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ 
ನೀಡಿರಿ. ಈ ಪಾಸದ ಬದುಕನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿರಿ. ಜನರ ಶಾನ 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಡಿರಿ.' ಎಂದು ಸೋಕಿಸಿದಳು ನಿರುಪಮಾ. 
“ನಿಶುಸಮಾ, ನಿಸ್ಲಿಂದ ನನಗೆ ಸೌಖ್ಯು ವಿಲ್ಲ. ಸಾನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣೀರು ಕಾಲುವೆ ಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಪಾಪ-ಶಾಸ ಇವುಗಳೆ 
ಬರೀ ಹುಚ್ಚ! ಆ ಕುನ್ನಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಮೂಸಿಸುತ್ತಿರುವವೆಂದು ನೀನೇ 
ಮರುಗುತ್ತಿರುವೆ? ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನ ಮಡದಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಲು ನೀನು ಆಗ್ರ: 
ಸುವುದಿಲ್ಲವೆ?” 
"ಅನ್ಯರಿಗೆ ಕೇಡು ಬಗೆದು ಸಿಗುವ ಸಂಪತ್ತು ಬೇಡ; ಬಡತನವೇ ಸಾ- 
ಕೆಮಗೆ. ಅಸೇ ಭಾಗ್ಯ! ಅಧಿಕಾರದಾಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ.? 
"ದೇವರು! ನಾನು ಉನ್ನ್ನತ ಪದವಿಗೆ ಹತ್ತುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿ 
ಗೇನು ಅಸೂಯೆ,ಯೇ? ಈ ಜೀವರನ್ನು ನಂಬಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಹಾಳಾಡೆವು.” 
"ಹಾಗೆನಬಾರದು; ಪಾಪ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಡಿ” ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಣೆಯಸ್ಸಿಟ್ಟು ಮರುಗಿದಳು ನಿರುಪಮಾ. ಆ ಸಾಧ್ವಿಯ ಕಣ್ಣೀರು ದುನ್ಥ 
ಯನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕ್ಸಾಲಿಸಿತು. ಆತನಿಗೆ ಕೈದಯವಿದ್ದಿದ್ದಕೆ-ಆತ್ಮವಿದ್ದಿದ್ದರೆ- 
ತನ್ನ ಮಡದಿಯ ದೀನವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ; ಆದರೆ ಪಾಪದ ಯಾನಿ 
ನಿಯು ಅವನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಆವರಸಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಗತಜೀವನ 
ನನ್ನು ನೆಕೆಮ ಮರುಗಸೆ, ತನ್ನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಡೆಬ್ಚಿ ಸಿ: "ಹುಚ್ಛೀ! ಜನರು, ದೇವರು ಇವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋ 
ಜನನಿ. ಸಠಾಣರೇ ನಮ್ಮ ಭಾಗದ ದೇವರು; ಅವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಕೈಗೂಡುವವು.” 
ದುರ್ಜಯನ ಈ ಮಾತುಗಳು ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹೃದಯವನ್ನು ನಡಗುವಂಶೆ 
ಮಾಡಿತು. ನಿರುಪಮೆಯ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ಅಶ್ರುಕಣಗಳನ್ನು 
ಭೂಮಿತಾಯಿಯು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. 
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೭ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾದಾಟ 


ಎತತ 

ದಲ ಚೆಲ್ಲಿದ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ತಿಂಗಳು ಬೆಳಕು. ತರುಲತಾದಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಜ್ಯೋತ್ಸ ಒಡೀಯೂಷವನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿ ಭೂರಮೆಯ ತಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಶಿಮಾಂಶುವು ಹತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಢಾಕರನ ಪೂರ್ಣ ಹಾಸ 
ವನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ ತರುಲತಾದಿಗಳು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಗ ತಾನು 
ಕೇಳಿದ ಯಾವುಹೋ ಒಂದು ಗೀತೆಯನ್ನು ಮೃದುಸ್ವರ ರದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತ ತನ್ನ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರನು. ವಿಶ್ವವು ಕು ವಾತಾವರಣದಲಿ 

ಇತ ಈ ರ 


ತೇಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಹೊಳೆಯ ie ಬಿ ಪ್ರೋಸಿಗಳು ನೆರೆದಿದ್ದ ರು ಜಂ 
ಯನ ವಾಣಿಯಿಂದ ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಳ 
ಫು ಟಗ ಕಂಕಣವನ್ನು. ಸಟ ಟಿ 
ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. 
241 ಸ ವದನಮಂಪಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಧಿ (ನಜೇೀವನದ ಕಳೆಯು ಶೋ- 
ಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ವೀರಶ್ರ್ರೀಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆಯೂ 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಸ್ನಾಭಿಮಾನವು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 
ನಾಡಿನ ಬತುಗಜೆಗಾ ಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಹ ಬಲಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲು 
ಹೊರಟ ಧೀರ ಇತು ಆ ಯೋಗಿಯಿಂದ ನವಜೆ ಸೈ ತನ್ಯವನ್ನು ಹೀರುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರ ರು. ಅವರು ಇಸ್ಟ ತ್ತು ಮಂಬ ಇರಬಹುದು. 
ತಾರಾಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಜಟ ಸುತ್ತಿರುವ ಸುಧಾಂಶುವಿನಂತೆ ಈ ವೀರರ 
ಗಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾನಂವನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ವದನನ 
ಇತರರೆಲ್ಲರ ಮೋರೆಗಳಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಯಾವುದೊಃ 
ಒಂದು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಚೈತನ್ಯವು ಅವನಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಯೋಗ 
ಯು ಹೊಳೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನ ಮೇಲೆ ಆಸೀನನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆತನ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಡಸೇವೆಯ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಹಡಿದ ವೀರರು ಮಂಡಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಮೌನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯನ ವದನಮಂಡಲದಿಂದ 
ಹೊರಬೀಳ ತಕ್ಕ ಉಪಹೇಶವಾಣಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊಳೆಯ 
ಕಲಕಲಗಾನವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವುದೂ ಅಲ್ಲಿನ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಭಂಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಎಲರನ ಸುಯ್ಯೆಂಬ ಸ್ವ ಸ್ವರವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವ ಸಪ್ಪಳವೂ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 


೭೨ ತ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾರೆ 


ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೇಮಪರಿಪೂರ್ಣ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಕಂಠಸ್ವರವು ಬಹು ಇಂಪಾ 
ಗಿನ್ನಿತು. ಅದು ಯಾವ ಶಿಲಾ ಹೃದಯವನ್ನು ನಹ ಸ್ಪರ್ಶಿಸದಿರಲಾರದು. 
ಅವನು ನುಡಿಯತೊಡಗಿದನು: “ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ನಾಡಿನ ಬಿಡು 
ಗಡೆಗೆ ಕಂಕಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಿಮಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನದು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಉಸ್ಪೇಶವೇನು? ನಾವು ಕಾದಾಡಲು ಹೊರಟರುವುದೇಕೆ? ಈ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೀವು ತಿದಿರುವಿಂ. ಒಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ತೆ ಸಟ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣಾರ್ಪಣೆಗೆ ಸಹ ನೀವು ಹಿಂಜರಿಯಲಾರಿರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾ ಬಲ್ಲೆ 
ಈ ನಿಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹವು ಕೊನೆಯ ತನಕ ಇರಲಿ. ಈಗ ನಿಮ್ಮ ನಡೆಗಳ 
ರುವ ಕ್ಲೈರ್ಯನ್ನ ಕುಂದನಿರಲಿ! ಸರಾಧೀನತೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಲುತ್ತಿ ರವ ವ ಈ ಹೇರ 
ವನ್ನು ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ವನ್ನಾಗಿ, ಸಶಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವು ನಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಗಲು 
ಗಳ ಸೀಲಸಿಡೆ. ೦ಬುಮು ನೆನಸಿ ಿನಲ್ಲಿರಲಿ! ನಾವು A ಅವನತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದರುತ್ತೇವೆಂಬದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದಾಸ್ಕಜೀವನದ ಅನುಭವಗಳು 
ನಮಗೆ ಬೇಕಸ್ಪಿವೆ. ನಮ್ಮ ಸಹೋದರಿಯರ ಮಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯು ಸಹ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಕುರಿಗಳ ಬದುಕಿಗಿಂತಲೂ ಊರಾ ನಮ್ಮ 
ಬಾಳು! ಬುದ್ಧಿಯಿದ್ದರೂ ವಿಚಾರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಶರೀರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವಿದ್ದರೂ ಕಾದಾಡಲು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೃದಯಗಳಿದ್ದರೂ ಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಬಲಸೀನತೆಯಿಂದಲೇ ನಾವು 
ಅನ್ಯರಿಗೆ ವಾಸರಾಗಿದ್ದೇವೆ! ಅನ್ಯರ ಸುಖಸಂತೃಪ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ ತೊಗಲಚೀಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು-ಕುನ್ರ್ಟಿ ಬಾಳನ್ನು-ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಈ ಹೀನ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣರೆಂದು ನಾವು ಅನ್ಯರನ್ನು ದೂಷಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ವ ೈಥಾ ಕಂಠಶೋಷಣೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಸ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಿಗದು. ನಾವು 
ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾವು ಪಾರುಷನುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದಕೆ, ನಾವು 
ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಅನ್ಯ ಬ ದಾಸರಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; 
ಪರಾಧೀನತೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹೆಂಸೆಸ ರು ಅನ್ಯರ "ವಿಷಯ 
ಸಂತೃಪ್ತಿ ಸ್ರುಗಿರುವ ಯಂತ್ರ ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಾ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು, ನಮ್ಮ ತ! ಶ್ಸನ್ಮುು ನಮ್ಮ ಓಜಸ್ಸ ನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೃಗ 
ಪ್ರಾಯರಾಗಿ 'ನರಿಣಮಿಸಿರುತ್ತೆ ವೆ, ಈ Pd ದುರವಸೆ ಗೆ 3೪ 
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ಸರುತ್ತೇವೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಖೇದಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಕಳೆದುದು 
ತಳೆದು ಚುಕ್ತ. ಈಗಲಾದರೂ ನಾವು ೫ ಜಾಗೃತರಾಗಚೇಕಾಗಿದೆ. ಕಳೆದ. 
ನ್ನ್ನ ಓಜ ಜಪ್ಪನ್ನು ಮರಳಿ ಸಡೆಯಬೇಕಾಗಿಷೆ. ನಮ್ಮ ನ್ನು ಬಂ 
ಬಲೆಗಳನ್ನು ಹರಿದು ದೂರ ಒಗೆಯಜೇಕಾಗಿದೆ; bd 
ಗಿ SENS ದೆ; ನಾವಿಂದು ಮನುಷ್ಯರಾಗಬೇ 


`ಈ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕರ್ತವ ವು ನಿಮ್ಮ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ.” 
ಡ್ಲಾ ಸ್ಲಿನಾನಂದನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೈ ದೃ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಶಿಷ್ಯಗಣದ ಕಡೆಗೆ 
Fp ಸಿ ತನ್ನ ಉಸಪೇತ ಶವನ್ನು ಮುಂಮವರಿಸಿವನು:“ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಕರ್ತ ವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ; ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯಚ್ಯುತಿ 
ಯುಂಬಾಗದಿರಲ. ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವ ಪಠಾಣರ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಚೂರ್ಣಿಕರಿಸುವದರಿಂದೆ ಮಾತ್ರವಾಗಲಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸೆಲಸ, ನಾಡಿನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಗಾಗಿ ನೀವು ಹೂಡಿರುವ ಈ ವಿಪ್ರೊ ಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ದರಾಗಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಆದರ್ತವು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. ಅಪಾರವಾದ 
ನ-ಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನ್ನು Be ಬರಬಹುದು. ದಡವನ್ನು ಶೂಲದ 
ಬಸಪ ರಿತ್ಯಚ DE ಸಂದರ್ಭವು ಬಂಡೊದಗಬಹುದು; ಆದರೆ ಅಂಜ 
ಕೂ.;ದು; ಬಿದರಕೂಡದು. ಎಂಥ ಘನಘೋರ ವಿಪತ್ತನ್ನಾದರೂ ಎದುರಿಸ 
ತಕ್ಕ ಎಸೆಗಾರಿಕೆಯು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರಬೇಕು. ನೀವೀಗ ಕಾದಾಡಹೊರಟಿರುವದು 
ಹಿಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿಯಲ್ಲ; ಒಂದು ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿಯಲ್ಲ; 
ಒಂದು ನಾಡನ್ನು ಪಾರತಂತ್ರ ಕ್ರಿಡಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇನ್ವಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಕ 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಆಹುತಿಗಳಾಗಿ ಅರ್ಬಿಸುವದರಿಂದ 
ಒಂದು ನಾಡು, ಒಂದು ಧರ್ಮ ಇವುಗಳು ನೆಶೆನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಮಂದಿಗಳ 
ಶರೀರತ್ಯಾಗದಿಂದ ಮುಂದಿನವರ ಬದುಕು ಭಾಸುರವಾಗಿ ಸಂಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಂದಿನ ಜನತೆಯ ಆಗ.-ಹೋಗುಗಳು ನಿಮ್ಮ ಕರಗಳಲ್ಲಿನೆ.” 
"ಗುರುದೇವ, ತಮ್ಮ ಉಸದೇಶವಾಣಿಯು ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ನವ 
ಚೈತನ, ವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಲಿದೆ- ನಮ್ಮ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಿರಿರುವನಕ ನಮ್ಮ 
ಉವೆ :(ತದಿಂದ ವ್ಯತಿಚಲಿಸ ಸಲಾರವು.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವನು ಕುಮಾರ ಅಮರ 
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೭೪ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸಿಂಹನಾಗಿದ್ದನು. 

“ನಿಜ, ತಮ್ಮ ಉಪದೇಶದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವೆವು. ಪರರಿಗೆ ತಿರಗಳನ್ನುಬಾ! ನ 
ಲಾಶಿನ್ರ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಈ ದೇಹಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಣುಹುತಿಯಣಗಿ 
ಸಿವೇವಿಸುವೆವು.” ಉಳಿದ ಶಿಷ್ಯರು ನುಡಿದರು. 

"ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಧ್ಯೇಯನಿಸ್ಠೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 5 ಪ್ರೇನುವನ್ನೂನಾ ಒಲ್ಲೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಈ ವೃಢ ಸಂಕಲ್ಪನನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ” ಶಿಷ್ಯರ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಾನಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಒಂದು ಮೃದುತಾನವನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ನುಡಿದನು: "ಆದರೆ ನೀವು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೆನಹಿನಲ್ಲಿಡಬೇ 
ಕಾಗಿಸೆ. ನಾವು ಒಂದು ತತ್ವಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಕಾವಾಡುತ್ತಿರುವೆವೇ ಹೊರತು 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಿದ್ದೇಷದಿಂದಲ್ಲ. ಸಠಾಣರ ಅಕ್ರಮದ ಆಸ್ವೆಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ನಶಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಪಠಾಣರ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಎದುರಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆವು. ಪಠಾಣರ ಆಡಳಿತಮೊಡನೆ ಕಾವಾಡ ಹೊರಟರುನೆವೇ ಹೊರತ:. 
ಪಠಾಣಕೊಡನೆಯಲ್ಲ ಕಾದಾಡ ಹೊರಬಓರುವು ಸಿಂಬು ಪನ್ಮನೀವು ನೆನಪಿಸಲ್ಲಿಷ 
ಬೇಕಾಗಿವೆ. ಪಠಾಣ ಜನತೆಯೊಡನೆ ನಾವು ಏಸ್ವೇಸವನ್ನು ಸೃದರ್ಶಿಸುವದಾ 
ದರೆ ಅದು ನಾವು ವ.ನುಷ್ಯೃತ್ವಮೊಡನೆ ತೋರಿಶುತ್ತಿರ,ವ ಒಂದು ಹೊತ 
ತನೀತಿಯಾಗುವದು. ಸಠಾಣರ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನ ನಾಮಾವಶೇಷಗೊಳ ಸುವದು 
ನಮ್ಮ ಉಪ್ಪೇಶವಾಗಿಷೆಯೇ ಹೊರತು ಪಠಾಣರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವದಲ್ಲ, ಸಾಧಾ 
ರಣ ಪಠಾಣಿರು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಮನುಸ್ಯಶ್ವಭಾವಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾ 5. 
ಅವರಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಸ್ವಂತ ಭಾಂಧವ 
ಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಕೂಡದು. ಅವರ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ನಿಮ್ಮವ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಸಠಾಣರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವಮ ಧರ್ಮಾಭಿ 
ಮಾನನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನು ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲುಗಾಕನಾಗುವಮೊಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ನಾವು ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಸಲುವಾಗಿಯೋ 
ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಸಲುವಾಗಿಯೋ ಕಾದಾಡುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಕಾನಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ವಾಧೀ ನ ಜೀವನವ ನ್ಕ್ದು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾವು ಕಾವಲು ಹೊರಟಿದ್ದೇವೆ. ಪಠಾಣರ ದುಸ್ಟ್ರಭುತ್ವನು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಧಿನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕೊಲುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಾವು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿಸೆ. 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೭೫ 


ವಠಾಣರು ಮಾನುಷಜೀವಿಗಳೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಮಾನುಷಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಕಾ- 
ಹಾಡ ಹೊರಟ ನಾವು ಕಟ್ಟುವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಸಠಾ 
ಇರಿಗೂ ಇತರ ಮತಾವಲಂಬಿಗಳಿಗೂ ಸರಿಸಮಾನ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೀಡು 
ಪುಮೆ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯೆ ಒಂದು ಏಶಾಲ ಮನೋ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೀವು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಸ್ವಧ 
ರ೯(ಯರ ಅಭ್ಭ್ಯುನ್ನತಿಯ ಕಡೆಗೆ ದೃ ಸ್ಟಿ ಇಟ್ಟರೆ ಸಾಲದು.” 

ಹೀಗೆ ಜಾ ಸ್ಥಿನಾನಂದನು ತನ್ನ ಸತ್ಯ "ಗೆ ಉಪಶೇಶಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೊಳೆಯ 
ಆ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ 'ಸಾಡಿನಿಂದ Re ಡು ಸನ್ಫಳವು ತೇಳಬಾದಿತು. ಆ 
ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಲು ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಉಪಸೇಶಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ತಿಷ್ಯರು ಒಬ್ಬ ರ ಮೋಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ನೋಡಿದರು. ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ 
ಮೌನ ತ ಮ ಕುನಾರ ಅಮರೆಸಿಂಹನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿನ್ನ ತಶೈಣಕತ್ಸ್ನ ಸೀಗೆ ಸ್ರಶ್ನಿಸಿವ. "ಅಸೇನು ಸಸ್ಟಳವಾದುವು?” 

*ಕೃಮಾನ ಏನೆಂಬುದು ತಿಶಿಯದು. ಸ ವೇಳೆ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೀರೆ. ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಂದು ಕಾಡು ಹಂನಿಯಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು.” 

“ಕಾಡು ಹಂವಿಯಲ್ಲ; ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ ವ) ಸಿಗಸೊಂದು ಮಾಡಿದ 
ಸಸ್ಸಳದ ಹಾಗೆ ತೋರ, ತ ತ್ತೆ ನನಗೆ” ಎಂದನು ಬ ಆ ಶಬ್ದ ಬಂದ 
ಕಡೆಗೆ ಗರುಸೇವನು ತನ್ನ ರೃಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಚಿಲ್ಲಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಷಿ 
ಯಾನವುಷೋ ಒಂದು ಅವ್ಯಕ್ತ ವಸ gE ಹಾಗೆ ಕಂಡಿತು. ಆಗ 
ಅವನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು: “ನೋಡು, ಕುಮಾರ, 
ಅಲ್ಲಿ ಎನೋಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಅಪೇನಿರಬಹುದು?” 

ಗುರುಡೇವನು ಬೆರಳು ತೋರಿಸಿದ ಕಡೆಗೆ ಅಮರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಚಲಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಜೀನಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಅವನಿಗೆ ಗೋಚಂಸಿತು; ಆದರೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಾಣಿಯೋ ಅಥವಾ 
ಮನುಷ್ಯನೋ ಎಂಬುದು .ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿಬರಲಿಲ್ಲ. ತರುಣರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಕಡೆಗೇ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದರು. ಕುಮಾರನು ಕಂಡ ಆ ಸ್ವರೂ 
ಸವು ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಲಾಸೆಯು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಒಬ್ಬನು ಹೇಳಿದನು: “ಅದೇನೆಂದು 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬರುವೆ.” 


೭೬ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಒಳ್ಳೆಯದು. ಜೋಕೆ! ಒಂದು ಮೇಳೆ ಶತ್ರು ಗಳಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಹಾಗ: 
ಡಕೆ ಸೀನು ಅವರ ಕಣ್ಣುಗ?ಗೆ ಬೀಳುವದ. ಒಳ 'ತಾಗರಿಕಿ ಕೈಲ್ಲ ಎಂದನ) 


ಜ್ಚಿನಾನಂದ. 
"ಇಲ್ಲ. ಬಹ. ಎಚ್ಚ 1 ತಿಳಿದ;ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಎಂದ 
ನುಡಿದು ಆ ಕಿಷ್ಯ ನು ಆ ಸ್ತರೂಪದೆದಿಗೆ ಚ ನು. 


ಲಿಸಿದ 
ಅನಂತರ ರ et ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣನವೇನೆಂದೆ5 1.00. 
ನೇತಿ ಅವರು ಕತ್ರುಗೆ: ಾಗಿದ್ದ ರೆ ತಮ್ಮ ಸುಳಿವು ಅವರಿಗೆ ಸಿಗಬಾರಸಂದಾಗಿ 
ದ್ದಿತು.,ಸತಾಣರ ತ ಕೆರಂಗಿರಬಸೆ ಸುಮೆ. ತಮಗೆ ಗೋಚರಿಸಿಂ 
ಸಂದೇಶವು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದಿ ತು. 
ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗತು ಕಳೆಯಲು ಆ ಸ ರೂಸನೇನೆದು ತಿಯ ಹೋದ 
ಶಿಸ್ಯನು ಬುಂದಿರುಗಿ ಬ” ದನು. ಅವನೊಡನೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ, ಪಿ ನಮಾ 
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tt ೨37 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: ಎನದು] 
“ಪಶಾಣರು!"” “ಸಠಾಣಶಿ?” 
“ಅಹುದು. 
ಸಖ ಅಂದ್ರ ವುತು 1 ನಡ ಗಡೆ ತ ಡೆ ಹಮ ನತ್ತು ದಾವೂದ್‌ 
ಅವರು wo ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಸ್ಮ್ರಯದ ಪ ಸ್ಯಾ ಯುನ್ಸ್ಯು ವ್ಯ 3ನಂಪ 


ಹೊರತು ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಬೀರಿದರು. ಜ್ಞಾನಾನಂದಸಿಗೆ ಸ್ಮಯ” ಸಂಬಃಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನಗೆ ಸಹಜವಾದ ಶಾಂತಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. - ತವರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಸುಳಿವು ದೊರೆತಿದೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇರಲಿ. 
ಅವರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿಯಿರಬಹುದು?” 

"ತಿಂಗಳು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಹತ್ತಿ ಪ್ಪತ್ತು ವಂದಿ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.” ನೋಡ ಹೋಗಿದ್ದವನು ಕುಡಿದನು. 

“ಮಾಡುವುದೇನು?” ಈ ಉದ್ಗಾರವು ಎಲ್ಲರ ವದನಗಳಿಂದಲೂ ಹೆರ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಉಸ್ಕೆ ಸ್ವೀಗ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವು. 

“ಮಾಡುವುದೇನು?” pt ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿಸಿದ. ಜಾ ನ್ಹಿನಾನಂದ: 
“ಎರಡು ದಾರಿಗಳಿವೆ. ಒಂದನೆಯದು, ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸುವದು. ಎರಡನೆ 
ಯದು, ಫಲಾಯನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುಣು.'' 

“ಫಲಾಯನ ಮಾಡುವದೇ? ಅಡೆ ವೀರರ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಎಂದನು 
ತುಮಾರ. 


ನ ೭೭ 
("ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? ವೀರಧರ್ಮವೆಂದರೆ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ 


KO 
SE ES) ಕ್ರಾ ಎ. ವತಿ ಸ ಎತ a 
ಕಾಮಾಟವಲ್ಲ, ಸಂದರ್ಭ; ಅವಶ್ಯಕತೆ ಸರಿಸಿಆ ಇವು ೪ನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ 
i, [7 


ವ.ಂನಿ ಕಾದಾಮವದರಿಂದ ಯಾ 


ಶೊಂದು ಸಿಗಮೆ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿನಿ 
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Wd 
“ಗರುಪೇವ: ಹಾಗುಡದರೆ ನಾವು ಈಗ ಶರತ್ತ ಗಳ. ಸಂಗಡ ಕಾದಕೂ- 
3ನೆ” ಕುಮಾರನು ಸಂಸ್ಕಾಸಿಯ ನಿಚಾರವನ್ನ ಕೆರಃನಿದ. 
ಸಂತಾನ ಸ. `3`ಚರಾನುಗ್ರ ತಾವ ಹೊಳೆಯ ಚ ತೀರದಳ್ತಿ 


ಹಕ್ಕಿಂಟು ಮಂಡಿ ಸಂತಿರುವಮು ಚೆಸನಿಂಗ*ನಲ್ಲಿ ತಿಷ್ಕರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. 


ಇದರೆ ಕಾಡಾಟಕ್ಕೆ ಎಡೆಯನ್ನು ನೀಡದರು 
ದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಥಿಯ ಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಸಿಗದು.” 


WwW 
ಡ್‌ 
“ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಪಾರಾಗುವದು. ಹೇಗೆ?” ತರುಣರಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬನು ಪೃಶ್ನಿ& 
ರ ಬದ್ದ 
"ಅದನ್ನು ಕುರಿತೇ ನಾನು ಆರೋಚಸುತ್ತಿರುವೆ.” ಇದಾಗಿತ್ತು ಸಂನಾ 


ಸಿಯ ಉತ್ತರ, 

“ಅಗೋ, ಅವರು ಈ ಕಡೆಗೇ ಬಶತ್ತಿಶುನರು; ಅನರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಿದಶೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.” ಎಂದ ಬೇರೊಬ್ಬ. 

“ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸನಿಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಗಳಲ್ಲವೇ?” 

“ಇಷ? 

"ಹಾಗಾದರೆ ಬನ್ರ್ಟಿ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ತೆರಳುವಾ!” ಎಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ. 

ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಗಡ ಕಾದಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಗ್ರಹವು ಹಲವರಿಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಸಠಾಣರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಲವು ಮಂದಿ 


೭೮ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಹುರುಹಿನ ತರುಣರು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು! ಆದಕೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ವಚನವು 
ಅವರಲ್ಲಿ ನಿರಾತೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು; ಆದರೂ ತಪಸ್ವಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು 
ನೂರಿ ನಡೆನ ಧೈರ್ಯವು ಅವರಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಗುಡಿಸಿಲಿನೊಳಗೆ ಸ್ರ ವೇಶಿಸಲಿ ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದನು. ಅಲ್ಲೊಂದು ಕಲ್ಲು ಬಂಜೆ ನಿಂ uA ಆ ಬಂಡಿ 
ಯ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗವು ಒಂದು ಗುತೆಯಂತಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿಗೆ 
ಅವಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ಥಳವಿದ್ದಿತು. ಅವರು ESS ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳರು 
ಆ ಗುಹೆಯು ಒಳಗೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೆರ ಮುಖವು ಬಹು ಇಕ್ಕಟ್ಟು 
ಗಿದ್ದು, ಎರಡು ಅಡಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಸಲನಿತರಿದ್ಲ. ಅವಶೊಳಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ನಾಗಿಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತಬ್ಲಪೆ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚ ಮಂದಿ ಒಳನುಗ್ಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ಕತೆದುಕೊಂಡು ಈ ಗುಹ 
ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿವೆ. ಅನನ ಸುತ್ಜ್ವೈಯಂತೆ ತಿನ 32ಶೊ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಕೂಡಪೆಂದು ಅಸ್ಸೃಣೆ ಮಾಡಿದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ, ಅವನ ಆಹ್ಲೆಯಂತೆ ಯಾವೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಮೌನತೆಯ: 
ಹರಡಿತು. 

ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಹೊರಗೆ ಜನರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಪ್ಪಳ 
ವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದ: “ಅವರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.” 

“ಅಹುದು.” ಎಂದ ಜ್ಞಾನಾನಂದ. 

ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆದವು. ಹೊರಗಿನವರ ಮಾತುಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ಕೇಳಬರತೊಡಗಿದವು. “ಅವರಿತ್ತ ಹೋದರು?” ಎಂದು ಹೊರಗೆ ಒಬ ನಿನು 
ಸುಡಿಯುತ್ತಿರುವದು" ಒಳಗಿನವೆರಿಗೆ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 

"ನಮ್ಮ ಸುಳಿವು ಆ ಮಂಡಲಿಗೆ ದೊರಕಿದ ಹಾಗಿದೆ."ಇನ್ನೊಂದು ಧ್ವನಿ. 

"ಇರಬಹುದು; ' ಅವರು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆವಿತುಕೊಂಡಿರಬಹುದು.” 

"ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ? ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕುಳಿತಿರುವದನ್ನು ನಾರು 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೯ 


ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಅವಕೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ಅವರೇನೂ ಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿರಲಾರರು” ಪುನಃ ಎರಡನೆಯ ಧ್ವನಿ ಗುಹೆಯ ಒಳಗಿ 
ನವರಿಗೆ ಕೇಳಸಿತು. 

ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವರವು ನುಡಿಯುತಿನ್ನಿತು: "ನಿಜ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಅಡ 
ಗಿರಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ದೂರವೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗ 
ಲಾರರು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಆಏತಿರಬೇಕು ಅವರು.” 

ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಅವರು ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬದನ್ನು ವಿಷ್ರೋಹಿಗಳು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು. ಬಿಡೆಯ ಮೇಸಶೆ ವತಾಣರ ಕಾಲಸ ಪೃಳವನ್ನು ಸಹ ಏದ್ರೊ th 
ಗಳು ಕೇಳತೊಡಗಿದರು. ಶತ್ರುಗಳು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒಂದಕಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಮಲು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಹೇಳಿದ: “ಸಮಯವು ಒಂಮೊದಗಿದೆ; ಚಾತುರ್ಯ 
ದಿಂದ ಅವರನ್ನ ಸೋಲಿಸಬೇಕು.” 


ಫಟ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿಯೂ ಏಕಕಾಲ pi ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕುಮಾರ! ನೀನು ಈಗೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು.” 
“ಏನದು?” ಕುಮಾರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಸಿದ. 
(ಗಿ ಶತ್ತುಗಳ ಗೆ ಬೀಳಬೇಕು; 


"ಸೀನು ಗುಹೆಯ ಹೊರಗೆ ಡೋ! ತ್ತು ದೃಷ್ಟಿ 
ಆದರೆ ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಗಕೂಡದು ನಿನ್ನನ್ನ ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವರು ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಛ ಗೆ ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬಾ. 
ಅನಂತರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವವರು ಮಾಡುವರು. 4 

ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕುಮಾರನು ಎದ್ದು ನಿಂತ. 


“ಜಾಗ್ರತೆ. ಅವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡನಿಲ್ಲಬೇಡ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು.” 

ಆಗಲಿ.” ಎಂಡು ಹೇಳಿ, ಕುಮಾರನು ಹೊರಗೆ ತೆರಳಿದ. 

ಅನಂತರ ಚಾ ಸ್ಸ್ಲಿನಾನಂದನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಇತರರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಸಿದ: “ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ನೀವು” ಸೋಧಿಸೆಕೂಡದು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವದು. ಸಾವಢಾನತೆಯಿಂದ ನೀವು 

ಲಸವನ್ನು ಜರುಗಿಸಬೇಕು.” 
ಈ ಸೂಚನೆಗೆ ಇತರ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಒಪ್ಪಿದರು. 
"ನಾನು ಹೇಳುವದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ. ನೀವು ಶಬ್ದಮಾಡಕೂಡ 
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ದು. ನಾವು ಮಾತಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕಂಠಸ್ವರೆಗಳಂದ ನಾವು ಎಸ್ಟು ಮಂದಿ 
ಇರುವೆನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಪೆ. ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಅವರು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವತೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಗುಹೆಯ ಮುಖವು ಅಗಲ 
ಕೆರಿದಾದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಈ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವದನ್ನು ಅವರು ನೋ 
ನರು. ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಡಗಿಸೆ ವೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವದು. 
ನಮ್ಮ ಸುಳಿವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂಬ ಉಬ್ಬಿ ನಿಂದ ಅವರು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಜಿಂತಿಸಲಾರರು. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಶುವರು. ಆಗ ನೀವು 
ಎರಡು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ 
ಯೇ ಅವರ ಮಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಚೆಲ್ಲಬೇಕು.” 
ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿದ್ರ್ರೋಸಗಳ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಅನನ ಉಪವೇಶಗಳು ಅವನ: ಒಬ್ಬ ತತ್ತಚಿಂತಕನೂ ತವ 
ಸ್ವಿಯೂ ಮಾತ್ರವಾಗಿರಸೆ, ರಣಶಾಶ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಒಬ್ಬ 
ಯುದ ತಂತ್ರಜ್ಞ ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಲಿದು ಪ್ರ. ಶಿನ್ನನ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ 
$೧ ಎಣ ಈ ಜಿ ಪ್‌ 3 ಥ್‌ 
ಉದ್ವೇಗ ಮತ್ತು ಕುತೂಹಲಗಳು ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಚ್ಞಾನಾನಂದನ ವೆಪನ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾವವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಮೊಡಲಿನ ಪ್ರ- 
ಶಾಂತ ವೃತ್ತಿಯೇ ಈಗಲೂ ಅವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿನ್ದಿತು. ಅವನ ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಧೀ ಶೆ 


ತಿದ್ದವು. 

ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ನಿರ್ದೇಶವಂತೆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಏದ್ರೋಹಿಗಳು 
ಎರಡು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತರು. ಎಲ್ಲರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖಡ್ಗಗಳಿದ್ದುವು. ಮುಂದಿ 
ಜರೆಗುವಪೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಶುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕಾಲುಗಳ ಸಪ್ಟಳವು ಕೇಳಿ ಬಂದಿತು; ಯಾರೋ ಗುಹೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು ಕುಮಾರನು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಬಹು ವೇಗದಿಂದ ಧಾವಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನ ಶ್ವಾಸೋ 
ಶ್ಫ್ಯ್ವ್ಯಷಗಳು ಬಹು ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನ ಲಲಾಟದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು 
ಸ್ವೇದ ಬಿಂದುಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: "ಏನಾಯಿತು? ಅವರು ಬರುತ್ತಿರುವಕೇ?” 

ತನ್ನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಜೆವರನ್ನೊರೆಸುತ್ತ ಕುಮಾರನು ಜವಾಬು 
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ಹೇಳಿದ: "ಅಹುದು, ಅವರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

ಕುಮಾರನು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಮುನ್ನ ಹತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ 
ಗುಖಿಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾಲ ಸದ್ದುಗಳು ಕೇಳಿಬಂದುವು. ನಿದ್ರೋ 
ಇಗಳು ತಮ್ಮ ಕರವಾಳಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಪಠಾಣನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಒಳಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಇರುವರೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಂತ: 
ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎಡಭಾಗದಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತ ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದ ಆ ಪಠಾಣ ದಂ- 
ಡಾಳು. ಅಪೇನು?- --ಹರಿತವಾದ ಒಂದು ಕರವಾಳೆ! ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಮುಂಡದಿಂದ ಏಿಂಗಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಕಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು! ಹಾಗೆ ಅಸೇನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಮುನ್ನ-ಅದನ್ನು ತಡೆ 
ಯುವದು ಹೇಗೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುವ ಮುನ್ನ-ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆದ ಆ ಕತ್ತಿ 
ಯು ಅವನ ರುಂಡವನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿತು; ದೇಹವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪತಿ 
ಸಿತು; ನೆತ್ತರು ಹರಿದಿತು! ಈ ಭಯಂಕರ ವ್ಯಾಪಾರವು ಜರುಗಿದುದು ನಿಮಿ 
ಷಾರ್ಧದಲ್ಲಾಗಿದ್ದಿತು! ದೇಹವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಒಂದು 
ತಿರು ಸದ್ದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಪ್ಪಳವೂ ಇಲ್ಲ. ತ 

ಮೊದಲನೆಯವನ ಕತೆಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳದಂತೆ ಸಮಾಪ್ರಿಯಾಗಲು, 
ಎರಡನೆಯವನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅವನ ಗತಿಯೂ ಒಂದನೆಯವನಂಕೆ 
ಯೇ ಆಯಿತು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಪಠಾಣ ದಂಡಾಳುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಿಮ್ರೋಹಿಗಳ ಖಡ್ಗಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯರ್ಪಿಸಿದರು. ಅವರು ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅನುವು ಸಹ ದೊರಕದೆ ಮೃತರಾದರು! 

ಹೊರಗೆ ಒಬ್ಬ ದಂಡಾಳು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹರಿದು ಬಂದವು. 

"ಅಬ್ದುಲ್ಲ, ಶತ್ರುಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇರುವರು?” ಅಬ್ದುಲ್ಲನು ಯಮ 
ಲೋಕದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುದರಿಂದ ಹೊರಗಿನನನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಸಿಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಆ ಸಠಾಣಿ ದಂಡಾಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು:--"ಒಳಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಇರುವರು?” ಆದರೆ ಜವಾಬು ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. 
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ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರು ತೆರಳದ್ದರೂ ಯಾನ 
ಸ್ರತ್ಯುತ್ತ ರನೂ ಲಭಿಸದಿರುನದು ಹೊರಗಿನವರ ಎಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಜಿ ಜಿಕೆಯನ್ನ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿತ ತು. ಒಳಗೆ ಹೋದವರನ್ನು ನಿಯ್ರೊ 3೦ಗಳು ತು ಹಾಕಿದ." 
ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಅವರನ್ನು ಬಾಧಿಸಪೆ ಇರ ಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಒಳಗೆ ಹೂ: 
ವರ ಮಾತುಗಳಾಗಲಿ ವೈರಿಗೆಳೊಡನೆ ಕಾದಾ ಟದ ಧ್ವನಿಗಳಾಗಲೀ ಹೊರಗ 
ನವರಿಗೆ ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಆವ್ನತರಾದ ಪಠಾರು 
ಹೇನು ಮೂಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಸೆ ತುಸ ಹೊತ್ತು ಎಜೂ ್ರಿಢರಾದರೆ:, 

ಊಹಿಸಿದಂತೆ ಸಠಾಣರು ಒಬ್ಬ ರ ಬೆನ್ನ: ಹಂದೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಸ್ಸ 7 
ದಿರುವದು ಒಳಗ ಏಸ್ರೊ ಓಗಳ ೪ನ್ನು ಆಲೋಚನಾಮಗ್ಗ್ಗ ರಃ pe ಮಾ 
ಡಿತು. ಒಂಸೇಸನೆಸಿ ಸತು ಮುಂಸ ನುಗು ) ಕ್ರಿಪ್ಪರೆ ಅವರನ್ನು ನಿರ್ಭಯ 
ಎಂದ ಕಡಿದು ಚಖ್ಲಖಸುನಿತ್ತು; ಆವತಿ ಅವತು ಹೂರಗೆ ಎಂ ಶಿರ: , ಓಳಗೆ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ವಿಸಿ; ಶ್ರೀಗಳು ಹೀಗೆ ವಿಚುರಮಗ್ನರಾಗಿರುವಾಗಿ ಒ 
ಣನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುಕ್ತಿತುನದನ್ನು ನೋಡಿನರು. ಎರಡು ಯ 
ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಇವರೆ.; ಅದತೆ ಅವರ ಬಸ್ಸಃ ಬ್ರ ಯೋಗವು ಈ ಸಲ 
ಯಾಗಲಿಬ್ಲ. ಅವರ. ಊಸಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಜಾಗ ಗ್ರ »ಯ-ಗಿ ಪತಾಣನು ಒ- 
ನುಗ್ಗಿದ್ದನು. ಖಡ್ಗ ಪ್ರಹಾರಪ್ರ ಅನನ ಮಸ್ತ ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ ತೀಡ 
ಯ ಪೋಲಾಯಿತು.. ಈ ಭಯಂಕರ ಅನಘಾತದಿಂದ ಅವನು ಫಥಿಠ್ಲಲಾರಸೆ 
ಇದಲ್ಲಿ ಸತಿಸಿದನು. ಸತ ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಕೂಗಿ ಹೇ 
ನು: “ಒಳಗೆ ಬಂದರೆ ಜೀವ ನಾಶವಾಗುವದು; ಒಳಗೆ ತುಗ್ಗುವ ಮುನ್ನ 
ಕತ್ತು ಗಳು ಕಡಿದು ಚಲ್ಲುವರು. ಚಡುವರಿಂದ...." ತನ್ನ ನುಡಿಗಳಷ್ಟು ಪೂರೈ 
ಸುವದಕೊಳಗಾಗಿ ಒಂದು ಕರವಾಳನ್ರ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು ಆ 
ಪಶಠಾಣನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಭಛೇದಿಸಿತು. 

ಹೊರಗೆ ಫೆರೆದಿದ್ದ ನಠುಣರು ಒಳಗೆ ಹೋಸ ತಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗನ ಕೂ 
ಗನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. ಅವನಾಡಿನ ಮಾತುಗಳ ತಾತ್ಪ ರ್ಯವನ್ನು 
ಅವರ. ಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವದರಿಂದ ಹಾನಿಯೆಲ್ಲನೆ ಜಾಡು 
ಸಿಸಸೆಂಮ ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ವಿಸ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ತು ಕತೆಯು ಅವಕಿಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದ ರೂ ತ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕೈದೆ. ೯ನು ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ, ತುಸ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಅನರೆ ಸರಸ್ಪ ರ ಮುಖ 
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ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂವತ್ತು ಇರಒಹುದು. ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು pS ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ದೌಖತಖಾನನೆಂದಾಗಿತ್ತು ಆ ದಂಡಿನ ಮುಂದಾಳಿನ ಹೆಸರು. ಅನನು 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. 
`ದುರ್ಜಯಸಿಂದಟೀ, ಈಗೇನು ನ ಒಳನುಗ್ಗೊ ಣವೆಂದರೆ 
ಅವರ ಕತ್ತಿಗಳಿಗೆ ತಲೆಗಳ ನ್ನೋ ಸಿ ು)ಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವದು.” 
“ಳಗೆ ಹೋಗುವ ಅನಿ ಕತೆಯಿಲ್ಲ.” ಎಂದ ದುರ್ಜಯಸಿಂಹ. "ನಾವು 
ಹೊರಗೆ ಕಾಸು ರದಿಂತರೆ ಸಾಕು. 
“ಆದರೆ ಎಸ್ಟು ಸಮಯದ ವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲಬಹುದು? ಅನ್ನ-ಆ ಹಾರ 
ಗಳಿಲ್ಲಪೆ ಬಳಲಬೇಕಾಗುವದು. ಬೇರೇನು ಗುಣವಿದೆ?” 
ಒಳೆಗಿರುವವತು ಹೊರಗೆ ಬರಸೆ ನಿರ್ವಾಸನಿಲ್ಲವನ್ವೈ ಕೈ?ಅನರಿಗೂ ಅನ್ನ 
ನೀರು ಬೇಡವೇ? ನಿತ್ಟ್ರ ಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಹೊರಗೆ ತ ಬರುವರು. 
ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯಕ ಪ ಸಿದ ಅಸ್ಸ -ಆಿಹಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿ ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ನಗರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಗುಷೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸಹರೆ ಮಾಡುವಾ.'' 
ದೌಲತ್‌ ಖಾನನಿಗೆ ದರ್ಜಯನ ಸಲಹೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋ 
ರಿತು. ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿ ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನ ಅವನು ರೂಪನಗರಕ್ಕೆಕಳುಹಿದನು. 
` ರೂಪನಗರವು ಎರಡು ಹರದಾರಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಬೆಳ 
ಗಾಗುವ ಮುನ್ನ ಈ ದಂಡಾಳುಗಳಗೆ ಅನ್ನಾ ಹಾರಗಳನ್ನು. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಲು ಶಕ್ತ ೈನಿದ್ದಿತು. ದೌಲತಖಾನನು ಆದಸ ) ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು 
ಎಷ್ಟರಕೆಯನ್ನು ರೂಪ ರಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೊರಟಿನರಿಗೆ ನಡತ. ಉಳಿದವರು ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸಂ ಗ್ರಹಿಸಿ ಗುಹೆಯ ಮುಂದೆ ಬೆಂಕೆಯನ್ಸಿರಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಬೆಂಕಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ನೆಕೆದು ಗುಹೆಯೊಳಗಿರುವ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು 
ಯಾವಾಗ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಕೆಂಬದನ್ನುಇದಿರು ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 
ಜಾ ಥ್ಲಿನಾನಂದನು ಸಠಾಣರು ಹೀಗಿ ಮಾಡುವರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಆಕೀ ತಯ ಅಸ್ಟು ದೂರ ತಲುಪದುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸರಿತಪಿಸಿದನು. 
ತಮ್ಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಚೋನಿನನಿ ಬಿದ್ದ ಇಲಿಯಂತಾಯಿತೆಂದು ಅವನು ಗ್ರಹಿ 
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ಸಿದ. ಗುಹೆಯೊಳಗೆ CER ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ತಣಿನ೭. 
ಜಲವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ತಾವು ಬಹು ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಬೇಕಾಗ; 
ವುಣಿಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತು. ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನ 
ಒದೆಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೌಕರ್ಯಗಳಿದ್ದುವು; ಆದರ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಯಾವ ನ-- 
ಕರ್ಯಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಸಾಯಬೇಕಾಗುವದೆಂಬ ಭೀತಿಯ. 
ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲುವಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಭೀತಿಯು ಆತನನ್ನ ಆವ 
ಸಿದ್ದುದು. ಅವನ ಆತ್ಮವು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅವನ ಎಸೆಯಲ್ಲಿ ನನ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹರಡಿತು. ಥೈರ್ಯವು ತಸಸ್ವಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಕ್ತಿತು. ಆ 
ಪ್ರಶಾಂತಭಾವವೇ ಪುನಃ ಅವನ ವದನದಲ್ಲಿ ಜೆಳಗಿತು. 

ಜ್ಞಾನಾನಂದ! ಆ ನರಜೀವಿಯ ಬಾಳು ರಹಸ್ಯಮಯ. ಫಿರಾತೆಯಿಲ್ಲ; 
ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ, ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ; ಬಲಹೀನತೆಯ ಯಾವ ಸುಳಿವೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸದು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಪಾಯಮಾನತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಮೃತ್ಯ್ಯವು 
ಸಹಾಚಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸಲಾರದು; ಆತನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಭೇದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಾರದು. ಇತರ ವಿಪ್ರೋಹಿಗಳು ನಿರಾಶ 
ರಾದಾಗ್ಯ ಅವರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಚೈತನ್ಯವು ಕುಗ್ಗದಾಗ, ಜ್ಞಾನಾಸಂದನ ಎಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಆಸೆಯು ಅಂಕುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನನ ಚೈತನ್ಯವು ಅವನಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸು ಶ್ತ 
ದ್ವಿತು! ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಒಂದು ನನಸಥವನ್ನುಶೋಧಿಸುವದಲರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯು_ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು! ಈ ಚಿರೋತ್ಸಾಹವೇ, ಈ ಅಚಲ ಧೈರ್ಯವೇ ಜ್ಞಾನಾ 
ನಂದನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪುಗಲಾರದು. ನವಚೈತನ್ಯವೇ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯು. ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಮೂಲಕ ಸ್ವಾಧೀನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಹೊರಟ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಂದಾಳು ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನಾದನು. 

“ಸೋದರರೇ” ಸ್ನೇಹಸಪೂರ್ಣಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಎಲ್ಲ ತರುಣರ 
ವದನಮಂಡಲಗಳ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ, ನುಡಿದನು ಜ್ಞಾನಾನಂದ: 
“ಜೀವ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲಡೆ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ; 
ಅದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರುವಎ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಡಿಯಬಜೇಕಾಗು 
ವದು. ವಿಧಿಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಯ. ಪಠಾಣ 
ಕೊಡನೆ ಒಂದು ಕೈ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ Bids ನಿಮಗೂ ಇಸೆಯಸ್ಸೆ! ಗ 


ಟಿ 


ಧೀನ ಜೀವನ ೮೫ 


೫ 


"ಸುದ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಲಿತನವೆಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ! ಹೆಯೆಂಬದನ್ನು ಆವರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುವದು ಅಗತ್ಯ.” ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದವನು 'ಕುಮಾರ ಅಮರ 
ಸಿಂಕ್‌ನಾಗಿದ್ದ ನು 

“ಹ ಾಗಾದಕಿ ಆ ನೀಚರು ನವ, ¢ ಸು ನೋಡಲೂ ಅಂಜುವರು.”ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ. 

“ಇರಲಿ. ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ನಿವಾರನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಕಾದಾ 
ಡಪೆ ಬೇರೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ . ನಮ್ಮ ತಂ ನೇನೆಂಬುದನ್ನ ಶತ್ರು ಗಳು ಊಹಿ 
ಸಿದ ಹಾಗಿಸೆ. ಆಡ ನರಿ-ದ ೨ವಸು ಗೆ ಪ್ರನೇತಿಸಜಿ ನಂಗೆ ಕೂಡಿ 


ವಾಶ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತತೆ ಅನ್ನ- ಟು! ಇಲ್ಲಗೆ ಸಾಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದೀತು. 


ತಿಮುವರಿಂದ ಅನಹೊಡನೆ ಕಾಡಾಡುವದು NC ಅವರು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಮೂವತ್ತು ನಾ ಒಲ್ಬತ್ತ್ವ ಮಂದಿ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಎಹೆಸೂಖ್ಯಾಕರಾದ ಅವನೊಡನೆ ಕಾವಿ ಜಯ ಶೀಲರಾಗುವದ: ಪ್ರಯಾಸದ 
ತೆಲಸ್ಸ ಆದತೆ ಈಗ ಕಾಡಾಟಿವಲ್ಲಸ ಬೇರೆ ಉಪಾಯ, ವಿಕ. ಆದುದರಿಂದ 
ಟೀನೆಲ್ಲರೊ ಸಮ್ಮ ಮಾಡಸೆ ಮುಂಸೆ ನೂಗಪೀಕು. ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಲುಪಿವತಿ, ಎರಶಸು ಭಾಗಗ$;ಗಿ-ಖಂಗಡಿತೆರಾಗಿ, ಒಂದು ಬಣದವರ. 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿಹೋಗಬೇಕು. ಇನ್ನೊಂದ. ಬಾವನರೆ. ಶತ್ರುಗಳ ಕಣ್ಣ 
ಗಳಿಗೆ ಬೀಳಸೆ ಬಂಡೆ ಸ. ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಆವಿತುಕೊಂಡರೆ ಪಠಾಣರು ಕಾಣಲಾರರು. ಮೊದಲನೆಯ ಬಣದವರು 
ಸಠಾಣರ ಸಂಗಡ ಕಾದಾಡಲಿ, ಹಕ್ತಿಂಟು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವಾಗ ಅವರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸುವದು ಸುಲಭವೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾರೆ, ನನ್ಮೊ! ಡನೆ ಕಾದಾ 
ಡಲು ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ನಾವು ಅವರ ಸಂಗತ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸದೆ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಗುಹೆ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂಜರಿಯಬೇಕು. ಅವರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು ಶತ್ರುಗಳ ಬೆನ್ನ 
ಹಂದೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಒದಿಯಿಂದ ಎದುರಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅವರು 
ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಗುಹೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ.” 

ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಪಿಸು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಉಸುರಿದನು. ಅವನ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. ಅವರು ಹತ್ತು-ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಇರುವ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ 


ತ 
ಶಿ 


೬ ಸಡೊ ಶ್ಪೀಧ ಚಂದ್ರಿ ಕೆ 


ಏಂಗಡಿ ಸಬ್ಬಟ್ಟರು. ಒಂದನೆಯ ಗುಂಪಿನವರು ಕರಗಳಲ್ಲಿ : ಖಡ್ಗಗಳ ನ್ನ್ನ ರುಸ 
ಹಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರು ಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿ ಹೋದರು. ಸಠಾಣರು ಉರಿಯ: ಎತ್ತಿದ್ದ 
ಚೆಂ ಯ ಜೆ ಕುಫ ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ವಿಷ್ರೋಹಿಗಳು 
ಬರು ರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಸರು ಪಠಾಣ 

ದಂಟಾಳುಗಳು. ಅವರು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾ ಗುವವ ಮುನ್ನ ವಿ್ರೊ ಗಳು ಮುಂಪೆ 
ಸಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಪುಟ್ಟಿದಾದೆ ಒಂದು ಆಸೆ ದ್ರ ವು ಅಲ್ಲಿ ಜರು 
ಗಿತು. ಕತ್ತೆಗಳು ಪರತ್ಪ ಸ “ಂಘಸಿಸಿ ಬೆಂಕಿಯ ಕಗ ನನ್ನು ಕಾರಿದ ವು, 
ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ನಿತೆಯನ್ನು ತೀಳಲೆತ್ತಿಸಿಷರು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿನ್ರೋಹಿಗಳ ಎ5ಸನೆಶ, ಗುಂಓಿನನಶ ಪಠಾಣ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೀಳನೆ ಬುತೆಯ ಪಶ್ಚಿಷ, ವಿತ್ತಿಗೆ ಸಂಮ ಅವಿತುಕೊಂಡರು 
ಬಂಡೆಯ ವಮಕೆಸುಲ್ಲಿ. ಅನಶೆ. 335 ಮೇರೆ ಸಾಗಿ ಹೋಗಲು ಸಂ- 
ದರ್ಭ ದೊರಕುವಮ ಯಾವಗ ಎಂದು ಇನಿರು ಸೋಪಿ ದ್ಸರು. ಅವರು 
ಬಂಡೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಆವಿತಿಶುವಮ ನಠಾಣರಿಗೆ od ಇಲ್ಲ. 

ನಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಹತ್ತು ಹಸ್ಸಿರೆತೆ ನಿಮಿಷಗಳ ತನಕ ಸಠಾಣರ ಸಂಗಡ 
ಕಾದಿದ ಮೇರೆ ಮೊದವಿನ ನಿಶ್ಚಯ ವಂತೆ ಮೆಲಸೆ ಖಂಜರಿಯತೊಡೆಗಿದರು 
ವಿಪ್ರೋಹಿಗಳು ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟು ತನ್ನ ನೋಡಿ ಸಠಣರ ಉತ್ಸಾಹವು ಹೆಚ್ಚ ತು, 
ಬಂಡುಗಾರರನ್ನ ಬೇಗನೆ pe ಕಂಮ ಅವರು ಆಶೋಜಸಿ ಶ್ರೋ 
ಒಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿನ೨,, ವಿಸ್ರೊ ಯಗಳು ಒಂಸೊಂನು ಹೆಜ್ಜೆ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದಂತೆ ಸಠಾಣರು ಒಂಸೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಜ್ಜ ವ ಎಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದರು. ವಿಪ್ರೋಯಿ 
ಗಳು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಸೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸಠಾಣರು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ರೋಯಿ 
ಗಳು ಹಿಂಜ`ದು ಗುಹೆಯ ಅಗಲ ಕಿರಿದಾದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತಲುಪಿದರು. 

ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸಠಾಣನ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ವಿಪ್ರೋಹಿಗಳ ಎರಡನೆಯ. 
ಗುಂಪೊಂದು ಮುತ್ತಿತು. ತಾನು ಸೋತವರಂತೆ ನಟಸಿ, ವಿಪ್ರೋಹಿಗಳು ಹಿಮ್ಮೆ 
ಟ್ರಿದುದೇಕೆಂಬುದು ಸಠಾಣರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತು. ಮುಂಬದಿಯಿಂದಲೂ, ಹಿಂಬನಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋರಾಡುಕ್ತಿರುವದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಲು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಬಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎತ್ತರದ 
ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳು ನಿಂತಿದ್ದುದರಿ-ದ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಅವರಿಗೆ ದಾರಿಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಕರದ ಮೃತ್ಯುವು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವದನ್ನು ಅವರು 


ನೋಡಿದರು. 

ಕಾಳಗನ್ರ ಜರಗಿತು. ಎರಡು ಪ ಜಃ ಸಗ ಎ. ಕಾದಿದರು. 
ನಠಾಣರು ತವು ಸರಾಕ ಕ್ರಮನಸ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿ ರು. ನಿಪ್ರೋಹಿಗಳೂ ಕಡಿಮೆ 
ಖೆ.ಪರೆಬ್ಲ. ಅವರೂ ಅನುಕವಮು ಫೈಖು ಮ ತೋರಿಸಿದರು 


ತಿಕಾ ಶವಣ್ಧಿ ತೇಲುತ್ತಿದೆ ದ್ರ ಸರಿನಾ ಚಂದ್ರನು ಇಕ್ಕಬ್ಬಾದ ಆ ಕಂಡಯ 
ಬಿಗೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊರಸಿ ಈ ಭೀಕರ ಕದನವನ್ನು ನೋಡಿದ. 


ಬ 
ಾರುತನು ಸೈಯ್ಯದ ಒಟ್ಟು ಸಿರೊಂದ ಬಿಟ್ಟ. ನೆಲಸ್ರು ನೆತ್ತರಿನಿಂದ 
2 ವನ್ನ ತಾ" ತು 
ಅಂತ್ಯದ) ಓಸ್ರೊಯಿಗ? ನಿಜಯಿಗಳಾಪರು. ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಆ ಕಂಡಿ 
ಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಬೇಸ ದಾಂಯಿಲ್ಲದದರಿಂದ ಸತಾಣರು ವಿಸ್ರೋಹಿಗಳ 
೬. .ಪ್ರಖಾರಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಫರಾತಲವಸ್ಥೆ ಸತಿಇತೊಡಗಿದೆರು. ಮುಂದ 
ರ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಸರಿಯಲು ಅವರಿಗೆ ಅವರಾರವಿನಲಲ್ಲ... ಕಂಡಿಯಿಂದ 


ರಗೆ ದಾಟವಂಕೆ ಸಕ್ತಿಂಟು ಮಂಸಿ ವಿರಸ ಬಗೆ ತಃ ತಜಿಮ ಸಿಲಿಸಿದ್ದರು 


ನ್‌ ಣ್‌ 
ಠಣರು ನಿದ್ರೊ (ಹಿಗನಗಿಂತ 2% ಚ್ಛ್ರ ಮಂ ಇದರೂ ಆ ಕಂಡಿಯೊಳ] 
ಆ 
ತ್ರಬಿದ್ದುದರಿಂದ. ಓಪ್ರೋಹಿಗಳ ಟ್ಟ ಹಕ್ಕಲ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಕ್ಯ 
ನರ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸರಾಜಯದಲಳಿ್ಲಿ ಪಂಜವಿ ಸಹಿತ, 
ಟಿ 


ಠಾಣರ ಸಂಗಡ ವಿಮ್ಮೋಸಿಗಳು ನದೆಸಿಡ ಮೊದಲನೆಯ ಹೋರಾ 
ಹ ವಿಷ್ರೊ ಹಿಗಳ ವಿಜ ನಯದನ್ನಿ ಸಂಣಮಿಸತು. ಮೂರು ಮಂಡಿ ವಿಡ್ರೋ 
ಗಳ ; ಮಿವಿದ್ದ ಕು ಇದ ಮಂಡಿಗೆ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದ ರ್ರ. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಾನಿ 'ಅಮರಗೆ ಸಂಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪಠಾಣರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೊರತು 
ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಹಲವರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆ 
ದಿದ್ದೆರು. ಇತರರು ಗಾಯ ಪಡೆದು ಸಲದ ಮೇಶೆ ತೂಕ ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಶತ್ರುಗಳ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಸುರಕ್ಷಿತನಾದ ಪಠಾಣರ ದಂಡಿನನ 
ನು ದುರ್ಜಯಸಿಂಹನಾಗಿದ್ದನು. ಇತರರನ್ನು ಅವನು ಹಿಂಬಾಲಿಸದಿದ್ದುವ 
ರಿಂದ ಶಿವನ ಜೀವವುಳಿದಿತ್ತು. ಅವನ ಪಾಸಮಯ ಜೀವನವು ಇನ್ನೂ 
ಮುಂಸೆ ಸಾಗಬೇಕೆಂಡಾಗಿದ್ದಿತು ವಿಧಿಯ ಸಂಕಳ್ಪವು. 


ಬಂಧನಕ್ಕೊ ಳಗಾದ ಹೇಮೂ, 
ಸ — 

ವೈ ತನಗುಂಟಾದ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ನ್ನು ತೆರೆದು ನಾಲ್ಕೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಿಗೆ ಹೊರಳಿಸಿದಳು. "ತಾನಿರುವಸೆಲ್ಲಿ? ಎಂಬು 
ಮ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನೋದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಚಿತ್ರ ವೂ 
ಹೊಕೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮನವು ಶೂಸ್ಯವಾಗಿನಿ ತು. ಶಕ್ಯ ಯುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಅನೋ 
ಚಿ ಸುವ, ತಾನು. ನೋಡಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ 'ನೇಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಳು ಪಡೆ 
ವಿಶಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ತೆತಿನಿರುವ ರೆಪ್ಟೆ ಗಳ ನ್ನ ಮುಚ್ಚಿದೆ ಅವಳು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿನ್ಚಿದ್ದಳು. ಕ್ರ ಮೇಣ ಅವಳ ಬುನ್ತಿಯು ಮೊೊನಲಿನ ಅವಸ್ಥೆಗೆ 
ಬಂದು ತಲುಪಿತು. ಸ ಇರುವುಸೆಲ್ಲ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅವಳು 
ರಕ್ತಳಾದಳು. ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿನ್ನ ನೋಟವು ತಾನಿರುವಸೆಲ್ಲಿ ಎಂಬ ವಿಷ 
ಯವು ಅವಳ ಸ್ಮ ತಿನಫದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥವಾದ 
ಸ ತೆ 138. ಬಿಟ್ಟಿ ಳ್ಳ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾ ಷ್ಟ ಕಣಗಳು 
ತುಂಬಿದನು; ಹಾಗು ಅನು ಉಕ್ಕಿ ತಂಡ ಅವಳ ಕೋನ. ಕಪೋಲಗಳನ್ನು 
ನೆನಿಸಿದವು. 

ನೇತ್ರ ಗಳಿಂದ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಸ್ಪಸಲಿಲಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿದಳು; ಆವತಿ ಟು ಪಾಣಿದ್ವಂದವು ಹಗ್ಗ 
ಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಲುಗಳ ನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು; ಆದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಚಲಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವು ಅವೆ ;ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಒಂದು 
ಸಲ್ಲಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವೆನೆಂದೂ ತನ್ನ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲದೆ ಯಾರೋ ತನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವರೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಆದತಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ, ಏತೆ ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಚೀರಬೇಕೆಂ 
ಪೆನಿಸಿತು. ಹಾಗೆ ಚೀರುವದರಿಂದ ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಸಿಗದೆಂದು 
ಅವಳು ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಹಾಗೆ ಚೀರುವದು 
ಹುಚ್ಚುತನನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯು 
ಉಕ್ಕಿಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಆ ಭೀತಿಯಿಂದ ಕಂಗೆಡುವ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು ಅವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. "ಆಲೋಚಿಸಲು ಸಮಯವಿದೆ; ಚಿಂತಿಸಲು ಅವ 
ಅವಕಾಶನಿಸೆ” ಎಂದು ಣಿ ಹೆಣ್ಣು ಡಿ ರ್ಗ್ಯುವನ್ನು ತಾಳಿತು. 


೧೨] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀನನ ರ್ಲ 


ಆರು ಮಂದಿ ಪಠಾಣರು ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಗಳು ಕೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ಜಲ 
ನೆಯು ಬಸು ವೇಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಸಂಚಾರದ ಮಧ್ಯೆ ಅನರು ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಒಬ್ಬನು ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆಂದನು: “ನೋಡಣ್ಣ, ಈ ಕೆಲಸವು ಸಾಧಿ 
ಸಿತು; ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕವು ಸಿಗದಿರಲಾರದು.” 

*ಹೌದಣ್ಣ, ಗುಡಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತಲುಪಲು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲಂಬವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಈ ಕಕ್ಕಿಯು ನಮಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದನು ಎರಡನೆಯವನು 

"ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ತ್ವರೆ ಮಾಡಲು ನಾನು ನುಡಿದುದು” ಮೂರನೆಯವನೆಂದ. 

“ಮ್ರ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸುಭೇದಾರರು ಹಿಗ್ಗಿ ಪರವಶ 
ರಾಗುವರು.” ಎಂದ ಮೊದಲು ಮಾತಾಡಿದ ಪಠಾಣನು. 
ಅಹುದು ನಿಜ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಫರ ಜನರು ಗಂಟು ಬಿದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತೊಂದಕೆಯಾನದೀತು! ಇದು ಬಂಡುಗಾರರು ಹೆಚ್ಚಿದ ಕಾಲ; ಅವರು ನೋಡಿ 
ದಕೆ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಪಂಜರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬಹುದು.” ಒಬ್ಬ 
ದೂರಾಲೋಚನೆಯ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯವನು ಮಾತಾಡಿದನು. 

"ವಿಜ; ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒಯ್ಯಬೇಕಣ್ಣ. 
ಪೇಚಾಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಕೈಲಾಗದವರೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಬಾರದು. 
ಚೀಗಕೆ ಕೆರಳುವಾ. ದುಠ್ಚಯಸಿಂಹನ ಮನೆಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಹು ದೂರವಿರಲಾ 
ರದು.” ಒಬ್ಬ ಅನುಭನಶಾಲಿಯಂತೆ ಮಾತಾಡಿದನು ಎರಡನೆಯವನು. 

ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸಶಾಣ ದಂಡಾ 
ಗಳು ಮುಂಸೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಬರೆ 
ಯುವದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ತಮ್ಮನ್ನು ಜನರು ನೋಡಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯು 
ಅವರಿಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದುದರಿಂದ ತ್ವ ರಿತವಾಗಿ ಅವರು ಮುಂದೆ ಸಾಗುಕ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯೊಳಗೆ ಇದ್ದ ಮಹಿಳೆಯು ಆಲೋಚನಾಮಗ್ಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದಳು. ಭಯವು 
ಅವಳ ಎಡೆಯನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದಿ ತು; ಆದಕೆ ಅವಳು ಕೇವಲ ರಿರಾಶಾಭರಿತಳಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ವದನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವು ಕಳೆಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ 
ಕ್ಹೇಕೆ ಬಂಧಿಸಿ ಈ ದಂಡಾಳುಗಳು ಒಯ್ಯುನರೆಂಬದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಈ ಕೆಲಸದ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದುರುದ್ದೇಶವಿಜೆಯೆಂದು 
ಅವಳು ಊಹಿಸಿದಳು. `ಕೈಕಾಲುಗಳು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುದರಿಂದ ಚಲಿಸಲಾಗು 


ಕೆಂ ಶ್ರೀ ತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಚೆಂತಾಮಗ್ಗಳಾಗಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವದಲ್ಲಜೆ ಬೇರೇನೂ ಮಾ 
ಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ವನಿತೆಯನ್ನು ಅವಳ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ದಂಡಾ 
ಳುಗಳು ಅರ್ಧ ಗಳಿಗೆಯ ವರೆಗೆ ಸಂಚರಿಸಲು ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದರು. ಅವರು ಆ ನಗರದ ಒಂದು ಬೀದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮ ಂಡೆ 
ಗಮಿಸಲು ಒಂದು ಭವ್ಯ ನಿಲಯವು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅವರು ಬೀದಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಯ ಹಿತ್ತರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಒಂದು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೊಡನೆ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂಡಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಲು ಮನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: "ನೀವು ಯಾರು?” 

“ದುರ್ಜಯಸಿಂಹರಿರುವರೇ? ಅವರ ಅರೃಣೆಯಂತೆ ಬಂದಿಸ್ಸೇವೆ.” 
ಹೀಗೆ ದಂಡಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಜವಾಬು ಹೇಳಿದ. 

"ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅವರು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಬಂದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅರುಹುತ್ತೇನೆ.” ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾ ಕಾವಲ್ಲಗಾರನು ಮನೆಯೊ 
“ಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ತಮ್ಮ ಹೆಗಲಮೇಲಿದ್ದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಸನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ದಂಡಾಳುಗಳು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಸೈನಿಕರು ತನ್ನನ್ನ ತೆಂವಿರುವದೆಲ್ಲಿಗೆ? ಎಂಬ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ಪುಕಳಾಗಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ 'ಸರಜೆಯ.ಲದ್ರ ಒಂದು ಕೆಂ 
ಗಾಗಿ ಆ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದಳು. ಆ ಅಗಲ ಕೆರಿದಾನ 
ಕಿಂಡಿಯ ಮೂಲಕ ಮನೆಯ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವವು ಮಾತ್ರ ಗೋಚರಿಸಿತಲ್ಲಸೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ನಾಲ್ಕು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದ್ದ ಕಾವಲುಗಾರನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ. ಅವನ ಬೆನ್ಸ ಹಿಂಸೆ ಬೇಕೊಂದ. 
ಪುರುಷವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸಹಾ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿತು. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ದುರ್ಜಯ 
ಸಿಂಹನಾಗಿದ್ದನು. ದುರ್ಜಯ:ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನ್ಯೂ ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನೂ ಕಾಣು 
ತ್ತಲೆ "ಹೋದ ಕೆಲಸವಾಯಿತೇ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂನಿವ್ಪ ಆರು ಮಂದಿ ದಂಡಾಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂಸೆ ಬಂದು ಹೇಪಿದನು: "ನಾವು ಹಿಡಿದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂಕೈಸದೆ ಂದಿರುಗುವದುಂಟೇ? ನೀವು ತೋರಿಸಿದ ಹಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದಿರುನೆವು.” 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೯೧ 


"ಒಳ್ಳೆ ಯದು” ದುರ್ಜಯನ ವದನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂದಸ್ಮಿತವು ನರ್ಕಿ 

ಸ ಹಿಡಿದು ತಂದ ಪಕ್ಷಿಯು ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ದ್ಹಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ಶಿಂದೆ ದ ದನ್ನು. ಸಂಜರದಲ್ಲೇ ಇಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಹಕ್ಕಿಗಿರುವ ಗೂಡು ಯಾವು 
ಸೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ್ನ ಬೆನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ಬನ್ರ್ಟಿ.” 

ದುರ್ಜಯನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು, ಸೈನಿಕರು ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಸಲ್ಲ 
ಕೈಯನ್ನು ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. ದುರ್ಜಯನು ಮುಂದೆ ನಡೆ 
ದನು; ದಂಡಾಳುಗಳು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದರು. ಮನೆಯ ಹಿತ್ತ 
ಲಿನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಚಲಿಸಲು, ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯು ಅವರಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸಿತು. ಟದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವವರಿಗೆ ಆ ಗೃಹವು ಗೋಚರಿಸದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಿರುಚಿದರೂ ಆ ಧ್ವನಿ 
ಯು ಬೀದಿಗೆ ತಲುಪದು. ಕದಗಳು ಮುಚ್ಚಲ್ಸಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಜ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದುರ್ಜಯನು ಮನೆಯ 
ಕದಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದನು; ಅವನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ದಂಡಾಳುಗಳು 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಮರ್ಜಯನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇಡಲು ಆಜ್ಞ್ಯಾನಿಸಿದ. ಸೈನಿಕರು ಅದರಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದರು. 

ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಅನಂತರ ಅವರು ಅದರೊಳಗಿದ್ದ 
ಮಹಿಳೆಯ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದರು. ಚಲನೆಯ ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ್ಯನು ಲಭ್ಯವಾಗಲು ಕೆಣಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸರ್ಪದಂತೆ ಅವಳು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಿಂದ ಎದ್ದು 
ನಿಂತಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಪದ ಕಿಡಿಗಳು ಚ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹೋದ ಕುಂತಳನು ಅವಳ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳು ಒಂದು 
ದೀರ್ಥವಾದ ನಿಶ್ಚಾಸವನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲಿದಳು. ಈ ಮಾತು ಆಕೆಯ ತುಟ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು: "`ನೀವು ಯಾರು? ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ತಂದಿರುವಿರ?” 

ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ದುಕ್ನೆ 
ಯನು ಅಲಕ್ಷ್ಯಭಾವದಿಂದಿದ್ದನು. 

“ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಗೊಡಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರಿಣಾಮನು ನೆಟ್ಟ 
ಗಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ನಿಶ್ಶಬ್ದ ತೆಯಾಗಿತ್ತು ಅವಳಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಉತ್ತರವು. 


೯೨ ಶೀತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


"ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದುನಿನ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ 
ಹಿಂದೂವನಿತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಪಮಾನಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ” ದುರ್ಜಯನ 
ಮೋಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತ ಅಂದಳು ಆ ಮಹಿಳೆ. 

ಆದರೆ ಮಾತಿಲ್ಲ. ದುರ್ಜಯನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಿರುನಗೆಯು 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೆ 

"ಏಕೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪೀಡನೆಗೆ `ಗುರಿಸಡಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ? ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೆಟಿ ಸಿಗಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.” 

“ಸುಂದರೀ! ನಿನ್ನ ನ್ನು ತಂದಿರುವಸೆಣಕೆಂಬುದು ಅನಂತರ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ 2 
ವದು. ನಮ್ಮಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕೇಡೂ ಆಗಲಾರದು. ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು 
ಚೆಂತಿಸಿಯೇ ನಾನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ತಿಸಿಸ್ದೇವೆ.? ಇದಾಗಿನ್ದಿತು ದುರ್ಜಯನ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ. 

ಅನಂತರ ಆ ತರುಣಿಯು ನುಡಿದಳು: "ನಿನಗೆ ಅಕ್ಕ -ತೊಗಿಯರಿಲ್ಲವೆ? 
ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸು, ನನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಗೊಡು” 

ಆದಕೆ ಅಕೆಯ ಆಫೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ದುರ್ಜಯನ ಕಿನಿಗಳು, 

ಸಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತಂದ ಭಟರಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಆಣತಿಯನ್ಸಿತ್ತ ದುರ್ಜ 
ಯ. ಅವರು ಹೊದ ಮೇಲೆ ದುರ್ಜಯನೂ ಹೊರಗೆ ತೆರಳಿದ; ಕದಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿದ. ಆಕೆಯು ಆ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧನಸ್ಥಳಾದಳು. 


“ತ, ಬೆಳಕಿಲ್ಲ, ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಉಳಿದಳು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ತನ್ನ 
ನ್ನು ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದವರು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಎಂಬುದನ್ನು ಅವ 
ಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಅನರ್ಥವು 
ತನ್ನನ್ನು ಇದಿರು -ನೋಡುತ್ತಿದೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ಅರಿತಳು. ಬಲಹೀನೆ 
ಯಾದ ತಾನು ಈ: ಏಪತ್ತಿಶಿಂದ ಪಾರಾಗುವದು ಹೇಗೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ನರಳುವದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯೇನು? ಈ 
ನೀಚರು ತನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಅಸಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವಕೋ, ಎಂದು ಆ 
ಸಾಧ್ವಿಯು ಕಂಪಿಸಿದಳು; ನೆಲದ ಮಲೆ ಬಿದ್ದು ಭೂಮಿತಾಯಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಅಶ್ರು ಸಲಿಲದಿಂದೆ ನೆನೆಸಿದಳು. ಅವಳ ತೋಕವನ್ನು ಆ ಮನೆಯ 
ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳು ನೋಡಿದವು! 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೯೩ 


ಸಮಯವು ಸಂಜೆಯಾಯಿತು. ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಿಟಕಿಗಾಗಿ 

ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಕು ಮರೆಯಾದುದರಿಂದ ಸಂಜೆಯಾಯಿತೆಂದು ಆಕೆಯು ತಿಳಿ 
ದುಕೊಂಡಳು. ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಪ್ರಕಾಶವು ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ಇರುಳು ಆ 
ಮಿಸಿತು. ಕತ್ತಲೆಯಾದರೆ ಮಾಡುವಜೇನು? ಕನ್ನ ಅಂತ 
ಡಿದ್ದ ಇ ಇರುಳಿಗಿಂತ ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಅವಳಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಚೆಂತಾಮಗ್ಗ ವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಆಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಈ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಾನವು- ಸವಿಯಾದ a 
ಹಾಡು-ತೇಲಿ ಬಂದು ಆಕೆಯ ಕರ್ಣೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಕರ್ಣ 
ನಿಯೂಷನೆನಿಸಿದ ಆ ಗಾನವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಲು ಆ ಲಲನೆಯ ಮನವು 
ಜಾಗೃತವಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು. ದೂರದಿಂದ-ಆ ಮನೆ 
ಯ ಹಿತ್ತಲಿನ ಇನ್ನೊ ದಜ ಪ್ರ ಹೇಶದಿಂದ-ಆ ಗಾನವು ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಹಾಡಿಗೆ ಆಕೆ ಕಿವಿಸೊ ಟ್ರ. 

ಷಃ ನಾನು ದೇವನೇ! 

ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡು 

ಕರುಣಾಳು ಬೆಳಕೆ ಬೇಗನೇ! 

ನೊಂದ ಎದೆಗೆ ಶಾಂತಿ ನೀಡು. 

ಬೆಂದ ಮನಕೆ ಶೀತಲ ಸಲಿಲ 

ಬಿಂದುಗಳನು ಸಂಚಿಸೆಲೈ; 

ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾದ ಜೀವಕೆ 

ಕರುಣೆಯನು ನೀ ತೋರೆಲೈ! 

ಪೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅರಸಿ ನಡೆದೆ; 

ಪ್ರೇಮ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನ ಪಡಿಸಿ. 

ಸೇವ ನಿನ್ನ ವರವು-ಆಯ್ತು 

ಎನಗೆ ಒಂದು ಶಾಪವಾಗಿ; 

ಎನ್ನ ಮನದ ಬಯಕೆ ಈಗ 

ತೋರಿತೊಂದು ತಾಪವಾಗಿ. 

ಎನ್ಸ್ನ ಎಹೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬಿಂಬ 

ತೋರಿತೊಂದು ಭಾರವಾಗಿ; 


೯೪ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಹೊರಲು ಬಲವು ಇಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಪಾಸ ರಜ್ಜು ಬಿಗಿಯುತಲಿದೆ! 
ನನ್ನ್ನ ಆತ್ಮವೀಗ ಪಾಪದಾ 
ಕೆಸರಿನಲಿ ಮುಳುಗೇಳುತಿಸೆ! 
ಜೆಳಕ ಕಾಣಸೆ ಬಹು ನೋವು 
ಸಹಿಸಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿಹೆನು; 
ಕರಪಿಡಿದು ಎತ್ತು ಎನ್ನ ಮೇಲಕೆ 
ಓ ಕರುಣಾಳು ಬಾ ಬೆಳಕೇ! 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಂಠಸ್ವರ; ಹೈದಯವನ್ನು ಕರಗಿಸತಕ್ಕ 
ಹಾಡು. ಕರುಣೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಶೋಕವಾಹಿನಿಯ) ಹಾಡಿನ ರೂಪದಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಈ ಮೃಮಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದವರು ಯಾರಿರಬಹುದು? ತನ್ನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನನ್ನು ತಡೆದು ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಠಿಣಾತ್ಮರ ಸದನ 
ದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ಮೃದುಮಧುರ ಹೃದಯಾನರ್ಜಕ ಗೀತೆಯನ್ನು ಕೇರೆ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ನರಳುಕ್ತಿರುವವಳಿಗೆ ಬಹು ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿ ತೋರಿತು. ಹಾಡಿನ 
ಒಂದೊಂದು ನುಡಿಯೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿ ಬೇರೂರಿತು. ನೆಲ 
ದಿಂದ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಆ ತರುಣಿಯು ತನ್ನೊಳಗೇ ಹೀಗೆ ಹಾಡಿಕೊಂಡಳು: 
“ಹೆಸರಿನಲಿ ಮುಳುಗೇಳುತಿಹೆನು, 
ಬೆಳಕ ಕಾಣದೆ ಬಹು ನೋವು 
ಸಹಿಸಿ ನಿನ್ನೆಡೆ ಬಂದಿಹೆನು. 
ಕರಪಿಡಿದು ಎತ್ತು ಎನ್ನ ಮೇಲಕೇ 
ಓ ಕರುಣಾಳು ಬಾ ಬೆಳಕೇ!” 
ಗೀತೆಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಹಾಡುವಾಗ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ರ 
ಮಾದ ಅವಳೆ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸಿತು. 
ರಾತ್ರಿ ಮನೆಯ ಕದಗಳು ಬಿಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಇನ್ನೇನು ಅನಾಹುತಗಳು 
ಜರುಗುವನೋ ಎಂದು ಆ ತರುಣಿ ಗಾಬರಿಯಾದಳು. ಒಬ್ಬ ಮುದುಕೆ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಅನಳು ಕಂಡಳು. , ಕದಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ 


ಬ 
ಭಟನು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಮುದುಕಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಗಲಿಸಿ ತರುಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ Ne 
ದಳು. ತರುಣಿ ವೃ ಡೆ ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು: "ನೀನು ಯಾರು?” 
"ನಾನು ನಿನ 'ಅಪಾರವನ್ನು ತಂದಿರುವೆ.” 
“ನನಗೆ ಆಹಾರವು ಅವಶ, ್ಯೈ ವಿಲ್ಲ.” 
“ಹಾಗೆನಬಾರದು” ನಷ ೨ ಮುದುಕಿ, 
"ಈ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಮಕುವದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವದು ಮೇಲು” ಎಂದು 
ಒದರಿದಳು ತರುಣಿ. 
“ಮಗೂ, ಹಾಗೆನಬಾರದು. ಸಿನ ಕ್ಲ ಭಾಗ್ಯೋದಯವಾಗಿ ಗಿಡೆ.” 
“ಏಕೆ, ಹಾಗೆ ಹೇ ನವೆ? 
“ಇನ್ನು ಕೆಲನು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಈ ಊರಿನ ಭಾಗ್ಯಷೇವತೆ 
ಯಾಗಃವೆ” 
ಅಂದರ” ತಶುಣಿ ತನ್ಸ ಕಣ್ಣುಗನನ್ನಗಲಿಸಿದಳು. 
“ಹನ್ನೆನ್ನು ತಂದವರು ಸುಭೇದಾರರ ಬಲಗೈಯಂತಿರುವ ದುರ್ಜಯ 
ಸಿಂಪಶು ಅವತು ನಿನ್ನನ್ನ ಸುಭೇದಾರರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ,” 
"ಫಾ! ತಿಳಿಯಿತು.” ತರುಣಿ ಗರ್ಜಿಸಿದಳು: "ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾನಿನಿ 
ಯರು ಜೀವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವ್ದಿವೇ? ಹೋಗು, ನನಗೆ ಆಪಾರ ಬೇಡ. ಉನ 
ವಾಸ ಬಿದ್ದ ಸಾಯುನೆನ; ಆದೆ ಶೀಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊ: ನಿಲಾರೆ.” ಕಣ 
ಗ ಮುಂದ ಹ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ತೆರುಣಿ ಒದರಿದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸ. 
ಸ ಕೋಪಾ 'ನಲವನ್ನು ಕಾಣುವಾಗ ವೃ ದ್ಧ ಯ ಕಾಲುಗಳು ನಡುಗನಿರ 
೬. ಅನಳು ವೃ ದುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತರುಣಿಗೆ ದಳು. "ಮಗಳೇ, ಸಿಟ್ಟಾಗ 
ನೀಡ.” 
“ಹೊರಡಿಲ್ಲಿಂದ!” ತರುಣೆಯು ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. "ನನಗೆ ಆಹಾರ ಬೇಡ; 
ಈ ಷೇಹನನ್ನ ಕಾಸಾಡತಕ್ಕ ಆನಶ್ಯಕತೆ ನನಗಿಲ್ಲ.” 
ತರುಣಿಯ `ಈ ರೌದ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ಮುದುಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಸ.ನ ಧೈರ್ಯ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರದ 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಡಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಾರಿದಳು. ಮುದುಕಿ ಹೊರಗೆ 
ಸ ಭಟನು ಕದಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬೀಗ ಹಾಕಿದನು. ಮುದುಕೆಯ ನುಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಘಾತುಕರು ತನ್ನ ನು ಬಂಧಿಸಿ (ಕೆಂಬದನ್ನುತರುಣಿಯು ತಿಳಿದುಕೊಂ 
ಡಳು. ಅವರ ದುರ್ವ ರ್ತಕೆಯು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಾನಲವು ಸ್ರ ಜ್ವ 


ಬ್ರ 


ಗ 


ಣ್ವ 
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ಲಿಸಿತು. ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಅವಳು ಒಡೆದು ಚೂರು-ಚೂರು 
ಮಾಡಿದಳು. ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಆಕೆಯ ಉಪವಾಸ 
ಮಲಗಿದಳು. | 
ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಆಕೆಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲು 
ಬೆಳಕು ಹರಡಿತು. ಇನನ ಒಂಸೆರಸು ಕಿಶಣಗಳು ಕಿಡಕಿಗಾಗಿ ಹರಿದು 
ಬಂದು ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸಸರಿಸಿದವು. ಜಗತ್ತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದರೇನು? 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ತರುಣಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಪಸ್ರಭಾ ಪ್ರಸಾರವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅವಳ ದೇಹವು ಬಳಲಿ ಬಲಹೀನ 
ವಗಿದ್ದಿತು. ಮಾನಸಿಕ ವೇದನೆಗಳಿಂದ ವನನನು ಕಳೆಗುಂವಿದ್ದಿತು. ಆ ಪ್ರಭಾ 
ತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಣ ದಿನ ಸಂಜೆಗೆ ತಾನು ಆಶ್ರಾನಿಸಿನ ಕಂಠನಂದಲೇ ಬೇರೊಂದು 
ಗಾನವು ಹರಿದು ತರುಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಜೇನಿನಂತೆ ಸವಿಯಾದ ಆ 
ಹಾಡು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬುದು ತರುಣಿಯ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿತು. 
ಜಗಕೆಲ್ಲ ಬಣ್ಣಗಳ ಬಳಿಯುತಿಹ 
ದಿವಾಕರ, ಎನ್ನ ಹೃದಯ ಪದ್ಮದ- 
ಲಿ ನವ ಪ್ರಭೆಯನು ಹರಹು ನೀನೆಲೈ! 
ಮರಗಳನೇರಿ ಸನಿಗಾನನನು 
ಹಾಡಿ ನಲಿವ ಪಕ್ಷಿಗಳೇ, ನೀವು 
ಗಾನದಿಂ ಎನ್ನೆಡೆಯ ತುಂಬಿಕೈ | 
ನೊಂದಿಹ ಒಂದು ಜೀವಿ ಬಿಸಿಲಲಿ 
ಕುಣಿಕುಣಿದು ಹಾಡಿ ನಲಿಯಲಿ; 
ಹರುಷವಾಹಿನಿಯೀಗ ಹರಿಯಲಿ! 
ನವತೇಜವನು ಹೀರುತ ಈ ಜೀವ 
"ಕುಣಿಕುಣಿದು ದಣಿನ ನಡೆಯಲ್ಲಿ; 
ಎನ್ನ ಎಷೆಯು ಮಾತ್ರ ಈಗ ತುಂಬಲಿ! 
ಹರುಷದ ಕಳೆಯನ್ನು ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಆ ಹಾಡು; ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಶೋಕ ಹುಡುಗಿದ್ದಿತು. ನವಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೀವವು ಹರುಷದ 
ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಲು ಕಾತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಿಹಿರಸವು ಸನಿಯಲು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 
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ವೆಂಬುದು ಹಾಡಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ಗಾನವು ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
ತರುಣಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನವೋತ್ಸಾಹವು ಅವಿರ್ಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಇರುಳು ಆವರಿಸಿದ ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಭಾಕಿರಣವು ಗೋಚರಿ 
ಸಿತು. ಆಗಲವಳು ತನ್ನ ಮೋಹನಸ್ವರದಿಂದ ಆ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸಸರಿಸಿದ್ದ ನಿಃಶ 
ಬ್ವತೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಕೊರಳಿಂದ ಈ ಸವಿ ಹಾಡು ಪ್ರವಹಿಸಿತು: 

ಬಲಹೀನೆ ನಾನಿಹೆನು 

ಗತಿಯಾರು ಎನಗಿಲ್ಲ. 

ಬಂಥನದಿ ಸಿಲುಕಿ ನೋವು, 

ಉಣುತಿಹ ಪಾನಿ ನಾನು. 

ಗೂಡಿನಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಸ್ವಾ- 

ಧೀನತೆಯ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 

ಶುಕದಂತೆ ಈ ಸಂಜರ- 


ದಿ ಮರುಗುತಿಹೆನು ನಾನು! 
ಗತಿಹೀನೆ ನಾನಿರಲು 

ಎನ್ನ ಕಾಯಲ್‌ ನೀನ- 
ಲ್ಲದೆ ಇಹರು ಇನ್ನಾರು? 
ಎನ್ನ ಮೊರೆಯ ಕೇಳುತ 
ಪಾರುಮಾಡು ದೇವನೇ; 
ಎನ್ನ ಕ್ಲೇಶ ಪಾಶವ 
ಹರಿದು ಕಾಯೋ ನೀನೆ 
ದೇವ! ಪತಿತ ಪಾವನನೆ! 

ಆ ತರುಣಿಯ ಹೃದಯದಂತರಾಳದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ವಾಯು 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಹಾಡು ಮುಗಿಯಲು 
ತರುಣಿ ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದಳು. ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಹೊರ 
ಗಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಹಾಡು ತರುಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದು ಬಂದಿತು. 

ಕೊಂದವರ ದುಃ:ಖವನು, 
ಬೆಂದವರ ಶೋಕವನು, 
ನರಳುವವರ ನೋವನ್ನು 
ಹರಿಸುವನು ದಯಾಮುಯನು. ` 
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ಕೊಂದು, ಬೆಂದು ಶೋಕದ 
' ಯಾಮಿನಿಯಲಿ ಬಿದ್ದಿಹ 
ನರಜೀನಿಯ ಹೃದಯಕೆ 
ನೀಡುವನು ಶಾಂತಿ ಸಲಿಲವನು 
ಕಾರುಣ್ಯ ವಾರಿಧಿಯು! 
ಹರಡಿರಲು ಕರುಣೆಯ, 
ಸಿಯೂಷವನು ಸರ್ವತ್ರ, 
ಜಗವೆ ಕೋಕಮಯವೆನುತ 
ಕಾತರಿಸದಿರು ನೀನು; 
ನಿನ್ನ ಈ ಮೊರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವನು, ಕ್ಲೇಶವನು 
ಹರಿಸುವನು ಕರುಣಾಳು! 
ಹಾಡು ನಿಂತಿತು. ಈ ಹಾಡು ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ನೆರಶಿವ್ನ ಆ ಸೆಣ್ಣುಸೈವ 
ಯಕ್ಕೆ ತುಸ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡಿತು. ಅವಳ ಆತ್ಮವು ಒಂದು ಹೊಸ ಏಶ್ವಾ 
ಸವನ್ನು ಪತೆದಿತು. ಅವಳ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ಪರನು ಶಕ್ತಿಯು ಕೇಳುತ್ತಲಿಡೆಯೆಂಬ ನಂಬಿಗೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಕೆಬನು ಗಳಿಗೆಗಳು ಕಳೆದುವು; ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಗವಾಕ್ಷಗಳು ಬಿಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬೆಳಕು ಹರಿದು ಬಂದು ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪಸರಿಸಿತು. ಬಂಧ 
ನಸ್ಕಳಾದ ವನಿತೆಯು ಶಿರನಕ್ಕೈತ್ತಿ ಬೆಳಕು ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು. ಗವಾ 
ಕ್ಷದ ಹತ್ತರ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಚಲುಮೊಗವು ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದುದನ್ನು ಅವಳು 
ನೋಡಿದಳು. ಚಲವು ಮೋಕೆಯದು! ಅಕೆಯ ವಿಶಾಲಲೋಚನಗಳಿಂದ 
ಕರುಣೆಯು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಬಂಧನಸ್ಕಳಾದ ವನಿತೆಯು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಒಂದು ಅಚ್ಚರಿಯ 
ನೋಟವನ್ನು ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ತರುಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬೀರಿವಳು. ಅವಳ ತುಟ 
ಗಳಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಉದ ರಿದವು: "ಯಾರೆ ನೀನು?” 
“ನಿನ್ನಂತೆ ಒಬ್ಬ ಹತಭಾಗಿನಿ!” 
"ಅಂದರೆ? 
"ಶೋಕದ ಕಡಲಲ್ಲಿ ತೇಲುವ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಜೀವ. ನನ್ನದರಂತೆಯೆ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೯೯ 


ನಿನ್ನದೂ ಒಂದು ನೊಂದ ಸೈದಯವೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಬೆಳಗಿನ ಹಾಡಿನಿಂದ 
ಊಹಿಸಿದೆ, 

“ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆಗ್ಗೂ ಈ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆಯೂ ಹಾಡಿದಾಕೆ 
ಯು ನೀನೇ ಏನು?” 

ಹುದು.” 

“ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?” "ಖರುಪಮಾ!” 

4 ಈ ಗೃಹಮೊಡತಿಯೇನು?” 

“ಅಹುದು.” ಎಂದು ತುಸ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಶಿರತಗ್ಗಿಸಿದಳು ನಿರುಪಮಾ. 

“ಅಕ್ಕ, ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬಂದುದೇಕೆಂ 
ಬುದು ನನಗೆ ತಿಳದಿತು; ಒಂದು ಭಯಂಕರ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಡಂ 
ಬಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿದೆ! ಬೇಡ, ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸಾಯುನೆ; ನಿಮ್ಮ ಕುಟಲತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಲುಗಾರಳಾಗೆನು.” ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಒಳಗಿದ್ದಾಕೆ 
ಅಂದಳು ಅವಳ ಮೋರೆಯಿಂದ ಕೋಪವು ಸ್ಫುರಿಸಿತು. 

"ಇಲ್ಲ ತಂಗೀ, ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡ; ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಓಡಂಬಡಿಸಲು 
ಬಂದವಳಲ್ಲ ನಾನು. ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾ 
ಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವವಳು ನಾನು. ನೀನು ಸಂಕಟಗಳ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.? 

“ಯಾವ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆ? ಈ ಬಂಧನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಚಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ?” ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಬಂಧನವಾಸಿನಿಯು ಧಿರುಪಮೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

"ಅದು ಶಕ್ಯವಾಡುದಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಮಾಡುತಿದ್ದೆ; ಓರ್ವಸೋ 
ದರಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನ ಸಂಪಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ; ಅದಕೆ ಆ ತ್ರಾಣವು ನನ 
ಗಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಈ ತುರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಾನಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ. ನಿನಗೆ ಬಂದೊದಗಬಹುದಾದ ಕೇಡನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲೆ.” 
ಹೀಗೆ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ನಿರುಪಮೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ಅವಳ ಕನಿಕರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರು 
ವಾಕೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಶ್ವಾಸವಾಯಿತು. ದುಃಖದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕನಿಕರವನ್ನು 
ತೋರಿಸತಕ್ಕವರು ಲಭಿಸಿದಕೆ ಅವರ ಎಡೆಯ ಭಾರವು ಕಡಿನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೦೦ ತ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅದರಂತೆಯೇ ಆಯಿತು ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವಾಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯು. ತನಗೆ ಮರುಕ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವವಳ ಸಂಗಡ ನಿಷ್ಕುರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಕೆ ಸರಿತಪಿಸಿದಳು; ನಿರುಸಮೆಯೊಡನೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. “ಕ್ಷಮಿಸು, 
ನೀನು ನನಗೆ ಬೇಕಾದವಳೆಂಬುದನ್ನುತಿಳಿಯದುದಹರಿಂದ ಹಾಗೆಮಾತಾಡಿದೆ.” 
"ಅದಿರಲಿ, ಹೇಮಾ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಉಪವಾಸದಿಂದಿರುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ.' 
"ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಅರತೆ?” ' 
“ಹೇಮಾ, ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ನೀನು ಕುಮಾರ ಅಮರ 
ಸಿಂಹನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಿರುವೆ. ಸುಭೇದಾರ ಯಾಕೂಬಖಾನನ ದುರಾಗ್ರಹವ 
ಮೂಲಕ ನೀನು ಈ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಅನಾಹುತಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಹತಾಶಳಾಗಿ ಆ ಹಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಶರೀರವು ಬಲಗುಂನಿದರೆ ಮಾನವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಸದ್ದಾಗುವದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು ಪಾರಾಗಬಹುದು. ಸತ್ಯಪಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸ ಸತಕ್ಕ ಸಾಧ್ವಿ 
ಯನ್ನುವಿಶ್ವ ನಿಯಾವ.ಕ ಚೈತನ್ಯವು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ತಂಗೀ, ಬೇಸರಸಡಬೇಡ, 
ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಅಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು : ಬಂದಆ ವೃ ದ್ಧ ದಾಸಿಯ ಸಂಗಡ 
ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ ನೀನು ಅನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕಿಬ್ಟ ಎಂಬದನ್ನು 
ಹೆ ಅರಿತೆ.” 
"ಅಕ್ಕ, ಈ ಸೆರೆಯು ನನಗೆ ಈಗ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿಣೆ. ನನಗೆ ಆಹಾರವು ಬೇಕಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ಹೇಮಾ. 
"ಇಲ್ಲ, ಹೇಮಾ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿಕೋ. ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಯುವನು,* ಪ್ರಿ ತಿಯ ಸರದಲ್ಲಿ ನಿರುಸಮೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 
ಎರುಪಮೆಹು ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೇಮಾ ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಜೀಕೆ ನಿರ್ವಾಹ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಅಹಾಕತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಮಾ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಳು. ನಿರುಪಮೆಯು ಹೇಮಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಿಸತ್ತನ್ನು ಆಕೆಗೆ 
ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಅರುಹಿ, ಅವರಿಂದ ಸಹಾಯ! ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯನ್ನಿತ್ತಳು ಇದರಿಂದ ಹೇಮಳ ದುಃಖದ ಹೊರೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿನೆಯಾಯಿತು. 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೦೧ 


ಕೊನೆಗೆ ನಿರುಪಮೆ ಹೇಳಿದಳು: "ಹೇಮಾ, ಈ ಅಮೂಲ್ಯಾಭರಣವು 
ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರು ವುಯೊಳ್ಳೆ ಯದು.” 

"ಏನದಾ?' ಹೇಮ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸ್ವರವು ಹೊರಟತು. 

ಇಗೋ!” ಫಿರುಪಮೆಯು ನ್ನ ಮಡಲಿರಿಂದ ಘಟ ಹೊಳೆವ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ಅದು ಹರಿತವಾದ ಒಂದು ಕಠಾರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹೇಮಳು ಗವಾಕ್ಷದ ಹೊರಗೆ ಕೈಚಾಚಿದಳು. ನಿರುಪಮೆಯು 
ಆ ಆಯುಧವನ್ನು ನೀಡಿದಳು. "ಹೇಮಾ, ಈ ಆಯುಧವು ನಿನ್ನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರಲಿ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಯಲು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಬೇ 
ಕೊಂದಿಲ್ಲ. ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು pe ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಾಗ-ಮಸಿಕಿಯ ಅಮೂಲ್ಯಸಂಸತ್ತಾದ ಶೀಲವು ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದಾಗ 
ಇದನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಯಾದರೂ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧೃ 
ನಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಉಡಯೋಗಿಸಿ ವೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನ 
ಮಾಡಬಹುದು.” 

ಹೇಮಾ ಮಾತಾಡಲಿಪ್ಲIಿ. ನಿರುಪಮೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಅವಳು ಸಿ ಸ್ರೀಕರಿಸಿದಳು; ಹರಿತವಾದ ಆ ಕಠಾರಿಯ ಮೊನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು. Ha ಮೌನದಿಂದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿರುಪಮೆಯು ತನ್ನ ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು; —ಈಗ ಹೋಗುತ್ತೀನೆ ಹೇಮಾ; ಸಂಜೆಗೆ 
ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು” 

"ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಎಸೆಯ ಭಾರ ಕುಗ್ಗಿತು.” 

ನಿರುಪಮೆಯು ಹೊರಟು ಹೋದಳು; ಹೇಮಾ ಆಲೋಚನಾಮಗ್ಗ 
ಆದಳು. 

೯ ಬಡಶನದ ಶೂಲಿ. 
mp 

ಔವಡತನನು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಕ್ಷಾಮವು ಬಂದುದರಿಂದ ಪೈರುಗಳು ನಾಶವಾದವು. 
ದನಕರುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು-ಮೇವುಗಳು ದೊರಕದಾದವು. ಜನರ ಹೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಲಿರುವ ಕಾಳು-ಕಡ್ಡಿಗಳು ಲಭಿಸದಾದವು. ತುತ್ತಿನ ಚೀಲಗಳು ಬರಿ 
ದಾದವು. ದಾರಿದ್ರ್ಯ ದೇವತೆಯು ತನ್ನ ಕರಾಳ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಮ 


೧೦೨ ತ್ರೀ ತೇ. ಗ್ರ. ನೆಲೆ 


ನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳ ಎಸೆಗಳ ಮೇಶೆ ತನ್ನ ರೌದ್ರ ನುಟ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದಳು. 

ಕೂಳಿನಿಂದ ಜೀವನು ನೆಲೆನಿಂತಿಸೆ. ಅನ್ನವ ಬಲದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಜಗನಿ ಥ್ಯವೆಂದು ಉಸುರುತ್ತಿರುವ ವೇದಾಂತಿಯೂ ಸಹ 
ಅನ್ನ ಎಲ್ಲದೆ' ಬರೀ ವಾಯು ಸೇವನೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸಲಾರ. ಅವನ ಯಂತ್ರ ವು 
ನಡೆ ಯಜೇಕಾದರೆ ಆಹಾರವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ, ಅನಿವಾರ್ಯ. ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಟ್ಟು 
ಲಭಿಸದಿದ್ದರೆ ಜೀವನದ ನಾಟಿಕನು ನಡೆಯದು; ಆ ತೇರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತ 
ಗದು. ಕೂಳಿನಿಂದ ವ.ನುಸ್ಯನು ಜೀನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದೇಶವು ಸುಖಸುತ್ಯಪ್ತ ಪ 
ಗಳಿಂದ ಇರಬೇಕಾದ3 ಸ್ರಜೆಗಳ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ಅಸಗಿಕಲು ಆಹಾರೆದಿರ 
ಬೆಕು; ತುತ್ತಿನ ಜೀಲಗಳು ತುಂಖಿಶಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಖಸಂತ್ರಸ್ತಿ ಿಗಳು ನೆಶೆಸುವವು; ಅಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಗಳು ಆನಿರ್ಭವಿಸಸಿ 
ಕಾಂತಿಯು Wa 

ಅದಕೆ ರಾಮನಗರ ಸಂಸ್ಕ್ರಾನವನ್ನು ಬರಗಾಲವು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅನ್ನನೆಂಬುದು ಒಂದು ಬಿಸಿನಲುಗನ ವಸು ಸಮಸ್ಯೆ ಸಣಗಿ ಸರಿ 
ಣಮಿಸಿತು. ತಾನು ಬದುಕುನನು ಹೇಗೆ? ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಲಹುನದು 
ಹೇಗೆ? ಈ ಚಿಂತೆಗಳ, ಅವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿನು.  ದನಸ-ಧಾನ್ಯಗಳು ಅವರ 
ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ದನಕರುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ರಯಿಸಿ ಢಾನ್ಯ ಸಡೆಯೋಣವೆಂದಕೆ, 
ಅವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಜನರಿಲ್ಲಸೆ ಹೋದರು. ಕ್ಲಾಮದ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ 
ರೂ ಸರಿದ್ರರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರಲು, ಜನರಲ್ಲಿ ದನಕರ:ಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ-ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲಿರುವ ತ್ರಾಣನು ಹೇಗೆ ಉಳಿಯುವದು? ಎಲ್ಲರೂ 
ವಸ್ತ-ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರಾದರು; ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವವರು ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಜನರೆ ಒಪ್ಪತ್ತಿನ ಕೂಳಿಗಾಗಿ 
ಮಾರತೊಡಗಿದರು. ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರಸಾಪುಗ್ರಿಗಳ ಬೆರೆಯು ಹೆಚ್ಚ 
ಹತ್ತಿತು ವ್ಯಾಪಾರಗಾರರು ದುಡ್ಡನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಇದೇ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಮಯವೆಂಡು ಆಹಾರ-ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ಏಸಿ ಮಾರತೊಡೆಗಿದರು; ಆದಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಚೈತನ್ಯವು ಜನರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರೆಹೊಟ್ಟಿ, ಪೂರ್ಣ ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳೂ ಅವರಿಗೆ 
ಏಕಾಹಶಿಗಳಾದವು. ಹಲವರು ನಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೦೩ 
ಹೋದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹಸಿವೆಯ ತಾಪವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಬಾನಿ, 
ಕೆಕೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಗೆದು ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೆತ್ತಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ತಿನ್ನಿಸಲು ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲದುವರಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನುನಡುವಾರಿಯಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನ ಆರ್ಜಿಸಿದರು. ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಡೊರಕದಾಗಲು ಜನರು ದನ 
ಕರುಗಳಂತೆ ಹುಲ್ಲು-ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತಮ್ಮ ತುತ್ತಿನ ಚೀಲಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಲವರು ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಆಹಾರ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ? ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ತಿಂದು ನೋಡಿ ಸಂಶೋನನೆಗಳನ್ನೈ ನಡೆಸಿದರು. 

ಜನರು ಹೀಗೆ ಬರಗಾಲದ ಪೀಡನೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ವಿವಿಧ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 
ಅನುಭನಿನುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆಳುವವರು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ತಾವು 
ಆಳತಕ್ಕ ಸ್ರ ಫ ಡಗಳನ್ನು ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವದು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗತ ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿ 
ದ್ದರು; ಕೆವಿಗಳಿದ್ದ ಕೆಸ್ಟಂದಿರೂ ಕಣ್ಣುಗಳದ್ದ ಕುರುಡರೂ ನಾಲಿಗೆಗಳಿದ್ದ 
ಮೂಕರೂ ಅವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಕಿತುದಲ್ಲಪೆ 
ವಿವಿಧ ಹಿಂಸೆಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನುಗೋಳಾಡಿಸತೂಡಗಿದರು. ಕ್ಷಾಮದ ಮೂಲಕ 
ಒನರು ಬಡತನದಲ್ಲಿ ನರಳುವ ದುರಂತ ಚಿತ್ರಗಳು ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮು-ದೆ 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕರವಸೂಲಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಚ್ಚಿದರು. 
ಜನರ ರಂಪತ್ತು ಅ-ದಿದೆ; ಕೂಳಲ್ಲನೆ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಅವರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ತಮ್ಮಿಂದಾಗದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ, ಜನತೆಯ ನ್ನುಹಿಂಸಿಸಜೆ ಇರಬಹು 
ಹಾಗಿತ್ತು ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು; ಆದರೆ ಅವರು ಹಾಗೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಬೊಕ್ಕಪಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಲು ಅಮಾನುಸಿಕ ಸೈಫಿ 1ನ್ನು ಗುಗ) ಅವರು 
Ke ಅವರು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಜನರಿಗೆ ಇದ್ದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರೀತಿ 

ಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಈ ಕಠೋರ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಅವರು 
ಎಂಐ 003 ತಗ್ಗುಗಳನ್ನು ತಾವೇ ತೋಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಮನಗರದ ಸುಭೇದಾರನ ಆಜ್ಞೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರವೂ ಅಮಾನು 
ಹಿಕವೂ ಆಗಿತ್ತು. "ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾರಿಯಾದರೂ 
ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡಬೇಕು.” ಎಂಬ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅನನು ಹೊರಡಿಸಿದ. 


೧೦೪ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಕರವಸೂಲಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಅಕ್ರಮ, ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದರೂ 
ಅವುಗಳು ಅಪರಾಧವಾಗಲಿಕೈಲ್ಲ, ಎಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಆತ ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಸುಭೇದಾರನ ಈ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನವು ವಿಚಾರಿಸಲು 
ಅಶಕೃವಾದ ಕ್ರೂರ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಕ್ಳೈ ಹಾಕಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೆ (ರಿಸಿತು. 
ತನ್ಮ ವರ್ತನೆಗಳಿಂದ ತಾವು ನರಜೀವಿಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿರುವೆನೆಂಡೂ 
ಅವರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಬಹು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ತಂಮ ಅವರನ್ನುದೂರ ಹೇಶಗಳಿಗೆ ಒಯ್ದು ಏಿಕ್ರಯಿಸಿದರು. ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಶಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರ ಅಕ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ಮೇರೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಅನೀತಿಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋದರೆ ಅಷೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಹಾಭಾರತವೇ ಆಗಬಹುದು. 

ಕಾಮದಿಂದ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹಿಂಸೆಗಳಿಂದ ಜನರೂ ನೊಂದರು, ಬೆಂ 
ದರು; ಬಡತನದ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಏವಿಧ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದರು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ದಯಾಶೂನ್ಯ ವರ್ತನೆಗಳು ಜನರಿಗೆ ಆಳುವವರಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ಶನಿಯುಮತೆ ನಾಡಿನನು. ಬಸತನವಲ್ಲಿ ಬೇಯುತಿದ್ದ ಜನರಾ 
ದರೂ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತುಂಬುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಜರುಗಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಸಿವೆಯ ಶೂಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಲು, ಜನರೆ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ವಿವೇಚನೆಯ ಶಕ್ತಿಯು ಲೋಪವಾಗತೊಡಗಿತು. ತಮ್ಮ ಸಂಕಟಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಲು ಅನರು ನ್ಯಾಯದ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಡೆಯತೊಡಗಿದರು. 
ಹಣವಿದ್ದವರನ್ನು ಜನರು ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲ 
ಶಾಸಕರ ದವಸದ ಕಣಜಗಳನ್ನು ಲೂಟ ಮಾಡಿದರು. ಪುಂಡತನಗಳೂ ಕಳ 
ತನಗಳೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿದವು. 

ಈ ಅರಾಜಕತೆಗೂ, ಈ ಬಂಡುಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು ಬರ 
ಗಾಲದ ಮೂಲಕ ಜನರು ಅನುಭವಿಸಚೇಕಾಗಿ ಬಂದ ದಾರದ ದ್ರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಜನರಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಸ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, 
ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿದ್ದರೆ, ಈ ಪರುಷ ಯೂ ಬಂಡು 
ಗಳೂ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಸಿವೆಯ ಶೂಲಿಯು.ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ಜನರಲ್ಲಿ ವಿವೇ 
ಚನಾಶಕ್ತಿಯು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ತುತ್ತಿನ ಚೀಲಗಳನ್ನು ತುಂಬಲು ಅವರು 
ಅನೀತಿಯ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಕ್ಸ ಹಾಕಿದರು. 


೧೪] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೦೫ 


ಈ ಕ್ಲಾಮಕಾಲನು ಕ್ಲೇಶದಾಯಕವೂ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಕಾರಕವೂ ಆಗಿ 
ದ್ಹರೂ, ರಾಮನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇದು ಉಪಕಾರವೊಂದನ್ನು ಮಾಡದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಾಮಕಾಲವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೇಗೆ ಜವಾಬುದಾರಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ವರ್ಶಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ನಗ್ನ ಸತ್ಯವು ಜನರಿಗೆ ಮನನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಜನರು ತಮ್ಮ ಸಂಕಟಗಳು ಸರಿಹಾರನಾಗಬೇಕಾದರೆ ತಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ಕಿನಿಗೊಡತಕ್ಕ ಒಂದು ಪ್ರಭುತ್ವನಿರಬೇಕಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಸ್ಪಾ ಎಧೀನಜೀವನ' ವೇ bad ಬೇನೆಗಳಿಗೂ ಮದ್ದು, ಎಂಬ ಸ ಸತ್ಯವು ಅವರಿಗೆ 
ಸ ಈ ಸಂಕಟಿಗಳು ನಿವಾರಣೆಯಾಗದೆ ಕಾದರೆ ಜನತೆಯ ಕ್ಷೇ 
ಮದ ಕಡೆಗೆ ದ ವೃ ಸಿಯನ್ನು ಮಡುಗುನ ಒಂದು ಪ್ರಭುತ್ವವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನ್ಯಾಯವನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ಕುರುಡಾದ ಅಧಿಕಾರಿ ವೃಂದವು ಜನತೆಯನ್ನು 
ಕ್ಷಾಮದ ಕಾಳಿಚಿ ಚೈೈನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾಗದೆಂಬದು ವಿವೇಕಶಾಲಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಧೀನತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಿರುವ ದಾರಿಗಳು 
ಯಾವವು? ಎಂದು ಅನರು ಆರೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. ಬಡತನವು, ಸಹನಾ 
ತೀತವಾದ ಈ ದಾರಿದ ವ್ರ ವು ಪಠಾಣರ ಅಕ್ರಮದಾಳ್ತ್ಯಿ ಿಕೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸುವ 
ಮನೋಭಾವವು ಜನತೆಯಲ್ಲ ತ ಗಳು, 

ಪಠಾಣರ ಆಸ್ವಿಕೆಯಿಂದ ಅಸಂತುಸ್ಟರಾದ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಈ ಬರಗಾ 
ಲವು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿತೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಜನರು ಬಡತನದ ಕೊನೆಯ 
ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗಿಳಿದಿರಲು ನಿವಾರಣಾತೀತನಾದ ಈ ಅನರ್ಥಗಳಿಂಡ ಪಾರಾಗುವ 
ದಾರಿ ಹೊಳೆಯದಿರಲು, ಕ್ರಾಂತಿಯೇ ಮೋಚನೆಗಿರುವ ದಾರಿಯೆಂಬ ನಿಣ್ರೋ 
ಹಿಗಳ ವಚನವು ಜನರಿಗೆ ರುಚಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜೀವನ ನಿರ್ವಹ 
ಣಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವೆನಿಸಿದ ಸಂಪತ್ತು ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಎನ್ರೋಹನಕ್ನೈಬ್ಬಿ 
ಸಲು ಜನರು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದುಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಈಗ ಸಂಪ 
ತ್ರಿಲ್ಲ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಸಾಯಬೇಕಾಗುವ BN ಬಂದೊದಗಿತ್ತು. ಬಡ 
ತನದ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಜನರು ನರಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷ 
ತ್ರಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ವಿದ್ರ್ರೋಹವಲ್ಲದೆ ಜೀಕಿ ಹ ಮಾರ್ಗವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಸಾಯಜೇಕಾಣದೆ, ಹಸಿವೆಯಿಂದ ನರಳಿ ಸಾಯುವದಕ ಬದಲು 
ಸ್ರ ಪ್ರಭುತ್ವ ದವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಏಕೆ ಮಡಿಯ ಬಾರದೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಜನರಲ್ಲಿ 


೧೦೬ ತ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಹೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ವಿಚಾರಶಾಲಿಗಳು ನಾಖಯಿ:ಗಳಂತೆ ಮಡಿಯುವುದರ 
ಬದಲು ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿಯುವದು ಲೇಸೆಂದು ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಈ ನಿಚಾರ ಸರಣೆಯು ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಜನರಿಗೆ ಉತ್ತೀ 
ಜನವನ್ನುಕೊಟ್ಟಿತು, ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಸಂದರ್ಭ ದೊರ 
ತಾಗಲೆಲ್ಲ ಜನರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸಂಗಸ ಕಾದ:ಟಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ದೇಶದ ಶಾಂತತೆಯ ನಸಿಸ, ಮುತ ವರಣವು ಬಂಡಾಯಗಳಿಂದ 
ಕಲುಸಿತವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ವಿವೇಕಶಾಲಿಗಳಾಗಿನ್ನಿದ್ದರೆ ಈ ಅನರ್ಥಗಳು ಬಂಡೊನ 
ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನತೆಗೆ ಬಂಡೊದಗಿದ ವಿನತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಅವರು 
ಉದ್ಯಮಿಸಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗಲಭೆಗಳು ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಜನರ 
ನೆತ್ತರನ್ನು ಹೀರಿ, ಸುಲಿಗೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ರಾಜಭಂಡಾರಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. ಅವರು ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯ ತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಮರುಕ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಈ ದುಸ್ಟ್ರಮತ್ತತೆಯು ನಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ರೋೋಹದ ಭೀಷಣಾನಲನನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 

ಈ ದಾರುಣ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂಡೊದಗಿದುದನ್ನು ಕಂತು, ಮರುಗಿದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮಣೆನಗರದ ಸರ 
ದಾರನಾದ ಉಸ್ಮಾನಖಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತನೆಯೇ ತನ್ನ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಅವನು ಉದ್ಯಮಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು 
ಪ್ರಜಾವತ್ಸಲನಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಣಿನಗರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸುಭೇದಾರ ಯಾಕೂಬಖಾನನು ಕರವಸೂಲಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಾವ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದರೂ ಅದು ಒಂದು ಅಸ 
ರಾಥವೆಂದು ಪ್ರಭುತ್ವದನರು ಗಮನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಸ್ಮಾನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ಸಂಗತಿಯು ಓದುಗರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯ ಒಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಸುಭೇದಾರನು ಹೊರಡಿಸಲು ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯಾದ ಉಸ್ಮಾನನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಹಾಕೈಸಿದರೂ, ಅವನು ತನ್ನ 
ಬಯಕೆಗೆ ಕಾರ್ಯರೂಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ಹೇಗೆ ಶಕ್ತನಾಗುವನು? ಸುಭೇ 
ದಾರನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ವೂರಿ ನಡೆಯುವ ಧೈರ್ಯವು ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೦೭ 


ರಂತೆಯೇ ಅನನು ಜನರ ಮೇಲೆ ದಬ್ಬಾ ಳಿಕೆ ನಡೆಸಿ ತನ್ನ ಕರಗಳನ್ನು ಮಲಿನ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛೆ ಸಲಿ್ಲ. 

ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುವದಾದರೆ, ಈ ಪರಸ್ಥಿ ತಿಯು WN ಬಂದೊದ 
ಗಿದ ಒಂದು ಧರ್ಮಸಂಕಟವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವನು ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಬಹು ತೊಂದಕೆಗಳಗೆ ಒಳಗಾದನು. 
ತನನು ಅಧಿಕಾರಿಯಹುದು; ಅದಕೆ ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಂತೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಹೈದಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಲಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನತೆಯು ಕೂಳಲ್ಲನೆ 
ಹೇಗೆ ನರಳುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನುಅತನು ಚೆನ್ನಾಗರಿತಿದ್ದನು. ಕರನಸೂಲಿಗೆಂದು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಮಾನುಸಿಕ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಎಸಗಿ ಬಡಜನರ ನೆತ್ತರ 
ನಿಂದ ತನ್ನ ಕರಗ-ನ್ನು ಮಲಿನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಸ್ವಧರ್ಮೊಯರಾದ ಆಳರಸರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ವೂರಿ ನಡೆಯಲು 
ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಭಕ್ತಿಯು ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಮುಸ್ಲೀಂ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ ಮಾಡಕೂಡಡೆಂದು ಅವನ ಧರ್ಮಾಭಿ 
ಮಾನವು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕುರು 
ಡಾದ ತರುಣನು ಅವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿರಪರಾಧಿ ಜನರ ಮರೆಯನ್ನು 
ಅವನು ಹೇಸುತ್ತಿದ್ದನು 

ಹೀಗೆ ಒಂದು ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದನು ಉಸ್ಮಾನ. ಬಿನು ಮಾದ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ; 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಗಳ ತುಮುಲ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು ಯಾವದು ಉಚಿತ, 
ಯಾವ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು ತರ್ಕಿಸಿದ; ಆದರೆ ಕತ್ತಲೆ. 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಕಿಮನಗರದ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಉಸ್ಮಾನನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ನೀಡತಕ್ಕ, ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ” ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಒಬ್ಬ 
ಮಾನ್ಯನಿದ್ದನು. ಆತನೇ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ತತ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಿ 
ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದ ಫಕೀರ ಮಹಮ್ಮದ ಹುಸ್ಪೇನನು ತನ್ನನ್ನು ಈ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಲು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನಲ್ಲಜೆ ಇನ್ನಾರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲವೆಂದು 
ಉಸ್ಮಾನನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಫಕೀರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಉಸ್ಮಾ 
ನನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಉಸ್ಕಾನನ ತಂಡೆಯ ಅಭಿಮತವೂ ಅದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


೧೦೦ ತ್ರೀತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಫಕೀರನ ಉಸಹೇಶದಂತಿ ವರ್ತಿಸುವದು ಹಿತನೆಂದು ಆ ಮುದುಕನ: 
ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ತಂಡೆಯ ಉಸಪೇಶದಂತೆ ಉಸ್ಕಾನನು ಫಕೀರನನ್ನು ಕಾಣುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 

ಫಕಿಃ ರನು ಉಸ್ಕಾನನ್ನು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು: 
ಫಕೀರನ ಚರಣಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಅತನಿಗೆ ಉಸ್ಮ್ರಾನನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ನಿನೇದಿಸಿದ. ಸ್ನೇಹದ ಬುಗ್ಗೆಯಂತಿದ್ದ ಫಕೀರನು ತನ್ನ 
ತರಣತಲಗಳಲ್ಲಿ' ಮಂಡಿಯೂರಿದ 'ಉಸ್ಮಾನನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ. ಆತನ 
ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಂದಸ್ಮಿತವೂ ಮೂಡಿತು. ಆತ ಉಸ್ಮಾನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: “ಮಗೂ, ಈಗ ಈ ಮುದುಕನ ನೆನಪಾಯಿತೇ?” 

“ಇಲ್ಲ ಸಾಹೇಬ! ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರಂಸ.ತ್ತಿರುವ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮರೆಯುವುದೇ? ಈಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಕಾಂಕ್ಷಿನಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ. ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು.” 

"ಮಗೂ, ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ?” 
ಒಂದು ಮಂದಸ್ಕಿತವು ಫಕೀರನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿತ.. 

(ಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟ ನಿಂದ ಪಾರಾಗಲಿರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ, ನಿನು, 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ್ಷೇನೆ. ೫ 

"ಈಗ ನೀನು ಯಾನ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನಿ ರುವೆ?” ಯಾನ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ತಾನು ಅರಿಯದವನಂತೆ ಫಕೀರನು ಉಸ್ಮಾನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

"ಸಾಹೇಬ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ತಾವು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ನಟಸುವಿರಿ? ನನಗಾ 
ದರಠೋ ದಾರಿ ತೋಚುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಗೊಂದಲವು ನನ್ನ ಮನಃಶಾಂಶಿಯನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿದೆ. ಒಂದು ಧರ್ಮಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿ ನಾನುಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುತ್ತೀನೆ. ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು? ಡೈನ್ಯ ಸ್ವರ 
ದಲ್ಲಿ ಉಸ್ಮಾನನು ತನ್ನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: "ಇದುವರೆಗೆ 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಈ ಸಲ ಈ ಕುತ್ತಿನಿಂದ ಕಂದನನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡಬೇಕೆ:ದುಬೇತುವೆ. 3 
“ಮಗೂ, ಕಾತರಿಸಬೇಡ.” ನಗುತ್ತಾ ಫಕೀರನು ಹೇಳಿದನು. “ನಿನ್ನ 
ಎಸೆಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರವ ಚಿಂತೆಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ.” 

"ಸಾಹೇಬ, ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಲೆ; ನನ್ನ ಆತ್ಮವು ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ ಬಿಗಿ: 
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ಯಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಮಾಡಜೇಕಾದುದೇನು?” ಉಸ್ಮಾನನ ಎದೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಹೊರಟಿತು. 

"ಕಂದಾ, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗಳೆಯಬೇಡ. ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತನಯೋಜ್ಯ ವಲ್ಲದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಉಮ್ಯುಕ್ತನಾಗದಿರು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಯಾವ ಸಂಕಟವೂ ನಿನನ್ನು ಸೀಡಿಸದು. ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸತಕ್ಕ 
ಒಂದು ಶಕ್ತಯಿದೆ. ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಯುವುದು.” 

"ಸಾಹೇಬ, ಪಸಂ ತತ ಅರಸನ ಸಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ವುದು ನನ್ನ ಧರ್ಮವ: ವೇ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ಉಸ್ಮಾನನು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾ ಹಾಕಿದನು. 

ಫಕೀರನು ವಿಚಾರ ಮಗ್ನನಾದ, ಚಿಂತೆಯ ಗೆರೆಗಳು ಅವನ ವಿಶಾಲ 
ಲಲಾಟದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದವು. ಮೋರೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕೆರು ಮೋಡವು 
ಮುಸುಕಿತು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ವರೆಗೆ; ಅನಂತರ ಅವನ 
ಮೋಶೆಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಯಿತು; ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಿನುಗಿದವು. ಸೌಮ್ಯ 
ಸರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ: “ಅರಸನ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸ ಜೇಕಾದುದು 
ಅಗತ್ಯ; ಅದರೆ ಅರಸನ ಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಷೇವರ ಮುಂಡೆ ಅಪರಾಧಗಳಾಗಿರಕೂ 
ಡದು. ಆಳುವವರ ಆಜ್ಞೆಗಳು ಸತ್ಯ-ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ನಿನರೀತವಾಗಿವೆಯೋ? 
ಎಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋತತಕ್ಕದ್ದು. ಅರಸನ ಆಜ್ಞೆಗಳು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಛ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅನುಗಳನ್ಮು ಅನುಸರಿಸುವುದು ದೇವರ 
ಮುಂಡೆ ಮಹದಪರಾಧವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಬಂದೊದಗಿದಾಗ ಅರಸನ ಜಜೆ ಶ್ಲೈಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸದಿರುವುದೇ ಲೇಸು. ಅರಸ 
ನೆಂಬುವವನು ದೇನರಂತೆ ಸರಸರ ಶ್ರನಲ್ಲ; ಆನಂತ ಜ್ಞಾನ ಸಂಸನ ನಲ್ಲ. 
ಅವನ ತಿಸಿನಿಗೆ ಮಿತಿಯಿದೆ; ಅವನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಧಿಯಿದೆ. ಅರಸನು 
ಒಬ್ಬ ನರಜೀನಿಯಿರುವದರಿಂದ ಮನ:ಷ್ಯ ನು ಮಾಡಬಹುದಾದ ತಪ್ಪನ್ನುಮಾ 
ಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅರಸನ ಆಜ್ಞೆಯು ಅನ್ಯಾಯವಾದುದು, ಅಧರ್ಮ 
ವಾದುದು ಎಂದು ನಮಗೆ ಹೊಳೆದರೆ ಅದನ್ನುಎಂದಿಗೂ ಅನುಸರಿಸಕೂಡದು.” 

"ಸಾಹೇಬ ಹಾಗಾದರೆ ಕರವಸೂಲಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸುಭೇಹಾರನು ಹೊರ 
ಡಿಸಿದೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನು ಅನುಸರಿಸಚೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಿಷೆಯೇ : ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು?” 


೧೧೦ ಶೀತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


“ಕಂದಾ ದೇವರು ನಮಗೆ ಆಲೋಚನಾ ಶಕ್ತಿಯ.ನ್ನುಕೊಬ್ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂ ದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ನಾವು ಆಳವಾಗಿ, ಗಾಢವಾಗಿ 
ಚೆಂತಿಸಚೇಕಾಗಿಪೆ. ಚಿಂತಿಸದೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳು ಹಲನ್ರ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಭೂತವಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಡೇಶದ ಅವಸ್ಥೆ ಯು 
ಹೇಗಿಸೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಟಚಿಸು. ಕರವ ಚ ಪ್ರಜೆಗಲಿ ಬಿಗೆ ಒಂದು 
ಭಾರವಾಗಬಾರದು; ಅದು ಅವರನ್ನು ಉಪವಾಸ ಬಸಂತಿ ಮಾಡ 
ಕೂಡದು.” 

"ಈಗ ಬರಗಾಲದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಜನರು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ನರಳುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕರ ಕೊಡಲು ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾಂಯಾದರೂ ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸುಬೇ 
ಡಾರನು ಅಜ್ಞಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ಈ ಅಮಾನುಸಿಕ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಜರುಗಿಸಲು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತದೆ. 

“ಉಸ್ಮಾನ, ನಾನು ಮಾತತಕ್ಕ ಕೆಲಸಗಳು ಮನುಸ್ಯೋಚಿತವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಅಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಅನಲಂಬಿಸಿದರೆ ಸೇನರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಿ ಸಲಾರ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಜನರು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದವರಲ್ಲದ ವಿಧರ್ಮೂಯರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವದು ಪಾಪ 
ಕರವಲ್ಲನೆಂದು ಬಗೆನಿದ್ದಾಕಿ; ಇದು ಶುದ್ಧ ಅವಿವೇಕನಾಗಿಸೆ. ನಮ್ಮಂತೆಯೇ 
ಅವರೂ ನರಜೀವಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬುವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಾನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ವಂತೆ ಅವರನ್ನೂ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ಗಿಷೆ. ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಶುವದು ವೈವಡ್ರೋಹವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ದಯಾ 
ನೀಯೂಷವನ್ನು ಆ ಕರುಣಾಳು ಸರ್ವರ ಮೇಲೆಯೂ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವನೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವಾಗ ವಿಧರ್ಮೊಯರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ 
ಹೆಂದಕೆ, ಅದು ಜಗದೀಶ್ವ ರನಿಗೆ ನಾವು ಎರಡನ್ನು ಬಗೆದಂತಾಗುವದು. ಇದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಪಾವಕ ೈತ್ಯವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅನ್ಯ 
ಧರ್ಮಿಯರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀಮನನ್ನು ತೋರಿಸಚೇಕಲ್ಲಸೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸ 
ಕೂಡದು. ಎರಡನೆಯದು ಅರಸನು. ಪ್ರ ಜೆಗಳ ಹತೆಸಂರಕ್ಷಣೆಗಗಾಗಿ ಇದ್ದಾ ನೆ 
ಯೇ ಹೊರತು ಅರಸನಿಗೆ ಜೇಕಾಗಿಯಲ್ಲ ಪ್ರ ಪೃಜೆಗಳಿರುವದು ಆದುದರಿಂದ ಅರ: 
ಸನಾದವನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಾನಿಕಕವಾದ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡ 
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ಶೂಡದು. ಸ್ರ ಚೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸಲು ಅರಸನಾದನ 
ನಿಗೆ ಯಾನ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರುವವನ. ಪ್ರಜಾನಿತಕ್ಕ ವಿನರೀತವಾಗಿ ಅವನು 
ಯಾವುದಾದ ೂ ಒಂದು ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದ ಅದು ಅವನು ಅರಸನ 
ಗಲು ಅಪಾತ್ರನೆಂಖ.ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಕ್ರಮಗ-ನ್ನು 
ಜರುಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಅರಸನ ಆಜ್ಞೆ ಗಳನ ನ್ಶ್ನು ಅನುಸರಿಸುನದು ನ್ಯಯನಿರುದ 
ಕೆಲಸವಾಗಿರುತ್ತನೆ ಹೆ ತ. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಯಾಣ್‌ು- -ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅವನು ಜರುಗಿಸುವ ಅಕ್ಕ ತ್ಯಗಳ 'ಕಕೋರಕೆಯು ತೂಮಯಾಗ ನ 
ಈಶ್ವರನ ಮುಂಸೆ ಜತನ ತ ಸ್‌ ಲ, ಮನ್ನಿ ಸಲ್ಪ ಡುವದಿಜ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅನೀತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಸುವನೆಂಡಕೆ, ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ದಿಲ್ಲ 
ಕೂಡದು. ಅವ್ರಗ೨ ದೆ. ದೂರ ಫಿಲ್ಲಬೇಕು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವದಿಸ್ವ, 
ಸುಭೇವಾ 5ನ ಅಧೀತಿಗಳನ್ನ್ನ ಹಿತೋಸನೇಶಗಳ ಮೂಲಕ ತಡೆಯಲು ನಿನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಆ ಅಕ್ರಮದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ದೂರ ನಿಲ್ಲು ಆ 
ಹೀನ ಕೃತ್ಯಗ?ಂದ ನಿನ್ನ ಕರಗಳನ್ನು ಮಲಿನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ,” 

"ಅರಸನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಮನ್ಶಿಸದಿರ. ವದ: ರಾಜಮ್ರೊ (ವಾಗಿ ಪರಿ 
ಣಮಿಸುವದಿ್ಯವೇ?” 

“ರಾಜಸೆಸ್ರೀಹ! ಜನಡ್ರೋಹನು ರಾಜದ್ರೊ "ಕ್ಕಿಂತ ಭೀಷಣ ಸಾನ 
ವಾಗಿನೆ. ಉಪಾ ನ, ಜನರ ಇಂದಿನ ಅವಸೆ ಕಃ ಟಟ ಒಮ್ಮೆ 
ವಿಚಾರಿನು. ಬಡತನ, ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಇಲಿಗಳಂತೆ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನರ ಗೋನ್ನ ಕೇಳತಕ್ಕವರಿಲ್ಲ; ಅವರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಶಮಿಸತಕ್ಕವರಿಲ್ಲ. 
ಮಾಸುನಡೇನು? ಈ ನಿಪತ್ತನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲೆತ್ತಿಸುವದು ಪುರುಸಧರ್ಮವಾ 
ಗಿಪೆ. ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿ ಕೂಳಿಲ್ಲದೆ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ 
ವೆಸೂಲಿಗೆಂದು ಅಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸುವದು ಒಂದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಸಕಾಧವೇ 
*ರಿ. ಈಗ ಕರವಸೂಲಿಯ ಕೆಲಸದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗುವದು ರಾಜದ್ರೋಹ 
ವಲ್ಲ. ಅದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 

“ಸಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಈಗ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ದಾ 
ರಿಯು ಗೋಚರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸರದಾರ, ಸದನಿಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಜೇ 
ಕೆಂದು ನೀವು ಪೇಳುತ್ತೀರಲ್ಲವೇ? ಅನಂತರ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುಡೀನು?” 


ಗಿಗಿ೨ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


“ಹಂದ, ನರಜೀನಿಗೆ ಒಂದು ನಿನ್ನ ಆ ತ್ಮವು ಯಾವದು ಸರಿ 
ಯೆನುತುಡೋ ಆ ಹಾನಿಯನ್ನು: ಹಿಡಿಯುವದು ನಿನ್ನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವು ಒಪ್ಪು 
ವತ? ಎಂದು ಪರಿಶೋಧನೆ ಮಾಡುವದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಆತ್ಮವಂಚನೆಯ 
ಪೈವವಂಚನೆಗೆ ತುಲ್ಕವಾದು ದಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ ಅನೀತಿಯ. ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ನಡೆಸಲು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಂದ ನನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಸಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಬಂದಿರುವೆ. ನಾನು ಹಾಗೆ ಉಪವೇಶಿಸಿನೆ 
ನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಪದವಿಯನ್ನು ದೂರ ಒಗೆಯಬೇಡೆ ಆ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವು ಒಪ್ಪುವುಷೇ? ಎಂದು ಒಂದು ಪರಿಶೋಧನೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸು ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಅನ್ಯಾಯದ ಆರ್ವಿತೆಯನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸಲು ಹಿಂ 
ಸಗಳ ಹೂಡಿರುವ ವಿಡೊ ಫ್ರೀ ಹವು ನಿನಗೆ ನ ಂಜಸವೆನಿಸುವದಾನಕೆ ನೀನು 
ಹಿಂದುಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಏಡಿಯಬಹುದು.” 

“ಇಸ್ಲಾಂಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಯಾದ ಒಬ್ಬಅರಸನಿಗೆ ನಿರೋಧವಾಗಿ ವಿಪ್ರೋ 
ಹವನ್ನು ಹೂಡಿರುವ ಕಾಫರರ ಪಕ್ಷವನ್ನು’ ನಹಿಸುವದು ಸರಿಯೇ?” ಹೀಗೆ 
ಉಸ್ಮಾನನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ: ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 

"ಈ ಕುರಡು ಆಚಾರಗಲು ಧರ್ಮವಾಗಲಾರವು. ಒಬ್ಬ ಮುಶ್ಲೀಮನ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನು ಇಸ್ಲಾಂಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಯಾಗ 
ಲಾರ, ನಾನು ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗಿಸುತ್ತಿರುನ ಆಚಾರಗಳು ನಿಜವಾವ 
ಧರ್ಮತತ್ವಗಳಿಗೆ ವಿಸರೀತವಾದವುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಯಾವನು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು 
ನೀತಿಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಯಾವಾತನು ಅನ್ಯರ 
ಸುಖದುಃಖಗಳು ತನ್ನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವರ ದುಃಖಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ತಿ 
ಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆತನೇ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನು. ಸತ್ಯ ಮತು ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುದೇ ಉತ್ಕ್ರುಸ್ಟ ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತ ಜಿ” ಒಂದು ವೇಳೆ ಅನನು ಮುಸ್ಲಿ to 
ಥರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದಿರಬಹುದು; ಅಂದ ಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಆತನು ಸ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರೆ ಮುಸ್ಲೀಮರು ಆತನನ್ನು ಅದರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮ 
ವೆಂದಕೆ, ಒಂದು ವರ್ಗದನರ ಆಚಾರಗಳು ಮಾತ್ರ ವೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವುದು 
ತಿಳಿಗೇಡಿತನವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಈ ವಿಶಾಲ ) ಜಗತ್ತಿ ನಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ನು 


೧೫] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೧೩ 


ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಅದರ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾರ. ಅದು ಅಷ್ಟು 
ಬೃಹಡಾಕಾರಪುಳ್ಳದ್ಬಾಗಿದೆ. ಕಂದಾ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವದಿಷ್ಟೇ? 
ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದವನು ನಿನ್ನ ಬಾಂಥವನೆಂದು 
ತಿಳೆದುಕೋ. ಆತನ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ-ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡು.” 

ಫಕೇರನ ಈ ಉಜ್ವಲ ಉಪದೇಶಗಳು ಉಸ್ಮಾನನ ಮನದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದುವು. ಆತನ ಮನಸ್ಸು ತಿಳಿಯಾಯಿತು. 
ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ಫಕೀರಸಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮ 
ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಅಜ್ಞತೆಯು ದೂರವಾಯಿತು. ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿದಿರಿ. ನೀವು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯಲಾರೆನು.” 

“ಮಗೂ, ದೇವರು ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಮಾಡಲಿ. ಅನ್ಯರ ಕಷ್ಟಗಳು 
ನಿನ್ನವೆಂದು ತಳ ದರಿದ್ರರನ್ನು ಖೀಡಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೀನು ಕೈಹಚ್ಚದಿರು. 
ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವದು.? 

ಉಸ್ಮಾನನು ಫಕೀರನ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ನವಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು; ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ದೀನದರಿದ್ರರ ಸೇವೆಗೆ ಏಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 


೧೦ ದೇಶದ್ರೋಶಿಗಳು ಒಂಡು ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 


DE 

Dಲಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಶತ್ರುಗಳ ಆಕ್ರಮಣ 
ವಾಗಲೀ, ಇತರ ಯಾವ ಭಯವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಪಠಾಣ ದಂಡಾ 
ಳುಗಳು ಸವಿಧಿದ್ದೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ದುರ್ಗದೊಳಗೆಲ್ಲ ಶಾಂತತೆಯು 
ಹರಡಿದ್ದಿತು. ಚಂದ್ರನು ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಗೂಬೆಯ ಸಸ್ಪಳವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವುದೂ ಅಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣದ ಶಾಂತಕಿ 
ಯನ್ನು ಭಂಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪಾಳಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಾಂಗನೆಯ ತೃಷೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಯಾರಿಗೂ ಆ ರಾತ್ರಿ ಅವಿಚಾರಿತವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಪತ್ತು ಬಂದೊದ 
ಗುವದೆಂಬುದರ ನರಿಜ್ಞಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಗದ ಸರದಾರನು ತನ್ನ ವಸತಿ 


೧೧೪ ತ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಸುಖನಿಡ್ಸೆಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಯಾನುಸೋ ಒಂದು ಭಯ.ಂಕರ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಅವನು ಕಂಡನು. ಆ ಕನಸು 
ತನ್ನನ್ನು ಹತ್ತೆಂಟು ಮೆಂದಿ ಹಿಂದುಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿ, ವಧಿಸಲು ಯತ್ಸಿಸ. 
ತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಭೀತಿಯಿಂದ ಅನನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೀರಿ 
ದರು. ಸಕ್ಕದ ಸ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿದ್ದ ಬೀಬಿಯ ಅನನ ಚೀರಾಓ 
ದಿಂದ ಎಚ ಸತ್ತಳು. ದಿ ಸದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ನೋಡಿದಳು 
ಆತನು Ce ಅವಳಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅವನು ಆಗಾಗ 
ಹೆಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಬೀಬಿ ಅವನನ್ನು ಮೈ ಮುಚ್ಚಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು pe ನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದ; ಆ ಮೇಲೆ ಅರ್ಧ ಎಚ್ಚರ ಹೊಂನಿದವ 
ನಂತೆ ಮಾತಾಡಿದ: ಈಗೆ ನಾನಿರುವನೆಲ್ಲಿ?' 

ಏನಾಗಿದೆ ನಿಮಗೆ?” 

“ಊಹೂಂ.” ಸರದಾರನು ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರಸ್ಥಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 
ಹೇೇದ. 

*ಏನಾಗಿತೆ? ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಾಡುವ ಚೀರಾಟ-ರಂಪಗಳನ 
ಕೋಡುವಾಗ ನನಗೆ ಬಹ $ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ.” 

“ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡೆ” ತನ್ನಾಕೆಯನ್ನು ಸಂತ್ಸೆಸಲೆತ್ತಿ 
ಸುತ್ತ ಖಾನನು ನುಡಿದ. 

“ಏನದು?” ಎಂದು ಅಕೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

“ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಒಂದು ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಹತ್ತೆಂಟು ಮಂಡಿ ಕಾಫರರು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ 
ಚಿವರಿಸಿದ ಸ್ವಷ್ನವದು. ಅವರು ನನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು: ಬಿಗಿದು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಹೊರಟರು. ಆಗ ನಾನು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಚೀರಿದೆ!” 

"ಯಾ ಅಲ್ಲಾ!” ಅವಳು ನಡುಗಿದಳು. 

“ಅಯ್ಯೊ! ಹುಚ್ಚಿ! ಏಕೆ ಇಸ್ಟೊಂದು ಜೆದರುತ್ತಿರುವೆ?” 

“ಅಮೊಂದು ವಿಸತ್ತನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ” ಒಂದು ದೀರ್ಫ ಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಳು ಆಕೆ. 
ಆಕೆಯ ಬೆನ್ನನ್ನು ಸನರುತ್ತ ಖಾನನು ನುಡಿದ: “ಲೇ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 

ಕಂಡದುಡೆಲ್ಲವೂ ಥಿಜವಾಗಲಾರವು. ನೀನು ಬಹಳ ಹೇಡಿಯಿರುನೆ.” 


) 
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"ಆದರೂ....” 

ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬರ ಮೋರೆಯನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ 
ಶುಳತರು, ಆಕೆಯ ಎಸೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭೀತಿಯು ಅಂಕುರಿಸಿತು. 
ಖಾನನು ಅವಳನ್ನ್ಪಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 

ಹೊರಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಕೋಲಾಹಲವು ಕೇಳಿಸಿತು. “ಏನದು?” ಎಂದ 
ವಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

“ಹೊರಗೆ ಬೀನಿಯನ್ಲಿರುವ ಯಾಚಕರ ಕೋಲಾಹಲವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ 
ನಾತು” ಹೀಗೆ ಅನನು ಹೇಳಿದ. ಅವಳ ದೇಹವು ಪುನಃ ಒಮ್ಮೆ ಕಂಪಿಸಿತು. 

ಪುನಃ ಹೊರಗೆ ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದ. ಇದೇನೆಂದು ಖಾನನು 
ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದ. ಕೆಳಗೆ ಮನೆಯ ಕದಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುವ ಸಪ್ಪಳವು 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಹೊರಗಿನಿಂದ "ಸರದಾರ ಸಾಹೇಬ!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುದೂ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಖಾನನ: ಹೊರಗೆ ಯಾರೋ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವರೆಂದು 
ತಿಳಿದ. ಅವನು ತನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ಅಬ್ದಲ್ಲನನ್ನು ಕೂಗಿದನು. ಕೆಳಗಿನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಬ್ದುಲ್ಲನು ಎಚ್ಚತ್ತು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜುತ್ತ 
ಮಹಡಿ ಹತ್ತಿದನು. ಖಾನನು ಅಬ್ಬುಲ್ಲನಿಗೆ ಹೇಳಿದ: *ಕೆಳಮನೆಯೆ ಕದ 
ಗಳನ್ನು ತಟ್ಟು್ತಿರುವವರು ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ.” 

“ಅಸೃಣೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಬುಲ್ಲ ಕೆಳಗಿಳಿದ. 

“ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಕಿಡತುು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಪಠಾಣ ಸೈನಿಕನೊಸನೆ ಅಬ್ದುಲ್ಲನು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬೆವರ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮುಂಸೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಸೈನಿಕನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಖಾನನು 
ಹೇಳಿದನು: "ಏನು? ಕಾಸೀಮ! ಈ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದುದೇಕೆ?” 

"ಸರದಾರ ಸಾಹೇಬ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅನಾಹುತ ಜರುಗಿಹೋಯಿತು!” 

“ಏನದು?” ಸ್ತಂಭಿತನಾದ ಖಾನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

“ರಾತ್ರಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ರಿಶುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಕೋಟಿ 
ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು!” 

“ಹೇಗೆ?” 

“ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯೆವು. ಮೂನ್ನೂರು ಮಂದಿ ಕೋಟಿ 
ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ನಾಲ್ಕು ಸಾರ್ಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
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ಆನರಿಸಿದರು. ಅನರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆಯುಧಶಾಲೆಗೆ ಹೋಸೆವು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು!” 

“ಎನಾಯಿತೆಂಬವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಉಸುರು” ಖಾನನು ಸಿಟ್ಚಿನಿಂದಂದನು. 

*ಆಯುಧಶಾಲೆಗೆ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಮಡುಗಿದರು” ಕಾಸೀಮನ ಕೊರಳಿನಿಂದೆ 
ಕಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವರವು ಹೊರಟತು. 

"ಹೇಗೆ? ನೀವೆಲ್ಲ ಕುರಿಕಾಯುತ್ತಿನ್ಸಿಕೋ?ಿ” ಖಾನನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂ 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

“ಸರದಾರ ಸಾಹೇಬ್ರ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ನಿತ್ಯದಂತೆ ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಭವ್ರಸತಸಿ ನಾವು ಪಾಳಯದಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿಡ್ಲಿವುು  ಸಹಕೆಯವರು ಕೋಟಿಯ ಹೆಬ್ಬುಗಿಲುಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎರಡು ಜಾವನು ಕಳೆದಿರಬಹುದು. ಆ ಸಮಯದಕ್ಷಿ 
ಪಹಕೆಗಾರರು ಓಡಿ ಬಂದು, ಶತ್ರುಗಳು ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆಯುಢಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋದಾಗ ಅದು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಆಯುಧ 
ಶಾಶೆಗೆ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಹಾಕಿದವರು ಯಾರೆೊಬದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಈ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಮಗೆ ಅರಹುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡೆ. ಇತರರು ಶತ್ರುಗ 
ಳನ್ಮುಎದುರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ.” 

“ಅವರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು?" ಹೀಗೆ 
ಖಾನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

ಮಗೆ ತಿಳಿಯದು” ಎಂಬ ಉತ್ತರವು ಕಾಸೀಮನಿಂದ ಬಂದಿತು. 

“ನೀವು ಕತ್ತಿಗಳು” ಖಾನನು ಒದರಿದ. 

ಭಟನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. 

ಖಾನನು ತನ್ನ ಉಡಿಗೆ:ಕೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಢಂಸಿದ. ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏಡಿದುದಾಯಿತು. ಅವನು ಹೊರಗೆ ತೆರಳಲು ಸೊರಟದು 
ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ಬೀಬಿ ಹೇಳಿದಳು: "ಈ ರಾತ್ರಿ ಹೋಗಚೆಡಿರಿ.” 

“ಹುಟ್ಟೇ! ಹೆದರಬೇಡ.. ಡುರ್ಗಡೊಳಗೆ ಎಂಟುನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಂಡಿ ಪಠಾಣಂದ್ದಾ ಕೆ, ಅದುದರಿಂದ: ಭಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅವಕಾಶವೂ ಇಲ್ಲ.” 
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ಗ ನನಗೇಕೋ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ.” 

“ಇಲ್ಲ ಈಗ ಬರುತ್ತೇನೆ.” 

ಖಾನನು ಬೀಬಿಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಕಾಸೀಮನ ಸಂಗಡ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಬೀಬಿಯು ಮ್ಲಾನಭಾವದಿಂದ ವಿಚಾರಮಗ್ಗ ಳಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಳು. ಶೆ 

ತನ್ನಮಹಲನ್ನು ಸರಿತ್ಯಜಸಿ ಖನನ. ಹೋರಗೆ ಬಂದನು. ಕೋಟಿಯ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಿಲಿನ «ಕಡೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರ ಕೋಲ: ಸಲವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದ್ಹಿತು. 
ಇತಃ ಧೃತಗತಿಯ:ಸ್ಲ ಸಿ ನ ಕು: ಕೆ ಲಾ ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಸಾಕ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ನಿಬ್ಬಿಸುವ ಕೆರೆ ಅನನು ಕ್ಸ ಷಾಕಲಿಕ. ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸುವ 
ದಾದರೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಳಂಬನಾಗುವಸೆಂದು ಖಾನನು ಅರಿಕಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಲಾಯದಡೊಳಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಕುಮರೆಯ.ನ್ನ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದನು. 
ಕುದುರೆಗೆ ಜೀನು ಹಾಕಿದುದಾಯಿತ.. ಅನನು ಕುದುಕೆಯಮೇಲೇರಿ, ಕರದಲ್ಲಿ 
ಬಡಿದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ರುಳಸಿಸುತ್ತಾ ಕೋಟಿಯ; ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾನಗವು ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮುಂಸೇರುತ್ತಿದ್ದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಡೆಯ ೮) ಪಠಾಣರು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು... ಶತ್ರುಗಳಾದರೂ 
ಹಿಂಜರಿಯತಕ್ಕವರಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಅಂಗುಲ ನೆಲವನ್ನು ಸಹ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೆ 
ಕಲಿತನದಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ತಮ್ಮ ಸರವಾರನು ಬಂದುದನ್ನು ಕಾಣಲು ಪಠಾಣರ ಉತ್ಸಾಕವು 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅವರು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿರಿಯುತ್ತಾ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅನರ'ಅಲ್ಲಾಹೋ ಅಕ್ಬರ್‌ "ಎಂಬ ಗರ್ಜನೆಯು ಬಾನಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಖಾನನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ದೂಡುತ್ತಾ ಸಠಾ 
ಣರಿಗೆ ಹುರುಪನ್ನು ನೀಡಿದನು. “ಸಾಗಿರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ. ಅನೆರನ್ನು ಒಂದಕ್ಕ 
ಟ್ಟ ರಿ” ಎಂಬ ರವವು ಅನನ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ತನ್ಮು ಸರದಾರನ: 
ಕತ್ತು ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಾಣಲು, ಪಠಾಣ 

ಸೈನಿಕರ ಡೆ ಕ್ರಯವು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ತವರು ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ` ಬಂದಕ್ಕೆ ದೂಡಲು 

ಪ ಯತ್ನಿ ಚನ. 

ಆಹೆ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಶತ್ರುಗಳು ಏನೂ ಕಡಿಮೆಯವ 
ರಿದ್ದಿಲ್ಲೂ ಅವರೂ ಪ್ರ ಚಂಡ ವೀರಿದ್ದ ರು. '; ಸನ್ನು ಮೇಲೆ ಸಾಗಿ ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದ 
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ಸಠಾಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಸೆದರಪೆ ಅವರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟತೊದಗಿದರು. ಕತ್ತಿಗಳ 
ಸಂಘರ್ಷಣಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಖಣಖಣ ನಿನಾದಗಳೂ, ಸಿಂಶನಾದಗಳೂ, 
ಗಾಯನೆಡೆದವರ ಆರ್ತನಾದಗಳೂ, ನಭೋವಲಯವದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದವು. 

"ವೀರತೆ! ಭಯಸಪಸಚೇತಿರಿ. ನಾಡಿನ ಹೆಂಗಸರ ಮಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಭಾರನು ನಿಮ್ಮ ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿನ್ನಿ ನೆಯೆ ುಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಿ 
ಶ್ರತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಕುಂಶಿತುತ್ತಿದ್ದ ದ ನ್ದ ಓಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾ? ಸಿಯ; ಸೀಗೆ "ನುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

ಪಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ನ:ಡಿ: ಗಳನ್ನು, ಕೇಳಲು. ವಿಷ್ರೊ ಗಳ ಉತ್ಸು ಹವು ಹೆಚ್ಚಿ 
ತು. ಅವರು ಪಠಾಣ ನೋಣಿ ಎರಿ ಹೋಗಹತ್ತಿದರು. ಎನಸು 'ಫಕ್ಷದವರೂ 
ಭಹುಂಕರವಾಗಿ ಕಾದ .ವವಲಶೆಲ್ಲಿ ಉನ,ಕ್ತರಾವರು. ತಸಕರು. ಖಡ್ಗ 
ಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ನೆಲವ ಮೇಲೆ ಸತಿನತೊಸಗಿದರು. 

ಹೋರಾಟವು ವುಂದುವರಿಯೆ.ತು ಎರಡು ಪಕ್ಷವವರೂ ಸಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲ. 
ಪಠಾಣರು ಒಂದುಗುಲ ನೆಏವನ್ಮು ಸಹಾ ವಿಕ್ರೊಯಿಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ರಕ್ತಪಾತನಾಯಿತು; 'ಅನೇಕ ಜೀವಕು ಸುಮಗಳು ಬಾತತೊಡಗಿದನು. ಈ 
ಕೆತ್ತರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅ್ರಲುಕುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಅವನು ಮುಂಸೆ ಬಂದು ಶವರವಾನಸಿಗೆ ಹೇ2ದ: “ವ್ಯರ್ಥವಃಗಿ ಈ ನೆತ್ತರಿನ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹರಿಸುವದರಿ"ದ ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನ ಶೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಒಸ್ಬಿಸಿರ. ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಠಾಣನ 
ಜೀವನು ಶುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವಕೆವು ನಾನು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

“ರೋ ಬದ್ಮಾಸ್‌!” ಕೆಂಡವನ್ನುತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಾರುತ್ತ ಖಾನನು 
ಗರ್ಜಿಸಿದ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಯಾರಿಗುಸುರುತ್ತಿರುವೆ? ನಿಮ್ಮ ಎನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೌರುಸನಿದ್ದರೆ ಕೋಟಿಯನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾವೇನೂ ಹೇಡಿಗಳಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಧವ.ನಿಗಲಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತರಿರುವತನಕ ಹೋರಾಡುಕ್ತೀವೆ ? 

“ಖಾನಶಾಹೇಬ, ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳು ಎಷ್ಟು ಹರಿತವಾ 
ಗಿನೆಯೆಂಬದನ್ನು ನೀಫಪು ನೋಡಬಹುದು." ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಒಟ್ಟ ತರುಣನು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನುಡಿದನು. 

“ನೋಡು, ಈ ಪ್ರ ಹಾರವು ಹೇಗಿದೆಯೆಂದು” ಜ್‌ ಮೇರೆ ಖಾನನು 
ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು, | 

ತರುಣನು ತನ್ನ ಗುರಾಣಿಯಿಂದ ಖಾನನ ಖಡ್ಡಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೧೯ 


ದನು; ಅಡೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಕರವಾಳವನ್ನು ರುಳಸಿಶುತ್ತಾ ಖಾನನ ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಹೋದನು. ಖಾನನು ತನ್ನ ಗುರಾಣಿಯಿಂದ ಆ ಖಡ್ಗಪ್ರ ಇರವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲೆತ್ತಿಸಿವನು; ಆವತಿ ಆ ಎತ್ತವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಮೆ 'ಬಂದು ಅವನ 
ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಸತಿಸಿತು. ಸರದುರನು ಕುದುತೆಯ ಮೇಲಿಂದೆ ತೆಳಕ್ಸೆ ಉರು 
ಳಿದನು; ತನ್ಮು ನಾಯಕನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, 
ಪಠಾಣರ ಶೇನೆಯು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಶ್ಲೋಲವಾಗತೊತಗಿತು. ಅವರು ತಮಗೆ 
ನಇನಲುಗುವಸೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿದರು. 

ಸಠಾಣಮಿ ಖುಬ್ದರೆಸ್ಸ ಇಪ. ಹಿತ ಚ್ಚ ತೊಡಗಿದವರು. ಏಕ್ತಾ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಭದ್ರಸಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸಂಸೆ ಕೆಲವು ತಾಸುಗಳ 
ವಕೆಗೆ ಕಾಳಗವು ನಸೆಯಿತು. ಬೆಳಗಾಗುವ ಮುನ್ನ ಸಠಾಣ ದಂಡಾಳುಗಣು 
ಸರಾಜಿತರಾದರು. ನಿಸ್ರೋಯಿಗಳು ಕೋಟಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಗಾಯ ಖಡೆಪವಂ ಚಿಕಿತ್ರೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಆಗ್ಲೈಯಾ 
ಯಿತು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ವಿಸ್ರೋಹಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇ?ಡ: -"ಸ್ವಾಮೊ ಇವರು 
ಮಷ್ಟರು; ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಹಿಂಪೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೇಕೆ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ? ಈ ಮಂನಿ ಹೀಗೆ ಸಾಯುನಷೇ ಒಳ್ಳೆಯದು.” 

“ಇವರು ತನ್ಮು ಜೀವನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದ್ದರೂ 
ಇವಶೆಲ್ಲರೂ ಮನುಸ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಕೂಡದು.” 
-ಂನ್ಯಾಸಿಯ ಗಂಭೀರವಾಣಿಯು ಹೊರಟತು. “ನಿಜ, ಈ ಮಂದಿ ನಮ್ಮ ಜನ 
ರಿಗೆ ಜೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಕೆ. ಆದರೂ ಇವರು ಗಾಯಪಡೆದು, 
ಗತಿಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡದಿರುವದು 
ನನ್ಮು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಅನರು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾವು ಅವರನ್ನು ಈ 
ಸಂಪರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪಚರಿಸಬೇಕು.” 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ತರುಣನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ 
ಸತ್ತರ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು 
ಹೇಳಿದೆ: "ಕುಮಾರ, ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ಸಾಹಸವು ಅಮೋಘವಾದದ್ದು.” 

“ಗುರುಸೇವ, ನಾನು ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದೆ.” ಹೀಗೆ 
ಕುಮಾರನು ವಿನಯದಿಂದ ಉಸುರಿದ.” ಅತನು ಕುಮಾರ ಅನುರಸಿಂಹನಾಗಿ 
ವ್ಡನು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಮಣಿನಗರದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 


$ 
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ಢಾರೆಯೆತೆದ ಜ್ಞಾನಾನಂಪನಾಗಿದ್ದನು. 

“ಕುಮಾರ, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಭವಿಷ್ಯವು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ನನ್ನ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಎಸೆಗಾರಿಕೆಯು ನಿಮ್ಮ ಸೈಕಿ ನಿನಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪಠಾಣರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ನಿನಗಿರುವ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನೆನೆಯ: 
ವಾಗ ನನ್ನ ಎನೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳುತ್ತಲಿಸೆ.” 

ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಲು ಕಾರಣನಿನ್ಚಿತು. ನಿಸ್ರೋಹಿಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ, ಅವರ ದಳವು ಪ್ರಬಲವಾಗಲು. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ಅದನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ಹಂಬ' 
ಲವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅವರು ರಾಜದುರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು; ಅದರೆ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಸೇಸೆ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುಸೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಎಂಟು ನೂರು ಮಂದಿಯಷ್ಟು ಪಠಾಣರ ಸೇನಾಬಲವಿರುವ ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕೆಲಸವು. 

ಕೋಟಿಯನ್ನು ತಂತ್ರವಿಂದ ವರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂ ಬದು ಜ್ಞಾನ್‌ 
ನಂದನ ಅಭಿಸ್ಪಾಯ,ವಾಗಿಸ್ದಿತು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯನ್ನಂಟು 
ವನತುನದನ್ನು ಅವನು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂತ್ರಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸುಲಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ವಿಚಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ 
ಕೀಶ್ಸ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಿರುವ ತಂತ್ರವು ಬಹು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಗೋಚರ 


ಸಿತು; ಆದಕೆ ಅನನ ಹಂಚಿಕೆಗೆ ಕಾರ್ಯರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವದು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಯಾಸವಾದುದಾಗಿದ್ದಿತು. : 


ತನ್ನ ದಳದವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಸೂಚಿಸಿದ ಹಂಚಿಕೆಯಿದು: ಕೆಲ 
ಮಂದಿ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಪಠಾಣರ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಜದುರ್ಗ ಕೋಟಿ 
ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೀಶಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಲ್ಲಿನ ಸರದಾರನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಪಠಾಣ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ ಬೇಕು. ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನ 
ಎಲ್ಲ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು 
ತಿತಿದು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇನಾಗಿದ್ದವು ಜ್ಞ್ಯಾನಾ 
ನಂದನ ಹಂಚಿಕೆಗಳು. 
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ಜ್ಲಾನಾನಂದನ ಹಂಚಿಕೆಯು ತೋರಿಕೆಗೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯರೂಪವನ್ನು ಈಯುವದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯಾಸ 
ವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪಠಾಣರ ದುರ್ಗಡೊಳಸೆ ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಮಾಜಿ 
ನುಗ್ಗುವದೆಂದರ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಗವಿಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿದಂತೆಯೇ ಸೇರಿ ಎಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿತಿದ್ದರು. ತಾವು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳೆಂಬುದು ಪಠಾಣರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ 
ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ನಾಟಕಗಳು ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಬಲ್ಲವರಿದ್ದರು. ಅದುದರಿಂದ ಅವರು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಹಂಚಿ 
ಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ತುಸ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಿದರು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ತಾನು ಸಾಧಿಸುವೆ 
ನೆಂದು ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು ಅಂದನು. ಅವನ ಧೈರ್ಯವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಜೆರಗುಗೊಳಿಸಿತು. ಅನನು ಎರಡು ಮಂದಿ ಸಂಗಾತಿಗಳೊಡನೆ ರಾಜದುರ್ಗದ 
ಸಠಾಣ ಪಾಳಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಒಪ್ಪಿದನು. ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಶಿಷ್ಯನ ಎಷೆ 
ಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಹೊಗಳಿದರು. 

ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಎರಡು ಮಂದಿ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಪಠಾಣ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಜದುರ್ಗ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ತನ್ನ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನು ಅತ್ಯಂತೆ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಗುರತಿಸಲು ಪಠಾಣರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರನು ರಾಜ 
ದುರ್ಗದ ಸರದಾರನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಕುಮಾಕನಿಗೂ 
ಅವನ ಗೆಳೆಯರಿಗೂ ಮಾತಾಡಲು ಪರ್ಸಿಯನ ಭಾಷೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರ್ದಿತು. ಅವನು ರಾಜದುರ್ಗದ ಸರದಾರನನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
"ನಾವು ಕೆಲಸವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಾಬೂಲಿನಿಂದ ಬಂದವರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 
ತಮ್ಮ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು.” 

ಕುಮಾರನ ಮಾತುಗಳೂ ಮೈಕಟ್ಟೂ ಸರದಾರನನ್ನು ಆಕರ್ಸಿಸಿದುವು. 
ಅಮರಸಿಂಹನ ವೇಷವು ಅವನೊಬ್ಬ ಬಲಶಾಲಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಈ ತರುಣರಿಗೆ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸರದಾರನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಆ ಮೂವರೂ ಪಠಾಣ 
ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ದಂಡಾಳುಗಳಾಗಿ ಸೇರಿದರು. 

ಪಠಾಣರ ದಳದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕುಮಾರನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಅವರ 
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ಆಯುಧಗಳು, ಸತ: ಈ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೈಬ್ಲ ಆತ ಬಹು 
ಬೇಗನೆ ಆರಿತುಕೊಂಡ. ಪಠಾಣರು ಅಪ್ರತಿಮ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವರಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ ಬಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಸತ್ವವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಹತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತು ರಾಜದುರ್ಗದ ನೈಜ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಪರಿಚಯವು ಅವನಿಗಾಯಿತು. ಪಠಾಣರ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂ ಬುದು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತು. ತಾನು ಅರಿತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ಅವನು 
ಅರುಹಿದ. ರಾಜದು್ಲ ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನ ಸಂಗತಿಗಳು ವಿಸ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ವಿದಿತ 
ನಾಗಲು ಅವರು ಕೋಟಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸುವದು ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರೆ 
ತೊಡಗಿತು. ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗೊಂದಲಗಳನ್ನೈಬ್ಬಿ ಸುತ್ತ ನಡೆಯುವದರಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾಗುವದೆಂದು ವಿಶ್ರೋಹಿಗಳಾಗಲೀ ಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ನಾಗಲೀ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಶಾಸನವನ್ನು ಸಾ ್ಸಪಿಸಬೇಕು; ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಜನತೆಯ ಒಲವು- 
ಬಲಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುವೆಂಬುದರ ಅಂವು ಅವರಿಗಿದ್ದಿ ತು. ಜನರು ತಮ್ಮ 
ಕೊಡೆಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಬೇಕು; ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದು. ಹೀಗೆ ಅವರು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ವಿಚಾರದಿಂದಲೇ ಜಾ ಸ್ವ್ವನಾನಂದನು ರಾಜದುರ್ಗವನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಡಿದ್ದನು. 

. ಕುಮಾರನಿಂದ ರಾಜದುರ್ಗದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ತಿಳಿದು ಬರಲು, ಚ್ಞಾನಾ 
ಕಂದನಿಗೆ ಇನ್ನು ತಡಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂಡೆನಿಸಿತು. ವಿದ್ರೋಹಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಒಂದುಗೂಡಬೇಕೆಂದು ಆತನು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ. ಯಾವ ದಿನ 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಜೇಕೆಂಬುದನ್ನು ರಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದೂ ಆಯಿತು. ಗೂಢ 
ಚಾರರು ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಉಸುರಲು ರಾಜದುರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ವರು. ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದಥಿಂದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಈ ಆದೇಶ ದೊರಕಿತು: "ನಡುರಾತ್ರಿ 
ಮಲ್ಲಿ ಪಕಾಣರು ನಿದ್ರಿಸುವಾಗ ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಆಯುಢ-ಸಕೆಂಜಾಮೆಗಳನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿಟ್ಟ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚ ಬೇಕು.” 

ಈ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಕುಮಾರ ಅಮರನಿಂಹನೂ ಆತನ ಸಂಗಡಿಗರೂ 
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ಅಕ್ಷರಶಃ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಸಠಾಣರಾದರೋ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೀಗೊಂದು 
ಕಾರಸ್ಥಾನವು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಪ್ನೇಪಿ ವಿಚಾರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಾಂಗನೆಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೀಭವಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಶಾಲೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿತು. ಶತ್ರುಗಳು 
ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಪಠಾಣರು ತಮಗೆ ಬಂಜೊದಗಿದ ವಿಸತ್ತ 
ನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ ದಿಂಜ್ಮೂಢರಾಗಿ ಹೋದರು. ಕಾದಾಡಲು ಸರಿಯಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟುವದು ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದ 
ಲೂ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಆವರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಧಾರಿದೊರಕಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ರೀತಿಯ ತಂತ್ರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಠಾಣರಗೆ ಜಯಸಿಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಜನರ ಬೆಂಬಲವಿದ್ದಿತು. ರಾಜದುರ್ಗದ ಸುತ್ತಲಿನ ಹಳ್ಳಿ 
ಪಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಒಕ್ಕಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಸಕಲ ವಿಸತ್ತುಗಳಿಗೂ ಪಠಾಣರೇ 
ಕಾರಣಭೂತರೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ವಿ- 
ದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು; ಇದಲ್ಲದೆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಪಠಾಣರಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜನರ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಶಾಣರ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ವೇಷ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಪಠಾಣರಿಗೆ ಜನರ ಸಹಾಯವು ಲಭ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪಠಾ 
ಣರ ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಜನರು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಡಿದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇವೆ. ಸರದಾರನು ಕುಮಾರನ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು ಪಠಾಣರ ಧೈರ್ಯವು ಅಳಿದಿತು. ಅವರು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಂದ 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಜೀವ 
ದಾಸೆಯಿಂದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದರು. 

ರಾಜದುರ್ಗವು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ರಿರೀಕ್ಷಣೆಯಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ತೊಂದರೆ 
ಗಳಿಲ್ಲಜೆ ಏದ್ರೋಹಿಗಳ ಕರಗತವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಬಾವುಟವು 
ಹಾರಾಡತೊಡಗಿತು. 

ರಾಜದುರ್ಗದ ಪಠಾಣ ನಿವಾಸಿಗಳು ಕೋಟಿಯು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ವಶ 
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ವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ ರೀತಿ ಭಸಯಹೀಡಿತ 
ರಾಗಲು ಕಾರಣಗಳು ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಠಾಣರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ಜರುಗಿದ್ದವು. ಹಿಂದುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ತಪ್ಪಿಗೆ ಜನರು ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಗೆ 
ಒಂದು ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗಿ ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾ-ದ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುವರೆಂಬುದು ಪಠಾಣರಿವಾಸಿಗಳ ಭಾವನೆಯಾಗಿ 
ರಿತು. ಅಂದರತೆಯೇ ಬಂಡುಗಾರರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಅಪಮಾನಿಸಲು 
ಹಿಂಜರಿಯಲಾರರೆಂದು ಅವರು ಬಗೆದಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವರ ಈತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ವರ್ತನೆಗಳು ಹೋಗಿಲಾಡಿಸಿ 
ದುವು. ಅನ್ಯಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಡ್ರೋಹಿಗಳು ಪಠಾಣ 
ರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕೋಟಿಯು ವಿಪ್ರೋಹಿಗಳ ವಶವಾದ 
ಮರುದಿನವೇ ಜ್ಹಾನಾನೂದನು ಹೀಗೆ ಡಂಗುರ ಹೊಡೆಸಿದನು: "ಧರ್ಮದ 
ಹೆಸರು ಹೇಳಿ, ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನುಆ ಚರಿಸಲು ವಿಡ್ರೋಹಿಗಳು ಬಯಸುವಬಿಲ್ಲ: 
ನಮ್ಮ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3ನ ಸಠಾಣರಿಗೂ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ತನಕ ಯಾರೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಹಿಳೆ 
ಯ ಮಾನವನ್ನು ಹೊಸ ಆಸ್ಲಕೆಯು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಾಯುವದು. 

ಈ ರೀತಿ ಡಂಗುರ ಸಾರಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ನುಡಿಗಳಂತೆ 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಅಕ್ಷರಶಃ ವರ್ತಿಸಿದರು. ಅನ್ಯರನ್ನು ಒಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡು 
ವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅನ್ಯರ ದುಃಖಸರಿಹಾರವಾಗಿದೆ ತಮ್ಮ ಉಸ್ಪೇಶವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅವರು ಇಸ್ಲಾಂಧರ್ಮಾವ 
ಲಂಬಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನು ಗೌರವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. ಅವರ 
ಮತ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಗೆ ನೋವನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಾನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಆಚ 
ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ಪ್ರಜೆಯು ಮುಸ್ಲೀಮರನ್ನು ಅನಿ 
ವೇಕದಿಂದ ಓಿಡಿಸ ಹೊರಟಕೆ ಆತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ದಂಡನೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಈ ವರ್ತನೆಗಳು ಪಠಾಣರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಮತನಿಶ್ವಾಸ 
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ಗಳನ್ನೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಲಿರುವ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಸಂರಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋ 
ಹುದದು ಎಷ್ಟು ಡೊಡ್ಡ ಅವಿವೇಕವೆಂಬುದು ಅವರಿಗೀಗ ತಿಳಿದಿತು. ಪಠಾಣ 
ಶಾಸನಕ್ಕೂ ವಿಷ್ರೋಹಿಗಳ ಶಾಸನಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ವಿಭಿನ್ನತೆಯ ಅರಿವು ಅವರಿಗ” 
ಯಿತು. ತಾವೂ ಹಿಂದುಗಳೂ ಸಹೋದರರಂತೆ ಒಂದೇ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜೀನಿಸಲ. 
ಸಾಧ್ಯವಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ರಾಜದುರ್ಗ ಪಶಾಣರು ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಅಂತ: 
ತ್ಞ್ಯಾನಾನಂದನ ಮುಂದಾಳುತನದಲ್ಲಿ ಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತವಾದ 
ದ್ರೋಹಿಗಳ ಶಾಸನವು ಜನಸ್ರಿಯವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


೧೧ ಅಧಿಕಾರತ್ಯಾಗ. 


ತ ನ್‌್‌ 
ನ್ದ ಅರಮನೆಯ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಹುಕ್ಕವನ್ನು ಸೇಮತ್ತ ಸುಭೇಪಾರ 
ಯಮಾಕೂಬಖಾನನ: ಆಸೀನನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಮೋರೆಯಿಂದ ಚಿಂತೆಯ ಕಿಡಿ 
ಗಳು ಸು ರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪು. ಆಗಾಗ ಅವನ ನಾಸಿಕರಂಧ್ರ್ರಗಳಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥರಿಶ್ಚಾ 
ಸವೊಂದು ಹೊರಡುತ್ತಲಿದಿ ತು. ತನ್ನ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಹಣೆಯ ಮೇಶೆ 
ಮಡಗಿ ಅವನು ಏನನ್ನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚನಾನುಗ 
ನಾದ ಖಾನನನ್ನು ಪಹರೆಯವನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದೆ. ಅತ ಖಾನನಿಗೆ 
ಬಗೆ ಉಸುರಿದ: “ಮುರ್ಜಯಸಿಂಹರು ಹೊರಗೆ ಕಾಡುನಿಂತಿದ್ದಾರೆ.” 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಒಳಗೆ ಬರೆಹೇಳು” ಖಾನನ ಆಜ್ಚೆಯಾಯಿತು. 

ಪಹಕೆಯವನು ಹೊರ ತೆರಳಿದ. ಇನ್ಸ್ಟೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಜ 
ಯನು ಹಜಾರಪೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಆತನು ಮೂರು ಸಲ ನೆಲಮುಟ್ಟಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಖಾನನಿಗೆ ನಿವೇಣಸಿದ. ಖಾನನು ತಿರಸ್ಕಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದುರ್ಜಯನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಸಿದ. ದುರ್ಜಯನಿಗೆ 
ಮಾತಾಡಲು ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುಡರಿಂದ ಒಂದು ಶಿಲಾಬಿಂಬದಂತೆ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. 5 

ಕೊನೆಗೆ ಸುಭೇದಾರನೇ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ: "ಲೋ, 
ದುರ್ಜಯ, ಆ ಕೆಟ್ಟನಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಎದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ 
ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆಯಾ?” 

ಅಂಜುತ್ತಾ ದುರ್ಜಯನು ಜವಾಬು ಹೇಳಿದ:“ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲನಾನು 
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ಒಂದಿರುಗಿ ಬಂದದದು.” 

“ಹಾಗಾದರಿನ್ನೇಕೆ?” “ತಮ್ಮನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ...” 

“ನನ್ನನ್ನು ಏಚಾರಿಸಿಯೊ? ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಸಮರ 
ಸಿರುವೆನು.? 

"ಹಾಗಲ್ಲ ಪಾನಸಾಹೇಬ!” ತುಸ ಥೈರ್ಯವನ್ನುತಂದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ದುರ್ಜಯನು ತನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದ. 4 ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಸಂಗತಿಯು 
ಸಾಹೇಬರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಆ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಡುವಡಾಗಿ 
ನಾನು ತಮಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿ. ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಷ್ನೇನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾದಾಡಿ ಸಾಯುತ್ತಿದೆ. ತೆಮ್ಮ ಉಪ್ಪಿತಿಂದುದನ್ನು 
ಮರೆತಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ.” 

“ಇರಲಿ, ದುರ್ಜಯ” ಖಾನನ ಕೊರಳಿಂದ ತುಸ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಸ್ವರವು 
ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. «ಆ ಅರಗಿಳಿಯ ಏಸಯವೇನಾಯಿತು?” 

"ಹಕ್ಕಿಯು ಸಂಜರಡೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು.” ದುರ್ಜಯನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಹೇಳಿದ. 

"ಯಾವಾಗ ತ್ರ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ” 

“ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಗೂಡಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಎಲ್ಲಿ 
ಕಿಸಿರುವೆ?” 

"ನನ್ನ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿದೆ. ಆ ಗಿಳಿಯು ಪಂಜರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದು ಸ 

"ಶಹಬಾಸ್‌! ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾಣನಿರುನೆ. ಬಾರಣ್ಣಿ, ಹೀಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೋ” ಎಂದು ತನ್ನ ಗಾದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ಖಾನನು ದುರ್ಜ 
ಯನನ್ನು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿದನು. 

“ಒಲ್ಲೆ ಖಾನಸಾಹೇಬ!” ದುರ್ಜಯರನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದ. 

"ಪರವಾ ಇಲ್ಲ ಬಾ!” ಖಾನನು ತಾನೇ ಎದ್ದು ದುರ್ಜಯನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ತನ್ನ ಗಾದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ. ಅದಲ್ಲಣೆ ಹುಕ್ಕಾದಿಂದ ದುರ್ಜಯ 
ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದ. ಆತನ ನಿರ್ಬಂಧದ ಮೂಲಕ ದುರ್ಜಯನು ಹುಕ್ಕ ಸೇದ 
ತೊಡಗಿದ. ದುರ್ಜಯನ ಚಿನ್ನ ಮೇಲೆ ತನ್ನಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತಾ ಯಾಕೂಬನು 
ಅಸ್ತಮಿತ್ರನಂತೆ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ. 
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“ಜವಳು ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ? ಆಕೆಯನ್ನುನೀನು ಹೇಗೆ ಆಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡೆ?” 

“ಚಿನ್ನದ ಹಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕೆಲವು ಮಂದಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೆ. ಅವಳು 
ಪೀವಾಲಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಜನರು ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಅವಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯ ಈ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತೆಂದರು.” 

“ಬೇಷ್‌! ಬಹು ಚಲರೋದಾಯ್ತು. ಇಂದು ಸಂಜೆಗೇ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವೆ.” 

“ಸಾಹೇಬ! ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಹಕ್ಕಿ ಪಂಜರದೊಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ದುಡುಕಿದರೆ ಜೇನು ಸಹಾ ಕಹಿಯಾಗುವಮಂಟು. ಆಕೆ ಬೆದರಿ 
ದ್ದಾಳೆ ಹಹಳಿಷುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾವು ಅವಸರಪಡುವದಾ 
ದಕೆ ಕೆಲಸವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದು. ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳು ಕಳೆ 
ಯಲಿ! ಆಗ ಅಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗುವದು; ಅಂಜಿಕೆಯೂ ತೀರುವದು. 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ರಸವು ಕೆಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂಡೆ ಆಕೆ ಒಲಿಯುವ ತನಕ 
ಕಾದಿರುವದು ಲೇಸು.” 
ನಗೆ” ತುಸ ಆಲೋಚಿಸಿದ 
ಹಕ್ಕಿಯು ಗೂಡಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ಅಸ್ಟೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು.” 

"ಇಲ್ಲ-ಇಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಜುಗ್ರತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಆಕೆ 
ನನ್ನ ಬಂಧನದಿಂದ ಪಾರಾಗುವಂಶಿಲ್ಲ.” 

“ಒಳ್ಳೆಯದು.” 

ಸಹರೆಯವನು ಪುನಃ ಬಂದು ಖಾನರಿಗೆ ವಂದಿಸಿದ. ಸುಭೇದಾರನು 
ತಲೆಯತ್ತಿ ಹೇಳಿದ “ಏನು?” 

'ಉಸ್ಮಾನಖಾನರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ.” 

“ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು, ಒಳಗೆ ಬರಹೇಳು.” ಎಂಬ ಅಪ್ಪಣೆಯು ಹೊರಟತು ಸುಭೆ 
ದಾರೆನಿಂದ. ಪಹರೆಯವನು ಹೊರಗೆ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಆತ ತನ್ನ ನದನವನ್ನು 
ದುರ್ಜಯನ ಕಣೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದ: “ದುರ್ಜಯ ಒಳ್ಳೆ ಯದು; ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ಬಾ. ಆ ಮೇಲೆ ಮಾತಾಡುವಾ.” 

“ಒಳ್ಳೆಯದು.” ದುರ್ಜಯ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತ: “ಸುಭೇದಾರ 
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ಸಾಹೇಬ! ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಕೂಡದು ” 

"ಛೇ! ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟೇ?” 

"ನನಗೆ ಸರದಾರ ಪದವಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಜೇಕು.” ದುರ್ಜಯನು 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಯಾಚಿಸಿದ. 

"ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಸರದಾರ ಪದವಿಯು ಈ ವರುಷ ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಭಿಕುವದು.” 

ಸುಭೇವಾರನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ದುರ್ಜಯನ ಎಪೆಯು ಹಿಗ್ಗಿತು. 
ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯು ಕೊಡೆಯನ್ನು ತನ್ನತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿದಳೆಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಅವನು ಹೇಳಿದ. "ಸುಚೇದಾರಸಾಹೇಬ, ವಂದನೆಗಳು!” 

"ಒಳ್ಳೆಯದು, ಈಗ ಹೋಗು.” ` 

ಪುನಃ ತನ್ನ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ ಅನಂತರ ದುರ್ಜಯನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಉಸ್ಮಾನಖಾನನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದ. ಉಸ್ಮಾನನು ತನ್ವ ವಂದನೆಗಳನ್ನುಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಅರ್ಬಿಸಿದ. ಅದನ್ನು 
ಸುಭೇದಾರನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದೂ ಆಯಿತು. ಸುಭೇದಾರನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಉಸ್ಮಾನನು ಒಂದು ಗಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಆಸೀನನಾದ. 

ಸುಭೇದಾರನೇ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. “ಇತರ ಎಲ್ಲಾ 
ತಾಲೂಕುಗಳ ಕರವಸೂಲಿಯ ಕೆಲಸಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾದವು; ಆದರೆ ಇನ್ನೂ 
ನಿಮ್ಮ ತಾಲೂಕಿನದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ?” 

“ಈ ವರುಷ ನನ್ನ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕರವಸೂಲಿಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ!” ಇದಾ 
ಗಿದ್ದಿತು ಉಸ್ಮಾನನ ಜವಾಬು. 

“ಅಂದರೆ? ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ವಸೂಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಈ ಮುನ್ನ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆ?” ತುಸ ದರ್ಪದಿಂದ 
ಸುಭೇದಾರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

ನಿಜ. ಸುಭೇದಾರಸಾಹೇಬ, ಕರವಸೂಲಿ ಮಾಡಬೇಕು! ಬರಗಾಲ 
ಬಂದುದರಿಂದ ಬೇಸಾಯವು ಒಣಗಿದೆ. ಕೃಷಿಗಾರರಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಕೂಳು ಸಹ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ಕರವಸೂಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ; ಅದಕೆ ಹೇಗೆ? ಅನರೂ ನಮ್ಮಂತೆ 
ನರಜೀವಿಗಳಲ್ಲವೆ? ಜನರಿಗೆ ಈ ಭಯಂಕರ ನಿಸತ್ತು ಒಂದೊದಗಿದ ಸಂದರ್ಭ 


೧೭] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೨೯ 


ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗ ಸಹಾಯ-ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡುವದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿಸೆ. ಜನರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸದೆ, ಕರವಸೂಲಿಗೆಂದು ಜನರಿಗೆ ಚಿತ್ರ 
ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದು ಮನುಸ್ಯೋಚಿತನಾದುಸೆ?” 

ವ್ರ ತತ್ವಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” ಸುಭೇದಾರನು ಕೋಪ 
ಡಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

"ನೀವು ಕೇಳಜೇಕೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವದೂ ಇಲ್ಲ; ಅದರೆ ನಾನು 
ವೃಗೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಕಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲ. ಇದು ವರೆಗೆ ನಿಷ್ಕೆಯಿ.ಂದ 
ಸಮ್ರಾಟರನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ; ಅದಕೆ ರಾಜನಿಸ್ಕೆಗೆಂದು ನನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಲಂಕ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ಇತರ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ನನಗೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು 
ನನ್ನ ಆತ್ಮವಾಗಿದೆ.” 

“ಅಂದರೆ?” ಸುಭೇದಾರನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿದ. 

"ಅಂದರೆ, ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬ, ನಾನು ಬಿಚ್ಚ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಎಷೆಯಲ್ಲಿರುವದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಲು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ನೋವಿದೆ; ಆದರೆ 
ಮಾತುವದೇನು? ಇಸ್ಟು ದಿನಗಳ ತನಕ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿದೆ; ಇಷ್ಟು ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅವು ಅನ್ಯಾಯವೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾಹೇಬ, 
ಸಿಟ್ಟುಗಬೇಡಿರಿ; ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿರುವದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: 
ಪಠಾಣರ ಇಂದಿನ ಆ್ವಕೆಯು ಢಾರ್ಮಿಕವಾದುದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು 
ನ್ಯಾಯಗಳ ಬೆಂಬಲವಿಸ್ಲ. ಈ ಆತಸ್ವಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕಷ್ಟಪಡುವುದಲ್ಲದೆ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಪೈಗಂಬರರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಕಲಂಕವಾಗತೊಡಗಿದೆ. 
ತಮ್ಮ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಪಠಾಣರು ಸುಲಿಗೆಗಾರರಾಗತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ದಯೆಯಾಗಲೀ ಸಹನೆಯಾಗ 
ಲೀ ನಮ್ಮಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಬಲವೂ ನಮಗಿಲ್ಲ 
ಹಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವ ಒಂದು ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರಲು ನಾನು 
ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸರದಾರ ಸದವಿಯು ನನಗೆ ಗೌರವವನ್ನೋ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನೋ ತರುವಂತಿಲ್ಲ. ಲಜ್ಜೆ ಮತ್ತು ಕಲಂಕಗಳ ಒಂದು ಮಾಲೆಯಾಗಿ 
ಅದು ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಹೊರಲು ನನ್ಫಿ ಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಆಡುದರಿಂದ ಸುಭೇದಾರಸಾಹೇಬ, ಈ 


ಜರ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸರದಾರ ಪದವಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಂದ ತೆಗೆಯಿರಿ. ಅದನ್ನು ದೊರೆ 
ಚೆಲ್ಲಟೋಪುಗೆ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನು.” 

"ಉಸ್ಮಾನಖಾನ, ನಿಮಗೇನಾಗಿತೆ? ಪರಿಶುದ್ಧ ಪೈಗಂಬರರ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳ ಆಳ್ವಿಕೆಯು ಆಧರ್ಮವಾಗುವುದೆಂತು? ಮುಲ್ಲ-ಮೌಲವಿಗ ಎ 
ನಮ್ಮ ಶಾಸನವನ್ನು ಧರ್ಮಾನುಶ್ರುತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಫರರನ್ನು 
ದಂಡಿಸಲು ಪರಿಶುದ್ಧ ಖುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.” ಮೊದಲಿಗಿಂತ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರನು ಹೇಳಿದನು. 

"ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬ, ನೀವು ತಿಳಿದವರು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಚಿಂತನೆ 
ಯಾಗಿಷೆ ಆಳುವವರ ಧರ್ಮವು. ಕುರಡು ನುಬಿಕೆಗಳಂದ ನಾವು ಹಿಂದು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದಕೆ, ಅದರಿಂದ ತೀರದ ಪಾಸವಲ್ಲಜೆ ಬೇಕೊಂದು 
ಸಿಗಲಾರದು. ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ದಯಾಮಯನಾದ ಖುದಾನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನಾವು ಕಾಫರಕೆಂದು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಜನರೂ ಸಮಾನ 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದುಗಳಿಗೂ ಸತ್ಯೆ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳು 
ಮಾನ್ಯವಾದವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರು ನಮ್ಮ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಏಕ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನರನ್ನುಪೀಡಿಸುವದು, ಹಿಂಸಿಸುವದು ಇವುಗಳು ನ್ಯಾಯ 
ನಾದವುಗಳಲ್ಲ. ದಯಾಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಾವು ಅವರೊಡನೆ ವರ್ತಸಬೇಕು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಕೆಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗುವದು; ಇಸ್ಲಾಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬೆಳಗುವದು; ಅದಲ್ಲದೆ ನಾವು ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು ಹೊರ 
ಟಿಕ್ಕಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾವು ಮಲಿನಪಡಿಸಿದಂತಾಗುವಜು. 
ಸಾಹೇಬ, ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದ ಜನಾಬುದಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತವರು ನೀವಿರ: 
ಸೀರಿ. ಬರಗಾಲದಿಂದ ಜನರು ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಹೊರಟ ಕೂಗುಗಳು ಬಾನನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಲಿದೆ. ಈ ವಿಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಬರಗಾಲ 
ದೆ ಪಿಡುಗುಜೀನೆಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ?” 

"ಉಸ್ಮಾನಖಾನ, ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು!” ಸುಭೇ 
ದಾರನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. "ನಾನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾ ಬಲ್ಲೆ, ಆ ಬಗ್ಗೆನಿಮ್ಮ ಉಪದೇಶ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 

"ಸಾಹೇಬ, ನಾನು ನುಡಿಯುವದು ನಿಮಗೆ ರುಚಿಸಲಾರದು; ಆದರೆ 
ಸಂದುಸ್ತ್ವಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಪಠಾಣರ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ, 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೩೧ 


ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಕಾಂಕ್ಸಿಸಿ ಈ ಮಾತ 
ನ್ನು ನುಡಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಕೇವಲ ರಾಕ್ಷಸೀ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹೀನ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವು ಉಪ್ಟ್ರೋಷಿಸುತ್ತಿರುವದು. ಆ ಕೆಲಸ 
ಗಳು ಇಸ್ಲಾಮಿಗೆ ಕಲಂಕಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನರು ಪಶುಗ 
ಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಂಗಸರ ಮಾನವನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದುಗಳ ಮನೆ-ಮಾರುಗಳನ್ನು ಲೂಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿಯೇ? ಅನ್ಯಮತದ ಹೆಂಗಸರಾದರೇನು? 
ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕಾದುದು ಪರಿಶುದ್ಧ ಪೈಗಂಬರರ ಅನುಯಾಯಿಗಳ 
ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆ?” 

“ನಮ್ಮ ಖುರಾನನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅವರು ಒಪ್ಪುನದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಧರ್ಮಲಂಡರಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಫರರನ್ನು ದಂಡಿಸುವದು ಇಸ್ಲಾಂ 
ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಮೌಲವಿಗಳು ಉಸುರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಜನರನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಂಸಿಸಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿಲ್ಲ.” ಸಶಾಣರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಜರುಗಿದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯೊಕರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಸುಭೇದಾರ 
ನು ಮಾತಾಡಿದನು. 

“ಈ ಅನವಿವೇಕವಾಗಿಡೆ ಸಕಲ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಮೂಲ ಕಾರಣವು. 
ಪುಶುದ್ಧನಾದ ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ತಾವು ಹಿಡಿದ 
ವಾರ ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾದುಣೆಂದೂ ಇತರ ಎಲ್ಲ ದಾರಿಗಳು ತಪ್ಪೆಂದೂ ಮೌಲ 
ವಿಗಳು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕದ ಸ್ವಭಾವವೇನೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಲು ಹಲವು ಹಾರಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ, 
ರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ರಸವು ರುಚಿಕರವೆಥಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರವರಿಗೆ ಹಿತಕರವೆರಿ 
ಸಿದ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಅವರವರು ಅವಲಂಬಿಸಲಿ, ನಾವು ಡಿದ ಸಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಚರಿಸಬೇಕೆಂಜಿನುವುದು ಅವಿವೇಕವಲ್ಲವೆ? ಈ ಊರಿನ 
ಸಂಡಿತರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಗ್ರೇಸರರು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಧರ್ಮದ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಜರುಗುತ್ತಲಿರುವ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು 
ಧರ್ಮದವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ್ಯಾಣಎಸೆ 
ಯೆಂದು ಅವರು ಸಾರುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಸಾಹೇಬ, ಕ್ಯೊಚುದಾಗಿ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈಗಣ ಅನೀತಿಯ ಆಕ್ವಕೆಯನ್ನು ನಾವು 


೧೩೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸರತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಬರಗಾಲದಿಂದ ಕೊಂಹ ಜನರ ದುಃಖಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ; 
ಜನರ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತನೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆಳ್ವಿಕೆಯು ಉದ್ಯಮಿಸಲಿ.” 
"“ಉಸ್ಮಾನಖಾನ, ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕರವಸೂಲಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಲಸತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಆ ಬರೆ 
ಅಧಿಕರ್ರಸಂಗ ಮಾತಾಡಲು ನೀವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಕಲಿತಿರಿ ಈ ನಿಮ್ಮ ಮಾತ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಮೆದುಳಿಗೆ 'ಸುಖವಲ್ಲಡ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಸೆ:' 
“ಸಾಹೇಬ, ನೀವು ಏನುಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ; ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಂದಿನ 
ಮಷ್ಟ್ರಮತ್ತ ತೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸುವದು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿದೆ. ಅವು ನಿಮಗೆ ರುಚಿಸದಿದ್ದರೆ ಬೇಡ. ಆದರೂ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವದು ನನಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಭಾಗವಹಿಸಲು ನನ್ಸಿಂದಾಗ 
ಮ ನನ್ನ ಕರಗಳನ್ನು ಮಲಿನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಕೆನು. ನಿಮ್ಮ ಈ ಸರದಾರ 
ಪದವಿಯೂ ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾಂಧತೆಯಿಂದ, ಅಧಿಕಾರ ದುಸ್ಟಮತ್ತತೆ 
ಯಿಂದ ಸರಿಪೂರ್ಸವಾದ ಒಂದು ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ನಾನಿರಲಾರೆ. ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವದು ನನ್ನ ಆತ್ಮದೊಡನೆ, ದಯಾಮಯನಾದ ಖುದಾ 
ಕೊಡನೆ ಆಚರಿಸತಕ್ಕ ಒಂದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಸರಾಧವೆನಿಶುತ್ತನೆ. ನೀವು ನನ್ನ 
ನ್ನು ಹುಚ್ಚ ನೆಂಡೋ ಮೆದುಳು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡವನೆಂಸೋ ಕರೆಯಿರಿ. ಯಾವ 
ತಿಗಳಕೆಯನ್ನು ಹೊರೆಲೂ ನಾನು ಸಿದ್ದ ಸಿರುವೆ; ಆದರೆ ಈ ಪಾಸದ ಮೂಟಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಲಾರೆನು.” ಹೀಗೆ ಉಸ್ಸ್‌ ನನು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ದನು. ಉಸ್ಕಾನನು ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ಸುಭೇ 
ದಾರನು ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಯಾವ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಉಸ್ಕ್ಯಾನನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು” ಸುಭೇದಾರನನ್ನು ನಸ್ಮಯ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಡೆರಿದವು. ಇಂಧಿನ ತನಕ ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಇಸ್ಟು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಸುಭೇ 
ಡಾರೆನ ಸಂಗಡ ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸುಭೇದಾರನು 
ಉಸ್ಕಾನನ ಮೆದಳು ಕೆಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಉಸ್ಮಾನನ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸುಭೇದಾರನು ಗ ಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಉಸ್ಮಾನನಾಡುವುದೆಬ್ಲ ಗು 
ನಾದುದೆಂಡು ಸುಚೇದಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ತು. ಸುಭೇದಾರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: “ಉಸ್ಮ್ಮಾನಖಾನ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಸಿಮಗೆ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೩8 


ಈ ದಿನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವಿಲ್ಲವೆ:ಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಷೆ. ಆದುಡರಿಂದ 

ತುಸ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಳೆ ಬನ್ನಿ ಕ? - 

"ಸಾಹೇಬ, ನನಗೆ ವಿಶ್ರಾ 0ತಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಈ ಪಾಸದ ಹಗ್ಗಗಳಿಿದ ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಹೊಂದುವ ತನಕ ನನಗೆ : ವಿಶ್ರಾಂತಿ ದೊರಕದು. ಈ ಅಕ್ರಮದ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತುದರಿಂದ ನಾನು ಕತ್ತೆಯಂತಿಪ್ಸೇನೆ. ನನ್ನ ಎಡೆಯು ಮಲಿನ 
ವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಮನದಲ್ಲಿ ಇರುಳು ಕನಿಯುತ್ತಲಿಸೆ, ಈ ಹಗ್ಗದಿಂದ ನನ್ನ್ನ 
ಕೊರಳು ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಹೇಬ, ಈ ಕಟ್ಟನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿರಿ. 
ಸರದಾರ ಸದಏಯು ನನ? ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಉದ್ಯೋಗದಾಶೆಯಿ-ಂದ ಅಧಃಪತ 
ನದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾರಿ. ಒಬ್ಬ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನಂತೆ ಜೀನಿ 
ಸಲು ನಾನು ಆಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಉದ್ಯೊ ಗೆ ಸಿ ಕಾರದಿಂದ 'ಊರ ಜನರ 
ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬಹುದೆಂದು ಬಗೆಗ; “ದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಜನರ ಕೊರಳನ್ನು ಹಿಚುಕುವ ಕೆಲಸವು ನಸ್ಸಿಂದಾಗದು. ಹಾಕೇ 
ನೀವು ಕೊಟ್ಟ ಮುದ್ರೆ ಯೆ ಉಂಗುರವಿದೆ; ಖಡ್ಗ ವಜೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಸ ಮಾತ್ರ ವಾಗಿಷೆ ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹ. ಆಡಳಿತದಿಂದ 
ನಾನೊಬ್ಬ ನು ಹೊರಗೆ ಕೆರಳಿದೆ. ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಅಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಹಂಬಲಿಸತಕ್ಕವರು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ; ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಅನುಸರಿಸಲು ಬಹು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಸರದಾರ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಿ.” 

ಸುಭೇದಾರನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಉಸ್ಮಾನನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡು 

ತ್ತಾ ಮೌನವನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿದ. ಉಸ್ಮಾನನು ತನ್ನ ಬೆರಳಮೇಲಿದ್ದ ಉಂಗು 

ತವನ್ನೂ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಜೃ ವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸುಟೀದಾರೆನ ಗಾದಿಯ ಮೆ ಮಡೆಗಿದನು. ಆಗಳು ನನ ತುಟಿಗಳಿಂದ 
ಈ ನುಡಿಗಳು ಉದುರಿದವು: “ಸಾಜೇಟ್ಯ ಜೀವು 'ಕೊಟ್ಟ-ಈ ಎರಡು ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಒಂದಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರುಷೆನು; ಇನ್ನು ಡೋಗುವದೆಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. 
ನಮ್ಮಿಟ್ಟರ ದಾರಿಗಳೂ ಸರ ಜೀಕಿಹಾಗಿಸಿ, ಶೆನ್ಫ ತರ್ಕಗಳೂದ ಯಾವ 
ಸ ಸ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಡೇ.”' 

“ಉಸ್ಮಾನಪಾನೆ, ನೀವು ದುಡುಕಚೀಡಿರ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಲೋಚಿಸಿರಿ 
ಭಾಸುರವಾದ ಭವಿಷ್ಯವು ನಿಮ ಉದ್ಯೋಗಜೀನನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ.” 


೧೩೪ ಶೀ ತೀ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


“ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಸಾಹೇಬ, ಹ್‌ ಆ ಆಶಾದಾಯಕ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳು 
ಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ! ಒಬ್ಬ ಸಾಢಾರಣ ಮನುಸ್ಯನ ಬಾಳುನೆಯೇ ನೆನಗೆ ಸಾಕು!” 
ಉಸ್ಮಾನನ ಕೊರಳಿನಿಂದ ಈ ನಿಕ್ವಲ ಸ್ನ ವು ಹೊರಟಿತು. 

*ನಿಮ್ಮನ್ನುನೀವೇ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ತ್ತಿರುವಿರಿ.' ಸುಭೇಜಾರನು ಉಸುರಿದ, 

"ಹಾಗೆ ತೋರುವದು ನಿಮ್ಮ ದೃ Kl ಸ ಯಲ್ಲಾಗಿದೆ ನನ್ನ ದೃಸ್ಟಿ ಯಬ್ಲಲ್ಲ.' ಟಃ 
ಉಸ್ಕೂನನ ಮರುನುಡಿಯು ದ k 

ಅನಂತರ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಉಸ್ಮಾನನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. "ಪ್ರಿ ತಿಯಿರಲಿ: 
ಸಾಹೇಬ, ಈಗ ಭಾ ಹೋಗುವೆ.” ಎಂದು ನುಡಿದು ಉಸ್ಮಾನನು ಸುಭ 
ದಾರನ ವಸತಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 

ಉಸ್ಮಾನನು ನುಡಿದ ಕೊನೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಸುಭೇದಾರನು ಯಾವ ಜವಾ 
ಬನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮೌನದಿಂದ ತನ್ನ ಹುಕ್ಕವನ್ನು ಸೇದಶೊಡೆಗಿದ. 


೧೨ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಬೇಕಾಗಿನ್ನ! 
cs 
ಔವ..ಎಿಟತಐ ಕಾಸಿಗಹು ಮೇಕೆ ಒರಗಿದ್ದ. ನಿರುಷಮೆಯು ವೀಳ್ಯ 
ಡೆಲೆಗೆ ಸುಣ್ಣವನ್ನು ಹಚ್ಚ ತ್ತಿನ್ದಳು. ದುರ್ಜಯನ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸೋ 
ಒಂದು ವಿಚಾರವು ತೇಲುತ್ತಿಸ್ಪಿತು. ನಿರುಸಮೆಯ ಚಿತ್ತವಾಡರೂ ಸ್ರನನ್ನ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಮನನನ್ನು ಯಾವುಸೋ ಒಂದು ಕಾರ್ಮುಗಿಲು 
ಆವರಸಿದ್ದಿ ತು. ಪತಿ-ಪತ್ತಿಯ ವಿಚಾರಗಳು ಸರಶ್ಪರ ಏರುದ್ಧವಾದ ಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅತನ ವಿಚಾರಗಳು ಪಾಪಸ ಸೃರ್ಶನದಿಂದ ಮಲಿನ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವು; ಆದಕೆ ಅವಳದು ಪರಿಶುದ್ಧ, ಚಿಂತನೆಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಸಂಕಟಗಳ ತಿಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವರಕೆ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸಂೆಿಸುವದು ಹೇಗೇಡ: 
ನಿರುಪಮೆಯ ಮನವು ಚೆಂತಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ನೀಳ್ಯವೆಲೆಗೆ ಸುಣ್ಣ ಸಾವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದುದಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಅತ ಸ್ತಿ ಸ್ರೀಕರ 

ಸಿದ. ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯನ್ನು ಜೆಗಿಯುತ್ತಾ ನುರ್ಜಯನಂದನು: ಬಂತಾ, 
ನಾನು ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನಾದರೆ ನೀನು ಹರುಷಪಡುವದಿಲ್ಲವೇ?” 

“ವು ಸರದಾರರಾಗಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲು ದೇವರು ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಸಾಕು.” 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀನನ' ೧೩೨: 

“ಅಂದರೆ?” ದುರ್ಜಯನು ಮಡದಿಯೆ ಮೋಕೆಯನ್ನು ನೋತನ, 

“ಊಹೂಂ, ಏನೂ ಇಲ್ಲ.” 

“ಎತೆ? ಸಿರುನನೂೂ, ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿರುವುದೇನೆಂದು ನನಗೆ ಉಸುರ 
ಬಾರಜೇ?” 

"ನನ್ನ ನುಡಿಯು ನಿಮಗೆ ರುಚಿಸದು. ಆ ಮೇಲೇಕೆ ಅ ಸಂಗತಿಯ 
ನ್ನೈತ್ತಿ ಜಗಳನಾಡುವದು? ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀವು ನಡೆಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ.' 
ಇಳಿದ್ದನಿಯಲ್ಲಿ ರಿರುಸಮೆ ಹೇಳಿದಳು. 

"ನೀನು ಹೇಳದ ಯಾವ ನುಡಿಯನ್ನು ನಾನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆ? ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸಲು ನಿನಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕಾರಣ ಸಿಗಬೇಕು. 
ಸಾನು ಇನ್ಟೆಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವದು, ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವದು ಇವೆಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗೆ 
ಚೇಕಾಗಿಡೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ?” 

*ತಿಐಯದು.” ನಿರುಸಮೆ ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು. | 

£`ಿನಗಾಗಿ!-ನಿರುಪಮಾ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆದು ಹೀಗೆ 
ಮೆಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” ಒಂದು ದೀರ್ಫಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಜಯನ; 
ಹೇಳಿದನು. 

“ನನಗಾಗಿಯೇ? ಅದ. ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರ-ಸಂಪತ್ತುಗಳು ನನಗೆ 
ಚವಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ-ನೆಮ್ಮದಿ ಇವು ದೊರಕಿದರೆ ನನಗೆ ಸಾಕು. ಬಡತನ 
ವಾದರೇನು? ಪ್ರೀತಿ-ಮಮತೆಗಳ ತಿಳಿನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಬಡತನವೇ 
ನ್ವರ್ಗವಾಗುವದು. ಅಧಿಕಾರದ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ನೀವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಲಸಗಳು ನನ್ನ್ನ ಎಸೆಯನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತಲಿವೆ; ಸುಡುತ್ಮಲಿನೆ. ದೇವರ ದಯ 
ಎಂದ ನಮಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಗೂ, ಬಟ್ಟಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮವು 
ಸೇಳುತ್ತಿದೆ; ನೀವು ಈಸ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ದಾರಿಯಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಜೊರಕ 
ದೆಂದು.'' 

“ನಿರುಪಮಾ, ಈ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಕಲಿತೆ?” ದುರ್ಜಯನು 
ಸಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಹೇಳಿದ, "ನಾವು ಇಲಿಗಳಂತೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಚೀವಿಸುವದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
-10ಪಾದಿಸಚೇಕು. ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲತೆ ಹೋದರೆ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಕು 
ದರು? ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಬಹುಮಾನಿಸುವರು? ಬೀದಿ ನಾಯಿಗಳಂತೆ ಹೆಸರ; 


೧೩೬ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಡೆ,-ಚೆಳಕಿಗೆ ಬರದೆ ಜೀವಿಸುವದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ಕೆಟ್ಟ ದು ಇವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದವರು 
ಯಾರು? ಯಾವುದರಿಂದ ಸಂಸತ್ತು ಮೊರಕುವಪೋ ಅದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿ; 
ನಿರುಪಮಾ, ಕಾಲವು ಬದಲಾಯಿಸಿಸೆ, ನಾವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಹಳೆಯ 
ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು. ಹಣ ಮತ್ತು ಅರಸರ ಬೆಂಬಲಗಳಲ್ಲದೆ 
ಹೋದಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು?” 

«ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ತರ್ಕಿಸಲು ನಾನು ಶಕ್ತಳಲ್ಲ.” ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಅಗಲಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು ನಿರುಪಮಾ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಾಂತಿಯು ಚತ ಕಣ್ಣ 
ಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಚಲ್ಲುವದು ಉಚಿತವೇ? ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಸಂಸತ್ತು ಇವುಗಳೇನು i 
ವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಈ ಸಿರಿಯ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ ಆಚರ 
ಸಿದ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಬೇಕಾಗಿ ಬಸುವಸೆಂಬುದನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಅಶರೋಚಿಸಿರಿ.” 

ಪಾಪ!-ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವನೇ ಒಂದು ಪಾಪವಾಗಿದೆ! ಹಾವು 
ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ನುಂಗುತ್ತತೆ. ನರಿಯು ಕೋಳಿವ.ರಿಯನ್ನು ಕವಿಯುತ್ತಸೆ. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಬೇಕಾದರೆ ಪ. ನ್ನ್ನ 
ಆಚರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಕೆಡಕು ಮಾಡದೆ ಜೀವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದು; ಆದತಶೆ ನಾವು ಏ ನಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ 
ಗೊಡನೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಸ: ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನೆಯ ಹೊರಟಕೆ 
ಕುನ್ನಿ ಗಳ ಬದುಕು ನಮ್ಮದಾಗುತ್ತ ಡೆ.” 

"ಈ ನುಡಿಗಳು ನನ್ನ ಎಸೆಗೆ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಅಧಿಕಾರ ಹಂಬಲದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಿಷ್ಕಲಂಕವಾದ ಒಂದು ಜೀವನದ 
ಹೊ ಮಲಿನಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ನಿಮ್ಮೊಬ್ಬರ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಜೀವವು ನೋವನ್ಮು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವದು ಸರಿತಾಪಕರ. ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಜೇಕಾಗಿ ಪ್ರ ಯತಿ ್ಲಿಸಕೂಡದೆಂದು ನಾನನ್ನು ವದಿಲ್ಲ; ಅದಕೆ ಆ ಲಾಲಸೆ 
ಯಿಂದ ನಿಸ್ಕಲಂತವಾದ. ಒಂದು ಹೂವನ್ನು ಕೆಸರಿನ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲು 
ನದು ಮನುಷ್ಯೋಚಿತವಲ್ಲ.” ಶೀತ್ಷ್ಣಸ್ಥರದಲ್ಲಿ ನಿರುಸಮೆಯು ನುಡಿದಳು. 


೧೮] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೩೭ 


“ನಿರುಪಮಾ, ನೀನನ್ನುತ್ತಿರುವಡೇನು? ನಾನು ಯಾವ ನಿಷ್ಠಲಂಕ 
ಜೀವವನ್ನೂ ಕೆಸರಿನ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ದೂಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. ಕನಸನ್ನು 
ತಂಡುದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಅನ್ನು ತ್ತಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ನಾನು ಅಷ್ಟು ನೀಚನಲ್ಲ” 
ಎನನ್ನೂ ಅರಿಯದವನಂತೆ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಚಲ್ಲುತ್ತಾ ದುರ್ಜಯನಂದನು. 

“ಏಕೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸುಳ್ಳಾಡುವಿರಿ? ಸರದಾರ ಪದವಿಯನ್ನು ಕಾಂಕ್ತಿಸಿ 
ಆ ಭೂತಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿರ್ಮಲ ಜೀವವನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಲು ನೀವು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರು 
ನಿರೆಂಬದನ್ನು ನಾ ಬಲ್ಲೆ. ಬೆಳ್ಳಗಿರುವಡೆಲ್ಲಾ ಹಾಲೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲಿದವಳು ನಾನಲ್ಲ.” ಗಂಭೀರ ಧ_ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿರುಪಮೆಯು ಅಂದಳು. 

“ನೀನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಕಲಹಿಸಲು ಪಣತೊಟ್ಟ ಹಾಗಿದೆ. ತಪ್ಪುತಿಳು 
ವಳಿಕೆಯಿಂದ ಏನೋ ಅಸಂಬದ್ಧ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಲಿರುವೆ. ಸರದಾರ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಬಲಿ ಕೊಡಲು ಹೊರಬಲ್ಲ.” 
ತಾಳ್ಮೆಯ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯೆ ನುಡಿದನು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ 
`ತಿರುಗಿಪಲು ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ]; ಆದರೆ ಆ ಯತ್ನವು ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

"ಅಂಗೈ ಹುಣ್ಣಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಮೂಢ 
ಹೆಂಗಸು ನಾನಲ್ಲ. ನನಗೂ ಮೆದುಳಿದೆ, ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ, ನೋಡಬಲ್ಲೆ; ನೋಡಿ 
ದುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಕೆ ಯಾಕೆಂ 
ಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ.” 

“ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ?” ದಿಗಿಲಿನಿಂದ ದುರ್ಜಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. ಅವನ 
ಮೋಕೆಯು ಬಿಳುಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು ತಳೆದಿತು. 

(ಏಕೆ ಈ ನಟನೆ?” ಒಂದು ಮಂದಸ್ಮಿತವು ನಿರುಪಮೆಯ ತುಟಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮೂಡಿತು; ಆದರೆ ಅದು ಹರುಷವನ್ನೋ ಸ್ನೇಹವನ್ನೋ ಸೂಚಿಸ 
ತಕ್ಕದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಿರಸ್ಕಾರದ ಬಣ್ಣಿವು ಆ ಎಳೆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಅವಳು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು: “ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವಾಕೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟರುವಕೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಅರ 
ತಿರುವೆ. ಈ ದುರ್ಬು ದ್ಧಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ದೂರವಾಗಲಿ ಎಂದು ಸದಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಾರವೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ನಿಷ್ಕಲಂಕಳಾದ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯನ್ನು ಆ ಭೂತಕ್ಕೆ ನಿವೇದಿಸಬೇಕು; ಈ ಬಲಿ 
ಯಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ದೆವ್ವವು ನಿಮಗೆ ಸರದಾರ ಪದವಿಯನ್ನು 
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ದೆಯ ಪಾಲಿಸಬೇಕು, ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ se ಹೆಂಗಸರ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಯು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು! ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಆಖಯ”ನು 
ಮಹಿಳೆಯರ ಸತೀತ್ವವನ್ನು ಕಾಯುವದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ; ಅನಶೆ ನೀವು! ಅದನ್ನು ನೆನೆಯುವಾಗ ನನ್ನ ಎಸೆಯು ಬಿರಿದಂತಾಗು 
ತ್ತಸೆ. ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ; ಆ ಹೀನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ.” 

“ನಿರುಪಮಾ, ನನ್ನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸದಿರು. ಇಸೆಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗೆಬೇಕಾಗಿ 
ಸುಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ?” ಮೃದುಸ್ವರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನಂದನು. 

"ಭ್ರಿನಃ ಅದೇ ಪಲ್ಲವಿ! ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿ? ದುರಾಗ್ರ ಸದಿಂದ, ಅಧಿಕಾರ 
ಲಾಲಕೆಯಿಂದ!” ಕೊಸ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿರುಪಮೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 
`` ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಇಸೆಲ್ಲ ನನ್ನ ದುರ್ದೈವ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೇಕೆ ಈ 
ಮರ್ಬಾದ್ಧಿ ಯು ಹುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದಿ ತು?” 

“ಸಕಿಯೇ ಹಂಗೆಸಗೆ 'ಡೀವರೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತಲಿವೆ. ಪತಿ 
ಮುನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದು ಆರ್ಯ ಲಲನೆಗೆ ಭೂಷಣವಂತೆ. ನೀನಾದರೋ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಂನಿನಲುದ 35 ಳಾಗಿರುವೆ. ಇದು ಪಾಸಕರವಲ್ಲವೇ?” ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ದುರ್ಜಯನು ನಿರುಸವೆ.ಯ "ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗ 
ಚಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 

ನಿರುಪಮೆಯು ಅಸ್ಟು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ಮರ್ಜಯನ ನುಡಿಗೆ ಸಪ್ರತಿಹೇಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ಳಾದಳು. “ನಿಮ್ಮಂಥವರು 
ಹೇಳುವದು ಹೀಗೆಯೇ! ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀವು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವಿರೆ? 
ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಿ ಬ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರವೆ, ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವೆ; ಹೈ ದಯದೇಗುಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಬಿಂಬವನ್ನು ಸೂಜಿಕುತ್ತಿರುವೆ, ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸೂಸಕ ೈತ್ಯಗಳಿ 
ಗೆ ನಾನು ಬೆಂಬಲವನ್ನು ನೀಡಲಾಕೆನು. ನಾನೂ ನರಜೀವಿ; ನನಗೆ ಆತ್ಮನಿ: 
ಆಲೋಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಈ ಹೀನ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ದೂರವಿರಿಸು 
ವೆದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ನಿಮ್ಮ ಜೇವನದ ಪಾಲುಗಾರಳು ನಾನಿರುವದರಿಂದೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀತಲು ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಜೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿರಿ; ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸೈಡೆಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಇದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ನುಡಿಗೆ ಕಿನಿಗೋಡಿರಿ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾವಿರುವದು ಕೆಲವು ದಿನಗಳತನಕ 
ಮಾತ್ರ. ಅುಷನೇರೆ ನನು ಸಮಯವನ್ನು ಅಭ್ಯನ್ನತಿಯನ್ನು ಸನಿಯ 
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ಲೋಸುಗ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅದಲ್ಲಣೆ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ 
ವನ್ನು ಬಳಿಯಲು ಈ ವೇಳೆಯನ್ನು ವಿರಿಯೋಗಿಸುವದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲ 
ವಡೆ? ಅಧಃಪತನವನ್ನು ಹೊಂದುವದಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ದೇವರು ನಿಮಗೆ 
ಒದ್ದಿಯನ್ನೂ ಏವೇಕನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಲೋಚಿಸಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಈ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿದೆಯೇ? ಸಿರಿಯನ್ನು ಹಂಬಲಿಸಿ 
ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮವನ್ನು ಮಲಿನ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ ನೀವು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರ: 
ತ್ತೀರಿ; ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿರಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ. 
ತ್ತಾನೆಯೇ? ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸುಖ ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳ ಕೆನೆವಾಲು ದೊರಕಬೇ! 
ಕಾದರೆ ಹೃದಯಗಳು ತಿಳೆವಾಗಿರಬೇಕು; ಬುದ್ಧಿಯು ಪರಿಪಕ್ವವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅದಿಲ್ಲದೆ ಹೋದತೆ ಬೇಕೆ ಸಂಪತ್ತು ದೊರಕಿದರೂ ಸುಖ ಸಿಗದು. ಹೃದಯವ 
ತಿಳಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಬಡತನದ ಬಾಳುವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖ-ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳ ದರುಶನ 
ನಾಗಬಹುದು." 

ಈ ನುಡಿಗಳು ದುರ್ಜಯನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. ತನ್ನಮಡ 
ವಿಯ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ಸರಳ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಾದ ಒಂದು ವಿಚಾ 
ರವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವದು ಅವನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಕ್ಷಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೊಚರಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅತನ ಅಂತರಾತ್ಮವು ದುರ್ಜಯನನ್ನು "ನೀನು ಮಾಡುವದು ತಪ್ಪೆಂಗದು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿತು; ಅದರೆ ಅತನ ಎಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೋಹ, ಅತೆ ಇವುಗಳು ಆ ಕೆಸರಿನ 
ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡಲು ದುರ್ಜಯನನ್ನು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿ 
ದವು. ಮನುಸ್ಯಜೀವಿಯು ಈ ಮೋಹಕ್ಕೆ ದಾಸನು. ತಾನು ಮಾಡುವದು 
ತಪ್ಪೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದರ್ಕೂ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವ್ಯಾಮೋಹದ ರಜ್ಜುವು ಕೆಲವರ ಕಾಲುಗಳ ಕಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ತುಸ ಸಡಿಲಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಕಾಲುಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳು ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದುರ್ಜಯನ ಮನವಾದರೋ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನತೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ನಿರುಸಮೆಯ ನುಡಿಗಳು ಅವನ ಅಂತೆರಾತ್ಮನನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸಿದವೆಂಬುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಆ ಅಂತರಾತ್ಮನಿಂದ ಹೊರಟ 
ಸ್ರಭಾಕಿರಣಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ತಿಮಿರವನ್ನು ಇಲ್ಲದಾಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 

“ನಿರುಪಮಾ!” ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದ. "ನಿನ್ನ 
ಮಾತುಗಳು ನಿಜವಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆಚರಸುತ್ತಿರು 
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ನಮ ಪಾಪವೆಂದು ಹಲವು ಸಾಕೆ ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಲಿದೆ; ಆದರೆ ನೋಡು, 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಒಂದು ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಚೇಕಾದಕೆ ನಾವು ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಗಳಾಗಬೇಕು. ಈ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ ತಪ್ಪುಗಳು ಸಾಢಾರಣವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಕುತ್ತವೆ. ಅವು ಅನಿವಾರ್ಯ; ಒಮ್ಮೆ ಅಧಿಕಾರವು ಕರಗತವಾದತಿ ಈ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಹುದು. ಸಾಢಾರಣವಾದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನ: 
ಹೀಗೆ ತಲೆ ಹುಣ್ಣು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ.” ಈ ವಾದವನಿಂದ 
ಮರ್ಜಯನು ರಿರುಸಮೆಯ ವಾದಶರಣೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. 

“ಆದರೆ ಇದು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಆಚರಣೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದು ಪರಿಶುದ್ಧ ಪುಷ್ಪವು ಕಲಂಕಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ ಬಿಸಿ 
ಯುಸಿರಿಕ ತಾಸನಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುಬೆಂಬನು ಭಕ್ಮೃವಾಗಬ ಸುದ; ಸಾಧ ಸೊ 
ಬಳ ಕಣ್ಣೀರು ನಮ್ಮನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಸಳೆಯಬಹುದು.” 

"ಈಗ ಯತ್ನ ನಿಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದೆ, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ನಿಸ್ತ 
ಮೆದುಳನ್ನು ಹುಣ್ಣು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡವೆಂದು. ಅವಳನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ 
ಚಿಡಿಸುವಸೆಂದಶಿ ನನ್ನ ಚಿತೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ!” 

“ಅದೇಕೆ? ಅವಳನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿವರೇನಾಗುವದ?” 
ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ನಿರುಪನೆ ಯು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದಳು. 

"ಈ ಸಂಗತಿಯು ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ; ಅವಳನ್ನು ಬಂಧನನಿ೨ದ 
ಪಾರು ಮಾಡಿದಕೆ ಸುಭೇದಾರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವದು. 
ಸುಭೇದಾರನು ಮುಳಿದರೆ ಉಳಿಗಾಲವೆಲ್ಲಿಯದು?” 

“ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯನಾಡಿಗೆ ಹೋದರಾಗತೆ?'ನಿರುಸಮೆ ಕೇಳದ. 

ದುರ್ಜಯನು ತನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. 

“ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ನೀವು ಮುನ್ಹಿಸಲಾರಿರಿ. ನಿಮ್ಮ _ ಸೃಷಯದ್ಲಿ 
ರುವ ಪ್ರೀತಿಯ ನೀರು ಉದ್ಯೋಗವ್ಯಾಮೋಹನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ತಾಪದಿಂದ 
ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿದೆ; ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಸೆಯು ಕಲ್ಲಾಗಿಷೆ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಅಂತರಂಗವೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿತು. ನಿಮಗೆ ನಾನು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಸರದಾರ ಸದವಿ ಅಧಿಕಾರ, ದರ್ಸ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳು! ಪ್ರೀತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನೀವು ಈ ಹಂಬಲಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೪: 


ಸೀರಿ, ಈಗ ನೀವು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕು!” 
೨ಂದತೆ?” ಡುರ್ಜಸಯನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಡದಿಯ ಕಡಿಗೆ 
ಹೊರಳಿಸಿದ. 

“ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದುದಾವುದು? ನಾನು ನಿಮಗೆ ಜೀಕೋ; ಅಥವಾ ಅಧಿ 
ಕಾರ-ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಬೇಕಾಗಿವೆಯೋ? ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಾರಿಸುವಿಕೋ ಅಥವಾ 
ಮತಕ್ಕೋಹವನ್ನು ಆರಿಸುವಿರೋ?” ರಿರುಪಮೆಯು ತನ್ನ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದುರ್ಜಯನ ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸಿದಳು. 8 

“ನಿರುಪಮಾ, ಸಾಕು ಸಿನ್ಹ ಉಸಹಾಸ! ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಸಂದೇಹವೇ? ನಿನ್ನನ್ನಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ರೀತಿಸುಕ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ?” 

"ಇದ. ಉಪಹಪಾಸವಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಈಗ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಚ್ಚ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ!” “ನಿರುಪಮಾ!” 

“ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವದು; ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂ- 
ದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಮ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಅದು ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಿಂದಾಗಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಇದುವರೆಗಿನ ವರ್ತನೆಗಳು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನುಡಿಯುತ್ತಲಿವೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ನರಕಯಾತನೆ 
ಗಳನ್ನು-ಈ ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು-ಸಹಿಸುವದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ಇದು 
ವರೆಗಿನ ವರ್ತನೆಗಳು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಸಿವೆ. 
ಇನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳ ಮೂಲಕ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು.” 

“ನಿರುಪಮಾ, ಹಾಗನ್ನದಿರು; ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರು ನನಗಿರುವರು?” 

“ನಿಮ್ಮ ಸರದಾರ ಪದವಿ!” ತಿರಸ್ಕಾರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನಿರಸೆನೆ ಹೇಲಿದಳು. 

ದುರ್ಜಯನು ಮಾನವನ್ನ ವಲಂಬಿಸದ. 


೧೩ ವಿಪಕ್ಟರಿಹಾರ, 
- ದ್‌ 
ದವ ನಕಗೆ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಕಡಗಳು ತೆರಿಯಬ್ಬಟ್ಟವು. ಕಾತಗಾರದ ನೆಲದಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಹೇಮಾ ಎದ್ದು ಕುಳತಳು; ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಬಿಚ್ಚ 
'ಎಟ್ಟೆದುಡನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. 


೪೨ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಹೊರಗ ಬೆಳಕಿಲ್ಲ, ಕತ್ತಲೆ. ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷತನಾಗಿ ಕದೆಗಳು 
ತೆರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಜಿಕೆ ಸುಟ್ಟ ೈದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂೇನಾಗುವುದೊಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಅಸಖಿಸಿದಳು; ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿಗುರಿಸಿದಳು. 

“೪ ಬಂದಿತು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಪ್ಪಳ; ದೃಗ್ಗೋಚರವಾದುವು ಕದಗಳ ಬ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪುರುಷಾಕೃತಿಗಳು; ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸತಿಸಿದವ್ರ ಅಸ್ಪಸ್ಟ್ರವಾದ 
ನುಡಿಗಳು; ದೀಪವೊಂದು ಗೋಚರಿಸಿತು ಕದಗಳ ನನಿಯದಲ್ಲಿ. ಹೇಮ 
ಎಸೆಯು ನಡುಗಿತು, ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಹೊರಬಿನ್ಸಿತ.. ಮೈಸುಳನ್ಸು ಆವರ: 
ದವು ಚಿಂತೆಗಳು. 

ತನ್ನ್ನ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಯ ಸಮಯ ಬಂದೊದಗಿಪೆಯೆ.೦ಬುದನ್ನು ಆಕೆಯ. 
ತಿಳಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯತೆಯನ್ನು, ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಕಾಯೆ. 
ಅಲರುವ ಮುಹೂರ್ತವು ಸನ್ಸಿ ಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದುವರೆಗೆ ಆಕೆಯು ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ ಸಮಯವು ಸಂಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ತನ್ನ ಮಡಲಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಕರವನ್ನು ಚಲಿಸಿದ ಕಠಾರಿಯು ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚುಂಬನದ 
ಮುಸ್ರೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿದಳು. ಈ ನುಡಿಗಳು ಆಕೆಯ ವದನಮಲ್ಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದವು: “ನನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಯುವ ಕೆಲಸ ನಿನ್ನದು; ನನ್ನ ಸತ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವವರೆ ಸಿತ್ತರಿನಿಂದ ನಿನ್ನೆ ದಾಹವು ಅಡಗಲ; 
ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ್ನ ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬಿಸಿರಕ್ತವು ನಿನ್ನ ಏಪಾಸೆಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲದಾಗಿಸಲಿ!” 

ಅವರು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು; ಆಕೆಯು ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಅವರು 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಯಾರ ಶುಟಿಗಳಿಂದಲೂ ನುಡಿಗಳು 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ನಿರವತೆಯು ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

ಅವರು ಮೂರು ಮಂದಿ. ಒಬ್ಬನು ಗೌರವಶಾಲಿ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿ ಪಠಾಣನು. 
ಅನನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ದರ್ಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದವು. ತ ಉಗ್ರ 
ಕಿಯು ಪೃುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ದಿತು. ಮೃಗೀಯಸ್ವ ಭಾವವನ್ನು ಆ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಹೊರ 
ಚಲ್ಲಿದವು. ಎರಡನೆಯ ಮನುಷ್ಯ ನೂ ಪಠಾಣನೇ ಆಗಿದ್ದ; ಆದರೆ ಮೊದಲನೆ 
ಯವನ ದರ್ಪ ಆತನಲ್ಲಿ ಹು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೂ ರಕೆಯು ನೆಲಸಿದ್ದಿತು. 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೪೩ 


ಮೂರನೆಯವನು ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂ. ಅವನಲ್ಲಿ ದರ್ಪವಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ; ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾ ನು ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ತು. 

ಸಟ ಮಂದಿಯೂ ಗೊಂಬೆಗಳಂತೆ ನಂತರು; ನಿರವತೆಯು ಗಾಳ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೆರತಿತು; ಅವರೆ ಇದು ಒಂದು ನಿಮಿಸದತನಕ;, ಆ ಮೇಲೆ ಮೊದಲ 
ನೆಯವನು ಒಂದು ಹೆಜೆ ಸೈ ಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಡಗಿದ. ಹೆಮಾ ಎರೆಡು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. ಅವನು ಅವಳ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ; ಜ್ರ 
ಸಿಗು ತನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. ಪುನಃ ಅನನು ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ; ಅವಳು ಸರದಳು ಇನ್ನಿ 'ಠದು ವೆಜ್ಜೆ ಗಳಷ್ಟು ದೂರ. ಪುನಃ ನಿಶಬ್ಬತ್ತೆ, 
ಮೌನ. ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸ ಕೆಂದು ಅವನು ಆಲೋ 
ಚಿಸೆ ಹತ್ತಿದ. ಅವನನ್ನು ಇತುತ ಹೇಗೆಂದು ಅವಳು ಚೆಂತಿಸಿದಳು. 
ಶೈಶಾಚಿಕವಾದ ಸಂತೋಷವು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿನುಗಿತು. ತನ್ನ ಶೀಲ 
3ನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು ಅವಳ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮುಸಕಿತು. 

“ಸುಂದರೀ, ನನ್ನ ಕಣ್ಮಣಿಯೇ!” ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಾಲಾಪವನ್ನು ಅನನ. 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. 

“ಎಚ್ಚರಿಕೆ!” ಈ ಒಂದು ನುಡಿಯಿಂದ ಹೇಮಾ ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

“ಮನದನ್ನ್ನೇ ಬಾ!” ಲಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಅವನು ಹೇಳಿದ. 

"ಸಾಹೇಬ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಸ್ವ ರದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಂದಳು. “ಇದು ನಿಮಗೆ ಭೂಷಣ 
ವಲ್ಲ!” 

"ಹಾ! ಹಾ! ನನ್ನಎಸೆಯ ರಾಣಿಯ: ನೀನು!” ಅವನ ಕರ್ಕಶ ಸ್ವರವು 
ಹೊರಟಿತು. 

“ನಿಮ್ಮ ರಾಣಿಸದವ್ರ ಬೇಕಿಲ್ಲ; ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ ಸತ್ವ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೊರಡುವದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗದು.” 

“ಹಾ! ನಿನ್ನ ನೇದಾಂತ ಬೇಡ; ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದಿ 
ರುವೆ. ಜಾಣಳಂತೆ ವರ್ತಿಸು. ಬಡ ಕಾಫರನ ಕೈ ಹಡಿಯುವದರಿಂದ ನಿನ 
ನೇನು ಸಿಗುತ್ತದೆ ಹೇಳು? ನಾನು ಈ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ; ನನ್ನ ಕ್ಸ ಹಿಡಿ 
ಯುವದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಒಡತಿಯಾಗುವೆ. ಚಿನ್ನಾಭರಣಗಳು ನಿನ್ನ ಕಾಲ 


7೧೪೪ ಶಶೀ. ಗ. ಮಾಲೆ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು FM ಅಿನೇಕನುಂನಿ ದಾಸಿಯರ. 

ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಅಲಂಕರಿಸುವೆ.” 
ಹೇಮಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸ ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸಿದವು. ಮೋಕರೆಯು ಕೆಂ 

ಬಣ್ಣಿನನ್ನು ತಳೆದಿತ್ತು. ಮೈ ಮೇಲಿನ ರೋಮಗಳು ಎದ್ದು ರಿಂತವು. 

“ಮನದನ್ನ ಜಾಣೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸು. ನಿನಗಾಗಿ ಈ ಎದೆಯು ತೆಪಿಸ: 
ತ್ತಲಿಸೆ. ಇತರ ಕಾಫರ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಹುಚ್ಛಳಾಗವಿರು. ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ನೀಡುವೆ. ನಿನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯ ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ.” 

'ಸರಿಯಿರಿ ಒಂದಕ್ಕೆ!” ಹೇಮಾ ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. “ಸಾಹೇಬ, ನೀವೂ 
ಮನುಸ್ಯರಿರುವಿರೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೂ ಅಕೃೃತಂಗಿಯರೂ 
ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಇರಬಹುಡು. ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿಯನ್ನು ಜೇರೊಬ್ಬನು ಸೀಡಿ], 
ಬಂದರೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಸಬಹುದು? ನಿಮ್ಮ ಪೈಗಂಬರರ. ಅನ್ಯ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ಖೀಡಿಸಬಾರಪೆಂದು ನುಡಿವಿದ್ದಾ ರಂತೆ. ಅವರ ಅನುಖಣಯಿಗಳೆಂಡೆನಿಸಿದ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ ಹೇಗೆ?” 

"ಅಹಾ! ಆ ತತ್ತ ವು ನನೆಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ!- ಬಾ!" ಅವನು ಎರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಡಗಿಡನು. 

ತನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆಡುತ್ತಾ ಹೇಮಾ ಹೇಳಿದಳು: “ಸಾಹೇಬ. 
ನೀವು ಒಂದು ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನ ಆಳತಕ್ಕವರು. ಲಕ್ಷಾಂತರ ಮಂದಿಯ ಜೀವ 
ಗಳು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ, ನ್ಯಾಯ, ಸದಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಕೆಲಸ ನಿಮ್ಮದು, ಪ ಪ್ರಜೆಗಳು ದಾರಿತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ ಅವ 
ರನ್ನು "ದಂಡಿಸುವ ಕೆಲಸ ನಿಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ಕ ಸಂಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಆಳತಕ್ಕ್ಯ 
ನೀನೇ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ದೂರ ಒಗೆದು: ಅನ್ಯ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸಲು 
ಹೊರಟಕೆ ಹೇಗೆ? ಸಾಹೇಬ, ನೀವು ಕ ತು ಸ "ರೆಂದು ನನ್ನಭಾವನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಒಂದು ಸಂಸ್ಥಾನ 
ನನ್ನು ಆಳತಕ್ಕ ನಿಮಗೆ ಸ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಮಹಿಕೆಯತೆಲ್ಲರೂ ಸೋದರೀ ಸಮಾನ 
ರೆಲ್ಲವೆ? ಅವರ ಸತೀತ್ವವನ್ನು ಕಾಯುವ ಹೊಣೆಯು ನಿಮ್ಮದಲ್ಲನೆ? ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೋದರೆನೊರು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ 
ನನ್ನ ಸತೀತ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ; ಪಾಸಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಮ್ಯುಕ್ತ ರಾಗಜೇಡಿ2ಿ. 


೧೯] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೪೫ 


ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೇವರೆಂಬುವವನೊಬ್ಬನು ಇದ್ದಾನೆ. ನೀವು ಒಂದು ಸಂಸ್ಥಾ 
ನದ ಸುಭೇದಾರರಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪಾಸಾಚರಣೆಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು 
ಜನರಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಿ; ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಶಕ್ತಿ 
ಯಿವೆಯಲ್ಲ; ಅದು ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವುದೇ? ನೀವು ಪುರುಷ 
ರರುವಿರಿ; ನಾನು ಹೆಂಗಸು. ನೀವು ಪಶುಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸಲು ಹೊರಟರೆ 
ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವದು ಹೇಗೆ?” 

“ಸುಂದರೀ, ಸಾಕು ಮಾಡು ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ನೀನೇ ಒಪ್ಪುವು 
ಮೊಳ್ಳೆಯದು. ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಡ.” ಸುಭ 
ದಾರನ ದರ್ಪೊಕ್ತೆಯು ಹೊರಟತು. 

ಇದುವರೆಗೆ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ಹಿಂದುವು ಈಗ ಮುಂದೆ ಬಂದನು 
ಅವನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯವಹಾರಕುಶಲನಂತೆ ಹೇಮಳೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದ: 
"ನೀನು ಹೀಗೆ ಹಟ ಹಿಡಿಯುವದರಿಂದ ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸಾಹೇಬರು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯರು. ಅವರ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ದರೆ ನಿನ್ನ ಜೀವನವು ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತಾಗುನದು. ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅಭೀಷ್ಟಗಳ 
ನ್ನು ಅವರು ನೆರವೇರಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಹಟಮಾರಿಯಾಗಬೇಡ. 
ನಿವೇಕವುಳ್ಳವಳಂತೆ ವರ್ತಿಸು. ಕಟ ಹಿಡಿಯ;ನದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೆಡುಕಲ್ಲದೆ 
ಒಳೆತಾಗಲಾರದು.? 

"ಧಿಜ-ನಿಜ್ಯ ದುರ್ಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು ದಿಟ. ಅವನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಸ್ಕಾ 
ನದ ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನ ನುಡಿಯ ವೇವವಾಕ್ಯವಾಗುವದು.” ಸುಭೇದಾರನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಈ ಮಾತುಗ- ಉದುರಿದವು. 

ದುರ್ಜಯನ ಕಡಿಗೆ ಕೆಂತಗಳಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊರಳ 
ತ್ತ ಹೇಮಾ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. “ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಬ್ಬ ಹಿಂದುವಿನಂತಿದ್ದಿ. ನಿನ್ನ ಸೈಶಾಚಿಕತೆಗೆ ಒಂದು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲನೇ? ಈ 
ಹುಲಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಕೊಡಲು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವೆ. ಈಗ 
ಪಾಸವನ್ನಾ ಚರಿಸೆಂದು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ ಹಾಳಾಗಲಿ!” 
ಇವಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಮಣಿಯುವವಳಲ್ಲ” ಸುಭೇಜಾರನು ಹೇ- 

ಮಳ ರ ಸರಕ್ಕೆ ಸರಿಯತೊಡಗಿದನು, 
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ಗೋಡೆಯ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತು ಹೇಮಾ ಅಂದಳು: "ಜೋಗಿ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಫರ್ಸಿಸಬೇಡಿರಿ!” 

“ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೇನು ಮಾಡುವೆ?” ನಸುನಗುತ್ತ ಸುಭೇದಾರನು 
ಹೇಮಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

"ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಒಳಿತಾಗದು.” 

“ಒಳಿತನ್ಟೇ ಅಪೇಕ್ರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಂಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುವೆ” ಸುಭೇದಾರನ ಎಸೆ 
ಯಿಂದ ನಗುವು ಹಂದಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಕರವನ್ನು ಚಾಚಿ ಹೇಮಳ ತೋಳ 
ನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. 

"ಜೋಕೆ!” 

ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿದ್ದ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಬೆಳಕೆಗೆ ತಂ- 
ದಳು. ಅದು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಆಯುಧವು ಸುಭೇದಾರನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಸುಭೇ 
ದಾರನ ಎಸೆಯನ್ನು ಸೀಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ, ಹೇಮಾ ಆ ಕಠಾರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಳು; ಅದಕೆ ಅವಳ ಗುರಿಯು ತಪ್ಪಿತು. ಅನನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಸೀಳುವದರ ಬದಲು, ಅದು ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಸೀಳಿತು. 

“ಹಾಯ್‌!” ಎಂದು ಒದರುತ್ತ ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಮಡಗಿದ. ಅವನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ್ದ ಕಶಾರಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಪುನಃ ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಮಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ 
ತೋಳೊಳಗೆ ನಾಟಿದ್ದ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ತಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆ ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದ: “ದುರ್ಜಯ, ಏನುನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? ಅಬ್ದುಲ್‌, ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 
ಈ ಸಿಶಾಚಿಯು ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. ಆಕೆಯ ಕೈ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿರಿ; ಅಲ್ಲಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಬಿಗಿಯಿರಿ. 
ಅಕೆಯ ಹಟವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಂದೊಮ್ಮೆ ನೋಡುವೆನು. ಬುದುಮಾತಿಗೆ 
ಮೆಣಿಯುವವಳಲ್ಲ.” 

ಸುಭೇದಾರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ, ದುರ್ಜಯ-ಅಬ್ಬುಲ್ಲ ಇವ 
೨ಿಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಮಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಸರಿದರು. ಅವಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾ 
ಗೆಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧವೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 
ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಸರನ್ನು ಎಡುರಿಸುವದು ಹೇಗೆ?-ಆಕೆಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೪೭ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆತ್ತಕೆಲ್ಲ ಹೆಪ್ಸುಗಟ್ಟಿದಂತಾಯಿತು. 
ಗಂಡಸರಿಬ್ಬರೂ ತೀರ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಒಂದರು. ಆಗ ಹೇಮಾ ತನ್ನ ಮಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು, ಅಬ್ದುಲ್ಲನ ಮೋಕೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಗುದ್ದು ಹಾಕಿ 
ದಳು. ಆ ಪ್ರಹಾರವು ಅವನ ಮೂಗಿಗೆ ತಗಲಿತು. ಮೂಗು ಬಿರಿದುದರಿಂದ 
ರಕ್ತವು ಢಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. “ಅಯ್ಯೋ!” ಎಂಬ ಕ್ರಂದ 
ನವು ಅವನ ಕೊರಳಿನಿಂದ ಹೊರಟಿತು. 

ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತಿದ್ದೆ ಸುಭೇದಾರನು ಹೇಳಿದ: "ದುರ್ಜಯ, ಎನ: 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? ಮೊದಲು ಆ ಕದಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಜನ 
ರು ಬಂದಾರು. ಈ ಗಲಭೆಯು ಹೊರಗಿನವರ ಮನವನ್ನು ಸೆಳದೀತು.” 

ಸುಭೇದಾರನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ದುರ್ಜಯನು ಅನುಸರಿಸಿದ. ಕದಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ದುದಾಯಿತು. ಮೂವರೂ ಒಂದುಗೂಡಿ ಹೇಮಳನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಕೆ ಅಬಲೆ; ಮೂವರೂ ಒಂದು 
"ಗೂಡಿ ಬಂದತೆ ಅವರನ್ನು ಆಕೆ ಹೇಗೆ ತಡೆದಾಳು? ಹುಲಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಹರಿಣ 
ದಂತೆ ಆಕೆಯು ಕೋಣೆಯ ಒಂದು ತುದಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಗೆ ಓಡಿ 
ದಳು, ಚಿಮ್ಮಿದಳು; ಆದರೆ ಓಡುವು ದಿಲ್ಲಿಗೆ? ನೆಗೆಯುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ? ಈ ಹುಲಿಗಳ 
ಬಾಯಿಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವದಲ್ಲದೆ ಪಾರಾಗಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಾನವನ್ನು ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಿರುಪಮೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕಠಾರಿಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿದ್ದಿತು. 

ಅವರು ಮೂರು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದು ಮುತ್ತಿದರು. ಅವರ ಕರ 
ಗಳಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಬೇರೆ ಗತ್ಯಂತರನಿರಲಿಲ್ಲ. ಓಡಾಡಿ ದೇಹವು ಬಳಲಿದೆ; ಮೈ 
ಬೆವರಿದ; ಎನೆಯು ನಡುಗುತ್ತಲಿಡೆ; ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಲಿದೆ. 
ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು, ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೇಮಾ ಹೆಣಗುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಶೂನ್ಯತೆ!-ಶೂನ್ಯತೆಯು ಮಾತ್ರ ಆಕೆಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಮುಂಡೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಯಾಮಿನಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ನುಂಗ 
ಲು ಬಾಯ್ದೆರೆದು ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ವಿಧಿಯ ಲೀಲಾವನೋದದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಅರಿಕನರಾರಿಹರು? 

ಅಬ್ದುಲ್ಲನು ಬಂದು ಆಕೆಯ ಕೈಗಳನ್ನ ಹಿಡಿದ. ಆ ಕೋನುಲ ಕರ 
ಪಲ್ಲವಗಳನ್ನು ದುರ್ಜಯನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದ. ರೆಜ್ಜುವು ಆಕೆಯ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದಿದ್ದಿ ತು. 
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"ಇನ್ನೇನು ಮಾಡುವೆ? ನನ್ನ ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಅನುಸರಿ 
ದ್ದರೆ ಈ ತೊಂದರೆಗೆ ನೀನು ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” ಸುಭೇದಾರನು ಪೈಶಃ 
ಜಿಕ ಒಂದು ನಗೆಯನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲಿದ. 

ಅವಳೇನು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಳು? ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಚ್ಚು ಉರಿದಿತು, ವೆ 
ಹೊಳಗಿನ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅರ್ಪುಸಪ್ರವಾ 
ಹವು ಹೊರಟಿತು. ಮರುಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕವರಿಲ್ಲ, ಆಕೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನ 
೨ಯುವವರಿಲ್ಲ. ಶೂನ್ಯತೆಯು ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ನರ್ತಿಸಿತು. 

ಸುಭೇದಾರನು ಆಕೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಹೇಮಾ ಸಹಾಯಸನ್ಸ 
ಹಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಮೃಗೀಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 


pe 


ಸೊಳಿಸಲಿರುವ ಸಮಯ ಬಂದಿತೆಂದು ಆ ನರಸಶುನಿನ ಎಸೆಯು ಹಿಗ್ಗಿತು. 


ಕೈಗೆ ಬಂದ ತುತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ ಒಂವೇಸವನೆ ಕವ 
ಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುವ ಸದ್ದು ಸುಭೇದಾರನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿಸಿತು. ತನ್ನ ಕೆವಿಗ: 
ನ್ನು ನಿಗುರಿಸಿ ಅವನು ಆ ಸಸ್ಸಳವನ್ನು ಆಲಿಸಿದ. ಪುನಃ ಕದಗಳನ್ನು ಬಃ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದ. 

“ಡುರ್ಜಯ, ಏನದು?” 

“ಯಾರೋ ಕದಗಳನ್ನು ತೆಟ್ಟುತ್ತಿಕುವರು. 1 

“ಯಾರಿರಬಹುದು?” 

“ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು.” ಇದಾಗಿದ್ದಿತು ದುರ್ಜಯನ ಜವಾಬು. 

"ಸಾಹೇಬ, ಯಾರಾದರೇನು? ನಮಗೇಕೆ ಅಂಜಿಕೆ?” ಹೀಗೆಂದ ಅಬ್ದುಲ್ಲ. 

“ಮಾತಾಡಬೇಡ.” ಸುಭೇದಾರನ ಆಡ್ಞೆಯಾಯಿತು. 

ಹೊರಗಿನಿಂದ ಈ ಸ್ವರವು ಕೇಳ ಬಂದಿತು: “ಮನೆಯೊಳಗೆ ಯಾರು?” 

“ಯಾರಾದರೇನು?” ಎಂದ ದುರ್ಜಯ. 

*ಕದಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಿರಿ.” 

“ಇಲ್ಲ ತೆಕೆಯಲಾಕೆವು.” ಕದಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪುನಃ 
ದಮುರ್ಜಯನೇ ಜವಾಬು ಹೇಳಿದ. ` 

ಕದಗಳನ್ನು ಒಡಿಯುವ ಸಪ್ಪಳ. ಸುಭೇದಾರನ ಎಷೆಯು ನಡುಗಿತು. 
ಮರ್ಜಯನ ನೋರೆಯು ಬಿಳುಪೇರಿತು. ಅಬ್ದುಲ್ಲನ ಬುದ್ಧಿಯು ಮಂಕಾ 
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ಖುತು. ಹೇಮನ ಎಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆಶೆಯು ಅಂಕುರಿಸಿತು. 

ಕೆಲವು ರಿಮಿಸಗಳು ಗತಿಸಿದವು. 

ಕದಗಳು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದವು. ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ನುಕೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇ 
ತಿಸಿದವು. ಅನರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸುಭೇದಾರನು ಆ ಕಡೆಗೆ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದ. ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೇಹವು ಕಂಪಿಸಿತು; ಮ್ಳ ಬೆವರಿತು; ಅವನು ನೆಲದ 
ನೇಲೆ ಉರುಳಿದ. 

ಬಾಗಿಲು ಮುರಿದ, ವ.ಕೆಮೊಲಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನ 
ಮತ್ತು ಉಸ್ಮಾಸಖಾನ ಇವರಾಗಿದ್ದರು. ಅನರನ್ನು ಕಾಣಲು, ಅಬ್ದುಲ್ಲನು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ದುರ್ಜಯನು ಹೊರೆ ಓಡಿ ಹೋ 
ನಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದು. ಸುಭೇದಾರನು ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಜಲು 
ಸೇಚಾಡಿದ. 

“ ನಿಲ್ಲಲ್ಲಿ.” ಉಸ್ಮಾನನ ಗಂಭೀರ ಸ್ವರನು ಹೊರಶಟತು. ಆ ನುಡಿಯನ್ನು 
ತೇಳುತ್ತಲೆ ದುರ್ಜಯನು ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದವನಂತೆ ನಿಂತನು. ದುರ್ಜಯನಿಗೆ 
ಮಾತಾಡುವ ಚೈತನ್ಯವಿಲ್ಲದಾಯಿತು. 

ಫಕ್ಕ್ರೀರ ಹುಸ್ನೇನನು ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಮುಂಡೆ ಬಂದನು. ಅವನು 
ಸುಭೇದಾರನ ಮೋರೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: *ಸುಭೇದಾ 
5ನ ಕೆಲಸವೇನು? ಊರ ಹೆಂಗಸರ ಮಾನವನ್ನು ಸುಲಿಯುವಡೇ?” 

ಸುಭೇದಾರನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ನುಡಿಗಳು ಉದುರಲಿಲ್ಲ. 

“ಯಾಕೂಬ!” ತನ್ನಗೌರವಸ್ವರವನ್ನು ಫಕೀರನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ. 
“ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬ ಸುಭೇದಾರನಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ನಿನಗಿಲ್ಲ ಜನರ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೇ 
ನಿನ್ನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳಾಗಿರಬೇಕು; ಆದರೆ ನೀನು ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು 
ಹೊರಟಿರುವೆ. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವು ನಿನ್ನಂಥ ದುಪ್ರೈಮತ್ತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ 
ಕಲಂಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲಿಸೆ. ದೇಶದ ಜನರು ನಿನ್ನ ಸುಖ-ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಜೇಕಾಗಿಯಲ್ಲ ಜೀನಿಸುತ್ತಿರುವದು. ಜನರ ಸುಖ-ಸಂತೃಪ್ರಿಗಳಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿ 
ಸುವದು ನಿನ್ನ ಪಾವನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ ಕಾಫರರೆಂದು ನಾವು ಕರೆಯು 
ಕ್ರಿರುವೆ ಜನರೂ ಮನುಷ್ಯರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೂ ಸತ್ಯ-ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಮಾನಿ 
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ಸುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಅನರಿಗೂ ಹೇವರ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಅವರ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀನು ಪಸುವಿರುತ್ತಿ. ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ ಈ ಸಾಸ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ಈ ಹೀನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡುವ ಸುದ್ದಿಯು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಪರಿಣಾಮವು ನೆಟ್ಟಿಗಾಗ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನಂಥ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಜರುಗಿಸಲು ಹೋರಟರೆ 
ನೀನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅಧಃಪತನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವದು; ನಿನ್ನ ಕೃತ್ಯದಿಂದ 
ಭಾರತ ವರ್ಷದ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಕಲಂಕಹತ್ತುವಡು. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವು 
ಕ್ಲೀಣಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿ ಬಂದೀತು. ಹಿಂದುಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಫರ 
ರೆಂಬ ಕೇಳು ಭಾವನೆಯಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಸರಿಣಾಮೆವು ಒಳಿತಾಗದು. ಅವ 
ರನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಾಂಧವರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಉಸ್ಮಾನನು ದುರ್ಜಯನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರು. ಅವನು ದುರ್ಜಯನ 
ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ: "ಬದ್ಮಾಷ್‌! ನೀನಂತೂ ಹಿಂದುಗಳ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಈ ಸೋದರಿಯ ಮಾನವನ್ನು ಅಸಹ 
ಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವದನ್ನು ಕಾಣುವಾಗ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಹೇಳುವದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು 
ಈ ತರದ ಹೀನ ಕೆಲಸಗಲಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿದರೆ, ನಿನ್ನದೇಹದ ಮೇರೆ ಶಿರಸ್ಸು ಉಳಿ 
ಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ!” 

“ಯಾಕೂಬ!” ಫಕೀರನ ಗಂಭೀರ ಕಂಠವಾಣಿಯು ಹೊರಟತು. 
“ಏಕೆ, ತುಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚದೆ ಮೌನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಹೀನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ನಾವು ಬಂದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿಶೇ? 
ಯಾಕೂಬ, ನಾನು ಹೇಳುವದನ್ನು ಕೇಳು:-ನಾವು ಮನುಷ್ಯರು; ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಂರೆಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾವು ಯತ್ತಿ ಸಚೇಕು. ಈ ನಿನ್ನ 
ಮೃಗೀಯ ಪ್ವಭಾವಶ್ರಕಟನದಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನಆತ್ಮವನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವೆ; 
ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವು ಕಲಂಕವನ್ನು ಹೊಂದತೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರಜೇಕಾದರೆ 
ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವದು ಅತ್ಯಾ 
ವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ.? 

ಯಾಕೂಬನ: ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಫೆಕೀರನು ಸುಭೇದಾರನ ಸಂಗಡ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆವ ಕಾತಾಡುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಅದುದರಿಂದ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ OM 


ಅವನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಮಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದ. ಅವಳ ಕೈ- 
ಕಾಲುಗಳು ಬಂಧಿಸಪ್ಪಿಟ್ಟಿರುವದು ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಉಸ್ಮಾನನು 

ಹೇಮಳ ಸನಿಯಕ್ಕೆ Fi ಆ ಕಟು ಗಳನ್ನು ಏಟಿಸಹನು. -ಫಕೀರನು ತನ್ನ 
ತರುಣಾಮಯ ನೋಟವನ್ನು ಜಿ ಕಡೆಗೆ ಚಲ್ಲಿ ಗೆ ನುಢಿಜ್‌ "ತಂಗೀ, 
ಸೆವರಚೇಡೆ; ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಸತ್ತೂ ಬರದು. ಈ ದುಜರ್ನರೂ ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರರು. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ.” 

ಹೇಮಳು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಫಕೀರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಳು. 
ಸಕೀರನು ಉಸ್ಮಾನನೊಡನೆ ಹೇಮಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ವಸತಿಯಿಂದ 
ಹೋರಬಿದ್ದ ನು. ಆ ವಸತಿಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಮುನ್ನ ಉಸ್ಮಾನನು 
ರಗೆ ಹೀಗೆಂದನು:-"ಸಲಾಂ, ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬ! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, 

ನು ಭೇಟಿಯಾಗುವಾ 

ಸುಭೇದಾರನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ನೆಲದಿಂದ ತನ್ನ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅನನ ಮೋರೆಯು ಬಿಳುಪೇರಿದ್ದಿತು. 


೧೪ ನಿಕುಸಮೆಯ ಗೃಹಪರಠಿತ್ಯಾಗ, 





ಗಾಗಾ 3 ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ಅವನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂತಸದ ಕಳೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖವು ಬಾಡಿ ಹೋಗಿ 
ನ್ನಿತು. ಅನನ ತಲೆಯು ಭಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಹಂಚಿಕೆಯು 
ಹಶಸ್ವಿಯಾಗದುದೇ ಅವನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವು. ಭೂಲೋಕದ ಇಂದ್ರ 
ನಂತಿದ್ದ ಸುಭೇದಾರನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆದ ಪೂಜೆಯ ನಡುವೆ ಆ ತಲೆ 
ತಿರುಕ ಫಕೇರನು ಬಂದು ಆತಂಕಪಡಸಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಅದಕೆ ಹಾಳು ಫಕೀರನಿಂದ ಅನನ ಕೆಲಸವು ಹಾಳಾ 
ದ್ದಿತು. ಹೀಗೆಲ್ಲ ಆಗಿದ್ದುವು ದುರ್ಜಯನ ಚಿಂತೆಗಳು. 

ಕದಗಳ ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. ದುರ್ಜಯನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದ. ನಿರು 
ಮೆ. ಆಕೆಯು ಶಯ್ಯಾಗಾರದೊಳ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನಅವನು ನೋಡಿದ. 
ಇರುಪಮೆಯನ್ನುಕಾಣಲು ದ್ಯುತಿ ದಿಗಿಲು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಸೈದ ಗಂಡಸು ತನ್ನ ಮೋಕಿಯನ್ನು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ "ತನ್ನ ಮಡಿಗೆ ತೋರ 
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ನಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವಳೊಡನೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡುವ ಎದೆಗಾರಿಕೆ 
ಅವನಿಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ನಿರುಪಮೆಯು ಒಳಗೆ ಬಂದಳು; ಆದರೆ ದುರ್ಜಯನು ತನ್ರ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಎಳೆ ನಗೆಯನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿದ ಮೇಲೆ ನಿರು 
ಸಮೆಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು: "ಏನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ?” 

“ಊಹೂಂ, ಏನೂ ಇಲ್ಲ” ಹೀಗೆ ದುರ್ಜಯನ ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. 

“ನಿನ್ನೆ ದಿನ ನೀವು ಅಭಿನಯಿಸಿದ ನಾಟಕವು ವಿಫಲವಾದುದಾಗಿರ 
ಬಹುದು ಈ ಆಲೋಚನೆಯ ವಿಷಯವು.” 

ಮಾತಿಲ್ಲ. 

"ಸತ್ಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರನ್ನು ಧರ್ಮವು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ.” 

"ಸಾಕು ಮಾಡು ನಿನ್ನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು!” ಮರ್ಜಯನು ಗರ್ಜಿಸಿದ. 

“ನನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸಾಕು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುಕ್ತೇನೆ” ನಿರುಷವೆ: 
ಯು ಮಾರುತ್ತರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 

“ಅಂದರೆ?” ದುರ್ಜಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿದ. 

"ಇಲ್ಲಿರಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

"ಹಾಗಾದರೆ ಇಸ್ನೆಲ್ಲಿರುವೆ?” 

“ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ.” 

"ಅಂದರೆ? 

“ಜಗತ್ತು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ.” 

“ನಿನ್ನನ್ನು ಸಲಹುವವರು ಯಾರು?” 

"ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥಳಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಸಲ 
ಹಲು ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 

"ನಿರುಪಮಾ, ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿವೆ. ನಿನಗೆ.” 

"ನನಗಲ್ಲ, ನಿಮಗೆ.” “ಅದೇಕೆ?” 

"ಇಲ್ಲನಿದ್ದರೆ, ಉದ್ಯೋಗದ ಹಂಬಲದಿಂದ ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ಕನ್ಮ 
ಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಲು ನೀವು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಕೆ?” 

"ಕಳೆದುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡು.” 
ಗೊಂದಲದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತ ದುರ್ಜಯನು ಹೇಳಿದನು. 


೨೦] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೫೩ 


“ಮರೆತು ಬಿಡುವದೆೇಳ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮಾತು. ನಾನೆಕ್ಲಿನ 
ವಿದ್ದರೆ ಆ ಮಾನಿನಿಯ ಶೀಲವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು.” 

"ನಿನೇನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ?” ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇ ದುರ್ಜಯನು 
ಸಿರುಪಮೆಯ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

“ಅವಳು ಅಂದರೆ ಹೇಮಾ, ನಿಮ್ಮ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ವಾರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಟೇನರಿಗೆ ಅರುಹಿದವಳು ನಾನು. ಸುಭೇದಾರನು ಆಕೆ 
ಯ ಮಾನವನ್ನು ಹಾನಿ ಮಾಡಲು ಬರುವನೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಫಕೀರ 
ರಿಗೆ ನೀಡಿದವಳು ನಾನು!” 

“ನೀನು!” ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ ತೆರೆದ ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ದುಠ್ಚಯ ಮುಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. 

"ಅಹುದು ನಾನೇ; ಹೇಮಳು ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವಳು ನಾನು.” ನಿರ್ಭೀತಿಯ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನುಡಿದಳು. 

"ನಿರುಪಮಾ, ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದೆ.” ನಿರಾಶೆಯ ಧ್ವನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನಂದನು. 

“ಒಬ್ಬ ಮಾನಿನಿಯ ಶೀಲವು ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದುದು.” 

“ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನೀನೇಕೆ ನನ್ನ್ನ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕುತ್ತಿರುವೆ? 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದು.” 

"ಆದೇ ಈ ದಿನ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕು. ನಾನಂತು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಒಂದು ಮುಳ್ಳಾಗಲು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಪಣೆ ಕೊಡಿ.” 

“ಯಾವುದಕ್ಕೆ?” 

“ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ.” 

"ಇಲ್ಲಿಂದೇಕೆ ಹೋಗುವೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ?” 

“ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ನೀವು ಹೀಗೇಕೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಆ 
ದಿನ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿದ್ದರಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಆಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನಾನು ಯಾವುದನ್ನು ಆಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನೋ ಅದು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಯಂತ್ರದಂತೆ ಜೀವಿಸಲು ನನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ನನಗೂ ಒಂದು ಹೃದಯವಿದೆ; ಒಂದು ಆತ್ಮನಿಡೆ. ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಂತರಾಳದಿಂದ ಹರದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಲಿರುವ ಶಕ್ತಿ 
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ನಿಮಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮನ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಗೂಡಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಹಕ್ಕಿ ಯಂತಿದ್ದೇನೆ ನಾನು; ಈ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯಲು ನನ್ನಿಂದೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕತ್ತಲೆ; ನನಗೆ ಬೆಳಕು ಬೇಕು! 
ಬೆಳಕಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲೆಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.? 

“ನಿರುಪಮಾ, ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದು? 
ಕೈಹಿಡಿದ ಸತಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಆರ್ಯಮಹಿಳೆಯ ಹೋಗುವದಾದರಸ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ?” ಏನೂ ತೋಚಪೆ ದುರ್ಜಯನು ನುಡಿದನು. 

“ನಿಜ ನಾನು ಆರ್ಯಮಸಿಳೆ; ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ವಿಗ್ರಶ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ಆದರೆ ನೀವು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಬದುಕು ನನಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಾದುದಲ್ಲ. ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೆ ನಿಮಗೆ ಉಸುರಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಕೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಚೆಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಂ- 
ಗಡ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಬೇಕೆ? ಅದಾಗದು.” ನಿರುಪಮಾ ಒಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಕ್ಕೆ ತಲುನಿದ-ತೆ ಮಾತಾಡಿದಳು. 

“ನಿರುಪಮಾ, ಹಟ ಹಿಡಿಯಬೇಡ. ನಿನ್ನ ನ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಏಚಾರಿಸಿದೆಯಾ?” 

"ಇಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ಅದರೆ ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಆ ಹಂಬಲದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಮಾ%ಸಲಿಲ್ಲ, ಒಳ್ಳೇದು ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗದ ಹುಚ್ಚು ತಿೀರಲಿ! 
ಈ ಹುಚ್ಚು ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ನಾನಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುನೆ. ಆಂದು ನನ್ನ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿದ್ದರೆ ಈ ಅಸಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತೆ?” 
ಒಂದು ಬಿಸಿಯುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ರಿರುಪಮೆಯು ಅಂದಳು. 

"ನೀನು ಹೋಗುವದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ?” ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೊರಬಿತು 
ಮರ್ಜಯನ ತುಟಿಗಳಿಂದ. 

“ತೊಃಕವು ವಿಶಾಲವಾದುದಾಗಿದೆ.” 

"ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ನನಗೆ ತಿಳಿಯವು ” 

“ನನ್ನ ಮಾತುಗಳು ತಿಳಿಯುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಕೇ? ಹಿರಿಯರ ಸತ್ಕ್ರೀರ್ತಿಗಾದರೂ ಕಲಂಕ ತಗಲದಂತೆ ಮೋಡಿ 
ತೊಳ್ಳಬೇಡವೆ?” 
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“ಸಾಕು ಮಾಡು ನಿನ್ನ್ನ ವೇದಾಂತ! ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬು 
ವರ ಪರಿಜ್ಞಾನ ನನಗಿಷೆ!” ಎಂದು ಮರ್ಜಯನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

“ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಅಂದದ್ದು, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬೇಡವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನನಗೆ ಹೋಗಲು ಅಸ ಣೆ ಕೊಡಿ ಎಂದು. | 

ಧಿರುಪಮೆಯು "ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮಾರ್ನುಡಿಯನ್ನು ಕಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರೆಬಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಮಡದಿಯು ಹೀಗೆ ತೆರಳಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ದುರ್ಜಯನು ಸಂಭ್ರ ಮಹೀಡಿತನಾದನು. ಅವನು ಎದ್ದು ನಿಂತು: 
“ನಿರುಪಮಾ! ನಿರುಸಮಾ!” ನಕ ಕೂಗಿದನು. 

ಆದರೆ ನಿರುಸಮೆಯ ಕಂಶಸ್ವರವು ಕೇಳಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಜಯನ ಕಂಠ 
ನಾದದ ಪ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ತು ಮರ್ಜಯನು ನಿರುಪಮೆಯು 
ತಾನು ನುಡಿದಂತೆ ಆಚರಿಸುವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಗೃಹವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದ; ಆದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರುಸಮೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತಾನು 
ಆಡಿದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದಕೆಂಬುದು ದುರ್ಜಯನಿಗೆ ಮನನವಾಯಿತು. ಅವಳ 
ನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಸಿಕೈದ್ದರೆ ದುರ್ಜಯನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಆದರೆ ಅವಳು 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಳು. 
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ಹೇಮಾ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾನ: 
ನೆಟ್ಟು ಬೆಳಸಿದ ಹೂಗಿಡಗಳನ್ನು ಅವಳು ನೋಡದೆ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಈ ದನ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀರೆರೆದು ಶುಶ್ರೂ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು: 
ಆ ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದಳು. 

ಹೇಮಾ ಹೂಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆಕೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಓಡಿ 
ಬಂದಳು. ದಾಸಿಯು ಹೇಮಳಿಗೆ ಅಂದಳು: "ಯಾಕೋ ಅಪರಿಚಿತ ಹೆಂಗ 
ಸೊಬ್ಬಳು ಬಂದಿರುವಳು; ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕಂತೆ.” 

ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಾಣಲು ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನುತಿಳಿಯು 
ತ್ತಣಿ * ತನ್ನ ಕೆಎಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಅವಳು ದಾಸಿಯಕಡೆಗೆ ತನ್ನ 
ದೃ ಹೊರಲ ಅಂದಳು: "ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅವರನ್ನು ನಾನು ಹೋಗಿ 
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ಕಾಣುನೆನು.” 

ಹೇಮಾ ಮನೆಯ ಮೊಗಶಾಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಗಮಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಓರ್ವ ತರುಣಿಯು ಕಾದು ನಿಂತಿರುವದು ಹೇಮಳಿಗೆ ದೃ ಗ್ಲೋಚರವಾಯಿತು. 
ಆ ಹೆಂಗಸು ಚಲುವೆ; ಸ್ಫುರದ್ರೂ ಪಿಣಿ. ಅವಳ ಕೆಯ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಕಾಂತಿಯು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೇಮಳೆಗೆ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಗುರುತು 
ಹತ್ತಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಮಾ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದಳು. “ಅಕ್ಕಾ, ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಆವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೀರಿಸಲಿ?” 

“ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆ.” ಎಂದಳು ಬಂದಿದ್ದಾಕೆ. 
ಅನಳು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮೊದಲೇ ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತಳಾದ 
ನಿರುಪಮೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 

“ಅಕ್ಕಾ, ನೀನು ಸಹಾಯ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಅವಸ್ಸಯೇನಾಗುತ್ತಿ 
ವ್ದಿತೋ?” ಹೇಮಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಟಬಿಂದುಗಳು ತುಂಬಿದವು. 

"ಹೇಮಾ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನನ್ಸ್ಟಿಂದಾಗುವ ಸಹಾಯ 
ನನ್ನು ನೀಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾದುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಂತೋಸಿಸುತ್ತೀನೆ” ಹೇಮ 
ಳನ್ನು ಸಂತಯಿಸಲು ಪ್ರ ಸ್ರಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಾ ನಿರುಪಮೆ ನುಡಿದಳು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಮುಡುಕ್ಕಿ, ಹೇಮಳ ಅತ್ತೆ ಮನೆಯೊಳಗಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳ ವಯಸ್ಸು ೫೦ ಆಗಿರಬಹುದು ಗಂಭೀರತೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಭಾವ, ಶಾಂತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಅತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಲು, ಹೇಮಾ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಹೇಳಿದಳು: “ನಾನು ಹೇಳಿದ ವಿರು 
ಸಮೆಯು ಇವಳೇ. ಈಕೆಯ ಸಹಾಯನು ದೊರಕದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” 

“ನಿರುಪಮಾ, ನಿನ್ನೆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಮಾ ಉಸುರಿದಳು. ನನ್ನ 
ಮುದ್ದು ಹೇಮ ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುವಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರದ 
ಹೊರೆಯ ನ್ನು ಹೇಗೆ 'ೀರಿಸಜೇಕೆಂದುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು.” 

ನಿರುಸಮೆಯು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಮುದುಕಿಗೆ ನಂದಿಸಿದಳು. 
“ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯರು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಬಂದಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಹಾ 
ಯ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಹೊಗಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 
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"ನಿರುಪಮಾ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಬಡವರಾದ ನಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯ 
ಕರಿಸಬೇಕು.” ಹೀಗೆ ಮುದುಕಿಯು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಳು. 
ಬದುಕಿಯ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಮಾ ನಿರುಪವೆ 
ಯನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದಳು. ಆ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ನಿರುಪನೆಗೆ 
ಜೇರೆ ನಿರ್ವಾಹನಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮುಡುಕಿಯು ಮನೆಯೊಳಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ಆಕೆಯು ಒಳಗೆ ಹೋದ 
ಅನಂತರ ನಿರುಸಮೆಯು ಹೇಮಕೊಡನೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು: “ನಾನು ಅಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಯಂತಿರಚೇೇಕೆಂನಿಸ್ಸೇನೆ.” 

“ಅಂದರೆ?” ಹೇಮಾ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿದರು. 

“ಗೂಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಶಾಲ ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕತ್ತಲೆ 
ಮಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇದುವರೆಗೆ 
ತಲೋಚಿಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈ ದಿನ ಕೊನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮಡಗಿದೆ?.* 

"ನೀನು ಹೇಳುವದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವನಿಲ್ಲ; ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳು” 

ಹೇಮಾ: ಈಗ ನನ್ನ ಗೃಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.” ನಿರುಪನೆೆ 
ನುಡಿದಳು. "ಅಲ್ಲಿರಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಅಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣವು 
ಡುಲಿನವಾಗಿಸೆ. ನಿಷಪೂರಿತವಾದ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗದು.” 

“ಮರ್ಜಯನು ಎಸ್ಟು ನೀಚನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲವೆ?” 

“ಅಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆ? ಅವರ ಬಿಂಬವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೈದಯದಲ್ಲಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಮಲಿನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿನೆಯೇ? ನೋಡು, ಹೇಮಾ! 
ಅವರಿಗೆ ಸದ್ದುದ್ದಿ ಯನ್ನು ದೇವರು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ ಎಂದು ಸದಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಉದಯಿಸಲಿ!” 

“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೇನು ಮಾಡಚೇಕೆಂದಿರುವೆ?” 

“ಒಂದು ಶೀರ್ಥಾಟನೆ!? 

“ಒಬ್ಬೊಂಟಗಳಾಗಿ!” ಹೇಮಾ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

“ಒಬ್ಬೊಂಓಗಳಾಗಿ ತೀರ್ಥಾಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದೇ?” 

“ಅಶಾಂತತೆಯು ಸರಣಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ತೀರ್ಥಾ 


ಬಟ್‌ 
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ಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದೇ?” 

"ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಪನಿದೆ, ನನ್ನ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾರು 
ತಕ್ತಸರುವೆ” ಆತ್ಮನಶ್ವಾಸಪೂರ್ಣ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಫಿರುಪಮೆಯ: ನುಡಿದಳು. 

“ನೀನು ತೆರಳುವದೆಲ್ಲಿಗೆ?” 

"ರೂನನಗರದವರಿಗೆ ರಾಜದುರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳವು 
ಬೇರೆ ಯಾವುದಿದೆ? ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನದ ಭಾಸ್ಕರನು ಮೂಡಿದುದು ರಾಜ 
ದುರ್ಗದಲ್ಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪರಿಪಾವನವಾದ ಸೃಳವು 
ಬೊರೊಂದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಉವಿಸಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವೆ. ನಾಡಪೇನಿಗೆ ನನ್ನಿಂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಕಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುವೆ.” 

“ವಿದ್ರೋಸಿಗಳನ್ನು ಸೇರುವುದು ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹಿತವೆನಿಸಬಹುಣೇ?” 

"ನನ್ನ್ನ ನಾಡೆದೇನಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲವೆ? 
ನನ್ನ ಎದೆಯು ಸ್ವಾಧೀನಜೀವನದ ಸುಧೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಕಷ್ಟ್ರಬಂದರೂ ಅನುಭವಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ಳಿರುವೆನು.' 

“ಅಕ್ಕಾ, ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯವು ಅನುಸಮವಾದುದು. ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತವೆ.” ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ನುಡಿದಳು. 

"ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಈ ಮಹಾಸಾಧನೆಗೆ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲ!” 

ನಿರುಸಮೆಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು, ಹೇಮಳ ಮೊಗಮಲ್ಲಿಗೆಯು 
ಅರಳಿತು. 3. 


೧೫ ದೇವಾಲಯಲ್ಲಿ. 


a 
ಕೀರ ಹುಸೇನನು ತನ್ನ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಿಶುದ್ಧ ಖುರಾನನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುದ್ರಿದ್ದ. ತನ್ನ ವಿರಾಮ, ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ 

ಚಿಂತನೆಯನ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವದು ಅವನ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಲಭೆ- 
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ಗೊಂದಲಗಳಿಂದ ದೂರವಿದ್ದು, ಶಾಂತಿಯ ನಾತಾನರಣವನ್ನು ಅನನು ಬಯ 
ಸತ್ತಿದ್ದ ಪಠಾಣರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತೆಯಿಲ್ಲದ ಆಡೆಳತವ್ರ ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಧಿಕ 
ಗಿ ನೀಡಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಆಗಿನ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂವರ್ತಕೆಯುಂ 
ಬಾಗಬೇಕು ಅವನ ಆಗ್ರ ಹವಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ವಿದ್ರೊ (ಕದಿಂದ ದೇಶದ 
ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾ ತಿಯನ್ನು ಕಟು ಮಾಡುವದು ಅವನಗೆ ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹಾನಿಯಲ್ಲದೆ, ಗುಣವು ಲಭಿಸ 
ವೆಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿಪಶ್ರೋಹದ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಸೆಂದು ಅವನು ಜಾ ಸಂಗಡ ವಾದಿ 
ಸಿದ್ದನು; ಆದರೆ. ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಚೆ ಚಿಂತಾಗತಿಯು ಬೇಕೆ ವಿಧನಾಮದೆಂಬುದು 
ನಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
ಫಕೀರ ಹುಸೇನನು ತನ್ನ ನಿಲಯ ದೆಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ನದ್ಧ ಖುರಾಣವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾದ ನಾಲ್ವ 
ತ್ತು ಮಂದಿ ಪಠಾಣ ಸೈನಿಕರು ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದುವು ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. 
ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಅವರು ತೆರಳುತ್ತಿದೆಲ್ಲಿಗೆಂದು ಫಕೀರನು ತುಸ ಆಲೋಚಿ 
ದ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಕಲಾಸವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಬಹುದು; ಜನರನ್ನು 
ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಲು ಸುಭೇದಾರನು ಈ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತಳುಹಿಸಿರಬಹುದು. ಈ 
ವಿಚಾರಗಳು ಫಕೀರನ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿದವು. ಯಾವ ದಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಹೈದಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕುದಯಿಸುವದಜೋ, ಆ ದಿನವೇ ಸುದಿನವೆಂದು ಫಕೀರನು 
ಆಲೋಚಿಸಿದ. ಹಗಲು ಸುಲಿಗೆಗಳು!-ಇವುಗಳನ್ನು ಇರುಗಿಸುವುದಾಗಿದೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೆಲಸ. ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಫಕೀರನು ತನ್ನೊಳಗೆ ನುಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. 
ಸೈನಿಕರು ಹೋದರು. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಬ್ಧತೆಯು ತುುಬಿತೆ. ಫಕೀರ 
ನು ತನ್ನ ಗೈಂಥಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ. ಆತನ ಚಿತ್ತವು 
ಈಶ್ವರಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ಆತ್ಮವು ವಿಚಾರ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಶೇಲಿತು. 
ಪುನಃ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಗಲಭೆ. ನಿರವತೆಯು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಹೊರ 
ಗಿನ ಗದ್ದಲವು ಫಕೀರನನ್ನು ವಿಚಾರತಲ್ಲೀನತೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. ಅವನು 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬೀರಿದ. ಮೊಣ್ಣೆ, “ತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜನರು ಬೀವಿಯಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ದೃಶ್ಯವು 
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ಫಕೀರನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹುಚ್ಚ ರಂತೆ ಕಾಣಲ್ಬ ಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಕೋಪಜ್ವಾ ಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತ ದಪ್ಪ ಪು. 
ತ್ರ ಚಿತೆ ತ್ರವೆನ್ನು ನೋಡುತ್ತ! ಲೆ ಫಕೀರನ ಸತಿಯು ನಡುಗಿತು. ಯಾನುಸೋ 
ಒಂದು ಸಾಸ ಜರುಗಲಿರುವದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ತಲೆಯಿಲ್ಲ 
ದವರು, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರಲು 
ಸಾಕು! ಜನರಿಗೆ ಆಲೋಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಫಕೀರನು ಆಲೋಚಿ 
ಸಿದನು. 

ಹೊರಗೆ ಜಮಗುತ್ತಿರುನಪೇನೆಂಬುವನ್ನು ತಿಯಲು ಗ್ರಂಥಪಾರಾ 
ಯಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಅವನು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಡಗಿ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಅತ್ತಲಿಂದಿತ್ತ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಕಿರಚುಕ್ತಿದ್ದರು. ಫಕೀರನು ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿದ. ಅವಳ್ಳ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ. ಅವರು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದು ಷೆಲ್ಲಿಗೆಂಬುದು ಫಕೇರನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 

ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನ ಸಿದ: `` "ಅಣ್ಣ ಂದಿರಾ, ಏಕೆ ಗಲಭೆ 
ಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಆಯುಧಗಳನ್ನು. ಬಡಿದುಕೊಂಡು ನೀವು ಹೊರ 
ಟಿರುವುಡೆಲ್ಲಿ pe 

“ಫಕೀರಸಾಹೇಬ!” ಗುಂಪಿನಿಂದ ಒಂದು ಸ್ವರವು ಕೇಳಬಂದಿತು. 
"ನಾವು ರಾಮದೇವಾಲಯದ ಕಡಿಗೆ ಹೊರಟಡ್ಬೇವೆ. ಪಠಾಣ ಸೈನಿಕರು 
ರಾಮದೇವರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಒಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ಮಸೀದಿ ಕಟ್ಟಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾವು ಅವರ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಹೊರಟರುತ್ತೇವೆ.” 

“ಅಣ್ಣ ಂದಿರಾ, ನೀನು ಗುಲ್ಲನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುವಿರಾ?” ಫಕೀರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

ನಮ್ಮ ದೇವರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಪಠಾಣರು ಹೊರಟರು 
ವಾಗ, ಅದನ್ನು Ain ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು?” 
ಜನರು ಅಂದರು. 

ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಫಕೀರನ ಚಿತ್ತವು ಅಸ್ತಾ ಒಸ್ಟ್ಯವನ್ನು 
ತಳೆದಿತು. ಕಲಹವನ್ನು ಜರುಗಿಸಲು ಜನರು ಸ್ನ ಡೈರಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋ- 
ಡಲು ಆ ದಯಾಳುವಿನ ಮನವು ನೊಂದಿತು. ಜನರೊಡನೆ ಅವನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಗಲಭೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
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ಬಹುದೇ? ಎಂದು ಅವನು ಆಶೋಚಿಸಿದ. ಈ ರಕ್ತಪಾತವನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡುವದು ಹೇಗೆಂಬಡು ಫಕೀರನ ಚಿಂತನೆಯ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಜನರ 
ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಅವನು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ರಾಮಜೀವಾಲಯದ ಕಡೆಗೆ ಅವನು 
ಹೊರಟನು. 

ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ಕರೆದಿದ್ದರು. ಪಠಾಣ ಸೈನಿಕರು ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಜನರು ಕಿರುಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೈನಿಕರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ದಂಡಾಳುಗಳು 
ಜನರು ಚದರಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನರು ಆಗುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಹಟ ಹಡಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಒಂದು 
ಕಲಹಕ್ಕಿರುವ ಸನ್ನದ್ಧತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಹೋಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು; ತಮ್ಮ ದೇವಾಲಯವು ಹಾಳಾಗುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮನಿರತಕ್ಕವರಲ್ಲ ಜನರು. ಸೈನಿಕರು ದುರಾಗ್ರಹದಿಂದ ಜನರ 
ಪೇನಾಲಯವನ್ನು ನೆಲಸಮ ಮಾಡಲು ಹೊರಟದ್ದರು; ಜನರು ಧರ್ಮಾಳಿ 
ಮಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇನಾಲಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅರಸನ ಬೆಂಬಲವಿದ್ದಿತು; ಜನರಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಿತು. ಅನರು 
ಸಠಾಣರನ್ನು ಗುಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಒಂದಂಗುಲದಷ್ಟು ಚಲಿಸಲು ಬಿಡುವಂತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಂತು ಕೈಗೆ ಕೈ ಹತ್ತುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದ. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ದ ತೆಯ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಶಕ್ಕಿಸಿದ 1 ಸ 

ದಂಡಾಳುಗಳ ಮುಂದಾಳು ಒದರುತ್ತಿರುವದು ಕೇಳಿಸಿತು. “ನೀವು 
ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಡಿದು ತುಂಡರಿಸ 
ಬೇಕಾದೀತು! ಎಚ್ಚರಿಕೆ!” 

“ನಮ್ಮ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ!” 
ಜನರು ನಿಶ್ಚಯಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 

“ಕತ್ತೆಗಳಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ ಅವು ಕೇಳಲಾಪವೇ?” 
ದಂಡನಾಯಕನ ದರ್ಹಸ್ವರವು ಹೊರಟಿತು. 

"ನಾವಲ್ಲ ಕತ್ತೆಗಳು; ನೀವು!” ಎಂದು ಕೂಗಿದರು ಜನರು. 

“ಏನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ? ಈ ಪೋಕರಿಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿರಿ” ದಂಡ 
ನಾಯಕನ ಆಜ್ಞೆಯಾಯಿತು. 


೧೬೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಜನರು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿ-ದೊಣ್ಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದರು; 
ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಕ್ಸ ಹಾಕಿದರು. ಜನರೂ ತನ್ಮು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನುಉಪಯೋಗಿಸಲು ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವರವು ಜನರ ಗುಂವಿನಿಂದ ಕೇಳ 
ಬಂದಿತು. “ಒಳ್ಳೆಯ ಜನರೇ, ಗಲಭೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸದಿರಿ; ಪ್ರಾಣಬಲಿಗೆ 
ಹೊರಡದಿರಿ; ದೇವರು ರಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಮಾಡಲಿ!” 

“ನಮ್ಮ ಡೇವಾಲಯನನನ್ನ ನೆಲಸಮ ಮಾಡುವದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ನಾವು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಕೆವು.” 

“ನಿಮ್ಮ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೇಡು ಒದಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸ 
ನನ್ನದು.” ಮೊದಲಿನ ಕಂಠಕನಾದವೇ ಕೇಲಬಂದಿತು. 

ಈ ಸಲ ಜನರು ಆ ಸ್ವರವು ಹೊರಟ ಕಡೆಗೆ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ದರು. ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದವನು ಚೇರಿ ಯಾರೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಫೆಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಜನರು ಬೆರಗಾದರು. 

ಫಕೀರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದು-"ಒಳ್ಳೆಯ ಜನರೆ, ಶಾಂತರಾಗಿರಿ. 
ನೆತ್ತರಿನ ನದಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಗುಡಿಯ ಮುಂಡೆ ಹರಿಸಬೇಡಿರಿ. ಪ್ರಾಣಬಲಿಗೆ 
ಹೊರಡದಿರಿ. ನರಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವರರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗದು.” 

“ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಡೇವಾಲಯ!” ಜನರು ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಕೂಗಿದರು. 

“ನಿಮ್ಮ ಜೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೇಡು ಆಗದು.” ಫಕೀರನು ತನ್ನ ಶಾಂತ 
ಯುಕ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಜನರ ಕಡೆಗೆ ಬೀರಿದನು. ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ “ಕೇಡಾಗ 
ದಂತೆ ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಅಣ್ಣಂದಿರಾ, ಡೇವಾಲಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಕೆಲಸವು ನನ್ನದು.” 

ಫಕೀರನ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಜನರು ಕೇಳಿದರು. 
ರೂಪನಗರದಲ್ಲಿ ಫಕೀರನಿಗಿದ್ದ ಸ್ವಾಧೀನ ಶಕ್ತಿಯು ಅಪಾರವಾದುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹಿಂದುಗಳೂ ಮುಸ್ಲೀಮರೂ ಫಕೀರನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಫಕೀರನ ನುಡಿಗಳು ಜನರ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದವು. 
ಅವರು ಶಾಂತರಾದರು; ಹಾಗು ಶಾಂತಸ್ವರದಲ್ಲಿ "ಸಾಹೇಬ, ಸೈನಿಕರು 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕೆಡುಹದೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಾರರು.” ಎಂದರು. 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೬೩ 


“ಅವರು ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಲಸ 
ನನ್ನದು.” ಫಕೀರನು ಜನರಿಗೆ ಭರವಸೆಯನ್ನು ನೀಡಿದನು. 

ಜನರು ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತರು. ಫಕೇರನು ಗುಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಚಲಿಸಿ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅವನ ಮೋರೆಯಲ್ಲಿ ದೃಢತೆಯು 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದವು. ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ತೇಜಸ್ಸು ಸುಳಿದಾಡಿತು. 

ಸೈನಿಕರು ಬಾಗಿಲುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಫಕೀರನು ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂಡ ಕದಲದಿದ್ದರೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ದೇವಾಲಯದ ಕದ 
ಗಳನ್ನು ಒಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನುನೋಡಿ ಡಂಡನಾಯಕನು 
ಹೇಳಿದನು: "ಸಕೇರಸಾಹೇಬ, ದಯವಿಟ್ಟು ದಾರಿ ಬಿಡಿ.” 

ಏಕೆ?” ಎಂಬ ಒಂದ: ಮಾತು ಹೊರಬಿದ್ದಿತು ಫಕೀರನ ತುಟಿಗಳಿಂದ. 

(ವ್ರ ಗುಡಿಯನ್ನು ನೆಲಸಮ ಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲೊಂದು ಮಸೀದಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಲು ಸುಭೇದಾರರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ.” 

“ಅನ್ಯ ಧರ್ಮದವರ ಗುಡಿ-ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಲು ನಿನ್ನ 
ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರು ಯಾರು?” 

“ತಿಳಿಯದು. ಈ ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಳತಕ್ಕವರು ಅವರು.” ದಂಡ 
ನಾಯಕನು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ. 

“ಸುಭೇದಾರನು ಈ ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಳತಕ್ಕವನೆಂದು ನಾನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆ. ತನ್ನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಜನರ ಗುಡಿ-ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವದು ನ್ಯಾಯವಾದುದೇ? ಶಾಸನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಯೋಜ್ಯವಾದುದೇ?” 

"ಕಾಫರರ ಗುಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವದು ಪುಣ್ಯ ಕೆಲಸವೆಂದು 
ಕಾಜಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಟ್ಟಡವು ಒಂದು ಮಸೀಡೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುವದು.” ದಂಡನಾಯಕನು ಹೇಳಿದನು. "ಫಕೀರಸಾಹೇಬ, ನೀವು ತಿಳಿದವ 
ರಿರುತ್ತೀರಿ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಿತ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನೀವು. ನಿಮ್ಮಂಥವರು 
ಈ ಪುಣ್ಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಏಫ್ನೈವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅಶ್ಚ 
ರ್ಯೆವಾಗುತ್ತದೆ.? 

"ಇದು ಪುಣ್ಯದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ.” ಗಂಭೀರಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಫಕೀರನು ಹೇಳಿದ: 
"ಅನ್ಯ ಧರ್ಮದವರನ್ನು ನೀಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಖುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. 


೧೬೪ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅವರ ಹೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನೆಲಸಮ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಪಾಪವಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಯವು 
ದೊರಕದು. ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಅವರಿಗೂ ದೇವರಿದ್ದಾನೆ. ಸತ್ಯವು ಅವರಿಗೂ 
ಮಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರ ಗುಡಿಯನ್ನು ನೆಲಸಮ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಡುವದು ಹುಚ್ಚುತನವಲ್ಲವೇ? ನಮ್ಮ ಮಸೀಡೆಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು 
ಅವರು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಾಚರಣಗಳಿಗೆ ಅವರು ವಏಿಫ್ಟೈವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ನಾನು 
ಹೊರಡುವದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯಾಯವಿದೆ? ಕೇವಲ ಒಂದು ಧರ್ಮದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶಾಸಕರು ಪಾಲಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವ ಧರ್ಮ 
ವವರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುವದು ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಧಿಕಾಂಯಾದವನು ಮಸೀದೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸು 
ವಂತೆ ಡೇವಾಲಯನವನ್ನುವನ್ಸಿಸಲು ಕಲಿಯಲೇ ಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಭೇದ 
ಭಾವದಿಂದ ನೋಡಕೂಡದು. ಈ ಜ್ಞಾನವು ನಿನ್ನ ಸುಭೇದಾರರಿಗಿದ್ದಿದ್ದ 
ಈ ಅನಾಹುತಗಳು ಜರುಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ದುರಾಗ್ರ ಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಲು ಕಲಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಅಭ್ಯುದಯವಿದೆ.” 

"ಆದರೆ ಫಕೇಕಸಾಹೇಬ.” ದಂಡನಾಯಕನು ನುಡಿವನು: "ಗುಡಿಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ವಿಗ್ರಹನನ್ನು ಭೇದಿಸಬೇಕೆಂದು ಸುಭೇದಾರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುನಂತಿಲ್ಲ” 

“ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಗುಡಿಯ ಕದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆಕಳಲಾರೆ.” 

"ಫಕೀರಸಾಹೇಬ, ನೀವು ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಗುಡಿ 
ಯನ್ನು ಒಡೆಯಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು.” 

"ಗುಡಿಗೆ ಕೇಡೊದಗಬಾರದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿನೆ.? 

"ಸಾಹೇಬ, ಇದು ನಿಮಗೆ ಆವಶ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸ. ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ವಫ್ಲವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? 
ನೀವು ತಿಳಿದವರು; ಹಟ ಹಡಿಯಬೇಡಿರ.” ಫಕೀರನನ್ನು ಅನನ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ದಂಡನಾಯಕನು ನುಡಿದನು. 

"ದೇವರು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಗುಡಿಯು 
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ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಆಗುವ ನಷ್ಟವೇನು? ಗುಡಿಯನ್ನುಳಿಸುವದರಿಂದ 
ಹಿಂದೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಬ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ಗುಡಿಯನ್ನು ನೆಲ 
ಸಮ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅವರ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಳುವವರು ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಹಿತವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. 
ಆಡಳಿತಗಾರರ ಹಿತನನ್ನು ಕಾಂಕ್ರಿಸಿ ನಾನು ಹೇಳುತಲಿಡ್ದೇನೆ. ಗುಡಿಯನ್ನು 
ಧ್ವಂಸ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಚ್ಚುವದರಿಂದ ಒಳಿತಾಗದು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಮೂರಿ ನೀವು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಹೇಳುವದಿಷ್ಟೇ, ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಪೇನನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದ ಮೇಲೆ ಈ ಗುಡಿಯನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿರ! ಪರಿಶುದ್ಧ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗಲಿರುವ ಈ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿಡೆ.” ಈ ಮಾತುಗಳು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದವು. 

“ನೀವು ಕದಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸುಲ್ತಾನರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ಸುಭೇದಾರರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇಂಸುವದಕ್ಕೆ 
ಬಫ್ಟುವನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕವರು ರಾಜದ್ರೋಹಿಗಳೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವರು” 
ಅಧಿಕಾರಯುಕ್ತವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡನಾಯಕನು ಮಡಿದನು. 

"ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಕೆಲಸವು ರಾಜಜ್ರೋಹವಾಗಬಹುದೆಂಬದರ ಅರಿವು 
ನನಗಿದೆ. ಸುಲ್ತಾನನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯ ಆಣ್ಞೆಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತರವಾದುದಾಗಿವೆ 
ಸತ್ಯವು. ನನ್ನ ವರ್ತನೆಯ ಮೂಲಕ ನಾನು ಸುಭೇದಾರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಬಹುದು; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಂಜುವದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವನ್ನು ನೂರಿ 
ನಡೆದು ಖುದಾನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಲು ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅಂತರಾ 
ತ್ಮನು ನೀವು ಜರುಗಿಸಲು ಹೊರಟ ಕೆಲಸವು ಅನ್ಯಾಯವಾದುದೆಂದು ನುಡಿ 
ಯುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಒಳಗಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಈ ಅಕ್ರಮವನ್ನು ತಡೆ 
ಗಟ್ಟಿಲು ಹೊರಟಡ್ಡೇನೆ ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಿರಿ; ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಅಂಜುವದಿಲ್ಲ.” 

"ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡದೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ.* 
ಸಠಾಣ ಸರದಾಕನಂದನು. 

“ನಿಮ್ಮ ಉಪಾಯವು ಅಸಾಯಕ್ಕಿರುವ ಹೆದ್ದಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ಮೃದುಹಾಸವು ಫಕೀರನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿತು. 
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ಸರದಾರನು ದಂಡಾಳುಗಳ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. 
ಅ 5ರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: "ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸುಭೇದಾರನ 
ಆ ಸ್ಲಿಯಂತೆ ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಒಡೆಯಲು ಬಂದಿರು 
ತ್ರೇವೆ. ಫಕೀರಸಾಹೇಬರು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಲನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜಾ 
ಕೆಗೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡದೆಂದು ನಾನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅಪೇಶ್ಷಿಸಿದುದನ್ನು 
ಓೀವೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀರಿ; ಆದರೆ ಅವರು ನನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು ಮಾನಿಸಣೆ 
ರಮ್ಮ ಹಟವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಎರುತ್ತಾರೆ. ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 
ತವರು ಕದಲುವಂತಿಲ್ಲ. ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬರು ದೊಡ್ಡವರು, ಪೂಜಾರ್ಹರು 
ನಿಜ; ಆದರೆ ನಮಗೆ ಇವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೊತ್ತವರು ಸುಲ್ತಾನರು. ಅವರ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನು ಮೂರ ನಡೆಯಕೂಡದು. ಅದುದರಿಂದ ದೇಗುಲದ 
ಕದಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಫಕೀರ ಸುಸೇಬರನ್ನು ಬಲಸ್ರ ಯೋಗದಿಂದ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು; ಆದರೆ 
ಅವರು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಏಫ್ನುವನ್ನು ಮಾಡಡಂತೆ ದೂರ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯ 
ಬೇಕು.” 

ಸರದಾರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೈನಿಕರು ಸಾವಢಾನ ಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಕೇಳಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದೇಗುಲದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಫಕೀರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದರು. ಸೌಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ತಕ್ಕ ಕಣ್ಣುಗಳು; ನಿಸ್ತಲಂಕವಾನ ವದನಮಂಡಲ; ಅಂತರಂಗಡೊಳಗೆ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸತಕ್ಕ ಆ ನೋಟ ಇವುಗಳು ಸೈನಿಕಂಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದವು. ಫಕೇರನ 
ಸ್ಫೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾತುಗಳು ಸೈನಿಕರ ಅಂತರಂಗಹೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ ವು. 
ಸರದಾರನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಅವರು ಕೇಳಿದ್ದರೂ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ:ದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಅವರು ಶಿಲಾಗೊಂಬೆಗಳಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

"ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು ನಿಮಗೆ ಕೇಳಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ?” ಸರದಾರನು 
ಒದರಿದ. “ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವದು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಸುವದಕ್ಕಾ 
ಗಿಡೆ ಅದನ್ನು ನೆಕವೇರಿಸುವದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೆರ 
ವೇರಿಸಲು ವಿಘ್ನತಂದ ಫಕೀರಸಾಹೇಬರನ್ನುನೀವು ಬಂಧಿಸಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಗುಡಿಯನ್ನೊಡೆದು ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಬೇಕಾಗಿಡೆ.” 

"ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಕೆ?” ಸೈನಿಕರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
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"ಅಹುದು. ಅವರು ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ವಿಫ್ನೈವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿರುವದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಕಾಗಿವೆ.' ಸರದಾರನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ. 

“ಸೈನಿಕರೇ!” ಈ ಸಲ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದವನು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. “ಗುಡಿಯನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಲು ನೀವು ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ. ಹಿಂದು 
ಗಳು ನಮ್ಮ ಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ ರಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಸ್ಯತ್ವವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಈ 
ಗುಡಿಯನ್ನು ಐಸಿ; ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮ ಇಷಿಗಳು ಸೈಶಾಚಿಕವಾದವುಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಗುಡಿಯನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿ. ಈ 
ಎರಡು ಹಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ aA ಒಂದನ್ನು ನೀವು ಸಿ ೀಕರಿಷ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ನ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರಿ. ನಮಗೆ ಮಸೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ 
ಹುವನ್ನುಪ್ರಾರ್ಥಸಲು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯವಿರುವಂತೆಯೇ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಅನರ ಗುಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ದೇ ನರುಗಳನ್ನು 'ಫೂಜಿಸಲು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾ 
ದುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ ಅವರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನನ್ನು ನಾನು ಹಾಳು ಮಾಡು 
ವುದಾದರೆ ಮಸೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಹುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಿದೆ. ತುಸ ಆರೋಚಿಸಿರಿ. ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ.” 

ಫಕೀರನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಸೈನಿಕರ ಎಪೆಗಳಿಗೆ ತಾಕಿದವು. ಅವರು 
ಆಲೋಚಿಸಿದರು; ಚೆಂತಿಸಿದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಎದೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು 
ಗಳು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಂಡವು. ಅವರು ಸೈನಿಕರು ನಿಜ. ಈ ಮುನ್ನ ಅವರು 
ಎಷ್ಟೋ ಭಯಂಕರ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವರ ಅಂತರಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಚೈತನ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃದಯಗಳು ಕಲ್ಲುಗಳಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
“ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಫಕೀರಸಾಹೇಬರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರಿ” ಸರದಾ 
ರನಆ ಆಜ್ಞೆ ಯು ಹೊರಟತು. 

(ಇಲ್ಲ. ಸಾಹೇಬ, ಈ ಕೆಲಸವು ನಮ್ಮಿಂದಾಗದು.” ಈ ಮಾತುಗಳು 
ಸೈನಿಕರಿಂದ ಬಂದವು. 

“ಏಕೆ? ಸುಲ್ತಾನರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಹೊಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತವರು ನಾವು. ದ 

“ನಿಜ ಸಾಹೇಬ; ಆದರೆ ಮಾಫ ಮಾಡಿ; ಈ ಕೆಲಸ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಿಂ 
ದಾಗದು.” 


೧೬೮ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


“ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬರು ರಾಜಾಜ್ಞೆಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದವಕಲ್ಲ.” 

(ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬರ ಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಮಾಡಲು ನಮ್ಮಿಂದಾಗದು. ಆ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಯಾನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು.” 

"ರಾಜದಂಡನೆಯಾಗುವದು ಈ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೀರಿದರೆ!” ಸರ 
ದಾರನು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ. 

"ಸಾಹೇಬ, ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿ; ಆದರೆ 
ನಾವು ಫಕೇರಸಾಹೇಬರನ್ನು ಸ್ವರ್ಶಿಸಲಾಕೆವು.* ನಿಶ್ಚಲಸ್ವರದಿಂದ ಸೈನಿಕರು 
ಉಸುರಿದರು. 

ಕಾದಾಡಲು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಜೀವದ 
ಹಂಗುದೊರೆದು ಕಾದಾಡತಕ್ಕವರು ಅವರು; ಆದರೆ "ನನ್ನನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ 
ಕೊಲ್ಲಿರಿ” ಎಂದು ಸೌನ್ಯು ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಉಸುರಿ ಗುಡಿಯ ಕದಗಳ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕದಲದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಫಕೀರನಿಗೆ ಅವರು ಅಂಜಿದರು. ಅವನ ಸೌಮ್ಯ 
ತ್ರೆ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ, ನಿರ್ಭೀತಿ ಈ ಗುಣಗಳು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವು, ಇದ 
ಲ್ಲಡೆ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಪೇನನು ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನು ಸೈನಿಕರು ಅಂತಿದ್ದರು. 
ಅವನ ನಿರ್ಮಲ ಜೀವನದ ಸರಿಚಯವು ಅವರಿಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಪನಿತ್ರ ಜೀನಿಗೆ 
ನೋವು ಮಾಡಹೊರಟರೆ, ಪರಿಣಾಮವು ಒಳಿತಾಗದೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದುದರಲ್ಲೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣಗಳು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಸೈನಿಕರು 
ತಮ್ಮ ನಾಯಕನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಸರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಫಕೀರನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಅವರು ಒಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ಫಕೀರನನ್ನು ಬಂಧಿಸದೆ ಗುಡಿ 
ಯ ಕದಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಲಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನಾಯಕನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪೊಯಿತು. 

ನಾಲ್ಕು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು ಕೆಕೆದಿದ್ದರು. ಅವರು ಫಕೀರನಿ 
ಗುಂಟಾದ ಈ ನೈತಿಕ ವಿಜಯವನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ ಹರ್ಷಭರಿತರಾದರು. ಫಕೀರನ 
ನೈತಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ಈ ನಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗ 
ಲಾರದು. ಕಲಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ದೇಗುಲದ ಮುಂಡೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅರ್ರಿ 
ಸಲು ಅವನು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಜನರ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆಗೆ ಆ 
ತ್ಯಾಗಿಯು ಹೊರಟನು; ಆದರೆ ದಂಡಾಳುಗಳ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಫಕೀರನ ಕೂದಲು 
ಸಹ ಕೊಂಕಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಫಕೀರನ ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯವು ದಂಡಾಳುಗಳು 


೨೨] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೬೯ 
ತಮ್ಮ ಅಯುಧಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಫಕೀರನ ಎಸೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ನುಡಿಗಳು ಸೈನಿಕರ ಕಲ್ಲೆದೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿದವು. ಅವರು ಶಸ್ತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ನಾಯಕನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೂರಿ ನಡೆಯಲು 
ಅವರು ಧೈರ್ಯ ಪಟ್ಟರು. ದಂಡಾಳುಗಳ ಈ ವರ್ತನವು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಸ್ವಾಭಾ 
ನಿಕವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು; ಆದರೆ ನಾವು ಜನಜೀವನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವು 
ದಾದಕೆ ಮೇಲಿನ ಸಂಭವವು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ವದು. ಇತರರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮಹಾಜೀವಿಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಹಾಜೀವಿಗಳ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು 
ಸಾಢಾರಣರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಢಾರಣರು ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳನ್ನುಮರೆತು ಈ ಮಹಾಪುರುಷರ ನುಡಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯ 
ಯೋ ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ, ಫಕೀರನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿದ್ದಸೈನಿಕರೂ ಮಾಡಿದರು, 
ಸೈನಿಕರು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಫಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾಯ 
ಕನು ಮನಗಂಡನು. ಇನ್ನುಅಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಜನರ ಸರಿಹಾಸಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಲು 
ಅವನು ಇಸ್ಟ ಸಡಣೆ, ಅವರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಪಾಳಯದ ಕಡೆಗ ಹೊರಟನು. 
ಸೈನಿಕರು ದೇಗುಲವನ್ನು ನೆಲಸಮ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾಗದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ಆಹ್ಹಾ _ದಭರಿತರಾದರು. ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನ ಪರಿ 
: ಶ್ರಮದ ಫಲವಾಗಿ ದೇಗುಲವು ಉಳಿದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನೆತ್ತರಿನ ಕಾಲುವೆಯು ಕರಿ 
ಫುಲ. ಸೆ ಸೆ ಸೈನಿಕರು ಸರಾಜಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಈ ಸಂಭ 
ವವು ಪ್ರತಿಜೊಬ್ಬ ಹಿಂಮನಿನ ಎಹೆಯನ್ನು ಅಕಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಹಿಂದು 
ಗಳು ಬಂದು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು 
ಹಿಂದುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಸ್ಲಿಮರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿದ್ದ ನ ಮಹ 
ನೀಯನೆಂಬುದು ಓದುಗರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಅವನು ಜನರನ್ನು ಇವರು 
ಹಿಂದುಗಳು, ಇವರು ಪಶಠಾಣರು ಎಂಬ ಭೇದದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮನುಸ್ಯ ತ್ತೆ ವನ್ನ £ ಸ್ರಿ (ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಬಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ವಿ ಬಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದರು. ಈ ವಿಶಾಲ ಮನಃ ಕಸ್ಕಿತಿಯಿಂದಲೇ 
ಆತನು ಹಿಂದುಗಳ ಡೇವಾಲಯವನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಹೊರಟದ್ದನು. ಅವನ ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲೀಮ್‌ ಮೈತ್ರಿಯ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣವು! 


೧೭೨ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮ್ಮೇಷದ ಸಲಿಲನನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು ಜ್ಲ್ಯನಾನಂ ದನಾಗಿದ್ದನು. 
ಜ್ಞಾನಾನರದನಿಗೆ ಲೌಕಿಕವಾದ ಯಾನ ಆಗ್ರಹೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಸದಾದ ಕರ್ಮಪಥವನ್ನುತೋಂ ಉದಯಹೊಂದಲಿಕುವ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಡಿಗೆ ಆತ ಜೀವನಾಡಿಯಂತಿದ್ದನೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 
ನಿಪ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ ಸ್ಥಿನಾನಂದನ ಅನಂತರ ಇದ್ದ ಕತ್ಛ ತ್ವ ಶಾಲಿಗಳೆ 
ಕುಮಾರ ಅವಕ ಪ್ರ ಮುಖನಾಗಿದ್ದನ ನು. 


'ಸ್ರಾತಂ ತ್ರ ಸಾಧನೆಯ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ ತಿ ಜ್ಞಾನಾ ಸಾರಂ 'ದನ ಯಂತ 
ದ್ದನು, ಜ್ಞಾನಾನಂದನಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವಿದ್ದಿ ತು. ಕುಮಾರನಲಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧ 


ಳು 
ನೆಯ ಶಕ್ತಿಯಿವ್ದಿತು. ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಕೆಲಸ ಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ನದು. ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಿರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಅವನು ತೋರಿಸುತ್ತದ್ದ 
ಜಾ ಥ್ಲಿನಾನಂದನ ಹಂಚಿಕೆಗೆ ಕರ್ಮಪದ್ಧ ತಿಗೆ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವ ದಕ್ತತ್ತೆ, 
ನೀರತೆ, ದಾರ್ಡ್ಯ ಇವುಗಳು ಕುಮಾರಣಲ್ಲಿದ್ದ ಪು. ಎಂಥ ಏಸತ್ತುಗಳ ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲೂ ನುಸುಳತಕ್ಕ ಎವೆಗಾರಿಕೆ ಅವನದು. ರಾಜಡುರ್ಗವು ವಿಪ್ರೊ ಗಳ 
ಕರಗತನಾದುದು ಚ್ಲಾನಾ ನಂದನ ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದ; ಕುಮಾರನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಎಂಬುದು ಓಪುಗರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ 
ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹ ಇವರು ರೂಪನಗರದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸಾಧನೆಯ ಇತಿ 
ಹಾಸದಲ್ಲಿ ನರ- ನಾರಾಯಣರಂತಿದ್ದ ಕೆಂದು ಹೇಳಿ ದಿ ತನಾ ME 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ “ಅ್ರಮರಸಿಂಪನ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ ಇವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ರಾಜದುರ್ಗವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧಕರ ಕರಗತವಾಯಿತು. ಜ್ಞ್ಯಾನಾ 
ನಂದನ ಕೌಶಲ್ಯವು ತೋರಿದ್ದುದು ಕೋಟಿಯನ್ನು ನಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡುಮುದರ 
ಬಲ್ಲ ಎಹ್ರೋಹಿಗಳ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಸಡಿಸುವದರಲ್ಲಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷಡಸ್ಟು ವೇಳೆ ಸಹಾ ನಿರಾಮ ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಶರೀರಾರೋಗ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಗಮನನಸ್ಸಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ರೋಹಿಗಳ ಬಲನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ನಿರತನಾದನು. 

ರಾಜದುರ್ಗದ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕದ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾನಂಬನು 2 ಚಲಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಬಡತನದ ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಚೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವ 
ಕೊಡನೆ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತಾತುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾರನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸೆಳೆ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ಗ೭೩ 

ಯುವಪ ್ಬ್ರ ಮೋಹಕವಾಗಿದ್ದಿ ತುಜಿ ಸನಾನಂದನ ಸ್ಥ ಸ್ಟ ರವ. ಕರುಣ-₹ ಬ್ರ ತಿಗಳ 
ಜವನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ) ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಸ ಮಾತುಗಳು `ಕ್ರೋತ್ಳ 
ನ್ಲಂದದ ಹ್ಗ ದಯನನ್ನು, ಸ್ಫರ್ತಿಸದೆ ಇರಲಾರವು. ಹೀಗೆ ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ 


ತೂಡಿದೆ ವ್ಯಾ ನಂದನ ಸೂ ನರ ಮನಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಅವನ 
Ps ನಷ ಡಿಗಳು ಅವರ ಎಪೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದನ್ನ. ಅವನ ಮಾತ. 
ಗಳನ್ನ ಕೇ ಸ ಅವರ ಎಪೆಗಳು ea ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಶ್ರಮವಿಬ್ಬದೆ ಜ್ಞಾ ಸ್ಥಿನಾನಂದನು ಜನರ ಅಸ್ತನಾದನು 

ಜಾ ಸ ಬಸಿ ಮಾತಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಚತುರನು. ಜನರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ 


ರೆ 
ಗಳನ್ನು ನ ತಿ:ದುಕೊಂಡನು. ಅವರು ಆನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಕಟ 
ರ್ವಕವಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಜನರು 
ಅನ ಭ ಸತ್ತ ಲಿರುವ ಧಾರುಣ ದಾರಿದ ಪ್ರ್ಯದ ಕಾರಣವು ಸಶಠಾಣರ ಅವ್ಯವ' 
ಓ ತವಾದ ಆ ಅಡಳತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು- ಇ ಜನರಿಗೆ ಅರುಸಲು ಅವನು ಮರಿ 
ಮಲ. ಜನರ ಸಿ ತಿಯ ಉತ್ತಮವಾಗಬೇಕಾ ದಶೆ ನೆಶೆನಿಂತಿ is} ಆಡಳಿತದ 
ಉನ್ಮೂಲ ನಾಶನನಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ॥ ಜನರು ಅಭ್ಯದಯ ಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅವೈವ ತ ಮತ್ತು ದುರಾಚಾರ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸಠಾಣರ ಆಲ್ಲಿ ಕೆಯನ್ನು 
ಅಢಿಮೆಔಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಜನರಿಗೆ ಉಪದೆ.೨ಸಿದನು. 
ನವಲಿ ಉಪದೇಶಿ” ದುದು ಮಾತ ತ್ರಷಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ಾಇನಂದನು ಜನರ ಸಂಗಡ ತರಿ, 
ಓದನು; ವಾನಿಸಿದನು. ನಿದ್ರೊ ಗಳಿಗೆ ಧದ ಬಲನಿರಲಿಲ್ಲ; ಆನರೂ ಜನ 
ಚ ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಕೆಲಸ ತಮ್ಮಜೆಂದು ಅವನು ಜನರಿಗೆ ಭರ 
ನಸೆಯನ್ನು ನೀಡಿದನು, 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ನಿಚಾರಸರಣಿಯು ಜನರ ಚಿತ್ತಗ-ಕ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


ಅವರು ಚಿಂತಿಸಿದರು; ಆಳವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ನರ್ಯಾರೋಚಿಸಿದರು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಹೇ ಳದ ಮಾತುಗಳನ್ನ 


ಸತ್ಯವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನರು ಮನಗಂಡರು. ತಮ್ಮ ಜೀವನವು ಕೆಸರಿನ 
ದ ಚಿತ್ರ ಚಾ ಜನರಿಗೆ ವೃಗ್ಲೋಚರವಾಯಿತು. ತನ್ಮ ವಿಚಾರ 
ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಸರಯು ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದರು. 
ಉಲ್ಲಾ ಸವಿಲ್ಲ; ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ! ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ತಾವು ನರಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ; 
ದನ್ನು ಅನರು ಅರಿತರು. ಈ ದಾರುಣ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲದಾಗಿಸುವದು ಹೇಗೆ? 


೧೭೪ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲ 
ಸ್ವಾಧೀನತೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು ಮರಳಿ ಟ್‌ ಹೇಗೆ? ತಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ೦ಬಕೊಂ 
ಡಿರುವ ಬಡತನದ ಪಿಡುಗನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವದು ಹೇಗೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗನ 
ಗಿದ್ದ ಉತ್ತರವು ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತು ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ವಿತು; ಅದೆಂದರೆ 
*ವಿದ್ರೊ ಹವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ!” 

ನೂ ಹ!” ಈ ಶಬ್ದವು ಜನರ ಎದೆಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸಿತು. ಆಡಃತ 
ಗಾರರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಂಡು ಮಾಡು ವಸೆಂದಕೆ, ವಿಸತ್ತನ್ನು ಮೈ ಮೇಲೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಜನರು ಒಚಾರಿಸಿದ್ದರು. 11 
ತಮಗೆ ನೀಡಬಹುದಾದ ನಿವಿಧ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆಗಳ ರೂಪಗಳು ಜನರ ಮನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದವು. ಭಯವು ಅವರ ನೆತ್ತರನ್ನು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾ- 
ಡಿತು. ತಾವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರಿತಗಳ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯ 
ಕೆಯು ಜನರ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಗ್ರಹವು ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಸೆ ಇರಲಿದ್ಲ; ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸ್ಟೆ ಅವಶ್ಯಕವೆನಿಸಿದ 
ಚಿತೆಯನ್ನು ನೀಡಲು ಮಾತ್ರ ಅವರು ಸಿದ್ಧ ವಿರಿ ಅಸಹನೀಯ ಸಂಕಟ 
ಗಳ ಹೊರೆಗಳು ಜನರ ಮಸ ಕಗ ಮೇಲೆದ್ದ ವು. ದಾಸ ಸ್ಯದ ಶೃಂಖಲೆಗಳು ಅವರ 
ಕ್ಕ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದಿದ್ದವು. ತಮ್ಮನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ಸಂಕೋಲೌಯನ್ನು, 
ತಾನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಹೊರೆಗಳನ್ನುದೂರ ಒಗೆಯಲು ಜನರು ಥೈರ್ಯಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂಜಿಕೆ ಮತ್ತು ಸತ್ವಶೂನ್ಯತೆಗಳ ಮನೆಗಳಾಗಿದ್ದವು ಜನರ ಎಡೆಗಳು. ಎದ್ದೇ 
ಳಲು, ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಷಾತ್ರ ತೇಜವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹರಡಲು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ: 
ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವು ಜನರನ್ನು ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಚೈತನ್ಯದ ಅರಿವು ಜನರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಸ್ವಾಧೀನಶೆಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವೇ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಎದುರಿಸಲಾರಕನು. 
ದಾಸ್ಯದ ಕೆಸರಿನ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೊಳೆಯುವನಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಂದು ದಡ 
ವನ್ನು ಸೇರಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದು. ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದ ಜಾಗೃತನಾಗಬೇಕು; 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ" ಪ್ರಜ್ಞ ಲಿಸ ಸಬೇಕು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ನೀರಡಿ 
ಕೆಯು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಧೀನತೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲು ಆತನು ಶಕ್ತನಾಗುವನು; ಆದರೆ ಜನರ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನೀರಡಿಕೆಯು 
ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ; ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನದ ಅಗ್ನಿಯು ಉರಿಯ ತೊಡಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ.” ೧೭೫ 


ರಿಂದ ಜ್ಞಾನಾಸಂದನ "ವಿಸ್ರೋಹ'ವೆಂಬ ಮಂತ್ರವು ಜನರನ್ನು ದಿಗಿಲಿಗಿಟ್ಟತು! 
ಜನರ ಈ ಹೇಡಿಕನನನ್ನೂ ಸತ್ತಸಗೂನ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಜ್ಞಾನಾನಂ 
ದನು ನಿರಾಶನಾಗಲಿಲ. ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ದಾಸ್ಯದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿರು 
ವವರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರಜಾಸ್ಕರನ ಉಜ್ವಲೋಜ್ವಲ ರಶ್ಮಿಗಳು ಸ ಪಲಾಗದಷ್ಟು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ತೋರುವುವೆಂಬದನ್ನು ಜಾ ಸ್ಲಿನಾನಂದನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಕತ್ತ © 
ಯಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿರುವವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಕ್ಷ ನಾದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾರವು; ಆ ಬೇಕನ್ನು ನೋಡು ವಾಗ ಅವರದ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳು ಕುರುಡಾದಂತಾಗು 
ವವು; ಪರದಾಶ್ಯದಲ್ಲಿ ನರಳತಕ್ಷ ಜನರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ರವಾಗಲೀ, ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜವಾಗಲೀ 
ಇರಲಾರವು. ಆದದರಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಥೆ )ರ್ಯವೂ, ವಿಪ್ರೋಹ ಮನಸ್ಸಿ ತಿಯೂ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದರೆ ಕಾಲನಿಲಂ EE ಅರಿವು ಜ್ಞಾ ಸ್ಲನಾನಂದನಿಗಿ 
ಗಿತು. ಜನರೆ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ತಂ ತ್ರ ಇದ ಕಿಡಿಗಳು ಪ್ರಜ್ಞ ಲಿಸಬೇಕಾದರೆ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ದಾಸ್‌ ಮ ಭಾ ಸಕಕ ಇಲ್ಲದಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು, 
ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದನ ತು. ಆದುದರಿಂದ ಅನನು ಜನಜಾಗ್ನತಿಗಾಗಿ ಹೆಣಗಿದನು. 
ಡ್ರಾ ಥ್ಲನಾನಂದನು ಜನರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು: *ಫಿಮ್ಮ ಜೀವನವು ಸಂಕಟ 
ಹ ನಿಮಗೆ ತಿಳಡೇ ಇನೆ. ನೀವು ಕೆಸರಿನ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ 
ನರಳುತ್ತಿದ ರಿ. ಈ ಕುನ್ರ್ನಿ ಬದುಕನ್ನು ಸರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ ಮನುಷ್ಯ ರಂತೆ ಬಾಳುವ 
ಧೈರ್ಯವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಜೀವನವನ್ನು ಇರುಳ ಳೆ ನಲ್ಲಿ SS ಯಾನ 
ಅಭ್ಯುಡಯವೂ ಉಂಬಾಗದು. ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಬೇಕು; ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಬಾಳಲು 
ಎದೆಗಾರಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಬೇಕ:. ಸ Hook ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸಲು ವಿಜ್ರೊ ಹವಲ್ಲಕೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಸುಖ ಶಾಂತಿಗಳು. ನಮ್ಮ ನಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೆಲಿಪ 'ಜೀಕಾದಕ್ಕ, ಜನತೆಯು ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧೆವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲದವರು ಸುಖ ಶಾಂತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವದು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪಾಲನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿರಿ!” 
ಎಡೆಗುಂದಿದ ಜನರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಉಪದೇಶಗಳು ಒಂದು ಹೊಸ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು. ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಎದಡೆಗಾರಿಕೆಯು ಜನ 
ರಲ್ಲಿಲ್ಲಡಿದ್ದರೂ, ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧದ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಂಕಟಗಳು ಪರಿ 


೧೭೬ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ವಸು ಇರ ಗತಾವು 
೦೬ ಜಾನೂ 
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ಹಾಕವಾಗ:ವವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಜನರ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. 
ನ:ದನು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಜನರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. 
ರಾಜದುರ್ಗದ ಜನರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಪರಿಣಾಮವನ ಇಂಟು 
ಮಾಡಿದನು. ವಿಸ್ರೋಹಿಗಳು ರಾಜದುರ್ಗವನ್ನು ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ 
ರಾಜದುರ್ಗದ ಜನರು ಭಯಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಪಠಾಣ ಪ್ರಜೆಗಳಂತೂ 
ಒಂದೂ ಏಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಂದ ತಮಗೆ ಯಾವ ಏಸತ್ತು ಬರುವಜೋ ಎಂಬ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಮಂದಿ ದುಷ್ಟರು ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನು ತನ್ಮು ಸ್ವಾರ್ಥಶೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲುಸಯೋಗಿಸಿದರು. ಒಂದು 
ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ನೀಚರು ಓರ್ವ ಪತಾಣ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಜ್ಞ್ಞಾನಾ 
ನಂದನ ಬಳಿಗೆ ಕತೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಈ ಕೃತ್ಯದಿಂದ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನೆಂದ: ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಜ್ಞಾನಾ 
ನಂದನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: "ಸ್ವಾಮೀ, ತಮಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲು 
ಒಂದು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತಂದಿರುತ್ತೀವೆ.” 

“ಎನದು?” ದುಷ್ಟರ ಹಂಚಿಕೆ ತಿಳಿಯದೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಕೇಳಿದರು. 

ಆ ನೀಚರು ತಾವು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ರೆ ಪಠಾಣ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ತಲೇ ಈ ಜನರ ಹಂಚಿಕೆಯೇನೆಂಬದು ಚ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಂಡಗಳನ್ನು ಕಾರಿದವು. ಮೈಯು ನಡುಗಿತು. ಅವನು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: " ಈಕೆಯನ್ನು ನೀವು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುಪೇಕೆ?” 

“ಸ್ವಾಮಿಯವರು ನಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಸಂತುಪ್ಟರಾಗಬೇಕೆಂಬುದು 
ನಮ್ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿಣೆ.” 

“ಬಮುಗೆ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರಿಲ್ಲವೇ?” ಇದಾಗಿದ್ದಿತು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ 
ತುಟಿಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 

ಆ ದುರ್ಜನರು ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ಜಬಾಬುಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂ- 
ದನು ಕೋಸಸಮ್ಮಿಶ್ರವಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು: “ನಿಮಗೆ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರ 
ಲ್ಲವೇ? ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವದು ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಸಕೆಯ ಸಂತೃಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿಯಲ್ಲ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಉಪ್ಣೇಶವು ವನಿತೆಯರ 
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೨೩] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೭೭ 


ಮಾನವನ್ನು ಕಾಯುವದು ನಮ್ಮ ಸಾವನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಸ್ಥಾನ 
ನಲಾಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರು ಹಿಂದುಗಳು, ಇವರು ಪಠಾಣರು 
ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರದು. ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಕೇಡು ಬಯಸದೆ ಜೀ 
ವಿಸತಕ್ಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರನಿಡೆ. ಹಂದುಗಳನ್ನುನಾವು ಮಾನಿಸುವಂತೆಯೇ ಪಠಾಣ 
ರನ್ನುಮಾನಿಸುವದೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಸಠಾಣ ಮಹಿಳೆಯರ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಯಲು 
ಬದ ೈತ-ಕಣಂ/0ರತ್ತೇವೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ ನಿವೇಕಶೂನ್ಯ ವಾದ ಕೆಲಸವು ನನ್ನ 
ಕೋಪವನ್ನು ಪ ಲಿಸುವಂತೆ RA ಈ ಹ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಾವು 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ಯ ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಅಸರಾಧವಾದು 
ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಈ ಸಲ ಕ್ಷಮಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಈ ತರದ 
ಹೀನ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಕ್ಸ ಹಾಕಬೇಡಿ. ಈ ತರದ ಮೃಗೀಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ನೀವು 
ಕೈ ಹಾಕುವಡಾದರೆ ಕ್ರೂರವಾದ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದೀತು!” 

ಜ್ಞಾ ನಿನಾನಂದನ ಈ ನುಡಿಗಳು ಆ ನೀಚರನ್ನು ಎಚ್ಚ ಕ್ಚೈರಿಸಿದವು. ತಮ್ಮ 
ವಿಚಾರದಕತೆ ಜಾ ನ್ಹಿನಾನಂದನೂ ಇತರ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳೂ ಪ ಚಿತ್ತ ವೃ ತ್ರಿ 
ಯವರಲ್ಲವೆಂಬುಜಾ ಅವರಿಗೆ ಕರಾ ತ: ತಮ್ಮ ಕುಟಲತಿಗೆ ಜಾ ನಾ 
ನಂದನು ಸಿಗತಕ ಸೃವನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಆ ಜನರಿಗೆ ವ್ಯ ಕ್ತ ಹಟ ಅವರು ಲಜ್ಜ ತ 
ರಾದರು; ಜಾ ನಾನಾದನ ಮುಂಡೆ ತಮ್ಮ ಸ ಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದರು. 

ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಹಿಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ಜ್ಞಾ ನಾ 
ನಂದನು ತನ್ನ ವೃಷ್ಟಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದನು. "'ಡಯಾಪೂರ್ಣ ವಾದ ಸುಡ 
ಗಳು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದವು: "ತಂಗ ಈ ದುರಾತ್ಮರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಿದರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಏಷಾದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಕೆಲವು ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಸತಿಗೆ 
ತಲುಪಿಸಲು ಹೇಳುವೆ; ಚತ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕೇಡೂ ಸಂಭವಿಸದು. 
ಹೆದರವಿರು; ನಿಸ್ರೋಹಿಗಳು ಸ ತ್ಯವಸ್ತು » ಧರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ಪದ್ಧ ತಿಯ ತಳಹದಿಯಾಗಿ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ. ನಮ್ಮಿಂದ ಅಧರ್ಮ 
ಹೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಘಟಸದು. ನಿನ್ನ ಮಾನ- 'ಮರ್ಪೂಣೆಯನ್ನು ಸುರ 
ಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಾಯುವ ಕೆಲಸ ನಮ್ಮದು.” 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಈ ಮಾತುಗಳು ಆ ಪಠಾಣ ಮಹಿಳೆಯ ಅಂಜಿಕೆ 


೧೭೮ ತೀಶೇ.ಗ್ರ . ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವು. ತನ್ನ ಶೀಲಕ್ಕ್ಲ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲುವದೋ ಎಂಬ 
ಅಂಜಿಕೆಯು ಅವಳಿಗಿದ್ದಿತು ವಿಡ್ರೋಸಿಗಳೆಂದಕೆ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರದ ರಾಕ್ಷನ 
ಕೆಂದು ಅವಳ ಈ ವರೆಗಿನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಂದ ಕೇಡನ್ಸ್ಸ 
ಲ್ಲದೇ ಇನ್ನಾವುದನ್ನೂ ಅವಳು ಅಪೇಕ್ರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಜಸ್ವಾನಾನಂದನ 
ಮಾತುಗಳು ಅವಳ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಮಾಸಿದವು. ವಿಜ್ರೋಹಿಗಳೆಂದರೆ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವಭಾವದವರಲ್ಲ; ವಯಾ ಸಹಾ 
ನುಭೂತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನುಸ್ಯರಿರುತ್ತಾಕೆದು ಅವಳು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. 
ದುರಾತ್ಮರು ಅಸಹಾಯಕಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಜ್ಞನಾನಂದರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರೂ, 
ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ಕೇಡನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಗೌರವ 
ಸಿದನು; ಅವಳ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಯುಮತತೆ ಭರವಸೆಯನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಆ 
ಸಠಾಣ ಯುವತಿಯ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಏದ್ರೋಹಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವವು ಜನಿಸಿತು. 

ಜ್ಞಾನಾಡಂದನು ಆ ದುರಾತ್ಮರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಅದಲಗಬಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಉಪಡೇಶಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಈ ತರದ ನೀಚ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕುವು 
ದಾದರೆ ಕಠಿಣ ದಂಡನೆಯನ್ನು ನೀಡಜೇಕಾಗುವದೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಜ್ಞಾನಾನಂದ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ದಂಡಾಳುಗಳು ಆ ಪಠಾಣ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಆಕೆಯ ವಸತಿಗೆ ಕರೆಡುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟರು 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಈ ಉದ್ಯಮವು ಪಠಾಣರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ತಾವು ವಿಚಾರಿಸಿದಂತೆ ಹಿಂದೂ ವಿಪ್ರೋಹಿಗಳು ದುರಾತ್ಮ 
ರಲ್ಲ; ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮೂರ ನಡೆಯತಕ್ಕವರಲ್ಲ, 
ಎಂಬ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದವು. ಸಠಾಣರನ್ನು ಹಿಂದೂ ವಿಮ್ರೋಹಿಗಳು 
ವೀಡಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುವರೆಂದು ಅವರು ಈ ವರೆಗೆ ನಂಬಿಕೊಡಿದ್ದರು; ಅದರೆ 
ನಠಾಣರನ್ನು ಎದ್ರೋಹಿಗಳು ಹಿಂಸಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪಠಾಣ ಮಹಿಳೆಯರ ಶೀಲವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಲು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಈ ನಿಪ್ಪಕ್ಷನಾದ ಬುದ್ದಿಯು 
ಸಠಾಣರನ್ನು ಆಕರ್ಸಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಆಳ್ವಿಕೆಯು ತಮ್ಮ 
ಸುಖಶಾಂತಿಗಳಿಗೆ ವಿಫ್ನೆವನ್ಮುಂಟು ಮಾಡದೆಂದು ಅವರು ಗ್ರಹಿಸತೊಡಗಿ 
ದೆರು. ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಾನಂದನ ವಿದ್ವೇಷರಹಿತವಾದ ಧೋರಣೆಯು ಪಠಾಣ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು EE, ಸರ್ಯಾಪ್ತವಾದುದಾಯಿತು. 

ಸಾಢಾರಣ ಪಠಾಣನಿವಾಸಿಗಳು ವಡ್ವೇಷದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೭೯ 


ಡವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದುಗಳ ಸಹಾಯ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಲ್ಲಡಿ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಳುವದು ಅಶಕ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಮನಗಂಡಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಾನು 
ಸಿಕ ಹೃದಯಗಳು ಅನ್ಯ ಧರ್ಮದವರ ಸಹಾಯ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಕಾಂಕ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಧಿಕಾರ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಪಠಾಣರು ವಿಧರ್ಮೂಯರಾದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ನಿಜವು. ಈ ನೀಡನೆಯ 
ಕಾರಣವು ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನವಲ್ಲ; ಸ್ವಾರ್ಥತತ್ವರತೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಧರ್ಮದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಗಿನ ಸಠಾಣ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಪಠಾಣ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಮತವಿಪ್ವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಒಂಡು 
ಗಳ ಸಾಹಾಯ ಸಲಕರಣೆಗಳು ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದವು. ಆದುದರಿಂದ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಮತವಿದ್ವೇಷವು ಸ್ಪರ್ತಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಠಾಣರ ಶಾಸನ ಚಕ್ರವು ನಾಶವಾಗಿ ಅದರ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ನಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಆಡಳಿತವು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಪಠಾಣ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತುಸ 
ಭಯಾಂಶತೆಗಳು ಉಂಟಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದುಗಳು ತಮ್ಮ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಅವರ`ಭಾವನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಹೊಸ ಶಾಸನಸಂಸ್ಥೆಯು 
ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹವ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಪಠಾಣರ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಆಚಾರ ಏಚಾರಗಳನ್ನು ಆತೆಂಕಸಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಯೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವ ಪಠಾಣನೂ ಏಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಆಡಳತದನ್ಲಿ ದಂಡನೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಠಾಣ ಮಹಿಳೆಯರಾದರೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದರು. ಪಠಾ 
ಣರ ಆಫ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಕದಿದ್ದ ಸುಖ ಶಾಂತಿಗಳು ವಿಶ್ರೋಹಿಗಳ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿದವು. ಈ ಕಾರಣಗಳಂದ ಪಠಾಣರು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳೊಡನೆ 
ಎಿದ್ವೇಷವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಸಠಾಣ ಪ್ರಜೆಗಳ ಬೆಂಬಲ 
ಹೊರಕದಿದ್ದರೂ ರಾಜದುರ್ಗದ ಪಠಾಣ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿ ಕ್ರೋಹಿಗಳ ಅಧಿಕಾರವು ಸುಸಂಘಟತವಾ 
ಯಿತು. ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರುಗ: ಓ ನ್ರೀಯಿಗಳು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಅವರ ದಾರಿಯು ಅಷ್ಟು ಸುಗ: »- ಆದಕೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಕಾರ್ಯ 


೧೮೦ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 
ದಕ್ಷತೆ, ತೀಕ್ಷ್ಣಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳು ರೂಪನಗರವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನತೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಒಯ್ಯಲು ಸರ್ಯಾಪ್ತವಾದವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. 


೧೭ ಹೇಮಚಂದ,. 


TOTES - 

ಸಾ, ಸಮಯವಾಗಿರಬಹುದು; ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ವಸತ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನೊಡನೆ 
ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕುಮಾರನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಾನಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇ? ಪನು: “ಗುರು 
ಹೇವ, ರೂಪನಗರದಿಂದ ಪಠಾಣರ ದಂಡು ಬರುತ್ತಿದಿಯೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು 
ನಮ್ಮ ಚಾರರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಜೆ. ಪಠಾಣರ ಒಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ದಂಡನ್ನೇ 
ನಾವು ಎದುರಿಸಚೇಕಾಗಬಸುದು.” 

"ಹುಮಾರ,” ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಮೃದು ಸ್ವರವು ಹೊರಟಿತು. “ನಾವು 
ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನದ ಭವ್ಯನಿಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟತೊಡಗಿರುವೆವನ್ಬೇ? ಅದನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಮುಗಿಸುನೆನೆಂಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿರಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ.” 

"ಗುರುದೇವ, ನಮ್ಮ ಜನರ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯ ತನಕ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆವೆಂಬ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ; ಆದರೆ ಕೇವಲ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಯಾಗದಷ್ಟೇ? ಪಶಾಣರು ತಾವು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪ್ರಾಂತವನ್ನುಮರಳಿ 
ಸಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ್ನಿಸದ ಇರಲಾರರು. ನಮಂಗಿತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇನಾಬಲವು 
ಅವರಿಗಿದೆ. ಅವರ ಆಯುಧಗಳು ನಮ್ಮನ್ರುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದವುಗಳು. 
ಆಹಾರ ಸಾಮುಗ್ರಿಗಳ ಕೊರತೆಯು ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. ದುರ್ಗವನ್ನು ಅವರಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಚಿಂತಿಸುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆಯಾದರೂ ರೂಪನಗರದಿಂದ ಪಠಾಣರು ಬಂದೇ 
ಬರುವರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಅಭಾವವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲಿದೆ. 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡುವುದೆಂಬುದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ.” 

"ಕುಮಾರ, ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜ; ತಂತ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ದುರ್ಗ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೮೧ 


ವನ್ನೇನೋ ನಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ಮು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಸ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಮೆದಾಯಿತು. ಈಗ ನಾವು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದುರ್ಗವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿಸೆ. ಈ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜನರ ಬೆಂಬಲವು 
ಬೇಕು; ಆಯುಧಗಳು ಬೇಕು; ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಬೇಕು. ಪಠಾಣರು 
ಕೊನೆಯ ತನಕ ತ್ರಯತ್ಲಿಸಸೆ ಇರಲಾರರು. ನಾವು ಈ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ 
ನಿರುವ ಸನ್ನದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸೇನಾಬಲವು ಬಹು 
ಹಡಿಮೆಯಾದುದಾಗಿನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಹಾಯಸಲಕರಣೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜನ 
ರನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕಾಗಿನೆ. ನಾನೇನೂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತ 
ಲಿಲ್ಲ; ಜನರ ಹಿತವನ್ನೇ ಕಾಂಕ್ರಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಂದ ನಮ್ಮ 
ಉದ್ದಮಗಿಗೆ ಸತಾಯವನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾದವರು ಜನರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನವು ಜನರ ಹೃವಯದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವರು ಕುಮಾರ, 
ನಾನೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು; ಜನರು ತಮ್ಮ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿಉದ್ಯ ಮಿಸಲು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕು. ನಾವೀಗ ಅಭಿಮುಖೀಕರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಜನರ ಮುಂದೆ ಇಡಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

*ಅದಕೆ!ಜನರು ನಮಗೆ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ನೀಡುವರೆ? ನಾಡಿನ ಹಿತವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿ ವಿವಿಧ ಸಂಕಟಗಳಿಗೆ ಎಜೆಯೊಡ್ಡುವ ಧೈರ್ಯ ಮೆತ್ತು ತ್ಯಾಗಗಳು 
ಜನರಲ್ಲಿವೆಯೇ?” 

“ಕುಮಾರೆ, ಜನರಲ್ಲಿ ಜಾಗೃ ತೆಯನ್ನು ೧ಟುಪಾಡುವದು, ಅವರನ್ನು 
ಆವರಿಸಿದ ಭೀರುತ್ವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದು ಇವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ ನಾ 
ವೀಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕೆಲಸಗಳು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿರಲಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಜನಕ ಬೆಂಬಲವು ದೊರಕಿ ಹೋದರೆ ಜಯವು ಸಿಗದು ನಮ್ಮ 
ಶ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಜನರ ಬೆಂಬಲವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಜನರನ್ನು 
ನಿಚಾರಶೀಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವದು, ಅವರ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಾಹ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುನಮ ಇವುಗಳು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿವೆ. ವಿದ್ರೋಹವೆಂಬುದು 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಜನರ ಕಾರ್ಯಸಮುಚ್ಚಯವಾಗಕೂಡದು. ಕೊಳೆತಿರುವ 
ಶಾಸನ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಿದ್ರೋಹ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು ಜನ 
ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಹಳೆಯದಾದುದನ್ನು ನಸಿಸದೆ ಹೊಸದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೆಳೆದಾಣ, ಉಸಯೋಗಪ್ರ ದವಲ್ಲದ, ಅಭ್ಯುನ್ಪತಿಗೆ ಹಾನಿಕರವಾದ 


೧೮೨ ತ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲ 


ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಪಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು ಜನರಲ್ಲಿ ಉದೆಯ 
ಮಗಚೀಕು. ಇದಾಗಿದೆ ನಿಸ್ರೋಹದ ಜೀವನಾಡಿಯು. ನಾವು ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಸತಾಣರ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಅಡಿಮೇಲು ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ತಿಸುವದರಿಂದ ಅವರ 
ದುಷ್ಟ್ರಭುತ್ವನು ಇಲ್ಲದಾಗದು. ನಮ್ಮಕ್ಸೆಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಲು ಜನರಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ ಆಡಳಿತವು ಉಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಜನರ 
ಸಹಾಯವು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಆ ಸಹಾಯ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು 
ಜನರಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಿಪ್ರೋಹಿಯು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಏಜ 
ಯವು ಅಡಗಿರುವದು ಹೋರಾಟದಲ್ಲಲ್ಲ; ಜನತೆಯ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಾಗಿದೆ ಗೆಲವು ಇರುವದು. ಇನ್ನು ಆಯುಧ ಮತ್ತು 
ಆಹಾರಗಳ ಸಂಗತಿಯು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಧನಿಕನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿರುವ ಧನ 
ಢಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಆತನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕು. ಏಷ್ರ್ರೋಹಿಗಳು ಜನ 
ತೆಯ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವದು ಜನತೆಯ ಕೆಲಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 
“ಗುರುಸೇವ, ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಗಳು ನಿಜವಾದವುಗಳು; ಆದರೆ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ತ್ಯಾಗಸನ್ನದ್ಭತೆಯ ಮನಸ್ಥಿತಿಯುಂಟಾಗಬೇಡವೇ? ಏಿದ್ರೋಹಿಗಳೆಂದರೆ 
ಜನರು ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹೇಡಿತನವು ಜನರಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದೆ. ಸತ್ವಶೂನ್ಯ 
ವಾದ ಈ ಜನತೆಯಿಂದ ಯಾವ ಸಹಾಯ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಪ್ರತೀ 
ಕ್ಲಿಸಬಹುಡು.” ಹೀಗೆ ಅಮರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಸಂಡೇಹಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದೆ. 
ಆಚಾರ್ಯನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಂದಸ್ಮಿತವು ಮೂಡಿತು. 
ಅವನು ಹೇಳಿದ: "ಕುಮಾರ, ಬಲಹೀನತೆಯೇ ಈ ಭೀರುತನದ ಕಾರಣನು. 
ಜನತೆಯು ತನ್ನ ಬಲವೆಸ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಜನರು ಸಠಾಣರಿಗೆ ಹೆದರಿ ಅವರಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಜನರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವಾದರೆ, ಅವರನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ ಭೀರುತನವು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದು. ತಾವು ಈ ಏಸಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪರಿಚಯವು ಜನರಿಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಉದಾಸೀನರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ; ಜಾಗ್ರತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಈ ಆಲಸತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಲೀ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3ನ ಆಗ್ರಹ 


ಹ, 
ವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಶುವದು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೮೩ 


ಹೊರಗೆ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಾವು ಒಂದು ದಾರಿಯನ್ನು "ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅವರ ಬಲವು ಕ್ರಿಯಾರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವೆಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚ ಒಡು ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಸದು ವಿಷ್ರೋಹಿಗಳ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಬಿಡುಗದೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲುವ್ಯಮಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಜನತೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾ ಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವಮ ಏದ್ರೊ ಹಿಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾ 
ತಂತ ತ್ಯ ಸರಿಗ್ರಾ pt ಜನತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಶಕ್ತಿ 'ಯನ್ನು ಈಗ ಏಿನಿಯೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದುದರಿಂದ ಕುಮಾರ, 
ರೂಪನಗರನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ದಂಡು ಬರುವದೆಂದು ಕೇಳಿ ನಾವು 
ದಿಗಿಲನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲಿರುವ ಸನಾ ಹೆವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು.” 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯನೊಬ್ಬನು ಒಳಗ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು 

ಕಾಣಲು ಜ್ಯ್ವ್ಞನಾನಂದನು ತನ್ನಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ 
ಡೈಷ್ಟಿಯನ್ನುತಿರುಗಿಸಿದನು. ಭೃತ್ಯನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಹೇಳಿದ: 
“ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಒಬ್ಬ ಅಪಂಚಿತ ತರುಣನು ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ” 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತುಸ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿದ. ಆ ತ! ಲೆ “ಒಳಗೆ 
ಬರೆ ಹೇಳು. ಎಂಬ ಆಡ್ಲೆಯು ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಯಿತು. 

“ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭೃತ್ಯನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಗಮಿಸಿದ. 

"ಕುಮಾರ, ನೀನು ಪಾಳಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ದಂಡಾಳು 
ಗವಿ ಗ್ರಾ ಮಾಂತರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ದಂಡಿಗೆ ಜನರನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಿ, 
ಅದರಂತಯೇ ಆಹಾರ ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ ಗ್ರಹಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಮಿಸಲಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ತರುಣನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ವ 
ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಐಚಾರಿಸುವೆ. ಸಂಜೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಪಾಳಯಕ್ಕೆ ಬರುವೆ.” 

ಗುರುದೇವನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಕುಮಾರನು ಆ ವಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪಾಳಯದ ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸಿದ. ಹೊರಗೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಕಾದು 
ನಿಂತಿದ್ದ ತರುಣನು ನಿಲಯಡೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ತರುಣನಿಗೆ ೨೧-೨೨ 
ವರ್ಷಗಳ ಪ್ರಾಯವಿರಬಹುದು. ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
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ಕಣ್ಣು, ಕಿರುನಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವ ತುಟ್ಟಿ ಕೋಮಲನಾದ ಪೇಹತ್ರಕೃತಿ. 
ತೆರುಣನು ಬಂದು ಸಂಕೋಚನಿಂದ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತರುಣನ ಮೋಕೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಚಲ್ಲಿದನು. ಆ ನೋಟವಿಂದ ತರುಣನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರುವಡೇನೆಂಬುದನ್ನುತಿಳ 
ಯಲು ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ಆ ನೋಟವು ಆ ತರುಣನ 
ಮೋಕೆಯನ್ನು ಚೆನರುವಂತೆ ಮಾಡಿತು; ಅನನ ಮನವು ಸಂಭ್ರಮಯುಕ್ತ 
ವಾಯಿತು. ಅವನು ಮಾತಾಣೆಲು ಯತ್ನಿಸಿದ: ಆದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ 

ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ಗಂಭೀರಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: “ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿರುವೆ?” "ರೊಪನಗರದಿಂದ.” 

ಹೆಸರೇನು?” “ರಾಮಚಂದ್ರ.” 

"ತರುಣನ ಕಂಠನಾದವು ಗಂಡಸಿನ ಸ್ತರೆದಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಬಹು 
ಮಂದವಾಗಿದ್ದಿತು; ಕೇಳಲು ಬಹು ಇಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸ್ವರವು ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಅವನು ಬೇರೆ ಮಾತಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆರೋಚನಾಮಗ್ಗನಾದ.. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೊನೆಗೆ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಆ ತರುಣನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ: "ಈ ಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ನೆದುರು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ ಏಕೆ ಮೋಸಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವೆ?” 

"ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ.” ಈ ಮಾತಗಳನ್ನಾಡುವಾಗ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ತುಟಿಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. 

“ನಿನ್ನ ಕೌಶಲ್ಯವು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಡೆಯದು.” ಜ್ಞಾನಾನಂದನ 
ಗಂಭೀರ ಸ್ವರವು ಹೊರಟಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತನು. 
ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಮುಂ- 
ಡಾಸವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. ಹೇಮಚಂದ್ರನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾದ ಕೇರ 
ರಾಶಿಯು ಜ್ಹಾನಾನಂದನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಗಂಡಸಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅನಳೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಶಿರಪ್ಪನ್ನು 
ಬಾಗಿಸಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಳು. 

"ತಂಗೀ, ಈ ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಕೈಹಾಕೆಡೆ?” ಮೃದು ಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಪೃತ್ನಿ ಸಿದನು. 


೨೪] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೮೫ 


ನಾಡಸೇವೆಯ ಉಪ್ನೇಶದಿಂದ ಮಹಾರಾಜ!” 

"ಕೋಮಲ ಗಾತ್ರ 'ಯಾದ ಅಬಲೆಯರು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಏಪತ್ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಜೀವನವನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? 

"ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲದೇನು? ತರುಣಿಯು ಅಂದಳು. 

“ವನಿತೆಯರಿಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದಂಡು ಬಲ 
ಹೀನವಾಗಬಹುದು. ಆರ್ಯವರಿತೆಯರ ಉದ್ಯಮ ರಣರಂಗವಲ್ಲ; ಗೃಹವಾ 
ಗಿವೆ. ಸಮರಾಂಗಣವಲ್ಲ.? 

“ಮಹಾರಾಜ, ತಮ್ಮ ಧೈರ್ಯವನ್ನು, ತಮ್ಮ ಸಾಹಸವನ್ನು ಪ್ರದ 
ರ್ತಿಸಿ ಜನತೆಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಆರ್ಯಮಹಿಳೆಯ 
ರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ?” ತರುಣಿಯು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದಳು. 

ತರುಣಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನನ್ನು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿತು. 
ಒಂದಿನ ಕಾಲಎಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ವನಿತೆಯರು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿ 
ರುವರೆಂಬ ಸ್ಮರಣೆಗಳು ಅವನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದವು. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಂಗಸ 
ರಲ್ಲಿ ಥೈರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿಯ ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ: ಕೆಲವು 
ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಮಾತಾಡದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಿಳೆಯೇ ನುಡಿಯತೊಡಗಿದಳು: 

"ಮಹಾರಾಜ, ನಾಡಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವೆ. ನನ್ನ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುವದರಿಂದ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಲವುಂ 
ಟಾದೀತೆಂದು ನೆನಸಿ, ಈ ಪುರುಷವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ವೇಷ 
ಢಾರಣೆಯು ತಮ್ಮ ಚಾಣಾಕ್ಷ ಬುದ್ದಿಗೆ ಹೊಳೆಯಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡಿರಿ.” 

“ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು; ಆದರೆ ನೋಡು, ಈ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವದು 
ಅನುಚಿತವಾಗಿದೆ.” 

"ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಅರ್ಧ ಶರೀರಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿದವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಾಧನೆಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ಅರ್ಧಭಾಗವು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾ 


೧೮೬ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮದ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪ ತುಂಬುವ 
ದೆಂಬ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನುನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಒಂದು ಮಾತನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಹೆಂಗಸು ಮನೋ 
ದಾರ್ಡ್ಯ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬಲ್ಲಳು. ಪವಿತ್ರೋದ್ಲೇಶದಿಂದ ವಿ್ರೋಹಿಗಳ ತಂದ 
ವಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ನಿಪ್ರೋಹಿಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ವರ್ಧಿ 
ಸುವದಲ್ಲಸೆ, ಅವರ ಬಲವು ಕುಂದಲಾರದು.” 

"ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗಲಂತೂ ನೀನು ಆದಿಶಕ್ತಿಯಿರ: 
ವೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನ್ಕೊಮ್ಮೆ ಅರ. 
ಹುವೆಯಾ?” ತನ್ನೊಡನೆ ಸಂವಾದವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಲಿರುವ ಮಹಿಕಿಯ: 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನುತಿಳಿಯಲು ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

"ನಾನು ರೂಪನಗರದವಳು; ಹೇಮಾವತಿಯೆಂದು ಜನರು ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.” 

"ನಿನಗೆ ಬಂಭು ಬಳಗದವರು ಯಾರೂ ಇ್ಲಾಪೆ?” ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ. 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿತು. 

"ಇದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಪ್ರದೀಸಕರು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧಕರಲ್ಲಿ ಅಗ 
ಗಣ್ಯರು; ಅವರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಲು ನಾನು ಆಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

"ಅವನು ಯಾರು?” 

"ಪತಿಯ ಪಾವನ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವದು ಕುಲಸ್ತ್ಮೀ ಯರಿಗೆ 
ಉಚಿತವೆನಿಸುವದೇ? ಅವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತರು; ತಮ್ಮ ಅಕ್ಕರೆಯ 
ಶಿಷ್ಯರು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ ತೆರಳಿದರು.” 

"ಯಾರು! ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನೇ?ಿ” ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

“ಅಹುದು.” ಹೇಮಾವತಿಯು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. 

“ಕುಮಾರಿ, ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನನ್ನಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆಗೆ ವಿಫ್ನೆನು 
ಬಂಡೊದಗಬಹುಔೆಂಮ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಈ ಹಂಬಲವನ್ನುಪರಿ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಂದಿರುಗುವುಣೇ ಒಳ್ಳೆಯದು.” 

"ಮಹಾರಾಜ, ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆ ನುಡಿಯುವಿರಿ? ಪತಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಖಂಬಾಲಿಸುವಡು ಸತಿಯ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆ?” 

“ನೋಡು ತಂಗೀ, ನನ್ನ ಉತ್ಸೇಶಸಾಧನೆಯ ಏಜಯವು ಅಮರಸಿಂಹ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೮೭ 


ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಈ ರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವದೆಂದರೆ, ಅವನನ್ನು 
ಕರ್ತವ್ಯ ಚ್ಯುತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನಿಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ 
ಅವನ ಚೆ ೈಷ್ಟಿಯು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವನು ಮತಿಗೆ ಒಳ 
ಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನು ಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯಸಂಗ್ರಾ ಮದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗ 
ಬಹುದು. ಅಮರಸಿಂಹನು ಕರ್ತನ್ಯ ಸ್ಯತನಾಜಕಿ, ನನ್ನ್ನ ಈ ವರೆಗಿನ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಜಲಮಧ್ಯದ ಯಜ್ಞ ವಾಗಬಹುದು. ಅವನು ಆಗ ತನ್ನದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಲೌಕಿಕ ಸುಖದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಬಹುದು.? 

"ಮಹಾರಾಜ, ತಾವು ಅಷ್ಟು ಭಯಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ; ಅವರು ಅಷ್ಟು 
ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯನಿಲ್ಲದವರಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾನು ಪುರುಷವೇಷದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರರು. ನಾನು ಅಬಲೆಯಾದರೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಷೆ? 

"ಕುಮಾರಿ, ನಿನ್ನ ಈ ನುಡಿಗಳು ನಿನ್ನ್ನ ಉದ್ದೆ ೇಶ ಶುದಿ ್ಸಿಯನ್ನು ಸೂಚ 
ಸುತ್ತಲಿವೆ. ನಾಡಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕ್ಲೆ (ಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸನ್ನ ದ್ಧ 
ಳಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಬಂಡುಗಾರ 
ರಾದ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಜೀವನವು ಸುಖದಾಯಕವಾದುದಲ್ಲ. ಅವರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಡಿಯೂ ವಿಸತ್ತುಗಳೆಂಬ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿದೆ. ಕಾದಾಟವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಾವು ಪ್ರತಿಯೋದು ನಿಮಿಷನನ್ನೂ 
ಕಳೆಯಬೇಕಾಗುವದು. ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಎಜೆಯನ್ನೊಡ್ಡ 
ತಕ್ಕ ಎಸೆಗಾಂಕೆಯು ನಿನಗಿಡೆಯೇ?” ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಹೇಮಾವತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

“ಮಹಾರಾಜ!” ಹೇಮಾ ನುಡಿದಳು: "ನನ್ನ್ನಲ್ಲಿ ಎಜೆಗಾರಿಕೆಯ: ಇದೆ 
ಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಾವು ಸರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧಕರ 
ಜೀವನವು ಮುಳ್ಳಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಆ ಕ್ಲೇಶ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸಲು ಸಿದ್ದಳಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ.” 

“ತಂಗೀ, ಚೆಂತೆಯಿಲ್ಲ' ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಉತ್ತ್ರೀರ್ಣಳಾದರೆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಬಹುದು. ಈ ಪರೀ 
ಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಪರಾಜಿತಳಾದಕೆ, ನಮ್ಮ ದಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ಆಶೆ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾಗುವದು.” 


೧೮೮ ತ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


"ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ತಾವು ಒಳಪಡಿಸಬಹುದು. 
ತಮ್ಮ ನುಡಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಿದ್ದೇನೆ.” 

“ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಕಡೆ ಬಾ!” 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಹೇಮಳನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕೋಣೆಗೆ ಕಕೆದೊ 
ಯ್ಹನು. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ, ಕಠಾರಿ ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ವಿವಿಧ ಆಯುಧಗಳ 
ದ್ದವು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಆ ಆಯುಧಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೇಮಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ. ಆ ಗಡೆಯನ್ನುಅವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಅವನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: "ತಂಗೀ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಬೇಕು. ಅದು ನಿನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ವಿಜಯಿನಿಯಾದೆ.? 

ಹೇಮಾ ಗದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅದು ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ 
ದ್ಹಿತು. ಅದರ ಹಿಡಿಕೆಯನ್ನು ಅವಳು ಬಲಗೈಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದಳು. ಅವ 
ಬಹು ಭಾರವಾದುದೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಆ ಆಯುಧವನ್ನು ನೆಲ 
ದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ಅವಳ ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. 

ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆದವು. ಹೇಮಾ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದಳು. ಅವಳ ಬಲಗೈ ಯನ್ನು ಆ ಆಯುಧವು ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿತು. ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯದ 
ಕೆಡಿಗಳು ಹೊಳೆದವು. ಹೇಮಳ ಬಲವು ಜ್ಞಾನಾನಂದನನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ 
ಸಿತು. ಅವನು ಹೇಮಳ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: 
“ತಾಯ್ಕೊ ನೀನು ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಪಡೆಡೆ?” 

"ಏಕೆ ಮಹಾರಾಜ!” ತರುಣಿಯ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಂದ 
ಸ್ಮಿತವು ಮೂಡಿತು. 

ಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಕೆಲಸವಲ್ಲವಿದು. ನಮ್ಮ ದಂಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ಗಡಿಯನ್ನು ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಶಕ್ತರಾದವರು ಇಬ್ಬರು 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಮತ್ತು ಕುಮಾರ. ಇತರರಾರಿಂದಲೂ ಈ ಕೆಲಸವು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಗದೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂ 
ದರೆ ನೀನೇ ಸಂ!” 
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ಮಹಾರಾಜ!” ಮಹಿಳೆಯು ನುಡಿದಳು: “ಇದು ಸನ್ನಿಂದ ಸಾಧ 
ವಾದುದು ನನ್ನ ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಡೆ.” 

“ಒಳ್ಳೆಯದು. ತಾಯೂ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಬಹುಮ; ಅದರೆ 
ಒಂದು ಮಾತು. ನಮ್ಮ ದಂಡಿನ ಜನರಿಗೆ ನೀನು ಹೆಂಗಸಿರುವೆಯೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯಕೂಡದು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪುರುಷವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 
ನೀನು ತಿಳುವನಕೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿಗೇನೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.” 

“ಮಹಾರಾಜ, ತಮ್ಮ ವಚನವನ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಾನಂದನಿಗೆ ನಮಿಸಿದಳು. 

“ಒಳ್ಳೆಯದು. ದುರ್ಗೆಯು ನಿನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ನೀಡಲಿ!” ಈ ಆಶೀರ್ವಾ 
ದವು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿತು. “ಹೇಮಚಂದ್ರ ನೆಂಬ ಹೆಸರ 
ನಂದಲೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರು.” 


ದ “ಮ ಸ 
ಸಾಮಹಿಸುವೆನು.” ಹೇಮಳು 


೧೮ ಭೆರನಿ 
ಇ 

5 ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಹಾಡುತ್ತಾ ಲೂಸನಗರೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹಳ್ಳಿಪಳ್ಳಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಯಾರು? ಅವಳ ಹೆಸರೇನು? ಈ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. 
ಅವಳು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೀತೆಗಳು ಎಲ್ಲರ ಎಡೆಗಳನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಂಡಿದ್ದವು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಆ ಹಾಡುಗಳು ಹರುಷದ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವು; 
ಆದರೆ ಅವಳ ಪರಿಚಯ ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಅವರು ಭೈರವ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವಳಿಗೆ ಮನೆ ಮಾರುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಸೊತ್ತು ಅವಳ ಕರದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ತಂಬೂರಿ ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಒಡವೆಯದು; ಆದರೆ 
ಅವಳು ತಂಬೂರಿಯ ತಂತಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮೀಟಿದಳೆಂದಕೆ ಅದರಿಂದ ಹೊರಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ನಾದವು ಜನರ ಎದೆಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗು ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೊಂದವರ 
ಎದೆಗಳಿಗೆ ತಂಪನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವು ಅವಳ ಹಾಡುಗಳು. ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಆನಂ 
ದದ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಗಾನಗಳು ಜನರನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದುದರಿಂದ 
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ಜ್ರೈರವಿಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಜನರು ಅವಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೈರವಿಯ ಗೀತೆಗಳೆಂದರೆ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಗಿಂತಲೂ 
೬೩.1 ಅವಳ ಎಷೆಯಿಂದ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗಾನವು ಇನ್ನೊಂದು 
ಎಸೆಯನ್ನು ಸ್ಪ ೯ಸಡೆ ಇರಲಾರದು. ಆ ಹಾಡುಗಳು ಜನರನ್ನು ಮಂತ್ರ 
ಮುಗ್ಗಕನ್ನಾಗಿ ತಾ ಸ್ನೇಹ ಮಮತೆಗಳು ಅವಳ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ್ದವು. ಅವಳ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯು ನೊಂದ ಜನರ 
ಭಾರನನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 

ಭೈರವಿಯು ಬಡವಳು. "ತನ್ನ ಡೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುಡಾದ ಯಾವ 
ಒಡವೆಯೂ ಅವಳ ಪ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರ TE ಅವಳ ಉಪ 
ಜೀವನವು ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಧನಿಕರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡ ಸಿಗದ ಆನಂ 
ದವು ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಕುಬೇರನಿಗೆ ದೊರಕದ ಉಲ್ಲಾಸವು ಅವ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಧನಕನಕಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸುಖವು ಲಭ್ಯ 
ವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕ ಜನರು ಧೈರನಿಯ ಜೀವನದ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದರೆ ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಯು ತಪ್ಪಾದುದೆಂಬದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ ಧನಿಕನಿಗೆ ಲಭ ಕ್ರಿನಾಗದ ನೆಮ್ಮದಿ- 
ಹರುಸಗಳು ಭೈರವಿಗೆ ಲಭ ಕಿವಾಗಿದ್ದವು ಅವಳ ಜೀವಸಕ್ಷಿಯು ಹೇಮ 
ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬಧಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಬಂಧನಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೆ ಅದು 
ನಿರ್ಮಲಾಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಮುಗಿ 
ಲುಗಳಾಚೆಗೆ ಅದು ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು! ಬಂಧನವಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ 
ದುಃಖವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಚಿಂತೆಯೂ ಅವಳಿಗಿಲ್ಲ. ಮನೆಮಾರುಗಳಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ಗೋಡೆಗಳ ಹೊರಗಿರುವದೆಲ್ಲ ಬೇಕೆಯವರದು, ಎಂಬ ಸಂಕುಚಿತ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಯೂ ಅವಳಿಗಿಲ್ಲ. ತನ್ನದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಒಡವೆಯಾವದೂ 
ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ತಾನು-ಸರರು ಎಂಬ ಭೇದಬುದ್ಧಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಸೃಳವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಳಾಗಿ 
ದ್ವಳು. ಬಿಕದ ಸವಿಗೊರಳ ಇಂಚರಗಳಂತೆ ಭ್ರೈರವಿಯ ಕಂಠದಿಂದ ಹರಿದು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಡುಗಳು ಜನರನ್ನು ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಬೆಲುವುಗಾನಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನುಮರುಳು ಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
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ಗಾಯಕಿಯು ಭ್ಲೈರವಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವ್ಯ 
ಸಂದೇಶವು ಅಡಗಿನ್ದಿತು ಅನಳ ಗಾನಗಳು ನವಚೇತನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 
ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ಹೊಸ ಬೆನಕು ಅವಳ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಈ ನವಚೇತನವಾಗಿನ್ನಿತು ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಶಿಸಿದುದು; ವಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಅವಳ ಹಾಡುಗಳು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯಾತ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ಜಾಗೃತಿಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದವು 

ಈ ಹಾಡುಗಳು ಧನಿಕರಿಗಿಂತ ಬಡವರನ್ನಾಗಿದ್ದವು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ದುದು. ದೀನ ದರಿವ್ರರು ಭೈರನಿಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದರು. ಉಪವಾಸದಿಂದ ಬೆಂದು ನೊಂದ ಬಡವರಿಗೆ ಈ ಹಾಡು 
ಗಳು ತುಸ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬಡತನದ 
ವರ್ಣನೆಯಿದ್ದಿತು. ಪರರ ಅನೀತಿಯ ಆಶ್ವಿಕೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬೇಗುದಿಗೊಂಡವರ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಅವರ್ಣನೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು; ಕರುಣೆಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಭಯಾ 
ನಕ ಚಿತ್ರಗಳು ಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮುಂಸೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವು. ಥೈರ್ಯ 
ವನ್ನುತಾಳಬೇಕೆಂಬ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಈ 7:ತೆಗಳು ಜನರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಬದುಕು ನಂದನವನನ'ನ್ಹಿಗಿ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ಹೊಸ ಆ 
ಕಾಂಕ್ಲೆಗಳನ್ನು ಜನರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ನುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಸವಿಗಾನಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಜನರು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ಎದೆಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ನಿರಾಕೆಯ 
ಮಂಜು ಕರಗತೊಡಗಿತು. ಗೀತೆಯು ನೀಡಿದ ನವಚೇತನವು ಅವರ ಧಮನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿತು. ತಮ್ಮ ನ್ಲಿರುವ ಚೈತನ್ಯದ ಅರಿವು ಅವರಿಗುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಭೈರನಿಯ ಹಾಡುಗಳು ಅವರ ಎಣೆಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾ 
ಡಿದವು. ಇರುಳು ಕವಿದಿದ್ದ ಆ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಹರಡಿದವು. ರಸಶೂನೃ 
ವಾದ ಜನರ ಬಾಳುವೆಗಳಲ್ಲಿ ರಸದೇವಿಯು ತನ್ನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬೀರಿದಳು. 
ಜನತೆಯ ಹೈದಯಗಳು ಸ್ಪಂದಿಸತೊಡಗಿದವು. 

ಭೈರವಿಯು ಪ್ರಭಾತಕಾಲದ ಸಿಕವಾಗಿದ್ದಳು. ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಜನರನ್ನು ಕೋಗಿಲೆಯ ಸವಿಗೊರಳ ಇಂಚರವು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಬೆಳಕು 
ಹಂದಿತು, ಭಾಸ್ಟರನು ಉದಯವಾದನು, ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೋಗಿಲೆಯು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರುತ್ತದೆ. ದಾಸ್ಯನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಭಾನುವಿನ ಉದಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅರುಹಿ ಭೈರವಿಯು ಪಿಕದ ಕೆಲಸವನ್ನು 


೧೯೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮಾಡಿದಳು. ದಾಸ್ಯ, ಬಡತನ, ಬರಗಾಲ ಇವುಗಳಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ 
ಸುಖ ಶಾಂತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಒಂದು ನವಯುಗವು ಬರಲಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ಉಸುರಿದಳು. ಹೊಪದೊಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಜನರು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಇರುಳು ಕಳೆದರೆ ಸು 
ಪ್ರಭಾತವು ಬರುಔದೆಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ ನೀಡಿದಳು. ನೊಂದವರು, 
ಬೆಂದವರು, ದುಃಖಿತರು, ದೀನ ದರಿದ್ರರು ಇವೆಲ್ಲಾ ಭೈರವಿಯ ಸಂದೇಶ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ತಮ್ಮನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ಕ್ಲೇಶಯಾಮಿಪಿಯನ್ನುಹೊಡೆಸೋ 
ಡಿಸತಕ್ಕ ಸ್ವ್ರಾತೊತ್ರ ಭಾಸ್ವರನುದಯವನ್ನು ಇನಿರು ನೋಡಕೆಾಡಗಿದರು. 

ಅವಳು ಮನೆಮನೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದಳು; ಜನರ ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಸಹತಾಪಸರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನೊಂದ 
ಜನರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉಸುರುತ್ತಿದ್ದಳು. “ಒಳ್ಳೆಯ ಜನರೇ, ಖೇದಿಸದಿರಿ. ಕತ್ತಲೆ 
ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಹಗಲು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಈಗಿನ ಬಡತನದ ರಾತ್ರಿಕಳೆದರಿ 
ಸುಖಶಾಂತಿಗಳಿಂದ ಪ ಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಹೆಗಲು ಇದ್ದೇ ಇಡೆ. ಆದುದ 
ಠಿಂದ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡಿ. ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದ ನಂದಾದೀಪವು 
ಉರಿಯತೊಡಗಿದಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದ ಕತ್ತಲೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಈ ನಮ್ಮನ್ನು ಕವಿದಿರುದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲನ್ನು ಆತ್ಮ ಸೂರ್ಯನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಇಲ್ಲದಾಗಿಸಲಿ. ನಮಗೆ ಬಂದ ದುರಿತಗಳನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ನಾವು ಪ್ರಖತ್ನಿಸಜೇಕಲ್ಲವೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಗೋಳಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ದೊರಕದು. ಜನರಿಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ದುರಿತೆಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿವರ್ಯನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳ ಅರಮನೆಗೆ 
ಕರೆಸೊಯ್ಯುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅತನಲ್ಲಿದೆ. ನೀವು ಅತನು ಜರುಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಹಾಯ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿದ್ದು ದೀಸವು ಉರಿಯುತ್ತರಿದೆ; 
ಆದುದರಿಂದ ಪಥವನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ನರಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅನ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರಿ; ಅವನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮರಿತಗಳು ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವವು; ಸಂಕಟಗಳು ಮಾಯವಾ 
ಗುವವು.? 


೨೫] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೧೯೩ 


ಭೈರನಿಯ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜನರು ಅವಳಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. *ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಾತ್ಮನಾರು? ಆತನು 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ವಿಸತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನೇ?" 

"ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸ್ರಭೆಯನ್ನು ಚಲ್ಲಿದ ಆ ಮಹನೀಯನ 
ಹೆಸರು ಜ್ಞಾನಾನಂದನೆಂದು. ಜನರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಗೋಳನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ದಾಗಿಸಲು ಆತ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನನ್ನು ನಾವು ಅನುಸ 
ರಿಸುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಭ್ಯುನ್ನಕಿಯಾಗುವುದು.” 

“ಆತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” 

“ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಬೇಕು. ತ್ಯಾಗವೆದುದಾಗಿದೆ ಆತನು ಉಪದೇ 
ಶಿಸತಕ್ಕ ಮಂತ್ರವು. ಇಂದಿನ ಪಠಾಣರ ಆಳ್ವಿಕೆಯೇ ಸಕಲ ಅನಾಹುತ 
ಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದಾ 
ಗಿದೆ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವು. ಜನರ ಹಿತದ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪತಿಸದ ಇಂದಿನ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಹೊರ ದೂಡಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಸತ್ಯ 
ವಂತನಾದ ಅರಸನ ಕೈಗೆ ನಾವು ಆಡಳಿತವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಯೋಗಿವರ್ಯನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ನೀಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ನೀವು ಗಂಡಪರಿರುತ್ತೀರಿ; ಪೌರುಷವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿದೆ. ಭೀರುಗಳಂತೆ 
ಕುನ್ಸ್ಟಿಬಾಳಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ನೀವು ತೋರಿಸಬೇಕು, ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. ನೀವು ಉದ್ಯಮಿ 
ಸದಿದ್ದರೆ ಈ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಾದವನು 
ಇಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆಯಾದರೂ ಸಾಯಜೇಕಾಗುವುದು. ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅವರೇಕೆ ತನ್ನ ಸಮಯವನ್ನು ನಾಡಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ವಿಕಿ 
ಯೋಗಿಸಕೂಡದು? ಕುನ್ರಿಗಳಂತೆ ಎರಡು ದಿನಗಳ ವರಗೆ ಬದುಕಿ ಮಡಿಯು 
ವದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ ರಾಜದುರ್ಗದ ಯೋಗಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ.” 

ಭೈರವಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಅವಳ ನುಡಿಗಳು ಜನರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವು. 
ಅವರನ್ನು ಆರೋಚಿಸಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉತ್ತೀಜನಗೊಳಿಸಿದವು. ಅವರು 
ತಮಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ಸಂಕಟಗಳ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಪರಿ 
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ಹಾರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಪರದಾಸ್ಯದ ಕೆಸರಿನ 
ಹೊಂಡದಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಣ್ಯವಂತನು 
ಇರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಜನರಿಗೆ ಸಂತಸವಾಯಿತು. ಅವರು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಂಕಟಗಳು ಅಪಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಭೈರವಯ ನುಡಿಗಳು ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ಸನಲಂಬಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಚೈರವಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಫುರಸ್ಯರಿಸಿದರು; ಜ್ಞಾನಾನಂದನನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. ಜನರ ಎಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಗ್ಸಿಯು ಉರಿಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನದ ನೀರಡಿಕೆಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸತೊಡ 
ಗಿತು. 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂದೇಶದೊಡನೆ ಭ್ಸೈ ರವಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೂ 
ತೆರಳಿದಳು. ಆವಳ ತಂಬೂರಿಯಿಂದ ಸಾ ತ್ರ ಗೀತೆಯು ಹೊರಟಿತು. ಅವಳ 
ನಾಲಿಗೆಯು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಅವಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ತೇ 
ತ್ರದ ಬೆಳಕನ್ನು ಸಸರಸಿದಳು. ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಸರು ಮುದುಕರು pe 
ಕೆಲ್ಲಾ ಅವಳು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನುಕೇಳಿದರು; ಆ ಹಾಡುಗಳು ಅವರ ಎದೆ 
ಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿದವು. “ನಮ್ಮ ನಾಡು ನಮ್ಮ ಜನರು” ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಸಂಜಾತವಾಯಿತು. ಅವರು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ ಭಾಸ್ಕರನ ಉದಯವನ್ನು 
ಇದಿರು ನೋಡತೊಡಗಿದರು ಒಂದು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ, ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ್ಯದ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಿಗೆ ತಲುಪಿತು. ಜನರ ಎದೆಗಳಿಂದ ಸ್ವಾ 
ತೆಂತ್ರ ಗಾನಗಳು ಹೊರಸೂಸತೊಡಗಿದವು. ಇದುವರೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಆವರಿ 
ಸಿದ್ದ ಅಂಜಿಕೆಯು ಮಾಯವಾಯಿತು. 

ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಜನರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪಿಪಾಸೆಯನ್ನು 
ದರ್ಶಿಸಿ ಕೋಪಾಕುಲರಾದರು. ತಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವೆಲ್ಲಿ ಅಡಿಮೇಲಾಗುವದೋ 
ಎಂಬ ಭೀತಿಯು ಅವರ ಈ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಂದ 
ಜನರನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವದರಿಂದ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ಇಲ್ಲದಾಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅಧಿಕಾರ ದುಸ್ರಮತ್ತರಿಗೆ ಉದಾರ 
ಬುದಿ ಿಯಾಗಲೀ, ವಿಶಾಲ ಸ್ಪ ದಯನಾಗಲೀ ಇರುವದಿಲ್ಲ. jg ಕಷ್ಟ ಸುಖ 
ಗಳೆ ಡಿಗೆ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಬುಡೊದಗಿದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಅವರು ರ 
ಸಲು ಹೊರಗುನಂತಿಲ್ಲ. ಶಸ್ತ್ರಫ್ರ ಯೋಗದಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ 
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ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ 
ಯೇ ಜನರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಸಂತೃಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಉದಾರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ಅವನು ಹೊರತಲಿಲ್ಲ. ಈ ಉದಾರ ಥೋರಣೆಯನ್ನು 
ಅವರು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರೋಹ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕುರುಡಾಗಿದ್ದವು. ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಜನರನ್ನು ತುಳಿಯಲು ಅವರು ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸುಭೇ 
ದಾರ ಯಾಕೂಬಖಾನನಾದರೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕ್ರೂರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟಿಲು ಉದ್ಯಮಿಸಿದನು. 
ಉಸ್ಮಾನಖಾನನಂಥ ವಿವೇಕಿಗಳು ಉಮೊ ್ರೀಗಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಅವರ 
ಸ್ಕಾ ನಗಳಿಗೆ ತಿಐ.ವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಡು ಬಂದರು. ಸುಭೇದಾರ ಯಾಕೂಬ 
ಖಾನನ ರಿರ್ದೇಶಗಳಂತೆ ಪೈಶಾಚಿಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸಲು ಆ ಅಧಿಕಾರಗಳು 
ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಭೈರವಿಯ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೋಪದೃಷ್ಟಿಯು ಸತಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಜನರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಿಪ್ರೋಹ ಮನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತಳು ಭೈ 
ರವಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಭೈರವಿಯು "ಎದ್ರೋಹಿಣಿ; ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಕೆ”ಂಬ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವರು 
ಹೊರಡಿಸಿದರು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೈರವಿಯು ಭಯ 
ಭೀತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೊರಡಿಸಿದ ಆಡ್ಲೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಗುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: “ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲಿ! ಶೂಲದೆಡೆಗೆ 
ಒಯ್ಯಲಿ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಜುವವಳು ನಾನಲ್ಲ; ಆಡರೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟೆ? ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದುಜೇ ಅನ 
ರಾಧ; ನಾನು ನಿಜನನ್ನು ನುಡಿಡೆನೆಂದು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ನೀವು ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಗುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುವಿರಾ? ನಿಮ್ಮ ಸಹೋದರಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಪಠಾಣರ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿರುವಾಗ್ಯ ಅವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ಚೈತನ್ಯವು ನಿಮ್ಮ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ?” 

ಭೈರವಿಯು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಜನರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. 
ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೊರಓರುವರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
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ಜನರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸಂತಾಪವುಂಟಾಯಿತು. ಭೈೈರವಿಯನ್ನು ಅವರು ಗೌರ 
ವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಅವರ ಹೈದಯಗಳು ವಶವಾಗಿದ್ದವು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಆತ್ಮೀಯಭಾವದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಜನರ 
ಸ್ನೇಹಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರೀಭವಿಸಿದ ಭೈರವಿಯನ್ನು ನೀಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಹೊರಟರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಜನರು ಸಂತಾಪಗೊಂಡುದುದರಕಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತವಿಲ್ಲ. ಭೈ ಕವಿಯ ನುಡಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಕೆರಳುವಂತಿ SR ನಿರಸರಾಧಿನಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುವಾಗ್ಯ ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುವದು 
ತಮ್ಮ ಗಂಡಸ ಸುತನಕ್ಕೆ ಅನುಯೋಜ್ಯವಾದುದಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಜನ್ಮರಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕ್ಸೈ ಮಾಷವದಾದರೆ ಆ 
ಉದ್ಯಮವನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಜನರು ಧಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 

ಪಠಾಣ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರೈರವಿಗೆ ಇರುವ ಸ್ವಾಧೀನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಆಕೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದರಿಂದ ಜನರ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ 
ಪಾತ್ರೀಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನಾ ಗಲೀ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಊರು ಮೆನೆ 
ಗಳಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬಾಕೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸುವದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ ಒಳ 
ಗಾಗಬಹುಜಿಂದು ಅವರು ವಿಚಾರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಠಾಣರ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ 
ವಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಂಡು ಮಾಡಲು ಭೈರವಿಯು ಜನರಿಗೆ ಉನಪೇಶಿಶುತ್ತಿ ನು, 
ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಿಸುವದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಸುಭೇದಾರ ಯಾಕೂಬಖಾನನಂತೂ ಭೆ ರವಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸದಿದ್ದಕೆ ಪಠಾ 
ಣರ ರಾಜ್ಯವು ಉಳಿಯಲಾರದೆಂದು ಉದ್ಭೋಹಿಸಿದನು. ಸುಭೇದಾರನ 
ವೇದವಾಕ್ಯ; ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಮೀರಿ ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ನಿವೇಕವು ಇತರ ಅಧಿಕಾಂಗಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಭ್ಛೈ 
ರವಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸನ್ಮದ್ಧರಾದರು. ಅವಳನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತ ಸೃನಿಕರೂ ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅರೆಯತೊಡಗಿದರು. 

ಭೈರವಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಡೆ ಗ್ರಾಮಾಂತರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯು 
ಕ್ರಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಿಸುವದು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭದ 
ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಸೈನಿಕರು ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯತೊಡಗಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಜನರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯ-ಸೌಕರ್ಯಗಳು 
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ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಭೈರವಿಯು ಇರುವಡೆಲ್ಲಿಯೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೈನಿಕರು ಜನ 
ರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರೂ ಅವರಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭೈರೆವಿಯೆಂ 
ದಕೆ ಒಬ್ಬ ಡೇವತೆಯಾಗಿರುವಳೆಂದು ಜನರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅವಳು ತಮ್ಮ 
ಸಹೋದರಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಜನರು ವರ್ತಿನುತಿ ದ್ದರು. ಸೈನಿಕರು ಜನ 
ರಿಗೆ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರೂ ಭ್ರೈರನಿಯ ಸಮಾಚಾರವು ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಏಕ್ಯತೆಯಿರುವದೆಂ 
ಬದು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಭೈರನಿಯೆಲ್ಲಿ? ಎಂಬ ಸೈನಿಕರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವರು ಹೀಗೆ 
ಜವಾಬು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು: "ಭೈರವಿಯೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು. ಅವಳಿರುವ 
ದೆಲ್ಲಿ, ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರುಹುವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕ್ನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಕೇಳಬೇಡಿರಿ. ನಮ್ಮನ್ನು ನೀವು ನೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ.” 

ಜನರ ಈ ಮಾಠುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎನೆಂದು ಹೇಳುನರು? ಜನರಲ್ಲ 
ತ್ಯಾಗಬುದ್ದಿಯು ಉದಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಜೀವವನ್ನುಬಲಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಧೈರ್ಯವು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿದ್ದಿತು “ಜನರಲ್ಲ ಚಿಳಿರು ಬಂದಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ತಿಲ 
ಮಕೊಳ್ಳುವ ವಿವೇಕವು ಅಧಿಕಾಂಗ*:" ಬ. ಅವರು ಭೈ 'ರವಿಯ ಸಮಾ 
ಚಾರೆವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಗ್ರ ಸಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರು: 
ನೀಡಿಸಿದರು; ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲಡೆ ಹೆಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಹರ 
ಸಿದರು. ಜನರು ಸೈನಿಕರು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೊಂದರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿದರು. 
ಹಿಂಸೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ದರು; ಆದರೂ ಭೈ ರವಿಯು ಇರುವು 
ಪೆಲ್ಲಿ ಎಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಉಸುರಲಿಲ್ಲ. A ಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗದೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಬಂಸೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಸ ಸಾಧಿಸದೆಂಬುದು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿ 
ದಿತು. ಅವರು ಇತರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಲು ಹೊರಟರು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಜೇಬುಗಳಿಂದ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದರು. ಹೊಳೆಯುತ 
ಲಿದ್ದ ಆ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರು ಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಹೊನ್ನಿನಾಶೆಯಿಂದ 
ಜನರು ಭೈರನಿಯ ಗುಟ್ಟಿನ್ನು ಉಸುರಬಹುದೆಂದು ಸೈನಿಕರು ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಅನರ ಈ ಹಂಚಿಕೆಯು ಫಲಕಾರಿಯಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರು ಎಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಕುಹಕ ಚಿತ್ತದ Li ಇದ್ದೇ 
ಇದ್ದರು. ಹಣದ ಮೋಹವು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ 


ರ್ಗಿಲ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ರುವೆ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಣುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನ ಮೆದುಳಿನಿಂದ ಇತರ ತತ್ವಗಳೆಲ್ಲ 
ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಢಾರಾಳವಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಹಣವನ್ನು ಆಶಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರೂಸನಗರದ ನಿವಾ 
ಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರೋ ಅಥವಾ ಶಿಬಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೋ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅಸಾಢಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲದುದರಿ-ದ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಹಕಿ 
ಗಳೂ, ದುಷ್ಟರೂ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದರು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೊನ್ನನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು, ಅದನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಭೈರನಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿ 
ಗುಸುರಲು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಧನಮೋಹಿಗಳು ಹೊರಟರು. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ಧನದಾಸೆಯಿಂದ ಭೈರವಿಯ ಸುಳಿವನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಗೆ ಅರುಹಿದ. ಅವ 
ನೊಬ್ಬ ಬಡಪಾಯಿ. ದಾರಿದ್ರ $35 ಕೆಸರ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ನರಜೀವಿ. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವು ಅನನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಮಂಕುಗೊಳಿಸಿತು. ಹಣವು ಸೈನಿಕರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದರೆ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ 
ತನಕ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಅವನ ಮೆದುಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಅಂತು ಆ ಬಡಪಾಯಿ ಭೈರವಿಯು ಇರುವುದೆಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅರುಹಿದ, ಆ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೆಲವು ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಜಿಸಿದ. 

ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭೈರವಿಯು ಇರುವದೆಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೈನಿಕರು 
ಕಂಡು ಹಿಡಿದರು. ಆಗ ಭೈರವಿಯು ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ಕೂಸು 
ಗಳ ಸಂಗಡ ಆಟವಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮೃದು ಮೋಹಕ ಸ್ವರವು ಬಾಲಕ 
ರನ್ನು ಹರುಷದ ಕಡಲಲ್ಲಿ ತೇಲುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವಳಂದ ಹಾಡನ್ನೇ 
ಮತ್ತೆ ಹಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರಾ ಬಾಲಕರು. ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಕುಳಿತು 
ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ವೂಟುತ್ತಿದ್ದಳು ಭೈರನಿಯು. ಹಣದಾಸೆಯಿಂದ ಭೈರವಿ 
ಯನ್ನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಹೊರಟ ಆ ಬಡಪಾಯಿಯು ಶಿಶುಗಳ 
ಸಂಗಡ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಚೈರನಿಯನ್ನು ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿದ. ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಬೆರಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಅವನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ: “ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಆ ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಕುಳಿತು ಹಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಹೆಂ 
ಗುಸೇ ನೀವು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಭೈರವಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ.” 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ರ್ಗ 


ಹೋ! ಅವಳೇ ಎನು?” ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ತುಓಗಳನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿದರು. 

“ಅಹುದು.” ಎಂಬ ಜವಾಬು ಅವನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಬಂದಿತು. ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲಿನ್ಲ. ಸೈನಿಕರು ಕೊಟ್ಟ ಹೊನ್ನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದ. 

ಆ ದಂಡಾಳುಗಳು ಮಕ್ಕಳಿರುವನ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು; ಅವರ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳು, ಅವರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕರವಾಳಗಳ್ಳು ಅವರ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಇವುಗಳು ಆ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿದವು. ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಚಿಕ್ಕದಿದ್ದ ಶಿಶುವೊಂದು ಚೀರತೊಡಗಿತು. ಕೂಸಿನ ಈ ಕ್ರಂ 
ದನವನ್ನಾ ಶ್ರಾಏಸಲು ಭೈರವಿಯು ತನ್ನ ಗಾನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. "ಏಕಪ್ಪಾ 
ನೀನು ಅಳತೊಡಗಿವೆ?” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅವಳು ತನ್ನ ನೋರೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ದಳು. ಕೂಸುಗಳಿದ್ಲೆದೆಗೆ ಹತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಭೈರ 
ವಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಅವಳು ನುಡಿಯಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕರದಲ್ಲಿ ತಂಬೂರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು. ತಮಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಆ ದಂಡಾ 
ಳುಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಭಯಪೀಡಿತರಾದ ಆ ಬಾಲಕರು ತುಟಿಗಳನ್ನು ಎರಡು 
ಮಾಡದೆ ಜೆಪ್ಪರಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

"ಭೈರವಿಯೆಂದರೆ ನೀನೇಏನು?” ಸಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ದಂಡಾಳಾಗಳು 
ಭೈರವಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

"ಅಹುದು; ನೀವು ಅರಸುತ್ತಲಿರುವ ಭೈರನಿಯೇ ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” ಇದಾ 
ಗದ್ದಿತು ಭೈರನಿಯ ಜವಾಬು, 

"ಫೀನೀಗ ನಮ್ಮ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಬೇಕಾಗಿಸೆ." 

“ಎಕೆ?” ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಭೈರನಿಯು ಅಗಲಿಸಿದಳು. 

“ರಾಜದ್ರೋಹ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಸುಭೇದಾರರು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಹೊರಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.” 

“ಒಳ್ಳೆಯದು; ಈ ಶರೀರವನ್ನು ನೀವು ಬಂಧಿಸುವಿರಲ್ಲದೆ, ದೇಹದೊಳ 
ಗಿರುವ ಆತ್ಮವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ನಿಮಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗದಷ್ಟೇ?" 

"ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹರಟಿಕೊಚ್ಚದಿರು. ನಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನೀನು 
ಬರುನದಾದಕೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ತೊಂದರೆಗೊಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಕರೆಮೊಯ್ಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.' 


೨೦೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


"ಅಣ್ಣ ನಿರಾ, ಚಲೋ ಮಾತನ್ನೇ ನೀವು ಆಡಿದಿರಿ! ನಾನು ನಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸ ಚೇಕಲ್ಲವೇ? ಅದು ಆಗದ ಮಾತು. ಕುರಿಮರಿಯು ಕಟುಕರ 
ಸಾಲೆಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೋಗದು.” ಭ್ಸೈ ರವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. "ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ; ಆದರೆ ಸ ಯಾವ ತಸ ಸನ್ನು ಮಾಡಿಷೆ?” 

“ನಿನಗೆ ಕಿವಿಕೇಳಿಸುಸುದಿಲ್ಲವೇ?" ಸೈನಿಕರು ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸಹನಶಕ್ತಿಯು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. “ಅನಾವಶ್ಯಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬೇಡ. ನಮ್ಮ 
ನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸು.” 

“ನಾನು ಬರುವದಿಲ್ಲ.” ಇದಾಗಿದ್ದಿತು ಭೈರನಿಯ ಉತ್ತರ. 

"ಕತ್ತೆಯ ಮಗಳೇ!” ಬಲಾಢ್ಯ ಡೆಂಡಾಳೊಬ್ಬ ಗರ್ಜಿಸಿದ:“ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ಕೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ.” 

ಅನನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಡುಗಿದ. ಭ್ಛೈ ನಿಯ ಕರ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಡೆಕೆಯಲು ಉಪ ಸ್ರ ಮಿಸಿದ. ಇದುವರೆಗೆ ಶಾಂತತೆಯ ಮನಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಭೈರವಿಯ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವನು ಈಗ ವೃತ್ಯಸ್ತ ಸ್ನವಾದ ಒಂದು 
ಭಾವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು. ಅವಳ "ಡ್ಡ ಗಳು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರಿದವು; 
ಮೋಕೆಯ ಮೇಲೆ ರೌದ್ರ ಭಾವವು ನರ್ತಿಸಕೊಡಗಿತು. ಅವಳು ತನ್ನ ಎಡಗೈ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಸಶಾಣನನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಗೈಯಿಂದ ದೂಡಿದಳು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಷ್ಟು ದೊರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದ. 
ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ತ ರವಿಯು ತನ್ನ ಜೂ ಹೊ ದ್ಬ 
ಒಂದು ಕಠಾರಿಯನ್ನು ತಿಗೆಯುತ್ತಿ ರುವುದು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. Wa 
ಕಠಾರಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: “ಮಹಾತ್ಮರೇ, ನನ್ನ ಶರೀ 
ರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪರಿಣಾಮವು ನೆಟ್ಟಗಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ.” 

ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲಕರು ಜೆದರಿದರು; ಚೀರಿದರು. 
ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಸೈನಿಕರು ತೆಮ್ಮ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಹರದು ಭೈರವಿ 
ಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಭೈರವಿಯನ್ನು ಸೆಕೆಿಹಿಡಿಯು 
ವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಪುಟ್ಟ ಆಯು 
ವನ್ನು i ಬಹು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿ ದಳು. ತನ್ನಸ 
ಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ದೆಂಡಾಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು Hs 
ಸಲು ಅವಳು ಬಂದುಮುಂಡೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು 
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ಮುಂದೆ ಹೋದ ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನಿಗೆ ಭೈರನಿಯ ಕಠಾರಿಯು ತಗಲಿ ಗಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಗಾಯದಿಂದ ನೆತ್ತರು ಒಂಡೇಸಮನೆ ಹರಿಯಶೊಡಗಿತು. 

ಮಕ್ಕಳ ಆಕ್ರೋಶಗಳಿಂದ ಊರ ಜನರಿಗೆ ಚೈರನಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ 
ಅಪತ್ತು ತಿಳಿದಿತು. ಊರ ತರುಣರು ಡೊಣ್ಣೆ, ಖಡ್ಗ, ಕೊಡಲಿ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಈ ಅನಾಹುತವು ಜರುಗತಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದಾಗ, ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ 
ತಔಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಭೈರವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು ಬಂದು ಚಾನಟಗೆಯಿಂದ ಭೈೈರನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಭೈರವಿಯು ಆ ವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಈ ಚಿತ್ರವು ಜನರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದ ಎಡ್ವೇಷವನ್ನು ತುದಿಯು 
ನಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಊರ ಜನರು ಆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಪಾಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ 
ವರಿಸಿದರು. ಅವರು ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಡೊಣ್ಣೆ, ಕೊಡಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬೀಸ 
ತೊಡಗಿದರು. 

ಜನರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಐಕ್ಯವಿದೆಯೆಂದಾಗಲೀ, ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ಬರುವಕೆಂದಾಗಲೀ ಸೈನಿಕರು ಊಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪರಿಜ್ಞಾನವು 
ಅವರಿಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಭೈರವಿಯನ್ನು ಸೆರಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೈ ಹಾಕುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಲವತ್ತು ಐನತ್ತು ಮಂದಿ ಜನರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದಿ 
ದ್ದರು. ಅಷ್ಟು ಜನರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಸೈನಿಕರು ಜೈಸುವುದೆಂದರೆ ಆಗದ 
ಕೆಲಸವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೈನಿ 
ಕರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ ಮುಂಡೆ ತಾವು ನಿಂತಿರುವೆನೆಂ 
ಬುದು ಅವರಿಗೆ ಭಾಸನಾಯಿತು; ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? 

ಆ ಪುಟ್ಟ ಕದನವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು ನಾನು ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವು ನಾಲ್ಕು ಮಂಡಿ ಸೈನಿಕರು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಪತಿಸಿದುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಉಳಿದವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಓಡ 
ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡರು. ಜನರು ಭೈರವಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಸ್ವತಂತ್ರಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಕದನವು ಒಂದು 
ಪುಟ್ಟ ಂಭವವಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿಕೆಂದಕಿ ಈ 
ಕದನವು ಜನರಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ ಐಕ್ಯಮತ್ಯವನ್ನೂ, ಧೀರತೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತ 
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ಲಿತ್ತು. ಈ ಸಂಭವವು ರೂಪನಗರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಭಾಸ್ಕರನು ಉನ್ನಿಲ; 
ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವಿಳಂಬವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿತು. 
೧೯ ಮಿತ್ರ ಬ್ಬ ರ ಸಂಗಮ, 
ಪ್ರಶ್ನ! ಸು 

ತ್ತಲೆಯು ಹರಡಿತ್ತು. ಕೃ ಷ್ಲಪಕ್ಷವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಿಮಾಂಶುವು ಇನ್ನೂ 
ಉದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅ ಇರು ನಲ್ಲಿ ರಾಜದುರ್ಗಕ್ಕಿರುವ ಪಥವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ದಾರಿಗರಿಬ್ಬರು ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅವರು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯದೆ ಇರಲಾರದು. ಒಬ್ಬ ನು 
ಶಾಂತಸ ಕ್ವಭಾವದವ, ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸೌಮ್ಯತೆಯು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿ 
ಡ್ಹಿತು. "ನ್ನೊಬ್ಬನು ತರುಣ. ಧೀರತೆಯು ಅವನ ವದನದಲ್ಲ ಕಳೆಗೊಂಡಿ 
ದ್ದಿತು. ಒಂದು 'ಏಡ್ಡವು ಅವನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಮಾತಾಡದೆ ರಾಜದುರ್ಗದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂಡೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರ ದೇಹಗಳು ದಣಿದುದರಿಂದ ಅವರು ಬಹು ದೂರದಿಂದ ನಡೆದು ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುಡು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದವನು ತಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಮೌನ 
ವನ್ನುಭಂಜಿಸಿ ಮಾತಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದ: “ಉಸ್ಮಾನ, ನಾವೀಗ ರಾಜದುರ್ಗದ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವೆವು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಹರದಾರಿ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ ರಾಜದುರ್ಗ. 
ಕೋಡು, ಸುಭೇದಾರನ ಕಡೆಯ ಚಾರರು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುವರೋ 
ವಿಂಬ ಸಂಶಯವು ನನಗಿದೆ.” 

“ಚಾರರು ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ಬರುವದಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕರವಾಳವಿದೆ; ಇದರಿಂದ ಅವರ ಬದುಕಿನಾಟ 
ವನ್ನು ಪೂಕೈಸಿದರಾಯಿತು.? ತರುಣನು ತಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿರ್ಭೀತಿಯ ಸ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 

“ನಿಜ, ಉಸ್ಮಾನ; ಆದರೆ. ಕೋಡು ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕೈಕೆಸರು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಹೃದ 
ಯೆವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನೀನು ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅಭಯವನ್ನು ಹೊ:ದಿದೆಯೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗನು 
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ಸಾರವಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಡುವನು. ಅದಲ್ಲದೆ 
ಒಬ್ಬ ಚಾರನ ವಧೆಯು ನಿನ್ನಿಂದ ಘಟಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಅರಿತರೆ, ನಿಶ್ಚ 
ಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ಸ ತಂದೆಗೆ ಅಪಾಯವುಂಟಾಗುವಡು. ಈಗ ನಿನ್ನ ತಂ 
ಷೆಯು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದ ಕೆಲಸವು. ಅದುದರಿಂದ ಚಾರರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸುಳಿವನ್ನು ಕೊಡದೆ ನಾವು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂಡ ರಾಜದುರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು.” 

“ತಾವು ಹೇಳುವದ: ನಿಜವಿಡೆ ಫಕೀರಸಾಹೇಬ; ಆದಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಒಂದು ಸಂದೇಹವು ಬಾಧಿಸಿದೆ. ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳು ನಮಗೆ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನುಕೊಡುವರೋ? ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ಸುಭೇದಾರನ ಕಡೆಯ ಚಾರನೆಂದು 
ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವರೋ? ಈ ವರೆಗೆ ಸಠಾಣ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹಿಂದೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ಪೀಡಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವದರಿಂದ, ರಾಜದುರ್ಗ 
ವನ್ನು ಅಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ನಿ್ರೋಹಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಗ್ರಹನಿರಬಹುದು. ಈ ಪ್ರತೀಕಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಶ್ರೋಹಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವದಾದರೆ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವೆವು.” 

“ಉಸ್ಮಾನ, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ರಾಜದುರ್ಗದ ಸಿ ತಿಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ನಾನು ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಬಲ್ಲ. ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಠಾಣರ ಢಾರ್ಮಿೀಕ ಆಚಾರ 
ಏಚಾರಗಳಿಗೆ ವಿದ್ರ್ರೋಹಿಗಳು ಯಾವ ಆತಂಕವನ್ನೂ ತಂಡೊಡ್ಡಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಪಠಾಣ ಮಹಿಳೆಯರ ಶೀಲವು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಜೆ. ಪಠಾಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಉಸ್ಮಾನ, ನಿಮಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಜ್ಬಾಗಿ ಬೇಕಾಡುದೇನು? ಇನ್ನು ಏಡ್ರೋಯಿ 
ಗಳ ಜೀವಚೈತನ್ಯದಂತಿರುವ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಬಹು ವಿವೇಕಶಾಲಿ; ಅವನು 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಷತೆ; 
ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಉದಾರಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳು ಸ್ತುತ್ಯಾರ್ಹವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ; ಅವುಗಳ 
ಮುಂಡೆ ನಾವು ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತೆಗ್ಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಎದ್ರೋಹಿಗಳ ನಾಯಕ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ 
ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಸಂಭವಿಸದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ನನಗಿಣೆ.” 

ಈ ಮೇಲಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಪಥಿಕರು ಯಾಕೆಂಬುದು 
ವಾಚಕರಿಗೆ ಹೊಳೆದಿರಬಹುದು. ಅವರು ನಮ್ಮ ಪರಿಚಿತರಾದ ಫಕೀರ 
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ಹುಸ್ಸೇನ ಮತ್ತು ಉಸ್ಮಾನಖಾಠರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಎಜ್ರೋಹಿಗಳ ಕೇಂದ್ರವಾದ ರಾಜದುರ್ಗಕ್ಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನನ್ನು 
ಕೊಪನಗರದ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಆಳ್ವಿಕೆಯು ಬೇಸರಪಡಿಸಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ಸಲು ಅವನ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ಒಂದು 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡಲು ತಾನು ಸಿದ್ಧ ನಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ನುಡಿದನು. 
ವನು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಆಳ್ವಿ ಕೆಗೆ ಒಳಗಾದ ತಾಜ ನದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಫೆಕೀರ ಹುಸೆ ಸೀನನ್ನು ಉಸ್ಮಾನನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು ಅತೆ ಸ ಇನ್ನು 
ಮುಂಡೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವದು. 

ರಾಜದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಬಂದು ತಲುನಿದಾಗ ರಾತ್ರಿ ಎರಡ 
ನೆಯ ಯಾಮವು ಕಳೆದಿದ್ದಿತು. ಸುಢಾಂಶುವು ಪ್ರಾಚ್ಯ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿ 
ತನ್ನ ವದನ ಮಂಡಲದ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯ 
ಶ್ಲಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನು. ಕತ್ತಲೆಯು ತುಸ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಬೆಳಕು ಪ್ಯಾನಿಸತೊದ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಪ ಪ್ರವಾಸಿಗಳಿಬ್ಬರು ರಾಜದುರ್ಗ ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದೆರು. ಕೋಟಿಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳು ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ರದ್ದು ದರಿಂದ. ನಗರ ಪ್ರವೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆ ಸಧಿಕಂಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲ ಹತ್ತ ರ 
ನಿಂ ನಿಂತರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಒಳಬದಿಗೆ ಉರಿಯುತ್ತಿ ದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬ ಸಹರೆಯವನು ಕುಳಿತಿರುವದು ಪ್ರವಾಸಿಗಳಗೆ 'ಸೈಗ್ಲೋಚರ 
ವಾಯಿತು. ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಪಹರೆಯವನ ಮಸ್ತಕವು ಭಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದ 
೨ಂದ ಅವನು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಪೇನ-ಉಸ್ಮಾನರು ಬಂದು ನಿಂತುದುದನ್ನು ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. ಪಹಕೆಗಾರಕಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾ 
ಗಲು ಅವನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿದ. ಪಹಕೆಯವನ ಈ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು ಹೇಳಿದ. "ಅಣ್ಣಾ, ನಾವು ರತುಗಳಲ್ಲ.” 

ಪಹರೆಯವನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜುತ್ತಾ ಎದ್ದು ನಿಂತುದಾ 
ಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಸಿದ. 
ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಪ್ರವಾಸಿಗಳಿಬ್ಬರು ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದರು. "ನೀವಾರು? ಈ 
ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದುದೇಕೆ?” ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸಹರೆಯನನ ತುಟಿಗಳಿಂದ 
ಉದುರಿದವು. 

“`ನಾವು ಪ್ರವಾಸಿಗಳು. ದಯವಿಟ್ಟು ಕದಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿರಿ.” ಏನಯ 
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ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಫಕೀರನ ಹೇಳಿದೆ. 
(ಷ್ರ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕದಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ನಾಗದು. ನೀವ್ರ 
ಯಾರಿರುವಿರೆಂಬದು ಮೊದಲು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು.” "ಕಡಗ ನ್ನು ತೆರೆ 
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"ಅಣ್ಣಾ, ನಾನೇನೂ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಬಂದೆನರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ನುಡಿಯುವದು ಸುಳ್ಳ ಂದು ತೋರ 
ದಕೆ ನಮ್ಮ ಜೆ ತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಒಬ್ಬ ದಂಡಾಳು ರ 38 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಪಠಕೆಗಾರನು ಆಲೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದ. “ಇವರು ಸಠಾಣರು, ಜ್ಞಾನಾನಂದನನ ನ್ನು ಕಾಣಬಂದಿರುತ್ತಾರಂತೆ- 
ಇದು ತುಂಬಾ ವಿಚಿತ್ರ!” ಹೀಗೆ ಅನನು ಚಿಂತಿಸಿದ. ಇಸ್ಲಾಮಿಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅಡಿಮೇಲು ಮಾಡ ಹೊರಟಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ಪಠಾಣರ. 
ಗಂಟು ಬಿದ್ದು ದೆ ತುಂಬಾ ವಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನೆಂದರೆ 
ಅಸಾಧಾರಣ. ಪುರುಷ. ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲು ಯಾವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಊರಿನಿಂದ ಯಾರೆಲ್ಲಾ ಬರುವರೆಂದ. ಹೇಲು ಸಾಧ ಕ್ರನಾಗದು. ಈ ಪಠಾ 
ರ ನುಡಿಯೂ ಆಪೇಕೆ ಸತ್ಯವಾಗಬಾರದು:? ಹೀಗೆ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳು ಪಹರೆ 
ಯವನ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದವು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: "ಒಳ್ಳೆಯ 
ಜನರೇ, ಈ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದರು ನೋದಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಿನ 
ಹೊತ್ತು ಅವರು ಕಾಣಸಿಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವದನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಬೆಂಕೆಯಿದೆ. ಒಂದು ಮಪ ನಟಿಯನ್ನು ಜೇಕಾದರೆ ಕೋಡುವೆ- 
ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ತನಕ ನಿದ್ರಿಸಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಚಿ ಜಳಗಾದ ಮೇಲೆ ನೀನ್ರ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು.” 

ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನಿಗೆ ಪಹರೆಯವನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಸರಿದೋರಿದವು 
ತಾಕ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಜ್ಞಾನಾನಂದ ವಸತಿಗೆ ತೆರಳ, ಅವನನ್ನು ತೊಂದರೆಪನಡಿಸ: 
ವಡು ಫಕೀರನಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರೆಲಿಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದ ಅನನು ಸಹರೆ 
ಯವನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಸಹರೆಯವನು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು 
ತೆಕೆದುದಾಯಿತು. ಪ್ರವಾಸಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಪನ 
ಡಿಸಲು ಪಹರೆಯವನು ಎರಡು.ಜಾಪೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿನು. ಯಾತ್ರಿಕರು 
ತಮ್ಮ ದೂರದ ಸಯಣದಿಂದ ಬಹಳ ದಣಿದಿದರು. ಸಹರೆಯನನಾದಕೋ 
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ದಯಾಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅವರು ಬಹಳ ದಣಿದಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆದಿತು. ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಕೆಲವು ಹಣ್ಣು-ಹೆಂಸಲಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆ ತುಂಬ ಸಿಹಿ 
ನೀರನ್ನೂ ತಂದು ಅನನು ಯಾತ್ರಿಕರ ಮುಂದೆ ಮಡಗಿದನು. 

"ಬಹಳ ಉಪಕಾರವಾಯಿತಣ್ಣ.” ಸಹರೆಯನನು ಹಾಸಿದ ಚಾಪೆಯ 
ಮೇರೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲುದ್ಯಮಿಸುತ್ತಾ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು ನುಡಿದ: "ನಾವು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹಸಿದಿರುವೆವು. ನಿನ್ನ ಈ ಉಸಹಾರವನ್ನು ಏಸ್ಮಂಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಏಲ್ಲ.” 

“ನಾವು ಮನುಷ್ಯರು; ಅನ್ಯರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” ಈ ಮಾತುಗಳು ಪಹರೆ 
ಯವನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಉದುರಿದವು. 

"ನೋಡು, ಉಸ್ಮಾನ, ಪಹಕೆಯವನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು” ಸಿಹಿನೀರಿನಿಂದ 
ತನ್ನ ನಿಪಾಸೆಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಫಕೀರನು ಉಸ್ಮಾನನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪುರಿದನು: "ಈ ಪಹರೆಯವನೇನೂ ನಮಗೆ ಪರಿಚಯದವನಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕೋಡು ಅವನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು! ನಮ್ಮ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಅನನು ಎಷ್ಟು 
ಬೇಗನೆ ತಿಳಿದ! ಇದು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಜಾಣ್ಮೆಯ ಹೆಗ್ಗುರುತಾಗಿದೆ. ಅವನ 
ಕೈಕೆಳಗೆ ಕೆಬಳೆ ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಚತುರರು, ಜಾಣರು; ಮತ್ತು ದಯಾಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪಶಾಣ ಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಜನರ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಅರಿತು ಸರಿಹಾರ ಮಾಡಲು ಹೊರಡುವ ಔದಾರ್ಯವಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಎಸ್ಟು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ? ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಅನ್ಯ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಯಾದ 
ಕೇನು? ಅವನ ಈ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ. ದಯಾಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚದಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ?” 

ಫಕೀರನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನುಡಿಗಳನ್ನುಉಸ್ಮಾನನು ಆಶ್ರಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಹಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಶುದ್ಧಾಥೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನದಾಗಿದ್ದಿತು ಅವನು ಆಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸವು. ಆತನು ಬಹುವಾಗಿ ದಣಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಾತಾಡಲು 
ಉತ್ಸಾಹವು ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಸ್ಮಾನನಂತೆಯೇ ಫಕೀರನೂ ದಣೆದಿದ್ದನು. 
ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲಗಳು ಅವರ ಉದರಗಳನ್ನು ಸೇರಿದವು. ಸಿಹಿನೀರಿನಿಂದ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೦೭ 


ಇಬ್ಬರೂ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಆಸೀನರಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಸಿದರು. ಕೆಲವು 
ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಅವರ ಆತ್ಮಗಳು ಢ್ಯಾನಮಗ್ನವಾದವು. ಅನಂತರ ಅವರು 
ಚಾಪೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿದರು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಚಳಿಯ ಬಾಧೆಯ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪಯಣದಿಂದ ನಣೆದುದರಿಂದ 
ನಿದ್ರಾಂಗನೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಸ್ಪ್ರೀಕರಿಸಲು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ತೊಂದರೆಸಡಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣವನ್ನು ಚಿಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಸವಿನಿಸ್ತಿಯ ಸನೀಯೂಷವನ್ನು ನೀಡಿದಳು. 

ಬೆಳಕು ಹಂದಿತು. ನಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜೀವರಾಶಿಗಳು ಜಾಗೃತವಾ 
ಡವು. ಪ್ರಪಂಚವು ತನ್ನ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಕೋಲಾಹಲ ಸರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗತೊಡಗಿತು. ಜನರು ತಮ್ಮ ದೈನಂದಿನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಿದರು. ದೇಗುಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಷಾಸಪೂಜೆಯ ಫೆಂಟಾನಾದಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
ಸಹರೆಯವನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನ, ಉಸ್ಮಾನರು 
ಎಚ್ಛೈತ್ವರು. ಅವರು ಆ ದಿನ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೆಲಸವು 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ ವಸತಿಗೆ ತೆರಳುವುದಾಗಿಸ್ಪತು. ಸಹರೆಯನನ ಸೂಚಕೆ 
ಯಂತೆ ಅವರಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೆ.:ಡಲು ಒಬ್ಬ ದಂಡಾಳು ಹೊರ 
ಚನು. ಅವನ ಉದ್ದೇಶವು ದಾರಿಯನ್ನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಡುವುದು ಮಾತ್ರವಾಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಯಾತ್ರಿಕರಿಬ್ಬರು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಚಾರರಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಸಹರೆಯವನಿಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ರುವುಜೊಕ್ಳೆ ಯಡೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಅವನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸೈನಿಕ 
ನೊಬ್ಬನು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ನೆಪವನ್ನು ಹೇಳ ಆ ಯಾತ್ರಿಕ 
ರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನೂ, ಉಸ್ಮ್ರಾನನೂ ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ 
ಚಾರರಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ಭಯಸಡಚೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಯಾತ್ರಿಕರಿಬ್ಬರು ಸೈನಿಕನೊಡನೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ವಸತಿಗೆ ತಲುಪಿ 
ಹರು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಉಷಃಕಾಲದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇಪ್ಪತ್ತು-ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ತರುಣರು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆ 
ದಿದ್ದರು. ಕದಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಹಕೆಗಾರನು ಆ ಯಾತ್ರಿಕರಿಬ್ಬರನ್ನು 
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ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ಅನಿಚಾರಿತರಾಗಿ ಪ.ನೆಯೂಳಗೆ ಇಒರು 
ಪಠಾಣರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಆಶ್ಚರ್ಯಸಂಭ್ರಾಂ 
ತೆರಾದರು. ಕೆಲವರು ಇವರು ಶತ್ರು ಸಕ್ಷದವರಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ತರ್ಕಿಸಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಇನರನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟುದುದಕ್ಕೆ 
ಪಹಕೆಯವನೊಡನೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿದರು. 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಆಗಂತುಕರ ಕತ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ವೃ a) ತಿರುಗಿಸಿದೆ. 
ಫಕೀರ ಹುಸೇನನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ನನವಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತ. ಅವನು ಫಕೀರನ 
ಬಳಿಗೆ ಸರಿದು ತನ್ನ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ. ಫಕಃರನೂ ಚ್ಞ್ಯಾನಾನಂದ 
ಕಿಗೆ ಪ್ರತಿ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ವಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಫಕೀರನ 
ಹಸ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: "ಈ 
ಕಡೆಗೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ನೀವು ನಮ್ಮ 
ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತಿರಬಹುದೆಂದು ಬಿಚಾರಸಿದ್ದೆ.” 

“ಸ್ವಾಮಿಜಿ” ಫಕೀರನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲ ಒಂದು ಕೆರುನಗೆಯು ಬರ್ತಿ 
ಸಿತು. "ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಕೆವುಷೇ? ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹಂ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ರೂಪನಗರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಡೆದು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ.” 

“ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. ಹೇಮಚಂದ್ರ,ಫಕೀರಸಾಹೇಬ 
ರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಚಾಪೆಯನ್ನು ಕೊಡು.” 

ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಒಂದು ಚಾಪೆಯನ್ನು ಹಾಸಿದ. ಫಕೀರ ಮತ್ತು 
ಉಸ್ಮಾನರು ಅದರ ಮೇಲೆ ಆಸೀನರಾದರು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಫಕೇರನ 
ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ. “ಫಕೀರಸಾಹೇಬ, ರೂಸನಗರದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಕ್ಷೇಮದಿಂದರುವರೇ?” 

“ಸ್ವಾಮಿಜೀ,” ಫಕೀರನ ನಿರಾಸೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸ್ವರವು ಹೊರ 
ಟತು. “ನಮ್ಮನ್ನು ಅಣಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಂತಿದೆ. 
ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳು ನೆಲಿಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮವು ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲದು? 
ಆ ದಿನ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ತರ್ಕಿಸಿದೆ. ಈ ದಿನ ನಾನು ನನ್ನ ಸೋಲನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇಂದಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರವರ್ತನೆಯುಂಬಾಗಚೀ 
ಕೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಸ್ವಾಮಿಜೀ, ಮನುಸಾ 
ತ್ಮವು ಎಷ್ಟು ಘೋರ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಆನೃತ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದು ಕೊನಿಗೆ ಬೆಳಕಿ 
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೨೭] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೦೯ 


ಡ್ಡಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಪೇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ಇದುವರೆಗಿನ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ರೂಸನಗರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಈಗಿನ ಧೋರಣೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಾಗ್ಯ ಈ ಹೈದಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯು ಅಸದಳವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ಯಾಯದ 
ಅಳ್ವಿಕೆಗೆ ಬೇಸತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಲು ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ. ಎಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ನ್ಯಾಯಗಳಿರುವುವೋ ಅದಾಗಿದೆ ನನ್ನ ಊರು; ಯಾರು ಸತ್ಯಪಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚರ 
ಸುವವರೋ ಅವರಾಗಿದ್ದಾರೆ ನನ್ನ ಜನರು!” 

“ಫಕೀರಸಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮ ವಿಶಾಲ ಹೃದಯವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ 
ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಅಸ್ತರು ನನಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ನೀವು ಜನರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸವು ಅಪಾ 
ರವಾದದ್ದು. ರೂಪನಗರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನೀವು 
ಸಿದ್ಧ ತಾವಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಜೀವದ ಹಂಗುತೊರೆದು ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟರಿ. ಮನುಷ್ಯ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮಂಥ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮಹಾನುಭಾವ 
ರನ್ನುನೋಡುವಾಗ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಒಂದು ಭಾಸುರ ಭವಿಷ್ಯವಿದೆಯೆಂಬ ನನ್ನ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ಸದೃಢವಾಗುತ್ತಲಿಷೆ!” 

"ಸ್ವಾಮಿಜಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೊಡನೆ ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಾವು ಎರಡು ಸಮುದಾಯದವರು ಕಲಹಿಸುವದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಕೇಡಲ್ಲದೆ 
ಗುಣವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಸೌಹಾರ್ದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸರಪ್ಪರ 
ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಗೌರವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

“ನಿಜ. ನಿಮ್ಮ ತತ್ವವು ನನಗೆ ಮಾನ್ಯವಿದೆ; ಅದರೆ ಫಕೀರಸಾಹೇಬ, 
ಆರ ನವ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರ ಹೃದಯವು ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿ ಸೇಕು. ಸೌಹಾರ್ದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹಾಗಾ 
ಜ ಕಮ್ಮ ತತ್ವವು ಪ್ರಯೋಗರೂಸವನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದು; ಆದರೆ ಆಳು 
ವವರು ಸಂಕುಚಿತ ದೃ ಸ್ವಿಯವರಾಗಿ, ಪಕ್ಷಪಾತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪಕ್ಷದವರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನುಬಗೆಯಹೊರಟಕೆ, ಜನತೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ದ, 
ಸುಖ, ಶಾಂತಿಗಳು ಗೋಚರಿಸವು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಆಳುವವರಿಂದ 
ಬಂದೊದಗಿದ ಪೀಡಣೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿ 
ಯು ಜನರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಆದುದರಿಂದ ನೀತಿ ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಹೊರಗಾದ 


೨೧೦ ತ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಇಂದಿನ ಶಾಸನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಡೆ, ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಜನ 
ತೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಬೆಳಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂದಿನ 
ಶಾಸನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಚೂರ್ಣೀಕರಿಸಲು ನಾನು ಹೊರಟರುತ್ತೇನೆ. 
ಮುರಿಡು ಬೀಳಲಾಗಿರುವ ಹಳೇ ಮನೆಯನ್ನು ನೆಲಸಮ ಮಾಡದೆ ಅಲ್ಲಿ 
ರಮ್ಯ ಹರ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಮಷ್ಟ್ರಭು 
ತ್ವವು ಹೋಗಬೇಕು. ನೀತಿ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು. ತಳಹದಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ಒಂದು ನೂತನ ಶಾಸನ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಸಂಸ್ಥಾಪಿತದಾಗಬೇಕು. ಈ ಒಂದು ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕಾಗಿ- ಈ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆಗಾಗಿ,-ನಾನು ಹೆಣಗುತ್ತಿಡ್ಲೇನೆ. ಈ 
ಸನ್ನ ಸ್ರಯತ್ನನನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂಬುದೇ ಸರ್ವ ಶಕ್ತ 
ನೊಡನೆ ನನಗಿರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ.” 

“ಸ್ವಾಮಿಜೀ, ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವು ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯ 
ಸ್ಪರ್ಶನವದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಜನರ ಹಿತಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನೀವು ಜರುಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿ.” ಫಕೀರನು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ದನು. “ಸ್ವಾಮಿಜೀ, ಈ ಔಪಚಾರಿಕದ ಮಾತುಕತೆಗಳಂವ ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವಾ. ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸ 
ಕ್ಯಾಗಿ ನಾನು ಇಷ್ಟು ದೂರ ಬಂದಿರುವೆನು.” 

"ಫಕೀರಸಾಸೇಬ, ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಹಾಯ-ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನುನೀಡಲು ಸಿದ್ಧನಿಶ್ಚೇನೆ.? ಜ್ಞಾನಾನಂದನು 
ನುಡಿದನು. “ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸವು 
ಯಾವುದು?” 

"ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಈ ತರುಣನ ಪರಿಚಯವು ಸ್ವಾಮಿಜಿಯವರಿಗೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.” 

“ಇಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ.” 

"ಈ ತರುಣನ ಹೆಸರು ಉಸ್ಮಾನಖಾನನೆಂದು. ಇವನು ಈ ಮೊದಲು 
ಸುಭೇದಾರ ಯಾಕೂಬಖಾನನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಸುಭೇದಾರನಾಗಿದ್ದನು; 
ಅದಕೆ ಇವನೂ ಇವನ ತಂಜೆಯೂ ಸತ್ಯನಿಷ್ಕರೂ, ದಯಾರ್ದ್ರ ಹೃದಯರೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕ್ಷಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ ವಸೂಲಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನುಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರೂಪವನ್ನು ಸುಭೇದಾರರು 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೧೧ 


ಹೊರಡಿಸಿದರು; ಆದರೆ ದಯೆ ಮತ್ತು ಜನರ ಹಿತಚಿಂತನೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಇವನ ಮನಶ್ಸಾಕ್ಷಿಯು ಈ ಕ್ರೂರ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಉಸ್ಮಾನನು ತನ್ನ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನು.” 

“ಫಕೀರಸಾಹೇಬ್ಯ ಪಠಾಣರಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಉಸ್ಮಾನಖಾನ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿರುವೆ.” ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಉಸ್ಮಾನನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದ. 

"ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ.” ಫಕೀರನು ತನ್ನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ದನು: "ಈಗ ಕೆಲವು ವಾರಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಸುಭೇದಾರರು ದುರ್ಜಯಸಿಂಕ್‌ 
ನೆಂಬುವವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಬ್ಬಕುಲಯುವತಿ ಯಶೀಲವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ದುರ್ಜಯನ ಮಡದಿಯು ಸದ್ದುಣಿಸಂಸನ್ನಳಾದ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಧ್ವಿಯಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಸುಭೇದಾರ ಮತ್ತು ದುರ್ಜಯ ಇವರ 
ಗೂಢ ತಂತ್ರವನ್ನು ನಮಗೆ ಅರುಹಿದಳು. ಉಸ್ಮಾನನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ 
ಕುಲವನಿತೆಯನ್ನು ಸುಭೇದಾರನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಕಾಪಾಡಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಆಮೋದ- ಪ್ರಮೋದಗಳನ್ನು ಉಸ್ಮಾನನು ಆತಂಕಪಡಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಉಸ್ಮಾನನ ಮೇಲೆ ವಿದ್ವೇಷನಿಣೆ. ಸುಭೇದಾರನು 
ಉಸ್ಕೂನನನ್ನು ಇಲ್ಲದಾಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಉಸ್ಮಾನನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದುದರಂದ ಸುಭೇದಾರನ ಉದ್ಯ 
ಮವು ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಸುಭೇದಾರನು ಉಸ್ಮಾನನ ಮೇಲೆ ತನಗಿದ್ದ 
ವೈರವನ್ನು ಉಸ್ಕ್ಮಾನನ ತಂದೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು.” 

"ಈ ತರುಣರ ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಆಸತ್ತು ಬಂದೊದಗಿತೇ?” ಜ್ಞಾನಾ 
ನಂದನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

“ಅಹುದು; ಯಾವ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೈ ಹಾಕದೆ ತನ್ನ ನಿಕೇತನ 
ದ: ವಿಶ್ರಾಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ ಮುದುಕನು ಸುಭೇದಾರನ 
ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದನು, ಎಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸುಭೇದಾರನು ಆ ವೃದ್ಧನ 
ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದವು!” 

“ಈ ಭಯಾನಕ ಕೃತ್ಯದಲ್ಲೇಕೆ ಸುಭೇಹಾರನು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ? ಆತ 
ನಿಗೆ ಸಕಾಣರ ಮೇಲೆ ಸ್ನೇಹ-ಮಮತೆಗಳು ಅಪಾರವಾಗಿವೆಯೆಂದಿದ್ದೆ.” 


೨೧೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


"ಆದು ಜೊಳ್ಳು ಮಾತು; ಉಸ್ಮಾನನಿಕುವದೆಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸುಭೇದಾರ 
ನಿಗೆ ಅರುಹದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿದೆ ಈ ರೌದ್ರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು. ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆ 
ಯುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕಾಂಕ್ಸಿಸಿ ಉಸ್ಮಾನನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಭವಗಳಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಆಳುವನರ 
ಮೇಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಸವು ಅಳಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯದ ದಾರಿಯನ್ನು ಅವಲಂ 
ಬಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನ್ಯಧರ್ಮದ 'ಬಾಂಧವಕರೊಡನೆ ಒಂದುಗೂಡಲು 
ಇವನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ತರುಣನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕೈಲಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿಡೆ. ನಾನು ರಾಜಕಾರಣದ ರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಬಯಸುವದಲ್ಲ; ಆದರೆ ಒಂದು ದೇಶದ ಅಭ್ಯುನ್ನತಿಯನ್ನು 
ಕಾಂಕ್ಷಿಸಿ ನೀವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ಕನ್ನ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಡ ಆತ್ಮೀಯ ಚೆಂಬಬವಿಣೆ; ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಡೆ.? 

ಫಕೀರನು ಉಸ್ಮಾನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ಅರುಹಿದ 
ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಜ್ಞ್ಞನಾನಂದನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ 
ವರೆಗೆ ಆಲೋಚನಾ ನಿರತನಾದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನ ತೀಕ್ಷ್ಣದೃಸಷ್ಟಿಯು 
ಉಸ್ಮಾನನ ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸಿ ಅವನ ಮುಖಭಾವಗಳಿಂದ ಅವನ ಶ್ವಭಾವಗಳೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲೆತ್ತಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಶೂರತನ, ಸತ್ಯನಿಸ್ವೆ, ಕರುಣೆ ಇವುಗಳ 
ಬ್ಹಡೆ ಬೇರೆ ಯಾವದೂ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಉಸ್ಮಾನನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋ 
ಡಲು ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ಈ ತರುಣನನ್ನು ನಂಬಬಹುದು ಎಂಡೆನಿಸಿತು. 
ಅವನು ಉಸ್ಮಾನನ ಕಡಿಗೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: 
"ಉಸ್ಮಾನಖಾನ, ನಿಮಗೆ ಬಂಡೊದಗಿದ ಆಪತ್ತನ್ನುತಿಳಿದು ನಾನು ಏಷಾದಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀವು ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರಿರುತ್ತೀರಿ. ಸ್ವಾರ್ಥತತ್ಸರತೆಯಿಂದ ಪಂ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ದುಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಧರ್ಮಾಭಿ 
ಮಾನವು ಹುರುಳಲ್ಲದುದಾಗಿದೆ, ಎಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ಆಪತ್ತಿ 
ನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೈಶಾಚಿಕವಾದ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಡೆಸುತ್ತಲಿರುವ ಹೀನಾಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಅವರು ಧರ್ಮದ ಮು- 
ಸುಕು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಈ ಹೀನ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಢಾರ್ಮಿಕ 
ತಳಹದಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈ ಸಂಭವದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನೆ 
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ಹಿತದ ಕಡೆಗೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸದಿದ್ದರೆ; ಸುಭೇದಾರನ 
ಪೈಶಾಚಿಕ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಲಿದ್ದ ಆ ಕುಲವನಿತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು 
ನೀವು ಹೊರಡದಿದ್ದಕೆ, ನಿಮಗೆ ಈ ಆಪತ್ತು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ಸಕಜ 
ನಾದ ದಯಾಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ್ರದರ್ತಿಸುವದು, ಮಹಿಳೆಯರ ಮಾನವನ್ನು 
ಕಾಯ್ವುದು ಇವುಗಳು ಇಂದಿನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದಂಡನಾರ್ಹವೆನಿಸಿದ ಅಪ 
ರಾಧೆಗಳಾಗಿ ಪರಣಮಿಸಿವೆ. ಇಂಥ ಒಂದು ಮಸ್ಟ್ರಭುತ್ತವನ್ನು ಇಲ್ಲದಾಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನರ ಕಷ್ಟಗಳು ಪಂಹಾರವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಮಹಿಳೆ 
ಯರ ಶೀಲವು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವಂತಿಲ್ಲ! ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಹೇಳು 
ವುದು ಸರಿಮೋರದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು; ನಾವು ಹೊರಟರುವದು ಈ ಪೈಶಾಚಿಕ 
ಆಡಳಿತದ ಅವತಾರವನ್ನು ಸಮಾಶ್ಶಿಗೊರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಅಡೆ 
ಳಿತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಪೆಸ್ಗಸಂಡ ಸಣೂಗೂ ಹೀಡನೆಯುಂಬಾಗದು. ಸತ್ಯ 
ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜೀನಿಪುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನರ 
ಜೀವಿಯ ಕ್ಷೇಮದ ಕಡಗೆ ನಾನು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಡಗಿಷ್ಟೇವೆ. ಪಠಾಣ ಜನರ 
ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಯಾವ ವಿಷ್ಟೇಷವೂ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 
ಯಾವ ತರದ ಆತಂಕವನ್ನೂ ತಂಮೊ3 ರ.ವದಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಸಮಾಜದ 
ವರೂ ಪರಸ್ಫರ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ವರ್ತಿಸಖಿಃಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಕಾಂಕ್ಷೆಯಾ 
ಗಿಡೆ. ನೀವು ನಮ್ಮ ಪಾಳಯಕ್ಕೆ ಬರುವದಾದಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಆದರದಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆವು. ನಿಮ್ಮ ತಂಪೆಯನರ ಬಂಧಮೋಚನದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮಿಂದಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆವೆಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನು ನೀಡು 
ತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ನೀವು ಜೀವಿಸಬಹುದು; ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಬಾಳಬಹುದು.? 

ಇದುವರೆಗೆ ಮೌತವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಕುಲಿತಿದ್ದ ಉಸ್ಮಾನನು ಹೇಳಿದ; 
"ಸ್ವಾನಿಜೇ) ನಿಮ್ಮ ಉದಾತ್ತ ಥೈೇಯನನ್ನೂ, ನಿಮ್ಮ ನಾನವನ ಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನೂ ಈ ಮೊದಲೇ ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಈಗ ತಮ್ಮ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡುವ ಸುಯೋಗನು ನನಗೆ ದೊರಕಿತು. ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬರು ನುಡಿದಂತೆ 
ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕಾಂಕ್ಷಿಸಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಕಳೆದ ಕೆಲವು 
ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಜರುಗುತ್ತಲಿರುವ ಸಂಭವಗಳಿಂದ ಸ್ವಧರ್ಮೂಯರಾದ ಇಂ 
ದಿನ ಶಾಸಕರಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹ ನಿಶ್ಚಾಸಗಳು ಅಳಿದು ಹೋಗಿವೆ. ನನ್ನತಂದೆ 
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ಯವರಿಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ಏಸತ್ತನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ಎಡೆಯು ಕುದಿ 
ಯುತ್ತಲಿಡಿ. ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನು ನಾನು; (ನಾನು ಆಚರಿಸಿದುದು ತಪ್ಪಾ 
ಗಿದ್ದರೆ) ಆದರೆ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿದುದು ನಿರಪರಾಧಿಯಾಡ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು! ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯಾಯವಿದೆ? ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೀಳಿಸಿದ ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀಡ 
ಬೇಕು. ಹೊಸ ಜನಾಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಾಗುವ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ. ಎರಡೂ ಸಮಾಜಗಳ ನಡುವೆ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಹರಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಜಿಯವರು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು.” 


“ಉಸ್ಮಾನಖಾನ,” ಜಾನಾನಂದನ ವದನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಳೆ 
ನಗೆಯು ಮೂಡಿತು. “ನಿಮ್ಮಂಥ ತರುಣರ ಸಹಾಯವು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮುನ್ನ ನುಡಿದಂತೆ, ವರ್ಣಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನ್ಯ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸತಕ್ಕವನು ನಾನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದಳದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಸ್ಯಾನ 
ವಿಡೆಯೋ, ಆ ಸ್ಥಾನವು ಜನಹಿತಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಪಠಾಣರಿಗೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 
ನಾವು ಸ್ಥಾಪಿಸಹೊರಟ ಜನಾಂಗವು ಹಿಂದುಗಳಡ್ಕೋ ಅಥವಾ ಸಠಾಣರಹೋ 
ಆಗಕೂಡದು. ಅದು ಭಾರತೇಯರದು; ಭಾರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸತಕ್ಕ ಜನಾಂಗವು ಅದಾಗಿರಚೇಕು!” 

“ಸ್ವಾಮಿಜಿ” ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಗೌರವಯುಕ್ತ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಉಸ್ಮಾನನ: 
ನುಡಿದ. "ಈ ತನಕ ತನ್ಮು ಹೃದಯವು ಇಸ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದುದೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಪೂಜಾರ್ಹರು!” 

"ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯಂರುತ್ತೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯ 
ಕೂಡದು.” ಈ ಮಾತುಗಳು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಉದುರಿದವು. 
“ಮನುಷ್ಯಸಮಾಜದ ಹಿತವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” ಆ 
ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನಾನಂಡನು ತನ್ನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂ 
ಹನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದ: "ಕುಮಾರ, ಉಸ್ಮ್ರಾನಖಾನರು ನಮ್ಮ ದಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ನಾಡಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಹೋರಹದ್ದಾರೆ! ಇವರ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ 


ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಡಗುವದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕರ್ತನ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇವರೊ 
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ಡೆನೆ ಬಾಂಧವರಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು.” 

“ಅಪ್ಪಣೆ.” ಎಂದು ಕುಮಾರನು ಶಿರಬಾಗಿದನು. 

“ಉಸ್ಮಾನಖಾನ, ಈತ ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು. ನಮ್ಮ ದಲದ 
ನಾಯಕನು. ನೀವು ನಮ್ಮ ದೆಲದಲ್ಲಿ ಈತನ ಸಲಹೆಯಂತಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕು.” 

“ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತೀನೆ.” ಜ್ಞಾನಾನಂಣನ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಉಸ್ತಾ ನನು ಒಬ್ಬ ದ. 

ತ ನೀವು ಪಯಣದಿಂದ ದಣಿದಿರಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ 

ಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಸತಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ ಆಹಾರ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. ನಾವು ಅನಂತರ ಮಾತಾಡ 
ಬಹುದು.” 

ಆ ಮೇಲೆಜಾ ನ್ಹಿನಾನಂದನು ಭ ಎತ್ಯನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕರೆದು ಫಕೀರನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಸ ತಿಯೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲು ಆಜ್ಜಾವಿ ಹಿಸಿದ. ಅದರಂತೆಯೆ 
ತುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು ಉಸ್ಮಾನನ ಆಹಾರ ನಿಶ್ರಾ ಂತಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ. 


೨೦ ಯುದ್ಧಸನ್ನಾಹ 
ಇ cg — 
ನಲೆಭೀನಾರ ಯಾಕೂಬಖಾನನು ರಾಜದುರ್ಗವನ್ನು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಐದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸಿ, 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಪುನಃ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು, ಒಂದು ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದ. ಸೈನಿಕರು ರೂಸನಗರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರತೊಡಗಿದರು. ಸ 
ಗಳ ಸಂಗ್ರಹವು ನಡೆಯತೊಡಗಿತು. ಆಹಾರಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಸುವ ಉದ್ಯಮವು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಸಾಗಿತು. ಒಂದು ಮಹತ್ವ ಸ ಸೇನಾ | 
ಬಲದೊಡನೆ ರಾ ಎಜು ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಹೋಗಿ, ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳ ಹೋ 
ರಾಟದಿಂದ ಬಂಡುಗಾರರನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಂಸಗೊಳಿಸುವುದಾದರೆ, ಪಠಾಣರ ಬಗ್ಗೆ 
ಜನೆರಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯುದ್ಯಮಿ ಸುವುದೆಂದೂ ಆ ಮೂಲಕ ಇನ್ನು ಹೊಸ ಬಂಡಾ 
ಯಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಲಾರವೆಂದೂ ಸುಚೇದಾರನ ವಿಚಾರಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆದು 
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da 
ಪ್ರ 
ಛು 


ದಂಂದಆವ ಶ್ಯ ಕೈಂತಲೂ ಹೆ ಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಸ್ಥೆ ನ್ಯಸಂಗ್ರಹವನ್ನ 
ಮಾಡತೊತಗಿನ. ತರುಣರಾದ ಪಠಾಣರೆಲ್ಲರೂ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆಂದ. 
ನಿತೋಪವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ. 

ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಯೆಂದರೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹ. ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳೆ-ಸುಲಿಗೆಗಳಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳು ದೊರಕುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕನೇ ಅರಸನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಏನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಯಾರೂ ಏನ್ನನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ನಡುಪಗಲೆಲ್ಲ ಕಳವು ಸುಲಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸಬಹುದು: ಅನ್ಯ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಯರಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾಮ 
ಏಕಾರಗಳನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಗೊಳಿಸಬಹುದು! ಆದುದರಿಂದ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧ 
ಕಾಲವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ದಂಡಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬ ಸುಭೇದಾರನ 
ನಿರೂಪವು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹರ್ಷಭರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 

ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಪಠಾಣರು ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಊರ ಜನರು ಕೌತುಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಸೈನಿಕರ ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕುದುರಿ 
ಗಳು ಭಟರನ್ನು ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಫೆಗೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ವವು. ಅಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಹೊರೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತೆಗಳು ಮುಂಜಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವು. ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಟರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಯಕರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತು ವಿಚ್ಛಂ 
ಭಳೆಯಿಂದ ಆ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯು ರೂಪನಗರದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಸೇನಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಳೀ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಚೇದಾರ ಯಾಕೂಬಖಾನ 
ನಿದ್ದನು. ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಕುಲವನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಢ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಸ್ವತಃ ಸುಭೇದಾರನೇ ದಂಡಯಾಕ್ರಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಶ್ವಸ್ತ ಮಿತ್ರನಾದ ದುರ್ಜಯನಿದ್ದನು. 

ದಂಚು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿತು. ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೂರು ಹರದಾರಿ 
ಗಳಷ್ಟು ಮೂರವಲ್ಲಸಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುದೂರ ಸಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ 
ಡಿನನ್ರು ಕತ್ತಲೆಯಾಯಿತಿಂದರೆ ತಮ್ಮ ಪಾಳಯವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯ ಮೊದಲೇ 
ಇರುಳನ್ನು ರೂಸನಗರನಿಂಡ ಮೂರು ಹೆರಡಾರಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
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ಹೆಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು. ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳು ಇವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸುಖ-ಸೌಕರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೈನಿಕರು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ದಂಡಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಿರುವ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸುಭೇದಾರನು ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳೊಡನೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೈನಿಕರು ಜನರ ವಸತಿಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ತಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸೆಳೆಜೊಯ್ಯುವಕೆಂದು ಜನರನ್ನು ಸುಚೇಪಾರನು 
ಅಂಜಿಸಿದನು. ಸುಲ್ತಾನನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರವರು; ಅವರಿಗೆ ಒಲ್ಲೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೆ ಪರಿಣಾಮವು ನೆಟ್ಟಗಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಜನರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರು ಗ್ರಾಮದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸುಲಿಗೆಗೆ ಹೊರಟಕೆ ಮಾಡುವು 
ಹೇನು? ಹೊರಗಿನ ಮಾಠಿಯನ್ನು ಊರೊಳಗೆ ಕರೆದು ತರುವುದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಜನರು ಭಾವಿಸಿದರು. ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯವಿರುವ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಳಗನ್ನು ಅವರು ತುದುಕೊಟ್ಟರು. ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಸರಕುಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯು 
ಸಿಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು; ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿಯಲ್ಲವೇ 
ಜನರು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವುದು? ಆದುದರಿಂದ ದಂಡಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದು ಜನರ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ? 

ಹೀಗೆ ಜನರು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರೂ 
ತೊ-ದರೆಗಳು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಮಂಡಿ ಸೈನಿಕರು ಊರೊಳಗೆ ತೆರಳಿ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜನರ ದನ-ಕರ 
ಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನುಹಲವರು ಹೆಂಗಸರು- 
ಮಕ್ಕಳು ಧರಿಸಿದ ರತ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವೆವೆಂದೂ ಹೆಡರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತು 
ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಆಟ; ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ ಎಂಬದಂತಾಯಿತು ಜನರ ಅವಸ್ಥೆಯು! 
ಸೈನಿಕರಿಂದ ಬಂದೊದಗತಕ್ಕ ಪೀಡನೆಗಳನ್ನು ಮೌನದಿಂದ ಸಹಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೈನಿಕರಾದರೋ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವರು; 
ಮೃಗೀಯ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯ ಜನರು ಅವರಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ದಯೆಗೆ ಸ್ಥಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾನುಸ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಪತಕ್ಕ ಅದೆಷ್ಟೋ 
ಭಯಾನಕ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಜರಗಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಕೋಚವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲದೆ ದಂಡಿನ ಮುಂದಾಳುಗಳು ಸುಲಿಗೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು! 
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ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಉತ್ರೇಕ್ಷೆಯೆಂದು ಓದುಗರ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ನಿಚಾರಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ ಲೋಕದ ಏನಿಧ ಜನಾಂಗಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚ ನೋಡಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ ನಿಜವು ತಿಳಿಯುವುದು. ಅದರಲ್ಲೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವಾದೀ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರು ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನು 
ಪೀಡಿಸಿದ ಭಯಂಕರ ಚಿತ್ರಗಳು ವಿಶ್ವಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನೋಡಲ: 
ಸಿಗುತ್ತವೆ. ದುಸ್ಪ್ರಭುತ್ವದವರಿಗೆ ತಾವು ಇರುವುದು ಜನರ ಹಿತಸಂರಕ್ಷಣೆಯ 
ಸಲುವಾಗಿರುತ್ತೆಡೆ ಎಂಬ ಬೋಧವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ತನ್ನು ಸ್ವಾರ್ಥತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೃಪ್ರಿಗೊಳಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೀಡಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ದುಷ್ಟುಭುತ್ವವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇರತಕ್ಕ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಳುವಳಿಕೆ, ನೀತಿಬುದ್ಧಿ, ದಯೆ ಎಂಬುವುಗಳು ಇರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ಮಸ್ಟ್ರಭುತ್ವದ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದಿರುವ ಸೈನಿಕರು ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಬೋಧ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದ ಗುಂಡಾ ಜನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿನೇಕ, 
ಚಿಂತನಾಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳಿರತಕ್ಕವರು ಜನಮರ್ದನೆಯನ್ನ್ನೆಯೇ ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯ 
ನೆಂದು ಬಗೆದ ದುಸ್ರ್ರಭುತ್ವದ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಲಾರರು. ಹೃಪೆಯವಾಗಲೀ. 
ಬುದ್ಧಿಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದ ಈ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಕೆಡುಕನ್ನಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಅಬದ ವಾಗಿದೆ ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೀನ ಮನಸ್ಥಿತಿಯ ಸೈನಿ 
ಕರು ತಮ್ಮ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳ ದವೆಸ--ಢಾನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸುಲಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಸುಲಿದು, ಜನರನ್ನು ನಾನಾ ಏಧದ ತೊಂದರೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸುತ್ತಾ ಯಾಕೂಬಖಾನನ ದಂಡು ರಾಜದುರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ 
ತನ್ನ ಸಯಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿತು. ಸೈನ್ಯವು ಮಹತ್ತರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಮುಂಬರುವ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಸೋಲಾಗಬಹುದೆಂಬ ಭಯವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಜನರನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿ 
ಪಡಿಸಿ, ಜನರ ವಿದ್ರೋಹೆ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ಅವನ 
ಪ್ರಢಾನ ಚಿಂತನಾ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಭಯಾನಕ ಮನುಷ್ಯ 
ಚೀಟಿಯಿಂದೆ ಬಂಡುಗಾರರ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಅಡಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂದು-ಕೊರತೆಗಳಾಗಿನೆ ಈ ವಿದ್ರೋ 
ಹವುಂಟಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬ ಸರಿಜ್ಞಾನವು ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆಡಳತ 
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ದಿಂದ ಜನರು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ತಾಳಲಾಗದ ಸಂಕಟಗಳ ಈ 
ನಿದ್ರೋಹದ ಬೀಜಗಳಾದುವೆಂಬ ಪರಿಜ್ಞ್ಯಾನವು ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಈ 
ದಂಡಯಾತ್ರಿಗೇ ಅವನು ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕುಂದು- ಕೊರತೆಗಳನ್ನು 
ಅವನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಳು ಕುರುಡಾಗಿದ್ದವು. ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವೇಕ. 
ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿ, ಸಹನೆ ಇವುಗಳು ಸುಭೇದಾರನನ್ಲಿದ್ದಿ ದರ ಜನರ ಸಕ 
ನರಕದ ಬಾಳುಗಳಾ ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಾರಿದ ದ್ರೂಡೀವತೆಯು ತಾಂಡವ 
ವಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತಿ ಶೇಷವು ತನ್ನ ನಗ್ನರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜದುರ್ಗವನ್ನು. ಸಮಿಪಿಸಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಒಂದು 
ಪ್ರಬಲಶಕ್ತಿಯು ಕಾದು ನಿಂತಿಜೆಯೆಂಬುದು ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಮನನವಾಗ 
ತೊಡಗಿತು. ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಸೈನಿಕರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ನಿರಾ 
ಕಂಸತೊಡಗಿದ ಚಿತ್ರಗಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರತೊಡಗಿದವು. ಅವರು 
ಆಹಾರ ಸ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಜನರ ಈ 
ದಿಟ್ಟ ತನವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸುಭೇದಾರನಿಗುಂಟಾದ ಕೋನ ಪಕ್ಕೆ ಮೇಕರೆಯಿರ 
ಲ್ಲ ಅವನು ; ಗ್ರಾಮದೊಳಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜನರ ಮನೆ- ಮಾರುಗಳನ್ನು ಸುಲಿ 
ಯಲು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಈ ಆಜ್ಞೆ ಯು ಜನರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ನ್ವ [ನಿಕರು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಮನೆಮಾರುಗಳನ್ನು ತಗಲು ಹೊರಡುವ 
ಮುನ್ನ, ಜನರು ತಮ್ಮ ಮನೆ-ಮಾರುಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ್ಲಿದ 
ದವಸ-ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು NE ನಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನರ ವರ್ತನೆಯ 
ಉಪ್ಪೆ ನೇಶವು ತಮ್ಮ ಮನೆಮಾರುಗಳು ನಷ್ಟ ವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಧನ 
ಧಾನ್ಯಗಳು ಪಠಾಣರಿಗೆ ಸಿಗಕೂಡಪೆಂಡಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ವಸತಿಗಳನ್ನು 
ಡಸ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಜ ನ ರು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಗಳೊಡನೆ 
ಅರಣ ವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಈ ಕಟಾ ನುಭವಗಳಿಗೆ ಜನರು ಸಿದ್ಧ ರಾಣ 
Hv ತಾನು ad ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅಹಾರಸಾಮುಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡು 
ವಡೆಂದರೆ, ರಾಜದುರ್ಗದ ವಿಶ್ರೋಹಿಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುಂದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅನರು ಪಠಾಣರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅಪಾರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಪಠಾಣರ ದಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ, ಅವರಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೃಶ್ಯವು ತಮ್ಮ ಮನೆಮಾರುಗಳನ್ನುಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮ 
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ರಿಸಿ ಜನರು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಚ ಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಈ ಅಸಾಢಾರಣ ಸಂಭವಗಳಿಂದ, ಜನರಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ 
ಧೀರತೆಯಿಂದ ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾವು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದು ಒಂದು 
ಪ್ರಬಲಶಕ್ಷಿಯನ್ನಾಗಿಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿವುದು ಪಠಾಣ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಯಾ 
ಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜದುರ್ಗದ ಸಮೀಪದ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಸಂಭವ 
ಗಳಿಂದ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಗೆ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸ್ವಾಧೀನಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೆಂಬ. 
ದನ್ನು ಸುಭೇದಾರನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಐದು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಧೀರ ಸಶಾಣರ ಮುಂಡೆ ಏಿದ್ರ್ರೋಹಿಗಳ ಆಟ ಸಾಗದು, 
ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಿಳಂಬವಾಗಬಹುದು; ಆದರ 
ವಿಹೊ ್ರಹಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಡಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವನು ನಂಬಿದ್ದನು. 
ಯುತ ದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅನಂತರ ತವ ಮ್ಮನ್ನು ಧಃ ಕರಿಸಿದ 
ಗ್ರಾ Sk ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಸುಭೇದಾರನು ಸಂಕ 
ಸಿದ. ಹೀಗೆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ನಾನಾ ಉಪಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರೂ, ಅನನ ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ತಾನು ಈ ತನಕ ಗೈದುದು ನೀತಿಬಾಹಿರವಾದುದೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕತ್ತಲೆಯಿಂದಾವೃ ತರಾದನರಿಗೆ ಬೆಳಕು ಗೋಚರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿದ್ರೊ (ಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಚಾರರ ಮುಖದಿಂದ ಶತ್ರು 
ಗಳ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಈ ಸಂಗತಿಯು ಅವರಿಗೆ 
ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜದುರ್ಗ ಕೋಟಿಯನ್ನು ವಿದ್ರೋ 
ಹಗಳು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ಪಠಾಣರ ಪ್ರಮುಖ ಬಲವನ್ನು ತಾವು 
ಇದಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವದೆಂದು ಅವರು ಅರಿತಿದ್ದರು. ಈ ಕಾದಾಟವು ಬಂಜೊದ 
ಗುವುದು ಯಾವಾಗ ಎಂಬುದನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು ಅವರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು. ಈ 
ಸತ್ವಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು ವಿಜಯಿಗಳಾದರೆ, ಇದುವರೆಗೆ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವದು ತಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಅವರು ಬಗೆದಿದ್ದರು. ಅವರು ತನ್ಮು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. ಹಿಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕರ್ಮಪದ್ಭತಿಯ ಬಾಹ್ಯ ಸ್ವಕೂ 
ಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ರಾಜದುರ್ಗವು ಒಂದು ಘನಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮರಂಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
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ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ರೂಸನಗರದ ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳ. 
ಬಲಸರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದ ವು. ಅದು ಜನತೆಯೂ ಪ್ರಭ. 
ತ್ವವೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂಗ್ರಾಮವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಈ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸರಸ ಸ್ಪರ Re ್ಸ ವಾದವುಗಳು; ಒಂದು ತನ್ನ 
ನ್ವಾರ್ಥತೆಯ ಸ ಸಾಧೆನೆಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಾತ್ಮಗಳನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿ 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಎರಡನೆಯದು ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ಧ್ಯೇಯ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸಂಧಿಸಿದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹರಿಮೊಗೆವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುನುಡಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಮೊದಲನೆಯ ಶಕ್ತಿಯು ವಿಜಯ 
ಪನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ, ಜನರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಸಂಕೋಲೆಗಳು 
ಇಸ್ತಿಷ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಗುವಪು. ಅವರ ಆತ್ಮಗಳು ಇನ್ನಿ ಷ್ಟು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವವು, ಮನುಷ್ಯರು ವ ಮೈ ಗಗಳ ಮೆಟ್ಟಿ ಸೈಲುಗಳಿಗೆ RS ಈ ಬಲ ಪರೀಕ್ಷ 
ಯಲ್ಲ ಎರಡೆನೆಯದು ನಿಜಹುವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿದರೆ, ಇದುವರೆಗೆ ಜನರ ಮನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನಸುಗಳು ಧಿಜವಾಗುವವು. ಕತ್ತಲೆಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವದು. 
ಸಾ ತಂತ್ರ ಕ್ರಿಳಾಸ್ಥ ರನು ಉದಯವನ್ನು ದೊಂದುವನು; ಬಂಧನವು ಇಲ್ಲದಾಗು 
ವದು. ಅಂತು ಈ ಕದನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೇಕದ ಉದಯಾಸ್ತಗಳೆರಡೂ ಅಡಗಿ 
ಡ್ಲೆವು. ವಿಷ್ರೋಹಿಗಳು ಏಜಯಿಗಳಾದರೆ ಅದು ಉದಯ; ಯಾಕೂಬ 
ಖಾನನು ವಿಜಯಿಯಾದರೆ ಅದೇ ಅಸ್ತ ಮಾನ! ರೂಪನಗರದ ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತನ 
ಲೀಲೆ ಯಾವ ಪರಿಯಲ್ಲೆಂದು ಜನರು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ನಿಕೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಯಾಕೂಬಖಾನನಿಗೆ ಅಸರಿಮಿತ ಸೇನಾಬಲವಿದ್ದಿ ತು. "ನರಹತ್ಯೆ' ಯಲ್ಲಿ 
ವಿವಗ ರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ದಂಡಾಳುಗಳು ಅವರಾಗಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಜನ 
ತೆಯ ಬೆಂಬಲವಿರಲಿಲ್ಲ; ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರ ಅಂತರಂಗದಿಂದ 
ಹೊರಟ ಶಾಪಗಳು ಪಠಾಣ ದಂಡನ್ನುಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಕೊರತೆಯು ಯಾಕೂಬನಿಗೆ ಢಾರ್ಮಿಕ ಬೆಂಬಲವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯ ಮತ್ತು 
ನ್ಯಾಯಗಳು ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದುದು 
ಮೃಗೀಯವಾದ ಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಯಾಕೂಬನು ಜಯಿ 
ಸುವದಾದರೆ ಅದು ಮೃಗೀಯ ಮನಸ್ಥಿತಿಯ ಐಜಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಪೈಶಾಚಿಕ ಸ್ವಭಾವದ ಮುಂಡೆ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು 
ಶಿರಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಸೇನಾಬಲವು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಪಠಾಣ ದಂಡಾಳು 
ಗಳಂತೆ ಯುದ್ಧ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದವರಲ್ಲ. ನಿದ್ರೊ (ಹಿಗಳ 
ಆಯುಧಥಗಳೂ "ಪಶಾಣರವಕ್ಕಿಂತ ಇನೆ " ದರ್ಜೆಯವುಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರ. ಈ 
ದೃಃ ಸಿ ಯಿಂದ ಈಕ್ತೆಸುವದಾದರೆ ಕದನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ರೊ ಹಿಗಳು ಜಯವನ್ನು 
EE ಸಂತೇಪಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದಿತು; ಎಡ್‌ ಎದ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನು 
ಪಮ ಉತ್ಸಾಹವಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಗಾಗ ಅವರು 
: ಣಗುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವದ್ದಿತು. ಸಠಾಣ 
ರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಢಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಬಲಗಳು ವಿದ್ರ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದವು. 
ವಿಷ್ರೋಹಿಗಳು ಜನರ ಅನುಗ್ರ ಹನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರು. ನಿದ್ರೊ (ಹಿಗಳು ಜಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವು ಜನರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬರುತ್ತಿ ಡೆ ತು. ಗ್ರಾಮಾಂ 
ತರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ರೋಹಿಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಲು ಭೈರವಿಯಂಥವರು ಜನ 
ರಿಗೆ ಉಸದೇಶಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಠಾಣ ಜನರ ಆರಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾದ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಪೇನನು ವಿಪ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅವರ ಉದ್ಯಮ 
ಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮೀಯ ಬೆಂಬಲನನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಫಕೀರನ ಈ ಕೃತ್ಯವು. 
ಪ್ರಬುದ್ಧರಾದ ಪಠಾಣ ಜನರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಡ್ರೋಹಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ 
ವಿಷ್ಟೇಷವನ್ನು ಇಲ್ಲದಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಉಸ್ಮಾನನಂಥ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಪಠಾಣ 
ತರುಣರು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲು ಹಿಂಜರಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ನಿಜಯಿಗಳಾಗುವದೆಂದರೆ ಅದು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ 
ಗಳ ವಿಜಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಷ್ಛೋಹಿಗಳ ಸೇನೆಯು ಅಸ್ಟು ಪ್ರ ಬಲವಾಗಿರ 
ಬಿದ್ದರೂ ಇತರ ಹಲವು ಶಕ್ತಿಗಳು ಅವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಇನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆಂತಿಸುವದಾಣರೆ, ಈ ಕದನದಲ್ಲಿ ಪಠಾಣರಿಗೆ 
ಜಯೆ ಜೊರಕುವದು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದಿತು 

ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯ. ರೂಪನಗರದ ಭವಿಷ್ಯವು ಈ ಕದನ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ರೂಪನಗರದ ಭಾಗ್ಯವಿಢಾತನ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಯಾವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ಏರುದ್ಧವಾದ 
ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಯು ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ ಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಯ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಯ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಓದುಗರು ಮುಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


೨೧ ಹೋರಾಟ 


ಹಂ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸಲು ಆ 
ಎರಡೂ ದಳಗಳು ರಾಜದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆರೆದವು. 

ಪಶಾಣರ ದಂಡು ರಾಜದುರ್ಗವನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಯಾಕೂಬಖಾನನು 
ಕೋಟಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಐದು ಸಾವಿರ ಮಂದಿಗಳಿದ್ದ ಆ ದಂಡು 
ಮರ್ಗವನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿತು. 

ನಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಪಠಾಣರ ಸಮರಾಹ್ವಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಹೊರಟರವರು. ಉಪಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ಢ್ಯಾನಮಗ್ನನಾದ. ಇತರರೂ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಡಿಸಿ 
ಢ್ಯಾನನಿಷ್ಠರಾದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮೌನ. ಸದ್ದುಮಾಡದೆ ಗಾಳೆಯು ಮುಂದೆ 
ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚೆಗಳನ್ಸಿಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಮುಂಜಾನೆಯ ಮಂದಮಾರುತನು ಏಿದ್ರ್ರೋ 
ಗಳ ಬೆನ್ನುಗಳನ್ನು ಸವರುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಿದ್ರೋೋಹಿಯು ಆ ಆಂಗ 
ಇದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಇಸ್ಟ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಜ್ಞಾನಾ 
ನಂದನ ವದನಮಂಡಲವು ತೇಜೋಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವತ ನೇತ್ರಗಳು 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನ ಆತ್ಮನಕ್ಷಿಯು ಎಷ್ಟು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಾರಾ 
ಡುತಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು? 

ಕೆಲವು ರಿಮಿಷಗಳು ಗತಿಸಿದವು; ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಢ್ಯಾನದಿಂದ 
ಎಚ್ಚತ್ತನು. ಅವನ ಮೋರೆಯು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಕಳೆಯನ್ನು ತಳೆದಿತ್ತು. ಅಶಾಂ 
ತತೆ ಮತ್ತು ಭೀತಿ ಇವುಗಳ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಢ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಪೂಕೈಸಿದ್ದರು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಮುಖದಿಂದ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆ ನುಡಿಗಳು ಹೊರಬೀಳತೊಡಗಿದವು. ಇದುವರೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ,-ಇಷ್ಟು ಮೃದುವಾಣಿಯಲ್ಲಿ-ಅವನು ಮಾತಾಡಿದುದನ್ನು 
ಯಾರೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅವನ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಾನಿಸತೊಡಗಿದರು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: 

“ಗೆಳೆಯರ, ಯಾವ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಇಷ್ಟುದಿನಗಳಿಂದ ನಾವು 
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ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆವೋ, ಅವನೀಗ ಬಂದೊದಗಿದೆ. ಇನೊಂದು ಅಗ್ನಿಷೇೀಕ್ಷೆ 
ಹಾಗಿಷೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ 
ಥೈೇಯದಲ್ಲಿರುವ ಏಿಶ್ವಾಸವೆಷ್ಟು? ಯಾವ ಯಾವ ತ್ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನಾವು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ? ಈ ಪ್ರತ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕೆಲಸಗಳ ಮೂಲಕ ಈಗ ನಾವು ಉತ್ತ 
ರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈತನಕ ನಾವು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು; ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು; 
ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿಸ್ಸೆ ವು. ಈಗ ೫ ಕಾಲವು ಕಳೆವಿಸ.: ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ಮಾತಾ 
ಡಿದುದನ್ನು, ಚಿಂತಿಸಿದ್ದನ್ನು, ತರ್ಕಿಸಿದುದನ್ನು ಉದ್ಯಮರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿವೆ ನಾನು ಪ್ರತ್ನಿ ಸುವುದಿಸ್ಟೆ, ನಿಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ವಾಸ 
ನಿಸೆಯೋ? ನಾಡಸೇವೆಯ ಬಲಿಸೀಕದಲ್ಲಿ ಡೇಪನಿಸರ್ಜನಿ ಮಾಡುವ ಥೈ 
ರ್ಯವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಪೆಯೇ? ಈಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಏಿದ್ರೋಹಿಯೂ ತನ್ನ ಎದೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಒಂದು ಆತ್ಮಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಜರುಗಿಸಲಿ! ಯಾರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಆದರ್ಶದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆಮಾಗಲು ಯಾರಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಅಂಥವರು ಈ ಅಗ್ರಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ದೂರ ನಿಲ್ಲಲಿ! ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸನ್ನದ್ಧತೆ 
ಯಿಲ್ಲಡೆ ನಾವು ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕಿಳಿದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗದು. 
ಜಯ ದೊರಕುವದೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಕಾದಾಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಕೂಡದು. ಭಯಂ 
ಕರ ಸರಾಜಯವು ಬಂಜೊದಗಿದರೂ, ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಂತೆ ಅದನ್ನು ಅಭಿ 
ಮುಖೀಕರಿಸಲು ನಾವು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವು ನಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಲ್ಲನೆ ಹೋದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಅವಕಾಶಪಡಲು ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯಿಲ್ಲದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಒಂದು ಗುರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಡರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಿವಾರಿಸಿ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿನ್ಹೇವೆ. ಈಗ ಕೊನೆಯದಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಾವು ಅಭಿಮುಖೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಡೆ. ಈಗ ನಾವು ಮಡಗುತ್ತ 
ಲಿಕುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸೌಧದ ಕಡೆಗಾಗಿಜೆ. ನಮ್ಮ 
ಹೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವತನಕ ನಾವು ಕಾದಾಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಜೀವವೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಲಿರುವ ಒಂಡೊಂದು ಆಹುತಿ 
ಹಾಗೀಯಲಿ! ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿಗೇನೂ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ; ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಹಿಡೆ; ಆಲೋಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಸೆ. ಆಲೋಚಿಸಿರಿ ತ್ಯಾಗಸನ್ನದ್ಧತೆಯು 
ಹಾರಲ್ಲಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥವರು ಈ ಯಜ್ಞಕುಂಡನಿಂದ ದೂರ ನಿಲ್ಲಲಿ. ಅವರಿಗೆ 
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ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಲು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಮ್ಮತವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಕಾದಾ 
ಡುವವರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತುಯುಕ್ತಿ ಇವುಗಳೆರಡೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮೂಢ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಯಾರೂ ಅವಲಂಬಿಸಕೂಡದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ತನ್ನ ಜೀವನದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅರಿತಿರಬೇಕು. ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬಂದ ಹೊರತು 
ಇತರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ಮುದುರುಪಯೋಗ ಪಡಿಸ 
ಕೂಡದು. ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಷ್ಟು 
ಮೂರ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಚೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಹಿಂಜರಿಯುವದು ಭೀರು 
ತನದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಅವಶ್ಯಕವೆಫಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಲು ಹಿಂದುಮುಂಸೆ ನೋಡಕೂಡದು; ಆದಕೆ ಆತ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕುಂದನ್ನು 
ತರತಕ್ಕ ಯಾವ ಕೆಲಸವಲ್ಲಿಯೂ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕ್ಶೈ ಹಾಕಬಾರದು. 
ಎರಡನೆಯದು ಶಿಸ್ತು; ನಾಯಕನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಪಾಲಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನ ಆಡ್ಲೆಯು ಸೈನಿಕನಿಗೆ ವಿಷರೀತೆನಾಗಿ ತೋರ 
ಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಏಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸದೆ ದಳಸತಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗದು. 
ಮುಂದೇನಾಗುವದು? ಜಯ ಸಿಗಬಹುದೇ? ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸದಿರಿ. ನಾವು 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಸೋಲು- 
ಗೆಲುವುಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ನಿಮ್ಮ 
ಅಂತರಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿರಬೇಕು.” 

ಹೀಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಒಂದು ಉಪದೇಶವನ್ನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದನು. ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ನಮ್ಮ ತ್ಯಾಗಸನ್ನದ್ಧತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನು ತಾಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಿಕುತ್ತೇವೆ. 
ಕೊನೆಯತನಕ ಹೋರಾಡುವೆವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದೆ.” 

ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಇನ್ನಿತರ ನಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಕಂಠಸ್ವರಗಳು ಮೊಳಗಿದವು- 
"ಕುಮಾರನು ಆಡುವಡು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಲಿಪೀಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 

ಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಿರುತ್ತೇವೆ.? 
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“ಗೆಳೆಯರೇ” ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಂದಸ್ಥಿತವ್ರ 
ವರ್ತಿಸಿತು. “ನೀನೆಲ್ಲರೂ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತಾಡುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸ 
ಗಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತ್ಯಾಗಸನ್ನ ದ್ದ ತೆಯು ಎಷ್ಟ ರಮಟ ಸಿಗಿಡೆಯೆಂಬುದು 
ವಾಗುವದು. ಈಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು, ಕುರಿತು ತುಸ ಚಿಂ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳು ಐದು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಬಲನಾ 
ವರೋ ಮೂರು ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಥವ, 
ದೃಸಿ ಸ್ಟ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಬಲನು ಸಠಾಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅನರ್ಯಾಪ್ತನ: 
ನರು ಹೊಕೆಯದಿರಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಶತ್ರುಸ" ಮೇಲ ಸಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ನಾವು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಷೆ. ಬರೀ ಮೂಢ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಮದೆರಿಂಡ ಈ ತದನವಲ್ವ 
ನಾವು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು; ನಾವು 
ಕಾದಾಡ ಹೊರಟರುವದು ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಯ ಉಪ್ಪೇಶವಿಂವಪ್ಲ.: ಒಂದು 
ನಾಡಿನ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಕಾಂಕ್ರಿಸಿ ಈ ಅಗ್ಗ ಸರೀಕ್ಷೆಗೆ ನಾವು ಚ ಗಾಗ ವೆ 
ತಾಯಿ ಅಂಬಿಕೆಯು ನಮ್ಮ iio ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ನೀಡಲಿ! ನೂಡ ಸೇವೆಗೆ 
ಹೊರಟವರ ಎಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯಸಂಜೀವನವನ್ನು ದುರ್ಗೆಯು ತುಂಬಲಿ! 
ನಾವು ನಿರಾಶರಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಬಲಿಫೀಠಪಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಏಸರ್ಜಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು; ಆದರೆ ಲೋಕವು ನಾವು ಒಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಧ್ಯೇಯ ಸಾಧನೆಗಾ!, ಸಾವನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟಿವೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯದು. ಅಹುದು, ನಾವು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ; ಆಲೋಚಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಗದೀಶ್ವರನು ನಮಗೆ ದಯಸಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಲಕ್ಷಾಂತರ ಜ ನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಭೌತಿಕ ದೇಹಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿ 
ಸುವದು ಮನುಸ್ಯೋಚಿತ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೇನೂ ಹೇಳಲಾಕೆ. 
ನೀವೆ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ.” 

"ಜೀವಿ ದುರ್ಗೆಯು ಜಯವನ್ನು ನೀಡಲಿ!” ಎಂಬ ಜಯಜಯಕಾರವು 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆರೆದಿದ್ದ ವೀರಭಟರ ಕಂಠಗಳಿಂದ ಹರಿದು ಒಂದು ನಭೋವಲಯ 


ಪಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿತು. ತರುಣರು ಜ್ಞಾ ನ್ಲನಾನಂದನಿಗೆ ನಂದಿಸಿ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟರು. 
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ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂರು ಸಾವಿರವಿರಬಹುದು. ಈ ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿಗಳ ದಂಡನ್ನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಐದು ದಳಗಳಾಗಿ ದಿಂಗಡಿ 
ನಿದ್ದನು. ಆ ಐದೂ ಪಂಗಡಗಳ ಮುಂದಾಳು ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಇದಲ್ಲವೆ ಪ ಸ್ರತಿಯೊಂಮ ಬಣಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಯಕ 
ನಿದ್ದನು. ದಂಡು a ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕುಮಾರನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ 
ಉಪದೇಶದಂತೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ದಂಡು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನ ಹೊಣೆಗಾ 
ರಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನ ನಿರ್ಮೇಶದಂತೆ ತಮ್ಮ ಪಂಗಡ 
ಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಜರುಗುವಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಆಯಾ ಪಂಗಡದ ನಾಯಕನ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕದನವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಂಗಡದ ಕೆಲಸಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಿದವು. ಅದ 
ರಂತೆಯೆ ನಾಯಕರ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಗಳೂ ವರ್ಧಿಸಿದವು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಕರ್ತವ್ಯಬೋಧದೊಡನೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಐದು ಬಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳು ಕೋಟಿಯ ಬಹಿಃಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ ಹೋರಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇನ್ನುಳಿದ ಪಂಗಡಗಳು ಕೋಟಿಯೊ 
pe Es ವೈರಿಗಳು ಒಳಗೆ ಪ್ರ ಪಷೇಶಿಸ ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು. 
ಹೊರಗೆ ಕಾದಾಡಲು ತೆರಳಿದ Ke ಪಂಗಡಗಳು ಬಡೆದ. ತಮ್ಮ ಕಾದಾಟ 
ವನ್ನುಸಾಕು ಮಾಡಿದರೆ, ಕೋಟೆಯೊಳಗಿರುವ ಇನ್ನೆರಡು ಬಣಗಳು ಹೊರಗೆ 
ತೆರಳಿ, ಸಮರವನ್ನು ಮುಂದುವರಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಕಾದಾಟಿವು ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಬಣಗಳ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಐದನೆಯ ಬಣವು ಕಾದಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಾಯ ಹೊಂದಿದವಂಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುವದು, 
ಕಾದಾಡುವವರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಪೂರೈಷುವದು, ಮುರಿದು ಹೋದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸುವದು, ಚಾರರ ಮೂಲಕ ಶತ್ರುಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳು ವದು ಇನು ಐದನೆಯ ಪಂಗಡದವರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲಸಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಈ ಕ ನಾಯಕನು ಹೇಮಚಂದ್ರ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಈ ಬಣವು ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಾದಾಡೆದಿದ್ದರೂ, ಇತರ ಸೇನಾ ಎಭಾಗಗಳಿಂತೆ ಇದೊ ಪಾ ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದ 
ಒಂದಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ದಳದ ಕೆಲಸಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಬ್ಬ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾದರೆ, ಇತರ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ "ಯು `ಬಾಧಿಸತೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದು 


೨೨೮ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ದರಿಂದ ಈ ದಳವು ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ, ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಉದ್ಯಮಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಹೋರಾಟವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಐದು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪಶಾಣರು 
ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾವಿರದಿನ್ನೂರು 
ಮಂದಿಗಳ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಸೈನ್ಯ ಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಎರಡು ಸೇನಾಬಲಗಳ 
ನಡುವೆ ಅಜಗಜಾಂತರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಸೇನಾಬಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಕದನದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸೋಲಾಗುವದೆಂಬ ಭೀತಿಯು ಯಾಕೂಬನಿಗೆ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪುಂಡರನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಬಹುದು, ಎಂಡು 
ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ; ಆದರೆ ತನಗೆ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಬಲವಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಪಠಾಣರೂ ನಿದ್ರೋಹಿಗಳೂ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿರಿದು ಕಾಡಾಡಿದರು. 
ಮನುಷ್ಯನು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಆ ಚಿತ್ರಗಳು ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದವು. 
ಮನುಷ್ಯನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಎಪೆಯನ್ನು ಶೀಳಲು ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. 
ಜೀವವಿದ್ದ ಮನುಸ್ಯನು ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜೀವನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಪತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶತ್ರುವಿನ ಕತ್ತಿಯ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನರಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಏಕೆ? ಈ ನರಹತ್ಯೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಸಲು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಚಿಂತೆಗಳು 
ನಮ್ಮ ಮೆದುಳುಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸದೆ ಇರಲಾರವು; ಆದರೆ ಸಂಕುಚಿತ ಮನ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಆವೃತವಾಗಿರುವತನಕ ಈ ಭೀಕರ ನರ 
ಹತ್ಯೆ-ಯುದ್ಧಗಳು ಇಲ್ಲದಾಗವು. ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾಗಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಳಿಯುವ ಪೈಶಾಚಿಕ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪರಿ 
ತ್ಯಜಿಸುವ ತನಕ, ನೆತ್ತರ ನದಿಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಪೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಸಮುದಾಯವು ಇನ್ನೊಂದು ಸಮುದಾಯವನ್ನು ತನ್ನ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಕ ಒಂದು ಜನಾಂಗವು ಇನ್ನೊಂದು 
ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಲಿರುವಾಗ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮೃಗೀಯ ಹಿಂಸೆಯ ನಗ್ನರೂಪವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂ 
ತೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ದಾಸ್ಯಶೃಂಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದವರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಆ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಾರರು, ಅವರ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರಿಬೋಧವು, 
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ಅವರ ಇಕ್ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ದಾಸ್ಯ ಜನಾಂಗವು 
ಶಾಗೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆಮ್ಮ ಆಳುವವರನ್ನು ಇನಿರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸುತ್ತದೆ. ಇನು 
ಗಳಿಂದ ನಾವು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಒಂದು ನಾಡು 
ಇನ್ನೊಂದು ದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವದಾದರೆ, 
ಅನಂತರ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೊಳಗಾದ ದೇಶಷೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ನಾವು ಚಂತ್ರಿಯಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತಲಿರುವ ಯುದ್ಧಗಳ ಮೂಲ ಕಾರಣವು 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮೋಹವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಕುಚಿತ ಬುದ್ಧಿ ಯಾಗಿದೆ. ಇದರಂ 
ತೆಯೇ ರೂಪನಗರದಲ್ಲಿ ಸಠಾಣರು ತಮ್ಮ ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರಭುತ್ವದಿಂದ ಜನರನ್ನು 
ಪೀಡಿಸದಿಸ್ಚಿದ್ದರೆ ಈ . ೋರಾಟವು ಆವಿರ್ಭನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೌಹಾರ್ದ 
ಮತ್ತು ಉದಾರಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ರೋಹವು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಅಧಿಕಾರೋನ್ಮತ್ತತೆಯಿಂದ ಕುರುಡರಾದವರಿಗೆ ಈ ಏಶಾಲದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಿ 
ರುಪದು? ನಿವೇಕ ಬುಸ್ಟಿ ಯು ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲನಿದ್ದು ದರಿಂದ ರಾಜಮರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆತ್ತ 
ರಿನ ನದಿಯು ಹರಿಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಮಾನವ ಜೀವಿಗಳು ಸಹಸ್ರಗಟ್ಟಲೆ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಲಿನೀಡಿ ಸಮರರ.ದ್ರನನ್ನುಸಂತೃಸ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿತು. 

ಶತ್ರುಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಿದ್ದರೆಂದು ವಿಜ್ರೋಹಿಗಳು ಭಯಸಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಮುಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಶರವರ್ಷವನ್ನುಕರೆಯ 
ತೊಡಗಿದರು. ವಿದ್ರೋಹಗಳು ಪಶಾಣರಿಗಿಂತ ಮೇಲ್ತರಗತಿಯ ಬಿಲ್ಲಾಳು 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಗುರಿ ತಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಸು 
ಯೈಂದು ತೆರಳಿ ನರಡೇಹಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕತ್ತಿಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪಠಾಣರು ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಷ್ಣಾತರಿದ್ದರು; ಅದರೆ ನಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಶರಗಳು 
ಒಂದೇಸವನೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರ ಹತ್ತರ ಹೋ- 
ಗುವದು ಪಠಾಣರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಬಾಣಗಳು ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಪಠಾಣರ ಜೀವನ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿದವು. 

ಕದನನಿಂದ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ದಣಿಯಲು ಅನರು ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊಸದೊಂದು ದಂಡು ಬಂದು 
ಮೊದಲಿದ್ದವರ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹಿಡಿದಿತು. ಅವರು ಈ ವರೆಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
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ಆನುಭವಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ತುಂಬ ಹುರುಪುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಪಠಾಣವಾದರೋ 
ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾದಾಡಿದ್ದರು. ಈ ಪರಿಶ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಅವರು ದಣಿದಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಬಂದ ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಾಗಲೀ, ಹುರುಪಿನಿಂದಾಗಲೀ ಕಾದಾಡಲು ಪಠಾಣ 
ರಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೂಬಖಾನನು ತನ್ನಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯಸ್ಟಿರುವ ಪುಂಡ 
ರನ್ನು ಗೆಲ್ಬುವದು ಸುಲಭದ ಕೆಲಸನೆಂಮು ನುಡ ಯುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಸೈನಿಕ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾಕೂಬಖಾನನ ಉತ್ಸಾಹವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ದಣಿನಿದ್ದರು. ಸಾಲದು 
ದಕ್ಕೆ ಸಮೂರನ ತಾಪವು ಅಪಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಮ್ರೋಹಿಗಳ ಕರವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲು ಅನರಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸವಾಯಿತು. 


ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ಕಾದಾಟಿವು ನಡೆದಿತು. ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸಠಾಣರು 
ಮಡಿದರು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ವಿಪ್ರೋಹಿಗಳೂ ಮೃತರಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆ 
ದಿವಸದ ಹೋರಾಟದಿಂದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆಂಬದು ಯಾಕೂಬಖಾನನಿಗೆ ಮನನವಾಯಿತು, ಆದರೂ 
ಅವನು ಭಯಸಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸೇನಾಬಲವು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿರುವದರಿಂದ 
ಏದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬಹುದೆಂದಾಗಿದ್ದಿತು ಅವನ ವಿಚಾರವು. 

ಆ ದಿನದ ಯುದ್ಧವು ಪೂರೈಸಿತು. ಪಠಾಣ ಸೈನಿಕರು ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಪಾಳಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ರಾತ್ರಿ 


ಪಾಳಯಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಯಗೊಂಡವರು ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಪ್ಪಳ 


ವಲ್ಲಷೆ ಇನ್ನಾವುದೂ ರಜನಿಯ ಶಾಂತತೆಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಭಂಜಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೂಬನು ತನ್ನ ಗುಡಾರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ರಾತ್ರಿ ವಿಪತ್ತು 
ಬಂದೊದಗಬಹುಜೆಂದು ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ತಪ್ಪಿತು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಸಹರೆಯವನು ತಾವು ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿ 
ಸಿದ ಗುಡಾರನ್ರ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಗುಡಾ 
ರದ ಬಳಿಯಿಂದ ಎರಡು ಮೂರು ಮಂದಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಿಡ್ರೋಹಿಗಳಿಂದ ಬಂದ ಕೇಡಿಡೆಂಬ ಭೀತಿಯು 
ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು ಅವನು ಡಿಗಿಲಿನಿಂದ “ಶತ್ರುಗಳು! ಶತ್ರುಗಳು!” 
ಎಂದು ಕೆರುಚಿದನು. 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೩೧ 


“ತತ್ರುಗಳು!” ಎಂಬ ಸ್ವರವು ಮೊಳಗಲು ಪಠಾಣರು ಎಚ್ಚೆತ್ತರು. ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವರು ಗುಡಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ನಿದ್ದೆಯ ಮಂಕೆನಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲಿ? ' 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು? ಎಂಬ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನುತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕುರಿ 
ಗಳಂಕೆ ಶತ್ರುಗಳು! ಎಂಬ ಥಿನಾದವು ಹೊರಟ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದರು. 

"ಶತ್ರುಗ ಸಿಲ್ಲಿ?” ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಯಾಕೂಬನ ತುಟಗಳಂದ ಹೊರ 
ತು. ಪಹರೆಯವನು ಮಾತಾಡದೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗುಡಾರದ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ 
ರಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಕಡೆಗೆ ತನ್ಮು ದೃಷ್ಟಿಗಳ ನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ರು. ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿದ್ದ ಗುಡಾರವು ಯಜೆ ಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಅಹುತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಸುಭೇದಾರನು ಈಕ್ಟೆಲು ಆ 
ಕಡೆಗೆ ತೆರಳ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನಂದಿಸಲು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ 
ಕಿಸಿದ. ಅವನ ನುಡಿಯಂತೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಗುಡಾರದ ಒಂದು 
ಭಾಗವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉರಿದು ಕೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳನ್ನುಬೆಂಕ 
ಯಿಂದ ಉಳಿಸಲು ಸೈನಿಕರು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಈ ನಡು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಳಯಕ್ಕೆ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ನ.ಸೆಗಿದವರು ಯಾತೆಂದು ಅರಸಲು 
ಹೊರಟರು; ಆದರೆ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟವರ ಯತ್ನವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ದವಸ ಧಾನ್ಯಗಳ ಗುಡಾರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮಡುಗಿದನರು 
ಪಠಾಣರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದರು. ಹೇಗೋ ಬಹು 
ಸಾಹಸಪಟ್ಟು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ನಂದಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಗುಡಾರದ 
ಅರ್ಧಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವು ಉರಿದು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಅನೇಕ ಮೂಟಿಗಳು ಬೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದವು. ಆಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಹಾನಿಯನ್ನು ಸುಭೇದಾರನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುನ್ನ ಗುಡಾರವು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಅದಕೆ ಈಗ 
ಕತ್ತುತ್ತಿದ್ದುದು ಸುಭೇದಾರನ ಎಡೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ದುರ್ಲಭವಾದರೆ ಜಯಸಿಗುವುದು ಪ್ರಯಾಸನೆಂಬುದನ್ನು 
ಅವನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಊರ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಪಠಾಣರೊಡನೆ ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನೇ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದಿದ್ದರು. ಬೆರೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಊರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳು ದೊರಕುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮನ್ನು ಹತನೀರ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 


ಓಂ 


ಣ 


೬.೭೬ 


೨೩೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಹೂಡಿದ ತಂತ್ರವಿದೆಂದು ಖಾನನಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಡಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಸೈನಿಕರಿಗಂದನು: “ನೀವು 
ಕತ್ತೆಗಳು! ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದರೆ ಈ ಅನಾಹುತವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕಾದಾಡುವುದು ಹೇಗೆ?” 

"ಸಾಹೇಬ್ರ? ಸೈನಿಕರು ಹೇಳಿದರು: "ಈ ಅನಾಹುತವು ಜರುಗುವು 
ದೆಂದು ಯಾರು ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದರು? ಈ ಪುಂಡರು ಈ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕು 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ಆ ಸೂಚನೆಯು ತಿಲಾಂಶವಷ್ಟಾದರೂ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ, 
ನಾವು ಅವರನ್ನು ತಡೆಯದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” 

"ನಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮುರಿಯಚೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಬಲ್ಲರು. 
ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಯೆನ್ನಡೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತೊಂದಕೆಗೊಳಿಸಲು ಅವರು ಹಿಂದು 
ಮುಂಡೆ ನೋಡಲಾರರು. ಈಗ ಕಳೆದುದನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಏಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ಪಹಕೆಯವರು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕು. ತುಸ ಅಲಸತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ, ಈಗಿನಂತೆ ಅನಾಹುತಗಳು ಸಂಭ 
ವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ವಿಪ್ರೋಹಿಗಳೆಂದರೆ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೂ ಹೆದರದ 
ವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.” ಹೀಗೆ ಸೈನಿಕರಗೆ ಒಂದು ಉಪದೇಶವನ್ನು ನೀಡಲು 
ಹೊರಟನು ದುರ್ಜಯನು. 

“ನಿಜ ನಿಜ!" ಎಂದು ಸುಭೇದಾರನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ. 

ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದಿತು. ಪ್ರಾ ಚೈದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರನು ಉದಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಆತನಿಗೆ ನೆತ್ತರಿನ ಅರ್ಫುಗಳನ್ನು ನೀಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 
ಎರಡೂ ಸೇನೆಗಳು ನೆರೆದು. ನಿಕದ ಮಧುರಾಲಾನವಲ್ಲ ಆ ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸಿದುದು; ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದ ವೀರರ ರಣಗರ್ಜನೆ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು ಮೊಳಿಗಿದುದು. ಹೊಲವನ್ನು ಹಸನುಮಾಡಲು ಹೊಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಹಟ್ಟಿಯಿಂದ ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗತಕ್ಕ ಕೃಷಿಗಾರನಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಗೋಚ 
ರಿಸಿದುದು; ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತೃಕ್ಷವಾದುದು ನರಹಕ್ಕೆಗೆ ಹೊರಟ ನರಜೀವಯಾ 
ಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮೃಗೀಯ ಸ್ವಭಾವಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ಪಕ್ಷದವರು ಉನ್ನತವಾದ ಒಂದು ಆದ 
ರ್ಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಕಾಲಿಗೆ ತಗಲಿದ ಒಂದು ಮುಳ್ಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯಲು ಇನ್ನೊಂದು ಮುಳ್ಳು ಬೇಕಾಗುವಂತೆ, ಪೈಶಾಚಿಕತೆಯನ್ನು ಇದಿ 


೩೦] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೩೩ 


ರಿಸಲ್ಮು ಪೈಶಾಚಿಕ ನೀತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 

ಕಾಳಗದ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರತಕ್ಕ ಕರುಣೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. ಗಾಯಗೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಪಠಾಣನು ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಏಿದ್ರೋಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗಾಯಗೊಂಡ ಸೈನಿಕರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸ್ರತ್ಯೇಕ ಏರ್ನ್ಸಾಡುಗಳನ್ನುಮಾಡಿದ್ದರು. ಗಾಯಗೊಂಡವರನ್ನು ಯುದ್ಧರಂಗ 
ದಿಂದ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಲಸದ ಮೇಲ್ನ್ಮೋಟವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದವನು ಹೇಮಚಂದ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಗಾಯಗೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಉರುಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಶಾಣನು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ 
ಬಡಪಾಯಿಯು ಸಹಿಸಲಾಗದ ಫಿಪಾಸೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದತು. 
ಅವನ ಸಂಕಟನನ್ನುಕಂಡು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಮರುಕವು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅವನು ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಠಾಣನಿಗೆ ತುನ ನೀರನ್ನು ಕೊಡಲು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ 
ದಂಡಾಳು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, ಆದರೆ ದಂಡಾಳು ಹೀಗೆಂದ: “ನಮ್ಮ ಜನ 
ರನ್ನುಕೊಲ್ಲಲೆತ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀಚನವ; ಅವನು ಸಾಯಲಿ! ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಯನ್ನು ನಾವೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು?” 

"ಅಲ್ಲ, ನಾವು ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವವರೆಗೆ ಈ ಶತ್ರುಭಾವ; ಏರೋಧಿಯು 
ಕಾದಾಡಿ ನೆಲದ ಮೇರೆ ಬಿದ್ದನೆಂದರೆ, ಶತ್ರುಭಾವವನ್ನು ಮರೆಯುವಡು 
ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀರಡಿಕೆಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರೂ ಮನುಷ್ಯರಿರುತ್ತಾ 
ರೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ವಿಸ್ಮರಿಸಕೂಡದು. ಈ ಕಾದಾಟದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನು 
ಷೃತ್ವವನ್ನು ಮರೆಯುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಶತ್ರುವು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಪತಿಸಿದೆ 
ನೆಂದರೆ ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.” 

ದಂದಾಳು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಗಾಯಗೊಂಡು ನರಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪಠಾಣನಿಗೆ ಜಲವನ್ನು ಇತ್ತನು. ಆ ಬಡಸಾಯಿಯು ಎರಡು ಗುಟುಕು 
ಶೀತಲ ಸಲಿಲದಿಂದ ತನ್ನ ಗಂಟಲನ್ನು ನೆನಸಿದನು. ಅವನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಯಾತನೆಯು ಅಪಾರನಾದುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆತನ ದೇಹದ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಗಾಯಗಳು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ನಿಮಿಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ತನ್ನಜೀವನಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಶ್ರಿಗೊಳಿಸುವನೆಂಬದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ದಂಡಾಳು 
ನೀರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವನು ಎರಡು ಗುಟುಕು ನೀರನ್ನು 
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ಹೀರದನು. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಗವಿಯೊಳಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡ ಹೊರಟಿದ್ದ ಆ ನರ 
ಜೀವಿಯ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಉದುರಿದವು: “ಅಣ್ಣಾ, ಉಪಕಾರ 
ವಾಯಿತು! ನೀನು ಶತ್ರುವಾದರೂ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಗುಟುಕು ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಪಿಸಾಸೆಯನ್ನು ಶಮಿಸಿದೆ. ದೇವರು 
ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ.” ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವೇಸವಲ್ಲ; ಧಿಃಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಅವು ಸ್ನೇಹಮಯವಾದ ನುಡಿಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಬಡಪಾಯಿಗೆ ಅವನ ಮೃತ್ಯು 
ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ಛೃತ್ಯವು ಮನನವಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನು ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬನ ಸಂಗಡ ಎದ್ದೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬುದಾಗಿದ್ದಿತು ಅದು. 
ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಅವನು ಕೊನೆಯಸಾರೆ ಜಗನ್ಸಿಯಾ 
ಮಕನನ್ನು ನೆನದ. ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಾಣವೀಪವು ನಂದಿತು: 
ದೇಹವು ಶಾಂತಿಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

ಈ ಚಿತ್ರವು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಎಪೆಯನ್ನು ಅಳುಕುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಅವನ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳು ಮೂಡಿದವು. ಯುದ್ಧವೆಂದರೆ ಕರ 
ಹತ್ಯೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಪೈಶಾಚಿಕ ಸ್ವಭಾನದ ನಗ್ನಪ್ರಕಾಶನ; ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 
ನಿಚಾರಗಳು ಅವನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ತೇಲಿದವ್ರ, ತನ್ನ ಮುಂಡೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪಶಠಾಣನ 
ದೇಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನು ನಿಂತನು. ಅವನ ರೋಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಷ್ಟ 
ಸಲಿಲಗಳು ತುಂಬದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ನುಡಿಯು ಅವನನ್ನು ಆ ವಿಚಾರರೋಕದಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. 
ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದ. ತನ್ನ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ಕುಮಾರ ಅಮರ 
ಸಿಂಹನು ನಿಂತಿದ್ದುದು ಹೇಮಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಕುಮಾರನು 
ಹೇನುಚಂದ್ರನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಿ ಹೇಳಿದ: “ಹೇಮಚಂದ್ರ, ನೀನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಕಾಳಗದ ಸಂವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಏಕೆ ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ನಿಂ 
ತಿರುವೆ?” 

"ನೋಡು, ಸೇನಾಪತಿ, ನೋಡು!” ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಮಚಂ 
ದ್ರನು ತನ್ನ ಬೆರಳನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಸಠಾಣನ ಮೃತದೇಹದ ಕಡೆಗೆ 
ತೋರಿಸಿದ. 

"ಏನದು? ಏಕೆ ಕಂಪಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ?'' ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಕುಮಾರನು 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 
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"ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೇನು?” 

"ಒಬ್ಬ ಸಶಠಾಣನ ಮೃುತದೇಹ.” ಇವು ಕುಮಾರನ ನುಡಿಗಳಾಗಿದ್ದವು. 

“ಸೇನಾಪತಿ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಎಡೆಯು ನಡುಗುತ್ತಲಿಣೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಒಂದು ಸಂಶಯವು ಆವರಿಸಿಜೆ.” 

“ಏನದು?” ಕುಮಾರನು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೊರಳಿಸಿದ. 

ಈ ಭೀಕರ ನರಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಶಾಂತಿಯು ಲಭ್ಯವಾಗಬಹುದೇ?” 

ಇದೇಕೆ ಹೇಮಚಂದ್ರ! ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ? ಒಂದು 
ಪಾವನಥ್ಯೇಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇದು ನರ 
ಹತ್ಯೆ ಯಾಗದು.” 

“ನಿಜ. ಸೇನಾಸತಿ ಒಂದು ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ; ಆದಕೆ ನೆತ್ತರಿನ 
ನದಿಯನ್ನು ಹರಿಸಿದುದರಿಂದ ದೊರಕಿದ ವಿಜಯವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸುಖಶಾಂ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಬಹುದೇ? ಅನೇಕ ಜೀವ ದೀಪಗಳನ್ನು ನಂದಿಸುವದರಿಂದ 
ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕತ್ತಲೆಯಾಗುವದಲ್ಲದೆ ಶಾಂತಿಯು ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಈ 
ಸಂದೇಹವು ನನ್ನನ್ನು ವೀಡಿಸುತ್ತಲಿದೆ. 

“ಹೇಮ ಚಂದ್ರ, ನಿನ್ನ ಚಿಂತನೆಯು ಗಂಡಸಾದವನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲ. 
ನೋಡು, ನಾವು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನರಮೇಧವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಹೊರ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅ ದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಜೀವ 
ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಸಮರಾಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ನೀಡುವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಪೈಶಾಚಿಕತೆಯು ತುಂಬಿದೆ; ಆದರೆ ನೋಡು, ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉನ್ನತ 
ವಾದ ಕೆಲವು ಸತ್ಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ನಾವು ಪ್ರಯ 
ತ್ತಿ ಸದಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತೇ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಬಹುದು. ಮನುಷ್ಯಕುಟುಂಜಕ್ಕೆ ಈಗಿನದ 
ಕೈಂತಲೂ ಭಯಾನಕವಾದ ಏಪತ್ತು ಬೇರೊಂದು ಬಂದೊದಗಬಹುದು. 
ಮನುಸ್ಯನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕಾದಕೆ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಸಂರ 
ಶ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಈ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅನನು ಯಾವ ಯತ್ನವನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದರೂ ಅದು ಪಾಸವಾಗದು. ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಗೌರವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಿಂಜರಿದಕ್ಕೆ ಆದು 
ಅನನ ಭೀರುತ್ವದ ಲಾಂಛನವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಅದು ಅವನ ಸಹನ 
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ಶಕ್ತಿಯಾಗದು. ಹೇಮಚಂದ್ರ, ಕಾದಾಡವೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಏಲ್ಲ. ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೋರಾ 
ಷುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯ.” 

ಜಗದೇಕ ವೀರನೆಂದೆಸಿಸಿಕೊಂಡ ಪಾಠೃನಿಗೆಕೂಡ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಿದುದು 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಕದನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಗವಿಯೊಳಸೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಹೊರಟದ್ದ ತನ್ನ ದಾಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಅವನ ಎದೆಯ; 
ನಡುಗಿತು. ಆಗ ಶೀಕೃಷ್ಣನು ಕರೀಟಿಯ ಅಜ್ಞಾನನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, 
ಅವಧಿಗೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಪಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಇದರಂತೆಯೇ ಹೇಮಚಂದ್ರಸಿ 
ಗಾದರೂ ನರಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ ಜಯವು ಶಾಶ್ವತವಾದುವೇ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ತೋರಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಕುಮಾರ ಅಮರ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಕುಮಾರನಿಂದ ಹೊರ 
ಬದ್ದ ಉತ್ತರದಿಂದ ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಸಂಶಯವು ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ: ಆಸೇನಾ 
ಪತಿ, ಈ ಕದನ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು ಶೂರತನದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಈ ನರಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಒಂದು ಅಧರ್ಮವು ಇನ್ನೊಂದು ಅಧಾರ್ಮಿಕ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲದಾಗಬಹುದೇ? 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವು ನಿಜಯಿಗಳಾದೆವೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಈ ನರದೇಹಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಿಜಯಗೋಪುರವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಬಲ್ಲುಷೇ? ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿರಿ; ಭೀತಿಯಲ್ಲ; ಸಂದೇಹವಾಗಿದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು.” 

“ಹೇಮಚಂದ್ರ,” ಮಂದಸ್ಮಿತವೊಂದು ಮೂಡಿತು ಕುಮಾರನ ತುಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ. "ಒಂದು ಗಹನವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದು. ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಉತ್ತರವು ಲಭಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಗುರುಡೇವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಗೆ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೀನೆ. ಹಿಂಸೆಯು 
ನಿಂದೃವಾದುಣೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಇದಿರಲ್ಲ, ಆದರೆ ಪ್ರತಿಲೋಮಶಕ್ತಿಗಳು 
ನಮ್ಮ ಬೆಳವಣೆಗೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ನಿಂತಿರುವಾಗ, ಅವುಗಳನ್ನು ಇನಿರಿ 
ಸದೆ ಇನ್ನಾವ ಉಪಾಯವಿದೆ? ಕೆಡುಕು ವರ್ಧಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ವನ್ನುಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಕೆಡುಕನ್ನು ಇದಿರಿಸದೆ ಬೇರೆ ಗತ್ಸಂತರವಿಲ್ಲ. ಈಗ 
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ನಾವು ಪಠಾಣರನ್ನು ಇದಿರಿಸದಿದ್ದರೆ, ಒಂದು ದೇಶವೇ ಪರವಾಸ್ಯದ ಸಂಕಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತಸೆ. ಕೆಲವು ಮಂದಿ ದಂಡಾಳುಗಳ ಪ್ರಾಣವಿಸ 
ರ್ಜನೆಯಿಂದ ಈ ಭಯಂಕರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವಾಗ 
ನಾವೇಕೆ ಅಳುಕಬೇಕು? ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವದು ಅಥರ್ಮವು: 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗೆ ಬಂದ ಆಪತ್ತನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಸಕ್ಷದವನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವದು ಅಗತ್ಯ; ಮತ್ತು ಅದು ಅವನ ಧರ್ಮವಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೆ 
ಯವನು ಪರಿಸೂರ್ಣತೆಯನ್ನುಹೊಂದಿ ವಿಶ್ವವೇ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬನೆಂದು ವಚಾ 
ರಿಸತಕ್ಕ ಪರಮಹಂಸನು; ಎರಡನೆಯವನು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮೂಢನು! 
ಮೊದಲನೆಯವನು ಭೀತಿಯನ್ನು ಗೆನ್ನಿರುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆಯವನು ಜೀವನದ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆರಿಯದ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದ ನರಸಶುವು! ಈ ಎರಡು ಗುಂ 
ನಿಗೂ ಸೇರದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರು ತಮಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ತಿಸುವದು ಅವರ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಹೇಮಚಂದ್ರ, 
ನಾವು ಪರಮಹಂಸರಲ್ಲ: ಸಾಮಾನ್ಯ ವ.ನುಷ್ಯರು. ಆದದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಾ ಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ನಿವಾರಿಪ 
ಲೆಕ್ಕ ಸುತ್ತಿರುವದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.” 

ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂ 
ಮ ಸ್ವರವು ಪಕ್ಕದಿಂದ ಕೇಳಿಸಿತು: “ಕುಮಾರ, ಏನು? ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ತತ್ವಚಿಂತನೆಯೇ?” ಸ್ವರವು ಕೇಳಿ ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ. ನಗ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹರಿದುಕೊಂಡು ಉಸ್ಮಾನನು 
ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಉಸ್ಕಾನನು 
ಕುಂಟುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 

"ಇಲ್ಲ, ಹೇಮಚಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಲಿಗ್ದೆ. ಏಕೆ ಖಾನಸಾಹೇಬ, 
ಕುಂಟುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುಎಂ? ಅಪಾಯವೇನಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಿತೇ?” 

“ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ.” ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಉಸ್ಮಾನನು ಹೇಳಿದ: "ಈ ದಿನದ ಕಾದಾ 
ಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಗಾಯವಾಯಿತು.” ಅವನು ತನ್ನ ಕಾಲ ಮೇಲಾದ 
ಗಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದಾಯಿತು.. ಗಾಯವು ಎರಡು ಬಿರಳನ್ಟು ಆಳವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದೇಶಮನೆ ನೆತ್ತರು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೂ 
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ಉಸ್ಮಾನಖಾನನು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿದ್ದನ:. 

“ಗಾಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿರಿ ಖಾನಸಾಹೇಬ!” ಈ ಸಲ ಮಾತಾಡಿದವನು 
ಹೇಮಚಂದ್ರನಾಗಿದ್ದನು. “ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಕ್ತಸ್ರಾವದಿಂದ ಅಪಾಯವು 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದು.” 

“ಅಹುದು.” ಎಂದು ನುಡಿದ ಕುಮಾರ. 

ಹೇಮಚಂದ್ರನೂ, ಕುಮಾರನೂ ಉಸ್ಮಾನನ ಕಾಲ ಗಾಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ರಕ್ತಶ್ರಾವವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ರಕ್ತಸ್ರಾವವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಉಸ್ಮಾನನ ಶರೀರವು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಅವನು ನಿಂತುಕೊ 
ಳ್ಳೆಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ಕುಮಾರ, ನನಗೆ 
ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ನನ್ನ ಒಂದು ಬಯ 
ಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಬೇಕೆಂದಿನ್ಟೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕೆರವೇರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

"ಏಕೆ ಸಾಹೇಬ, ಇಷ್ಟು ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿರಿ?” ಎಂದು ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

"ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೀವವು ಪ್ರತೀಕಾರೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸುಡುತ್ತಲಿದೆ. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದ ದುರಾತ್ಮನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ದಂಡನೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಅವನ ನೆತ್ತರಿನಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರತೀಕಾರ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಆರಿಸಬೇಕು.” ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉಸ್ಮಾನನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರಿದವು. 

"ಸಾಹೇಬ; ತಿಳಿದವರು ಅಜ್ಞರೆ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕಾದು 
ದಲ್ಲವೇ? ಅದರಂತೆ ನೀವು ಸುಭೇದಾರನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನುಅದೇಕೆ ಈಕ್ತಿಸ 
ಬಾರದು? ನಾನು ಯಾರೂ ಯಾಕೂಬನ ಮೇಲೆ ವ್ಯಕ್ತಿದ್ವೇಷವನ್ನಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕಾದಾಡುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಕೇವಲ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಲು ಹೊರಟು, 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಹುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ತನ್ಪುಮಾಡಿ 
ದವನನ್ನು ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.” 

“ಕುಮಾರ, ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; 
ಆದಕೆ ಯಾಕೂಬಖಾನನಂಥ ದುರಾತ್ಮರು ಜೇವಿಸಿರುವುದು ಜನರ ದುಃಖ 
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ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನಿಂದ 
ಒಂದೆರಡು ತಪ್ಪುಗಳಲ್ಲ ಘಟಸಿದುದು; ಅವನು ನೂರಾರು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಗೈದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅಬಲೆಯರನ್ನು ಪಾಪದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡುಹಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಈ 
ವಾಪಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಎಫ್ನೆವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ನಾನು, ಅವನು ಆ ಸೇಡನ್ನು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಕೋಷವಏರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿರಪರಾಧಿ 
ಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದ ಆ ಪೈಶಾಚಿಕ ಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ನೆನೆಯುವಾಗ, ನನ್ನ ಮನವು ಕುವಿಯುತ್ತಲಿಡೆ. ಈ ನನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದಲೇ ಆ 
ಮರಾತ್ಮನ ಎಡೆಯನ್ನು ಶೀಳಬೇಕೆದಿರುವೆ. ನನ್ನ ಈ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀವು 
ಯಾರೂ ವಿಫ್ಸುವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಾರದು. ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಉನ್ನತ 
ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೆಣಗುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ದೇವರು ನಿಮಗೆ ಜಯವನ್ನು ನೀಡಲಿ! 
ಆದರೆ ನಾನು ವೈರಿಯ ಮೇಲಿನ ಸೇಡನ್ನು ಕೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಪಂಗಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವೆನು; ನನ್ನ ಸ್ವಧರ್ಮೀಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ರುವೆನು. ನನ್ನ ಈ ಬಯಕೆಯು ಮೃಗೀಯನಾದುಡಾ? ರಬಹುದು; ಆದರೆನಾನು 
ನಿರಸರಾಧಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ತಿಳಿದಿರುವರು.” 

"ನೋಡು, ಹೇಮಚಂದ್ರ,” ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದ. *ಮನುಸ್ಯಸ್ವಭಾವವು ಹೇಗಿದೆಯೆ:ಬುದನ್ನು! 
ಉಸ್ಮಾನಖಾನರು ವಿವೇಕಶಾಲಿಗಳು; ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಬಂದೊದಗಿದ ಭೀಕರ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯು ಅವರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಬಲಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನುನೋಡು! ಯಾಕೂಬಖಾನನ ಮೇಲೆ ತಮ 
ಗಿರುವ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನರು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮುದಾಯವೂ ತನಗೆ ತೊಂ 
ದಕೆಕೊಟ್ಟ ಇನ್ನೊಂದು ಸಮುದಾಯದೊಡನೆ ಕಲಹಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸಹಜ ಗುಣವಾಗಿದೆ; 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು 
ತನ್ನ ವೀವೇಕಬಲದಿಂದಡ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತ್ತು. ಮೂವರೂ ಮಾತಾಡುತ್ರಾ ಕೋಟಿ 
ಯೊಳಗೆ ಗಮಿಸಿದರು. 


೨೨ ಸತ್ವಸರೀಣ್ಞೆ. 





ಹುಸ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಕಾದಾಟಿವು ಮುಂಜೆವರಿವಿತು. ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಯಾರ ಕೊರಳಿಗೂ ತನ್ನ ಕುಸುಮ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಂ 
ತೆಯೇ ಪಠಾಣರು ಕೋಟಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳು ಹೊರಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಂಜೆಯ 
ತನಕ ಕದನವು ಜರಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನರ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆಲವು ತೊಯ್ದು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೋಟಿಯ ನ್ಸ್ನೇರಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪಠಾಣರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೋಟಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕಟ್ಟುವುದು ವಿಪ್ರೋ 
ಒಗಳಿಗೆ ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಎರಡೂ ಬಣಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಮಾತ್ರ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಏಡ್ರೊ (ಹಿಗಳು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಈ ಕದನವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂ- 
ದಿವ್ದರು; ಏಕಂದರೆ ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಲಿ 
ದ್ವಿತು. ಒಳಗೆ ಹ್‌ ಸಿದ್ದ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಜೆ ತೀರುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದ ವ. 
ಹೊರಗೆ ಸಠಾಣರ ಮುತ್ತಿ ಗೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಸಾಮ 
ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕದನದ ಭವಿಷ್ಯವೇನೆಂಬ ಚೆಂ- 
ತೆಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಿಷ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಿತು. ಒಂದೊಂದು ದಿನವೂ 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಬಲಾಢ್ಯ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ನಿಧನಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ವಿತು. ನಿನ್ನೆದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಕ್ಕು ನಲಿದು ಮಾತಾಡಿದವರು ಈ ನಿನ 
ಸಂಜೆಯಾಗುವ ಮುನ್ನ ನಿರ್ಜೀವ ಶವಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಲವು 
ಉತ್ತಮ ಜೀವಕುಸುಮಗಳು ಸಮರಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ವದನಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶಾಂತತೆಯ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯ ದಂಡಾಳುಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ 
ನಾಯಕರೇ ನಿರಾಶಾಭಾನನನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಿಂಜರಿಯಬೇ 
ತೆಂಬ ಭೀರುತ್ವವು ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ತಲೆನೋರದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತು ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನುಡಿಯುವದಾದಕ್ಕೆ' ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಾರಂಭಘಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ಸಾಹ-ಉನ್ಮೇಷ 
ಗಳು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅತ್ಯು ನ್ನತವಾದ ಒಂದು 
ಥೈ (ಯಸಾಧನೆಗೆ ಹೊರಟದ್ದ ಕೆಂಬುದು ರಿಜ; ಆದಕೆ ಅಸಕೆ್ಟರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯ ರಾಗಿದ್ದರು. ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸತೆಕ್ಕ ಬಲಹೀನಕೆಯಾಗಿದ್ದ ತು 


೩೧] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೪೧ 


ಅವರಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ನಿರಾಶಾವಾದಿತ್ವದ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯು! 

ಆದರೆ ಈ ದುರಂತ ಚಿತ್ರಗಳು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಳುಕುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸದಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಇತರರಲ್ಲಿ ತುಂ- 
ಬಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಜ್ಞಾನಾನಂದನಾಗಿದ್ದಿನು. ಇತರ 
ರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ ನಿರಾಶಾವಾದಿತ್ವವು ಅವನನ್ನು ಸಮೂಸಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಅವನೊಬ್ಬ ಯಥಾರ್ಥ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಾಗಿ 
ದನು. ಕೇಡನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ತನ್ನ ಧರ್ಮನೆಟದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 
ಆತನು ಸೋಲು-ಗೆಲವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ದುಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಅಳುಕದೆ ಬಂದೊದಗುತ್ತಿದ್ದ ಎಡರುಗಳಿಗೆ ಎದೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಒಂದು ದಿನ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಬಲಗೈಯಂತಿದ್ದ 
ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನೇ ಕದನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಸೋಲಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ಭೀತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಶಿಷ್ಯನ ನುಡಿಗಳ 
ಶ್ರವಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಮನಸ್ಸು ಅಳುಕಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಮಂದಹಾಸವು ಮೂಡಿತು. ಕುಮಾರ ನ ಕಡೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದ. "ಕುಮಾರ, ಈ ಬಲಹೀನತೆಯು ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಈ ಕೊರತೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ವಿಜಯಗಳಾಗೆವು. ನಮ್ಮ ಸತ್ವ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಸುಮುಹೂರ್ತವು ಸನ್ನಿ 
ಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಹೊರಟವರು ಕಡನದನ್ಸಿ ಸೋಲಾಗುವುದೆಂ- 
ಬುದನ್ನು ನೆನೆದು ಏಕೆ ಅಂಜಚೇಕು? ಸೋಲು-ಗೆಲವುಗಳನ್ನು ಚೆಂತಿಸುವುದು 
ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ನಾಡಡೇವಿಯ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವುದನೆಲ್ಲಾ 
ನಿವೇದಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ಈ ಮನೋಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸೋಲು-ಗೆಲವುಗಳನ್ನು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸುವ ಕೆಲಸ ಏಧಿಯದು. ಈ ಮನೋಭಾವನೆಯಿಂದ ನಾವು 
ಕಾದಾಡುವದಾದಕೆ, ನಾನು ಎದೆಗುಂದಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಎಣ್ಣೆ ತೀರಿದ ದೀಪವು 
ನಂದಿ ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ದೀಪವು 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇತರರಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಣೆ. ಇದರಂತೆಯೇ 
ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಉರಿಯುತ್ತಲಿರುವ ಒಂದು ದೀಪವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೀಸ 


೨೪೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಎಣ್ಣೆಯು ತೀರುವದು ಯಾವಾಗ? ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ದೀಪವು ಕೆಡುವ ಮುನ್ನ, ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವದಿಷ್ಟೆ.” 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಈ ಉಪದೇಶವು ಕುಮಾರನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ಬಿಂದು 
ಗಳನ್ನು ಸಿಂಚಿಸಿತು. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಳಿಸಿದ್ದ ಉತ್ಸಾಹವು ಮರಳಿ ತೋರತೊಡ 
ಗಿತು. ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನಂತೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ: 
“ಗುರುದೇವ ನನ್ನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ! ನನ್ನ ಬಲಹೀನತೆಯು ಈ ಸಂದೇಹ 
ತಾಳಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿತು.” 

"ಕುಮಾರ, ನೀನು ಮಾಡಿದುದು ತಸ್ಪಲ್ಲ. ನರಜೀನಿಯು ಅಪೂರ್ಣಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಬಲಹೀನತೆಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಇವೆ. ಈ ಬಲಹೀನತೆಯನ್ನು 
ನೀಗಲು ಅವನು ಯತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನೇಕ ಸಲ 
ಎಡವಿ ಬೀಳಬಹುದು; ಆದರೆ ಈ ಪತನದಿಂನ ಅವನು ತನ್ನ ಲಕ್ಷದಿಂದ 
ವಿಮುಖನಾಗಕೂಡದು. ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಮುಗಿಲನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಆ ಗಿರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನಹೆಜ್ಞೆಗಳನ್ನಿಡಬೇಕು; ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಬೇಕು. ಈ ಆಶಾವಾದಿತ್ವ, ಈ ಥ್ಯೇಯಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಮಹ್ತತರವಾದುದು! 
ನಮ್ಮ ದಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಡಿದರು. ಅಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಕೊರ 
ತೆಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಧೀನತೆಯ ಗುರಿಯಿಂದ ನಿಮುಖ 
ರಾಗಲು ಭಾವಿಸುವದು ಮೂರ್ಬತನವಾಗಿದೆ; ಅವಿವೇಕವಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ 
ಸೋಲು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಕಷ್ಟು ತ್ಯಾಗಸನ್ನ್ನದ್ಧತೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದರ ಹೆಗ್ಗುರುತಾ 
ಗಿಡೆ ಈವರೆಗಿನ ಸಂಭವಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚನ ತ್ಯಾಗಗಳಿಗೆ 
ಫ್ರೇರಿಸಬೇಕು.” 

“ತ್ಯಾಗ!” ಎಂದುಸುರಿ ಕುಮಾರನು ಗುರುಡೇವನ ಮೋಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 

"ಅಹುದು; ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ತ್ಯಾಗ! ಆತ್ಮಾರ್ಪಣೆಯು ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ!” 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: "ನಾಡಮೋಚನೆ 
ಜರುಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಹಾಯಜ್ಞದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯದು!” ಆ ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ನಾನೀಗ-ತಲುಸಿಸ್ಹೇವೆ. ಕುಮಾರ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಿಜ್ರೋಹಿಯೂ 
ಈಗ ಕೊನೆಯ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕು. ನಾವು ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲು 
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ಗಳನ್ನು ತೆಕೆದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ 
ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.? 

ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಅಯಶಸ್ವಿಯಾದಕೆ?” ಕುಮಾರನು ಸಂಡೇಹಾತ್ಮಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 'ಚಲ್ಲಿದನು. 

"ಪ್ರ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ ನಾನು. ಜಯವನ್ನು ಕಾಂಕ್ಷಿಸಿಯಲ್ಲ ನಾವು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಡುದೆಂದು- ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೆಣಗಬೇಕು; ಆತ್ಮಾರ್ಶ 
ಣೆಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮುಂಡೆ ಬರಬೇಕು.” ದೃಢನಿಶ್ಚಯದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಯಾನಾ 
ನಂದನು ಹೇಳಿದನು. 

ಕುಮಾರನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಯ ದಿನವು ಬಂದಿತು. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಗವಿಹೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಲು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕೆಂದು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಸೂಚನೆ. ಅವನ ಈ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ತುಸ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದರೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಖಗಳನ್ನು ಚಿಂತೆಯ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಆವರಿಸಿತು. ಸಾವು! ತಾವು 
ಬಹು ನಚ್ಚಿನಿಂದ ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ತೆರಳಬೇಕಾಗುವದು 
ಮುಂದೇನು? ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಏಎಧ ಚಿಂತೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದವು; ಆದರೆ 
ಅದಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ದಾರಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಆಡಳಿತವನ್ನು ಅಡಿಮೇಲು 
ಮಾಡಲು ಅವರು ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುನ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ಆತ್ಮಾರ್ನಣೆಯಾಗಿಡೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನರು ತಿಳಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ತ್ಯಾಗಗಳಿಗೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು; ಆದಕೆ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವ! ಕೃತಿಯ ಸಂದರ್ಭವು ಬಂ 
ದೊದಗಿದಾಗ ಅವರ ಚಿತ್ರಗಳು ಅಳುಕದಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನೆ ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಮೊರಲು ಅವರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಿದ್ರೋಹಿಯ ಎಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಬಿಂಬವು ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾಡಿಗೆ ಬಂದೊ 
ದಗಿದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದ ಪುರುಷನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಗಿದ್ದಿತು. 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಕೋಟಿಯ ಕದಗಳನ್ನು ತೆರಿದು ಎಿದ್ರ್ರೋ 
ಹಗಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಇದುವರೆಗೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು 
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ಕದನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಭಾಗವನ್ನು ನಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಈ ದಿನ ಅವನು 
ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ತನ್ನ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ವಿದ್ರೊ (ಗಳಿಗೆ ಕದನದಲ್ಲಿ 
ನೀಡುವುದಾಗಿ ತು ಅವನು ಯುದ ರಂಗಕ್ಕೆ ಸ್‌ ಪ್ರಢಾನ ಉಜ್ಜೇ 
ಶವು. ಇದು ಅಂತಿಮದ ಹೋರಾಟೆವೆಂಬುದನ್ನು ವಿದ್ರೊ ಹಗಳು ಬಲ್ಲವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ದೇಹಪ್ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋರಾಡುತ್ತ ದ್ದರು. 
ಹೆಗಲಿಸೆ ಹೆಗಲು ಕೊಟ್ಟು ಮುಂಡೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಠಾಣರು ಶತ್ರು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ Fy ಹುರುಪನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಯುಕ್ತರಾದರು. 
ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಅವೇಶದಿಂದ ವಿದ್ರೊ ಹಗಳು. ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರು 
ವದು ಅವರಿಗೆ ಹ SE ತಮ್ಮ ನ ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಒರೆಗಳಿಂದ ತೆಗೆದರು. 
ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಹೆಡೆಯನ್ನೆ ರಿಸಿದರು. ಬಾಣಸ್ರ ಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 
ಭೀಕರ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅಶ್ವಗಳ ಹೇಷಾರವ, ಗುಯಪಡೆದವರ 
ವೇದನಗಳು, ವೀರರ ಗರ್ಜನೆಗಳು ನಭೋವಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದವು. 

ಏಿದ್ರ್ರೋಹಿಗಳು ಬಹು ಧೀರತೆಯಿಂದ ಕಾದುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಾರ್ಮು 
ಖಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಶರಗಳು ಶತ್ರುಸಕ್ಷದವರ ಎದೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿ 
ದವು; ಆದರೆ ಸಠಾಣರು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಾಗಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಂದು ತಾಸಿನ ಸಮಯದ ತನಕ ಕಾಳಗವು ಜರುಗಿತು. ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ 
ಮುಂಡೆ ಸಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಠಾಣರು ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಂತೆ 
ಮುಂದೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವದು ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ಸಂಭವಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ದರ್ಶಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ದಂಡಾಳುಗಳು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಲು ಅನನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಪಾ 
ನಲವು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ಅವನು ಒಬ್ಬ ಏಿದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಕುದುಕೆಯ ಮೇಲಿ 
ರಿಂದ ದೂಡಿ ಆ ಹಯದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದನು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದಂ 
ಳು ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ತನ್ನ ಕರವಾಳವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಅವನು ಕೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
ಅವನ ಗರ್ಜನೆಯು ಇತರ ವಿಡ್ರೋಹಿಗಳ ಶ್ರವಣೇದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿಸಿತು. 
“ಪಠಾಣರನ್ನುತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವದು ನಿಮಗಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ; ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
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ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿರಿ! ಅತ್ಮರಿವೇದನೆ ಮಾಡಲು ರಿಮಗಾರಿಗೂ 
ವಿಶ್ವಾಸಲಿಲ್ಲ! ನನ್ನ ಅತ್ಮಾರ್ಪಣೆಯಿಂದ ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಥೈರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೀವು ಕಲಿಯಿರಿ!” ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾ ಅವನು ತನ್ನ ಹಯವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ದೂ 
ಡಿದ. ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಶ್ವವು ಪಠಾಣರ ದಂಡಿನ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿತು. 

ಜ್ಞಾನಾನಂದರಿಗೆ ಅಪಾಯೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುಡೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಕುಮಾರ 
ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ ಹೊಳೆದಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ 
ಬೆನ್ನಹಿಂದೆಯೇ ಓಡಿಸಿದ. ಹೇಮಚಂದ್ರನು "ಗುರುದೇವನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿ!” ಎಂದು ವಿದ್ರೋಸಿಗಳಿಗೆ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ. ಏಿದ್ರೋಹಿಗಳು ತಾವು 
ಹಿಂಜರಿದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಲಜ್ಜಿ ಸಿದರು; ತಾವು ತೋರಿಸಿದ ಬಲಹೀನತೆಯನ್ನು 
ನೆನೆದು ನೊಂದುಕೊಂಡರು. ಜ್ಞ್ಲಾನಾನಂದನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು 
ಪಶಠಾಣರ ದಂಡನ್ನು ಶೀಳುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಸಾಗಕತ್ತಿದರು. ಏಜಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಎರಡು ಬಣಗಳೂ ಬಹು ಘೋರವಾಗಿ ಹೆಣಗಿದವು. ಯೋಧರು 
ಗಾಯಗೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಪತಿಸಹತ್ತಿದರು. ಉಳಿದವರು ಬಿದ್ದವರನ್ನು 
ತುಳಿಯುತ್ತ ಮುಂಡೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೆಂಬೂನಿಯ ಮೃದುಸ್ವರವು ಕೇಳಿಸಿತು. ದಂಡಾ 
ಳುಗಳು ಆ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಚಲ್ಲಿದರು. ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಮೂ 
ಟುತ್ತಾ ವನಿತೆಯೊಬ್ಬಳು ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ದೃಶ್ಯವು ಅವರಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅವಳು ಈ ಭಯಾನಕ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದುದೇಕೆಂಬುದು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 

ಅವಳ ಕಂಠದಿಂದ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಧುರ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಎರಡು ಬಣದವರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾದಾ 
ಟಿವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅವಳು ಹಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧರಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ 
ದಳು, ಅವಳ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ಒಂದು ಹೊಡ್ಡ ಜನರ ಗುಂಪು ಇದ್ದಿತು. ಈ 
ಜನರ ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಜೊಣ್ಣೆ, ಕೊಡಲಿ, ಬಿಲ್ಲು, ಕತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿ 
ದ್ದವು. ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ತಲುಪಲು, ಆ ಮಹಿಳೆಯು ತಾನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಾನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಜನರ ಸಂಗಡ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು: "ನೋಡಿರಿ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿರಿ! ರೂಪನಗರದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ!” 


೨೪೬ ತೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಈ ನುಡಿಗಳು ಅವಳ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಹರಿದು ಬರಲು, ಅವಳ ಚೆನ್ನ 
ಹಿಂದೆಯಿದ್ದ ಜನತತಿಯು ಸಶಾಣ ದಂಡಾಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಯುಧಪ್ರ ಯೋಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ಈ 
ಸಹಾಯಕರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಹೆ ವಿಜ್ರೊ (ಹಗಳು ಅಚ್ಚ ರ್ಯಚಕೆತ 
ರಾದರು. ಈ ಗುಂಪನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಹಿಳೆಯು ಸ್ವ ಲ್ಪವೂ ಭಯ 
ಎಲ್ಲಡೆ. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಸರಿತ ಜ್ಞಾ ನಾನಂದ 
ನಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೇ. ಅವಳು ಅವನಿದ್ದ ಬಗೆ ತೆರಳ ಆತನನ್ನು ಪಡಿಸಿದ. ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಯು ತನ್ನ ಹಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಒಂದು ಮೃದುಹಾಸವನ್ನು ಹೊರಚಲ್ಲಿದ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು. ತನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸಿದ ತರುಣಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: 
"ತಂಗ, ನೀನಾರು? ನಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ನಾಕದಿಂದ ಗ ಬ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇನು!” 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಜೇವತೆಯಲ್ಲ; ಮಾನವಿಯೊಬ್ಬಳು. ಜನರು 
ನನ್ನನ್ನು ಭೈರವಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡಲು ನಾಡ ಜನರನ್ನು ಕರೆದು ತಂದಿದ್ದೇನೆ.” 
ವಿನೀತಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಭೈರವಿಯು-ನಮಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಪರಿಚಿತಳಾದ-ಭೈರವಿ 
ಯು ನುಡಿದಳು. 

“ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ ಈ ಸಾಹಸವನ್ನುನಾನು ಮನಸಾ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ” 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಭೈರವಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 

“ಮಹಾರಾಜ, ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ” 
ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರಾಜ, ನನ್ನ ಆತ್ಮ 
ವನ್ನು ಈ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವಕು ತಾವು! 
ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಡನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಭಗೀರಥ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಅಳಿಲ 
ಸೇವೆಯಿದು.” 

"ಗಂಗೀ, ನೀನು ಧನ್ಯಳು!” ಹೀಗೆಂದ ಜ್ಞಾನಾನಂದ. 

“ಮಹಾರಾಜ ತಮ್ಮಥ ಮಹಾತ್ಮರ 'ಕೃಷಾದೃಷಿ ಯು ಹೊರೆತುದು 
ದರಿಂದ ನನ್ನ ಬದುಕು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಯಿತು!” 

ಬಗೆ. ಒಂದು ಹೊಸ ವಿನೆತ್ತು ಬಂಡೊದಗುವಣೆಂದು ಪಠಾಣರು ನೆನ 
ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೈರವಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಒಂದೆರಡು ಸಾವಿರೆ ಜನರು ಬಂದಿದ್ದರು. 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೪೭ 


ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದವರು ಪಠಾಣ ಸೇನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಪಠಾಣರ ಮುಂದುಗಡೆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ದಂಡಿದ್ದಿತು. ಜೋನಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ 
ಇಲಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಯಿತು ಪಠಾಣರಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗಲು 
ಸಠಾಣಸೇನೆಗೆ ದಾರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ದಿನದ ಕಾದಾಟದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮರೆತರು. 

ಹೀಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಸಹಾಯವು ಲಭ್ಯವಾದುದರಿಂದ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ 
ಉತ್ಸಾಹವು ವರ್ಧಿಸಿತು. ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಹುರುಪಿನಿಂದ ಪಠಾಣರ ಮೇಲೆ 
ಸಾಗಿ. ಈೀಗತೊಡಗಿದರು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ವೂಟುತ್ತಾ 
ನಂತಿದ್ದ ಭೈರವಿಯು ನಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದ ದುರ್ಗೆಯಂತೆ ಗೋಚರಿಸಿದಳು. ಅವಳು ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಮೂಟುತ್ತಾ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅ ಮೃದು ಮಧುರ ಗಾನವು ವಿದ್ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ನವೋನ್ಮೇಷ 
ವನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿತು. ಅವರ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯಸಂಜೀವನವು 
ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ದೂಡುತ್ತಾ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತೀಜನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ ಮೂರ್ತಿಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿ 
ದ್ವಿತು. ಸ್ವಾಧೀನತೆಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲು ವಿದ್ರ್ರೋಹಿಗಳು ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಕಾದಿದರು. 

ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿ ನವೋನ್ಮೇಷವು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಪಶಾಣರು ನಿರಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದತೊಡಗಿದರು. ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಜನರ ತಂಡವು ತನ್ನ 
ದಂಡನ್ನುಮುತ್ತಿತೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಯಾಕೂಬಹಾನನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವನನ್ನು 
ಚಿಂತೆಯು ಆವರಿಸಿತು. ಈ ಕದನದಲ್ಲ ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೋಲಾಗುವುದೆಂದು 
ಅವನು ನೆನೆದಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈಗ! ಮಾಡುವುದೇನು? ಪಠಾಣರ ದಂಡನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಆವರಿಸಿದ್ದರು. ಪಠಾಣರನ್ನು 
ಸಡೆಬಡೆಯಲು ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಹುಕ್ಷಿಣಿಯಂತೆ ಭೈರವಿಯು ಸುಭೇದಾರನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚೆರಿಸಿದಳು. ವಿಶ್ರೋಹಿಗಳಂತೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಅವಲ: 
ಬಿಸಿ ಮುಂಡೆ ಸಾಗುವುದು ಯಾಕೂಬಖಾನಸಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರಾ 
ಚಾರ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಅವನ ಜೀನನವು ಅವನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಶಿಥಿಲಗೊಳಿ 


೨೪೮ ತ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸಿತು. ಯಾರು ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಢಾರ್ಮಿಕ ಅಧಃಪತನವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪೌರುಷವಿರುತ್ತದೆ; ಅಂಥವರಿಂದ ಮಾತ್ರ ದೃಢ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಮುಂಡೆ ಸಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ದುರಾಚಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೌರುಷವಾಗಲೀ, ಧೈರ್ಯವಾಗಲೀ ಇರಲಾರವು. ಸುಭೇದಾರ 
ನಾದಕೋ, ಎಲ್ಲಾ ದುರಾಚಾರಗಳ ಸಮುಚ್ಚ ಯವಾಗಿದ್ದ ನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪೌಕುಷವು ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ದುರ್ಬಲವಾದುಡಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೂ ಅವನು ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. FU ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಸೈನಿಕ 
ರನ್ನು ಉತ್ಸಾ ಹಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು, 

ವಾರು ಅಸಾ 2, ಚಲವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆ ದಿನದ i ಮುಗಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೆಣಗುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಭೈರನಿಯ 
ತೆಂಬೂರಿಗಾನವು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಸಠಾಣರ ಶಕ್ತಿಯು 
ಕ್ರಮೇಣ ಕುಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಪಠಾಣರ ಮೇಲೆ ಏಂ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದೆ ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಕರವಾಳ 
ವನ್ನು ರುಳಸಿಶುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಬೆನ್ನಹಿಂಡೆಯೇ ಉಸ್ಮಾನ 
ಖಾನನಿದ್ದನು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದನು ಹೇಮಚಂದ್ರನು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ ಒಂದು ವಿಸತ್ತು ಬಂಜೊದ 
ಗಿತು. ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಅಶ್ವವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ದೂಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಒಬ್ಬ 
ಪಠಾಣದಂಡಾಳು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ಅಮರಸಿಂಹನು ತನ್ನ 
ಗುರಾಣೆಯಿಂದ ಆ ಬಡ್ಗಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ; ಆದರೆ ಆ 
ಕೆಲಸವು ಫಲಪ್ರದವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಿಯು ಅಮರಸಿಂಹನ ಎದೆಗೆ ತಗಲಿತು. 
ಅವನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದನು. ಉಸ್ಮಾನನು ಅವ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ; ಆದರೆ ಪಠಾಣರು ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ಖಡ್ಗಪ್ರ ಯೋಗವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಉಸ್ಮಾ 
ನತು ಕೃತಕಾರ್ಯನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಾಯಗೊಂಡ ಇನ್ನು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದಂಡಾ 
ಳುಗಳು ಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 

ಯಾಕೂಬಖಾನನಿಗೆ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಯಾಕೋ ಒದರುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ತಾನೇ ಉಡಿಸಿದ್ದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಅವರಿಸಿ 
ದ್ದುದರಿಂದೆ ಸಮರರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಏನೆಲ್ಲಾ ಎಂಬದು ವ್ಯಕ್ತ 


೩೨] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೪೯ 


ನಾಗಿ ಗೋ ಚರಿಸತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಅವ್ಯಕ್ತ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿ ತೊರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸುಭೇದಾರನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: 
“ಏನದು?” 

"ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬ ಆ ಧ್ವನಿಯು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಕೇಳಿ ಬಂದಿತು. 
“ತಮ್ಮ ಜೀವನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತೋರಿ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲಾ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು 
ತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ.” 

“ಯಾರದು?” ಸುಚೇದಾರನು ನುಡಿದ. “ದುರ್ಜಯಸಿಂಹನೇ?'' 

"ಅಹುದು ಸಾಹೇಬ,” ಉತ್ತರವು ಬಂದಿತು; ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನು ಚೀರುತ್ತಾ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪತಿಸಿದನು. 

“ದುರ್ಜಯೆ, ಏನಾಯಿತು?” ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಖಾನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

ಸ್ನ ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರು!” ದುರ್ಜಯನು ಚೀರಿದನು. 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಒಂದು ಬಾಣವು ಮರ್ಜಯನ ಉದರದೊಳಗೆ 
ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಿತು. ತು ಚಿರುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಯಾಕೂಬನು 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದುರ್ಜಯನ ಸತನವನ್ನು ನೋಡಿದವು. 

ಯಾಕೂಬಖಾನನು ತನ್ನ ಹಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದ. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬಂದು ಸುಚೇದಾರನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ನಿಂತಿತು. ೮ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕ್ರೋಧಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು: 
'ಸುಭೇದಾರಸಾಹೇಬ, ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ನೆನಪಿಡೆಯೇ?” 

“ಯಾರು ನೀನು?” ಎಂದನು ಸುಭೇದಾರನು. 

“ನಾನಾರೆಂಬುದು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಯುವದು. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಆಲಿಂಗನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ! ನನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ!” 

“ಸೇಡು!” ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಲು ಸುಭೇದಾರನ ದೇಹವು ಕಂಪಿಸಿತು. 

"ಅಹುದು ಯಾಕೂಬಖಾನ; ನಿಮ್ಮ ಪೈಶಾಚಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಇಲ್ಲದಾ 
ಗಿಸಲು ನಾನು ಬದ್ಧಕಂಕಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿರಪರಾಧಿ ಮುದುಕನೊಬ್ಬನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದ ಆ ಮೃಗೀಯ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಣ: ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸ 
ದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು ನಾನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿ 
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ಯಿರಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಕಾದಾಡುವಾ. ಯಾರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳಿವೆಯೋ 
ಅವರು ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಸ್ಸಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು” ಈ ಮಾತುಗಳು 
ಯಾಕೂಬಖಾನನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಉದುರಿದವು. 

"ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಉಸ್ಮಾನ ಖಾನ!” ಅನಂತರ ಯಾಕೂಬಖಾನನ 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 

“ಅಹುದು, ಈ ಮೊದಲು ನೀವು ಅರಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಉಸ್ಮಾನಖಾನನೇ 
ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಗ್ರಹವು ನಿಮಗಿದೆಯಷ್ಟೆ? 
ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ದಂಡಿಸಿರಿ. ಯಾರಲ್ಲಿ ಸತ್ವನಿನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸರೀಕ್ಷಿ 
ಸುವಾ.” 

ಉಸ್ಮಾನನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹರಿದ. ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯಾಕೂಬನೂ ತನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ರುಳಪಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಕಾದಾಡೆಹತ್ತಿದರು. ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಎಡೆಯನ್ನು ಶೀಳಿ, ಆ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಗೂಡಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರ 
ದೇಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯಗಳಾದವು. ನೆತ್ತರು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು; ಆದರೆ ಆ 
ಪರಿವೆಯು ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎದ್ವೇಷವು ಇಬ್ಬರ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುದಿಯುತ್ತ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಹಾರರುದ್ರನು ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದ ನು. ಉಸ್ಮಾನನ ಮನಃಶ ಶ್ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಗಳ ಮುಂದೆ ಸುಭೇದಾರನ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾದ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯ ಜಯ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುಕ್ತಿದ ನು ಆಗ ಉಸ್ಮಾನನ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಮುತ್ತಿ ದ್ದಪ್ಪ ಪ್ರತೀಕಾರಾಗ್ದಿಯು ಇನ್ನ ಸ್ಟು ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವ 
ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ಅವನ ಕರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾ: ಜಲಸೆಯು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಸುಭೇದಾರನು ಉಸ್ಮಾನನ ಖಡ್ಗಪ್ರ ಹಾರಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸುನ ಮಾತು 
ಹಾಗಿರಲಿ; ಶತ್ರು ವಿನ ಪಡ್ನಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಅವನಿಗೆ ೬ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ. ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ನನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶೌರ್ಯವು ಬತ್ತಿಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ತಿಕ ಬಲ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ . ಕೊನೆಗೆ ಅಧಃಪತನವಲ್ಲಣೆ ಇನ್ನಾವ ಗೂ ಪಾಟ 

ವಸ್ಸುಸಿತಿಯು ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಹೊಳೆದಿತು. 
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ಈ ಸಲ ಉಸ್ಮಾನನ ಖಡ್ಗಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾಕೂಬ 
ನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಹಾರವು ಬಂದು ಯಾಕೂಬನ ಭುಜಕ್ಕೆ ತಗ 
ಅತು. ಯಾಕೂಬನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದರು. ಯಾ- 
ಕೂಬನ ಜೀವನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಸ್ಮಾನನು 
ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆಕ್ಕೆತ್ತಿದ. ಇನ್ನೇನು? ಆ ಕತ್ತಿಯು ಹೋಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯಾಕೂಬನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಭೇದಿಸಬೇಕು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾಕೋ 
ಹಿಂದಿರಿಂದ ಬಂದು ಉಸ್ಮಾನನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದರು. ಉಸ್ಮಾ 
ನನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ತನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದುದು 
ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನೆ-ಬುದು ಉಸ್ಮಾನನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತು. ಫಕೀರನ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಾಸಂದನು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಫಕೀರನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಮಂದಸ್ಮಿತವು ನರ್ತಿಸಿತು. ಅಷನ ಕೊರಳಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಹರಿದು ಬಂ- 
ದವು: “ಮಗೂ, ನೀನೇನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟರುವೆ?” 

“ಸೇಡು!” ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು ಉಸ್ಮಾನನು. 

"ಮಗ್ಕೂ ನಿನ್ನ ವಿನೇಕನೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾ 
ವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದುದು ದಯೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಮೆಗಳಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಗೆ ಸಹಾ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ನಾವು ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕು. ನಿಜ. ಸುಚೀ 
ದಾರನು ನಿನ್ನ ತಂಡೆಯನ್ನು ನೀಡಿಸಿದನು. ಈ ಕದನದ ಅನುಭವದಿಂದ 
ತಾನು ಈ ತನಕ ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲಾ ಅಬದ್ಧ ಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು 
ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಉಂಟಾ?,ರಬಹುದು. ತನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವದು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.” 

"ಫಕೀರಸಾಹೇಬ,” ಉಸ್ಮಾನನು ನುಡಿದನು: "ಈ ನರಹುಳುವಿಗೆ 
ಜೀವದಾನ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿಜೆ? ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಸಾಧ್ವಿಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಹರಿಸಿದ್ದ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಪರಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಡಿಸಿದ ಈತ ಜೀವಿಸುವಡೆಂದರೆ ಅದು ಭೂಮಿಗೊಂದು 
ಭಾರ; ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಧಿಸಿದರೂ ಅದು ಅಧರ್ಮವಾ 
ಗದು.? 

“ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಜಯ ದೊರೆತಿದೆ. ಈ ಸಲ ಮಾತಾಡಿಣನನು ಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ನಾಗಿದ್ದನು: "ಯಾಕೂಬಖಾನನು ಹಲವು ರೀತಿಗ?ಂದ ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ 
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ದ್ಹಾನೆ; ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸಾಧ್ವಿಯರನ್ನು ಅಸಮಾನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರೆ ಸತ್ಯವು ಶಾಶ್ವತವಾದದ್ದು; ಯಾಕೂಬಖಾನನಂಥ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಡಿಮೇಲು ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಆ ಯತ್ನವು ಯಶ 
ಸ್ವಿಯಾಗದು. ಆಳುವವರು ನಮ್ಮ ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರು; ಪೀಡಿಸಿದರು. ಈ 
ಹೀಡನೆಗಳು ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ, ಶಾಸನ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪರಿವರ್ತನೆಯುಂಬಾಗಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಯಾಕೂಬಖಾನನ ಹತ್ಯೆಯಿಂದ 
ನಿವಾರಣೆಯುಂಟಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಯಾವ ವೆ 
ಯಕ್ರಿಕ ವಿದ್ವೇಷವೂ ಇರುನದಿಲ್ಲ. ನಾವು ವಿದ್ರೋಹವನ್ನು ಹೊಡಿರುವದು 
ಶಾಸನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅಡಿಮೇಲು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿವೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಉಸ್ಮಾನಖಾನನೂ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇ 
ಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಜನಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನಾವು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೂ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನು 
ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹಲವು ದುರಿತಗಳು 
ಬಂದೊದಗಬಹುದು; ಅದಕೆ ನಾವು ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾನಸಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಲು ಹವಣಿಸಬಾರದು. 
ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರತೀಕಾರಗಳು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗೀಯ ಬುದ್ಧಿಯ ಬೆಳ 
ವಣಿಗೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ನಾವು ಅಕ್ರಮವನ್ನು ಜರು 
ಗಿಸುವದಾದರೂ, ಅಡು ಇತರರಿಂದ ಒಂದೊದಗಿದ ಕೇಡನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 
ಅವಶ್ಯವಿರುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಮೇಕೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದರೆ 
ಅದು ಅನೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ.” 

“ನಿಜ, ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರು ಹೇಳಿದ ನುಡಿಗಳು ನಿಜವು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಭಾಸ್ಕರನ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿದ್ವೇಷದಿಂದ ಅಂಧರಾಗು 
ವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಷ್ವೇಷದ ಬದಲು ನಾವು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು; 
ಆದುದರಿಂದ ಉಸ್ಮಾನ, ನೀನು ಈ ಭೀಕರ ಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ರವೇಶಿಸದಿರು.” 
ಹೀಗೆ ಸಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು ನುಡಿದನು. 

ಉಸ್ಮಾನನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ತುಸ ಸಮಯ ಕಳೆದ 
ಮೇಲ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯಾಕೂಬಖಾನನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಉಸ್ಮಾ 
ನನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು: "ಯಾಕೂಬಖಾನ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೀರಬೇ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೫೭. 


ಕೆಂಬ ಭೀಕರ ಪ್ರತೀಕಾರದಿಂದ ನಾನು ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ; ಅದಕೆ ನನಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಫಕೇರಸಾಹೇಬರ ಮತ್ತು 
ಜನತೆಯ ಸೇವೆಗೆಂದು ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನಿಮ್ಮ ಅಸುವನ್ನು ಹೀ 
ರಷೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನುಡಿಯಲು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ದೇವರು ಇನ್ನು 
ಮೇಲಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ!” 

“ಉಸ್ಮಾನಖಾನ, ಉಚಿತ ಕೃತ್ಯವದು; ಶತ್ರುವಿಗೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವದು, ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿದ್ವೇಷವನ್ನು ಮರೆತು ಉನ್ನತವಾದ ಥೇ 
ಯದ ಕಡೆಗೆ ಗಮಿಸುವದು ಇವುಗಳು ಮಾನುಷ ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಮೃಗಗಳ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಿಗೆ ಇಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆ.” ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಗಂಭೀರವಾಣಿಯು ಹೊರಟಿತು. 

ಫಕೀರನು ಶುಭ್ರವಾದ ಅಂಬರಾಂಗಣವನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಚಿಂತಾಮಗ್ಗ 
ನಾದನು. ತಾರಾ ವನಿಶೆಯರು ನಭೋಮಂಡೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಂದಸ್ಮಿತ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರ ಚಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು; ಸುಧಾಂಶುವ್ರ ನಗುತ್ತಲಿದ್ದನು. ವಾತಾವರಣವು 
ಪ್ರಶಾಂತವಾದುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಗಾಯಪಟ್ಟು ನರಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಟರ ಆಕ್ರೋಶಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವುದೂ ಅಲ್ಲಿನ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಭಂಜಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. 

ಬಾನು ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಉಸುರಿದನು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು. 

"ಅದರಂತೆಯೇ ರೂಪನಗರದ ಅಂಬರವು ಈ ಸತ್ವಸರೀಕ್ಷೆಯ ಅನಂ 
ತರ ತಿಳಿಯಾಗಲಿ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಹಾರೈಕೆ.” ಈ ನುಡಿಗಳು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ 
ತುಟಿಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದವು. 

"ಸ್ವಾಮೀಜೀ, ಸತ್ಯಎದೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ. ಕೊಳದ ನೀರು ಕದಡಿದರೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಆದು ತಿಳಿಯಾಗುತ್ತಡೆ. ಅದರಂತೆ ನಾಡು ಭೀಕರ ಅಶಾಂತತೆಯ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯದಿರಲಾರದು. 
ಆ ದಯಾಮಯನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ!” 

“ಅಮರಸಿಂಹನೆಲ್ಲಿ? ಅವನಿಗೇನಾದರೂ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದೆ?” 
ಚಿಂತಾಮಗ್ಗನಾದ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಉಪುರಿದನು. 

"ಅಹುದು, ಅವನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಅರಸಚೇಕಾಗಿದೆ.” 


೨೫೪ ತೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


“ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ದೊರಕು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬಲಗೈ ಇಲ್ಲದಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ.” ಜ್ಞಾನಾನಂ 
ದನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿಂತೆಯ ಮುಗಿಲುಗಳು ತೇಲಿದವು. ಅಗ್ನಿ ಪರೀ 
ಕ್ಷೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಹಾ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ವದನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋ 
ಭದ ಕಾರಿರುಳು ಗೋಚರಿಸಿತು. 

"ಅಮರನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಅರಸೋಣ?'' ಉಸ್ಮಾನನು ಕೇಳಿದ: 

"ಅಹುದು, ನಾವು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು.” ಫಕೀರ 
ಹುಸ್ಸೇನನು ಅಂದನು. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಆ ಮೂವರೂ ಕೂಡಿ ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನನ್ನುಅರಸಲು 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಹತ್ತಿದರು. 


೨೩4 ಕಾಳಗನಾದ ಮೇಲೆ. 


ರಾಘ” 
ದೋ ಚನ್ನಾಗಿ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ತಾರೆಗಳು ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಗು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನರದೇಹೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯು ಏನನ್ನೋ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಹು ಸಮಯದವರೆಗೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೀಗೆ 
ಅರಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ೨೧-೨೨ ವರುಷ 
ಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಯವದ್ದಿರಬಹುದು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಚೆಲು ಮೊಗವು ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ಮತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಶೋಕದ ಚಿಹ್ನಗಳು ಆ 
ಲಲಾಟದ ಮೇಲೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಹು ಸಮಯ ತನಕ ಯುದ್ಧರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಲೆದಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನರ 
ಪೇಹಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡಿತು. ಆ ದೇಹವು 
ಪ್ರಜ್ಞಾಶೂನ್ಯವಾದುದಾಗಿದ್ದಿತು. ತರುಣನು ಆ ದೇಹದ ನಾಸಿಕ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಮಡಗಿ ನೋಡಿದನು. ಉಸಿರಾಡಿಸುವುದು ಆ ಡೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಆ ತರುಣನ 
ಮನಸ್ಸು ತುಸ ಸಂತಸವನ್ನು ಪಡೆದಿತು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆ ತರುಣನು 
ಪ್ರಕ್ಣೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿದಿದ್ದ ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಡಗಿಕೊಂಡನು. 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ 3೫೫ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದೇಹದ ಮೋರೆಯನ್ನು ಆ ತರುಣನ: ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಶೀತಲ ಜಲ 
ದಿಂದ ನೆನಸಿದನು. ಒಂದು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಒದ್ದೆಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ದುದಾಯಿತು. ತರು 
ಣನು ಆ ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೋಕೆಯನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತನು. ಆತನ ವದನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು 
ಗಳು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. 

ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳು ಗತಿಸಿದವು; ದೇಹಭಾನವಿಲ್ಲದೆ ತರುಣನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಂಟಾಗತೊಡಗಿತು. ಅವಯವಗಳು ಚಲನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಗಳ ಗತಿಯು ಕ್ರನೀಕೃತವಾಯಿತು. 
ಆತನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದನು; ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು; ಆದರೆ ಅವನು ತಾನಿರುವದೆಲ್ಲಿ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ದೇಹವು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಮೆದುಳು ಇನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಜರುಗಿದ ಸಂಭವಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಮನಃ 
ರೃಕ್ಷುತ್ಸುಗಳ ಮುಂಷೆ ಸುಳಿದು ಮತ್ತೆ ಮಾಯವಾದವು. ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿರಿದು 
ಹೋರಾಡುವ ದಂಡಾಳುಗಳು ಪ್ರ ಕ್ಸರಾವರು; ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಎದೆ 
ಗಳನ್ನು ಶೀಳುವ ಭಯಾನಕ ಚಿತ್ರಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕೆದವು. 
ತಾನು ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಗಡ ಹೋರಾಡಿದುದರ ಸ್ಮರಣೆಯು ಅವನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿತು; ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅವ್ಯಕ್ತ ಚಿತ್ರಗಳು; ಒಂದು ನೋಟಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂ 
ದಕ್ಯೂ ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಶ್ಷುಬ್ಬವಾದ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದೇಳತಕ್ಕ ತರಂಗಗಳಂತೆ 
ಅವನ ಗತಜೀವನದ ಸ್ಮರಣೆಗಳು ಅವನ ಮನೋದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದವು; 
ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಳಿದವು. ತನಗೆ ಸ್ನೇಹ-ಮಮತೆಗಳ ಸಿಹಿನೀರನ್ನು 
ನೀಡಿ ಸರಿಪೋಸಿಸಿದ ಜನನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಂಬನಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಚಿತ್ರವು ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ತನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಲ್ಲೆಯ ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳು ಅವನ ಕರ್ಣೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿಸಿದವು. ಕೋ 
ಗಿಯ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಸ್ವರವು ಹೊರಟಿತು: "ಹೇಮಾ, 
ಮುದ್ದು ಹೇಮಾ, ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗದಿರು.” 

ತರುಣನು ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಶಿರಸ್ಪನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೋಗಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ. ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಧೀನವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಎನ್ನನ್ನೋ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. 
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ಅವನಾಡಿದ ಒಂಡು ಮಾತು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಂಗ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನರ್ತಕಿಯ ಚಲ್ಲಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಗುಳುಗಳಂತೆ ಒಂದು 
ಮಾತು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಸ್ವರ್ಶಿಸದೆ ದೂರವಾಗಿದ್ದ ವು; ಆದರೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಹೂವಿನಂತೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ರೋಗಿಯ ಗತಜೀವನದ ಕಂಸನ್ನು ಹೊರ 
ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದವು. ತರುಣನು ರೋಗಿಯ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ; ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿಗಳು ತುಂಬಿದವು ತರುಣನು ಮೃದುನಾಗಿ ಒಂದು 
ಚುಂಬನ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ರೋಗಿಯ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಿದ. ರೋಗಿಯಾ 
ದರೋ ತನ್ನ ಗತಜೀವನದ ಸ್ಮರಣೆಗಳ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ 
ಮನಃಶ್ಚಕ್ಷಸ್ಸುಗಳ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಾಡಸೇವೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ. ತಾನು ನಾಡಸೇವೆಯ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಡೆದು 
ಮಡದಿ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಇವರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೆಣಗಿದ ಚಿತ್ರಗಳು ಆವನ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತವು. ಹಸಿವು-ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ರೆಕ್ಕೆಸಡೆ ಹೆಣಗಿದುದ್ಳು 
ಜನಜಾಗೃತಿಗಾಗಿ ಊರೂರು ಆಲೆದುದು, ರಾಜದುರ್ಗವು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಕರ 
ಗತನಾದುದು ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೃಶ್ಯಗಳು ಅವನ ಮನಃಶ್ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಗಳ ಮುಂದೆ 
ಕುಣಿದಾಡಿದವು. ಒಮ್ಮೆ ಹೊಳೆದು ಮತ್ತೆ ಮಾಯವಾದವು. ರೋಗಿಯ 
ಸುಬೋಧ ಮನಸ್ಸು ಇನ್ನೂ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಉಪ 
ಜೋಧ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ಉಪಚೋಧ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಯ ಗತಜೀವನದ ಸಂಭವಗಳು ತೇಲುತ್ತಿದ್ದವು. ಸುಜೋಧ 
, ಮನಸ್ಸು ಜಾಗೃತಿಯನ್ನುಪಡೆಯದಿದ್ದುದರಿಂದ ತಾನಿರುವುಸೆಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಆವಸ್ಥ 
ಯೇನು? ಎಂಬ ಸಂಗತಿಗಳ ತಿಳಿವು ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನೊಂದು ಜೀವಿಯೆಂ 
ಬುದಲ್ಲನೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬೋಧವು ಆಗ ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕ್ರಮೇಣ ರೋಗಿಯ ಸುಜೋಧ ಮನಸ್ಸು ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಪಡಿ 
ಯಿತು. ಅವನ ಚಿತ್ತವು ತನ್ನ ಸದ್ಯದ ಪಂಸ್ಥಿತಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. ಶರೀರವೆಲ್ಲ ನೋಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸ 
ವಾಯಿತು. ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತರೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಆ ತರುಣನ ಮೋಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ದೃ ಪ್ರಿಯನ್ನು ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿಸಡೆ ಆ ತರುಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: “ನೀನಾರು?” 

"ನಾನು ಹೇಮಚಂದ್ರ!” 


೩೩] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೫೭ 


"ಈಗ ನಾವಿರು್ರದೆಲ್ಲಿ?” 

"ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ!? 

ಸಂಗ್ರಾಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಂದು ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಉಸುರುತ್ತಲೆ ಕೋ- 
ಗಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಬೇಕಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾ ಮುಂಡೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಒಬ್ಬ ಪಠಾಣ ಸೈನಿಕನ ಕತ್ತಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದು ಅವನ ಸ್ಕ್ರೃತಿಪಥ 
ಏಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು; ತಾನು ತಲೆತಿರುಗಿದಂತಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದು ನೆನಸಾ 
೦ ತು. ಆ ಮೇಲೆ ಏನಲ್ಲು ನಡೆದಿತೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವನು 
ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನ್ಯೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: “ಸತ್ವಪರೀ 
ಕೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತೇ?'' 

“ಹೊಂ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು ನಿಚಾರಮಗ್ಗ ಹೇಮಚಂದ್ರ ನಿಂದ. 

“ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಯಜ್ಞದ ಪೂರ್ಲಾಹುತಿಯು ಜರುಗಿತೇ? ಯಾರು ವಿಜಯಿ 
ಗಳಾಹರು? ನಾಡಸೇವೆಯ ಸೇವಕರನ್ನು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದಳೇ?” 

iu ಹೇಮಚಂದ್ರನು ನುಡಿದ: “ಸತ್ಯವೇ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂ- 
ದಿತು. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸೂರ್ಯನು ಉದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 
ಕದನದಲ್ಲಿ ಪಠಾಣರು ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು.” 

ರೋಗಿಯ ಎದೆಯಿಂದ ಒಂದು ದೀರ್ಫ ನಿಶ್ವಾಸವು ಹೊರಬಿತು; 
ಅನನ ಎಜೆಯು ಹಗುರವಾಯಿತು; ಮನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಚಿಂತೆಯ ಕಾ 
ರುಳು ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಿತು; ಮೋರೆಯು ಪ್ರಸನ್ನಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಮೃದುಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅವನು ನುಡಿದ: “ನನ್ನ ಎಡೆಯು ಹಗುರಾಯಿತು. ಸ್ವಾ- 
ತಂತ್ರ್ಯಭಾಸ್ಕರನ ಉದಯವನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ದೊಕೆಕಿತು. 
ಇನ್ನು ಹರುಷದಿಂದ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುವೆನು.” 

"ಇಲ್ಲ, ನೀವೀಗ ಮಡಿಯಕೂಡದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ 
ಪಡೆದೆವು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವು ತಮ್ಮಂಥ ಧೀರಕೇಸರಿಗಳ 
ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವು ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು.” 
ಕಾತರದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ. 

ಹೇನುಚಂದ್ರನು ಕೋಗಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವನ ತುಟಗಳಿಗೆ ನೀರು 
ತುಂಬಿದ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದ. ರೋಗಿಯ ಎಡಗೈಯು ಹೇಮಚಂದ್ರನ 
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ಕೊರಳನ್ನು ಸುತ್ತಿತು. ಎರಡು ಗುಟುಕು ನೀರು ಕುಡಿದಾದ ಮೇಲೆ ಕೋ- 
ಗಿಯು ಹೇಳಿದ: "ಹೇಮಚಂದ್ರ, ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಬಹು ಕೋಮಲವಾಗಿದೆ.” 
ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ರೋಗಿಯು ತನ್ನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: “ನಿನ್ನ ದೇಹ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಗಂಡಸರಂತಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ಒಂದು ಸಂದೇಹವು ನನ್ನ ಲ್ಲುದಿಸಿದೆ.” 

“ಎನದು?” ಹೇಮ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನದೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಅನನ ಕಡೆಗೆ ಚಲ್ಲಿದ. 

"ನೀನೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಇರುವಿಯೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನುಡಿಯುತ್ತ 
ಲಡೆ. ಕಂಶಸ್ವರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೇಳಿದಂತಿದೆ.” 

"ನೀವು ಕನಸು ಕಂಡು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ” ನಗುತ್ತಾ ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. 

"ಇಲ್ಲ. ಹೇಮಚಂದ್ರ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೊಳೆದಿತು.” ಶೋ- 
ಗಿಯು ಹೇಮ ಚಂದ್ರನ ಭುಜವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆಗ ರೋಗಿಯ ಹಸ್ತವು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಮತಶ್ತಕಕ್ಕೆ ತಗ 
ನಿತು. ಹೇಮಚಂದ್ರನ ತಲೆಯನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ಮುಂಡಾಸವು ಸಡಿಲಾಗಿ 
ದ್ಹುದರಿಂದ ಕೋಗಿಯ ಕರನು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿಜೊಡ 
ಕೆಯೇ ಅದು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಕೆಳಗುರುಳಿತು. ಹೇಮಚಂದ್ರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಉದ್ದವಾದ ಕುಂತಳವಿರುವುದನ್ನು ರೋಗಿಯು ನೋಡಿದ. ಹೇಮಚಂದ್ರನ 
ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಭ್ರಮ ಮತ್ತು ಲಜ್ಜೆ ಗಳು ಮೂಡಿದವು. ನಿಸ್ಮಯ 
ದಿಂಡೆ ಕೋಗಿಯು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಹೆಗಲಿನಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದ. 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಅವನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಉದುರಿದವು. “ನೀನಾರು?” 

ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುಕಣಗಳು 
ತುಂಬಿದವು. ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಂತಿದ್ದ. ಬಾಪ್ಸಕಣಗಳು ಅವನ ಸುಂದರ 
ಕಪೋಲಗಳನ್ನು ತೊಯ್ಸಿದವು. ಗದ್ಗದಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ: "ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತಿರಾ?” 

"ನೀನಾರು? ಹೇಮಾ!” ಆಶ್ಚರ್ಯ ದಿಂದ ನುಡಿದನು ಕೋಗಿ. 

"ಅಹುದು; ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹೇಮಳಿರುತ್ತೇನೆ.” 

“ಹೇಮಾ, ನೀನೀ ಭಯಂಕರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬಂಡೆ?” 

*ನಾಡಡೇವಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
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ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಡಸುವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ; ನನ್ನ 
ತೆರಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಇದು ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧನೆನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು.” 

"ಮುದ್ದು ಹೇಮ್ಕಾ? ಕೋಗಿಯು ನುಡಿದ: "ಈ ಧೈರ್ಯಸಾಹಸಗಳು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಡದೇಏಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಭಾಗವಹಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಕೋಗಿಯು ಯಾರೆಂಬುದು ಓದುಗರಿಗೆ ೭ ೂಳೆದಿರಬಹುದು. ಅವನು 
ಚ್ಞ್ಯಾನಾನಂದನ ಬಲಗೈಯಂತಿದ್ದ ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನಾಗಿದ್ದನು. ಅಮರ 
ಸಿಂಹನುಗಾಯಪಣೆದು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪತಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಓದುಗರು 
ಕಳೆದ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು; ಆವರೆ.ಆ ಭೀಕರ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಘೋರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅಮರಸಿಂಹನು 
ಗಾಯಪಡೆದು ಬಿದ್ದುದು ಯಾರ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ಅಮರಸಿಂಹನು 
ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಅರಿತವನು 
ಹೇಮಚಂದ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಮರಸಿಂ 
ಹನನ್ನು ಸಮರಾಟಗಣದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಅಮರಸಿಂಹನು ಹೇಗೆ 
ಹೊರೆಕೆವನೆಂಬುಣೂ, ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದ 
ಯಾವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶುಶ್ರೂಷಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದನೆಂಬುದೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 

ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಏವರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರನು ಪುರುಷವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಹೇಮಾವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಹೇಮಾ 
ವತಿಯು ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನ ಮಡದಿಯಿದ್ದಳೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ವಾಚ 
ಕರ ನೆನವಿನಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಮಡದಿಯು ಕುಮಾರನನ್ನು ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಪತ್ನಿಯು ಜರುಗಿಸಿದ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, ಅಮರಸಿಂ 
ಹನು ಅನಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಾಳಿದವನು. ಅವನು ತನ್ನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಹೇಮಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: 
“ಹೇಮಾ, ನನ್ನ ಮನದ ರಾಣೀ, ನಿನ್ನ ಈ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೀರಿಸಲಿ? ನಿನ್ನ ಈ ಧೈರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವಾಗ ನನ್ನ 
ಎದೆಯು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಲಿದೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಒಬ್ಬ ವೀರ ಮಹಿಳೆ ಇರುವೆ.” 

"ನನಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದವರು ನೀವು! ನೀವು ನನಗೆ ನಾಡ 
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ಸೇವೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಸಣೇಶಿಸಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಹೊಗಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ನಾನು 
ಪಾತ್ರಳಲ್ಲ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಮಗೇ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿವೆ.” ಹೇಮಳು ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ನಲ್ಲನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಸಿದಳು. 

"ಡೇವಿ, ನಿನ್ನ ಈ ನುಡಿಗಳು ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ. 
ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಕೃಪೆ ; ಮತ್ತು ನಿನ್ನಪ್ರೇಮ.” ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಮಾರನು Ko 

ಹೇಮಳು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಎರಡೂ ಮೋರೆಗಳು ಒಂದುಗೂಡಿದವು. 
ಎರಡೂ ತುಟಿಗಳು ಒಂದುಸೇರಿದವು. ಎರಡೂ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದ: 
ಪ್ರೇಮವಾಹಿನಿಯು ಒಂದುಗೂಡಿತು. ನಲ್ಲ-ನಲ್ಲೆಯರು ಪ್ರೇಮಪೀಯೂಷ 
ವನ್ನು ಸನಿಯತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ಎಡೆಗಳಿಂದ ನಿಃಶಬ್ದವಾಗಿ ಹರಿದು ಬರು 
ತ್ತಲಿದ್ದ ಪ್ರೇಮಗಾನವನ್ನು ಮಾರುತನು ದೂರದ ನಾಡುಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ 
ಲಿದ್ದನು. ಹಿಮಾಂಶುವು ಗಗನಪಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ 
ನಾಟಕವನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಮುಗಿಲು ಪರೆದಡೆಗಳ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ತಾರಾವನಿತೆಯರು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಇಣಿಕೆನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ಏನೋ ಸಪ್ಪಳವಾಗುತ್ತಿದೆ; ಯಾರೋ ಈ ಕಡೆಗೆ ಬರುವಹಾಗಿದೆ' 
ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದವಳು ಹೇಮಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಅಮರಸಿಂಹನಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತಳು. 

"ಯಾರಿರಬಹುದು?" ಎಂದು ಕುಮಾರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

ಕಾಲು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಪ್ಪಳವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕೇಳಬರತೊಡಗಿತು. ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ವವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ಪುಕನಾದ ಅಮರಸಿಂಹನು ಆ 
ಸದ್ದು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಫಳದ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಚಲ್ಲಿದನು. 
ಮೂರು ಮಂದಿ ಅವನಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದುದು. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನತಿಸಿತು. 
ಅವರನ್ನು ಅವನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದ. ಅವರು ಬೀರಿ ಯಾರೂ ಆಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನಾನಂದ, ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೆ (ನ ಮತ್ತು ಉಸ್ಮಾನಖಾನ ಎಂಬವರೇ 
ಅ ಮೂರು. ಮಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ರು- ನಾಕು ಜಾ ಸ್ಲಿನಾನಂದನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಲು ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವ ವೆದನದಾವಕಿಯು ಅರಳಿತು. ಅವನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಅನ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಕುಮಾರನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ಫ 
ಕೈಯನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: "ಕುಮಾರ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ 
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ನಾವು ಬಹು ಬೇಸರಪಟ್ಟಿವು; ನಿನಗೆ ಏನಾದರೂ ಅಪಾಯಸಂಭೆನಿಸಿರಬಹು 
ಡೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟಿವು.” 

“ನಿಜ್ಯ ನಾನು ಅಸಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದೆ. ಹೇಮಳು ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸಂ 
ಕಟಿದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿದಳು.” 

"ಹೇಮಳೆಂದರೆ ಯಾರು?” ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನ ತುಟ 
ಗಳಿಂದ ಉದುರಿತು. ದೂರ ನಿಂತಿದ್ದ ಹೇಮಳ ಕಡೆಗೆ ಅಮರಸಿಂಹನು ತನ್ನ 
ಬೆರಳನ್ನುತೋರಿಸಿದ. ಹೇಮಳು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ಬಾಗಿಸಿದಳು. 

"ತಾಯೀ, ನೀನು ದುರ್ಗೆಯ ಅವತಾರದಂತಿದೆ. ನಾಡಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ತೋರಿಸಿದ ಧೈರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳು ಅನುಪಮವಾದವುಗಳು. ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ 
ಏಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ. ನೀನೂ ಭೈರವಿಯೂ 
ತೊರಿಸಿದ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ತಂಗೀ, ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

"ಮಹಾರಾಜ, ವಂದಿಸಬೇಕಾದವರು ತಾವಲ್ಲನಾನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಂಥ 
ಪಾಮರಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನವಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಊದಿದವರು ತಾವು. ತಾನು ರೂಪ 
ನಗರದ ಉಸಿರಿನಂತಿರುತ್ತೀರಿ. ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮಂಥ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ವಂದಿ 
ಸುವದು ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.” ಈ ಮಾತುಗಳು ಮುಗಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಹೇಮಾವತಿಯು ತನ್ನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಡಗಿದಳು. ಆ ಯೋಗಿವರ್ಯನು ಹೇಮಾವತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಹೀಗೆ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ:"ತಂಗೀ, ನೀನು ಆರ್ಯಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಆದರ್ಶಷ್ರಾಯಳಾ!ರು.? 

“ಫಕೀರಸಾಹೇಬ, ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳು ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಅನಂತೋದ್ಯಮಗಳ ಪ್ರಾರಂಭ ಘಟ್ಟ ವು ಇದಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಜಯದಿಂದ ರೂಸನಗರದಲ್ಲಿ ಪಠಾಣರ ಆಳ್ವ ಕೆಯು ಶೀದಿಕೊದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇನ್ನುಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಿ ಸಚ ಕಾಗಿ ನಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಒಂದು ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸಜೀಕು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯ- -ಸಲ್ಪಕ್ಷಕಣೆಗಳನ್ನು, ಕೀವು ನೀಡಬೇಕು. ನಾನು 
ಸಾ ್ಸಿಪಿಸಲಿಚ್ಛೆಸುವದು ಒಂದು ಹಿಂದ್ರೂರಾಜ್ಯನನ್ನ ಲ್ಲ; ಸತ್ಯ-ನೀತಿಗಳ ಪಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನಿಗೂ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾವಕಾಶ 
ಖರಜೇಕೆಂಬುಡೇ ನನ್ನಆಕಾಂಕ್ರೆ. ಕೆಲವರು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಡಿಮೇಲು 
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ಮಾಡುವದಾಗಿದೆ ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಬಹುಮು: 
ಆದರೆ ವಾಸ್ತವಾಂಶವು ಅದಲ್ಲ; ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನೂ ಪೂಜ್ಯದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪರಸಿಂಸೆಗೆ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗನೆ ಇರುವ ಮುಸ್ಲೀಮ 
ಕೊಡನೆ ನನಗೆ ಹೆಗೆತನವಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯ-ನೀತಿಗಳ ತಳಹದಿಯಿಲ್ಲದಿರತಕ್ಕ ಆಡಳಿತ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವಪೇ ನನ್ನ ಉಸ್ಸೇಶವು. ಈ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು 
ಈಗ ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸೆ. ನವಜನಾಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಉದ್ಯಮ 
ದೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ-ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಫಕೇರಸಾಹೇಬ್ಯ ನಾನು ತಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವೆನು. 
“ಸ್ವಾಮೀಜಿ” ಫಕೀರನ ಮಧುರಸ್ವರವು ಹೊರಟಿತು: "ನನ್ನಇದುವರೆ 
ಗಿನ ವರ್ತನೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ನೀತಿಯೇನೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರಬಹುದು. 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾತ-ತ್ರ್ಯಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸಲಿಲ್ಲವಾ 
ದರೂ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಢಾರ್ಮಿಕ ಬೆಂಬಲವದ್ದಿತು. ಜನಹಿತ 
ವೆರಿಸಿದ ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಕೈಲಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನಾನ: ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಾಮೀಜಿ, ನಿಮ್ಮ ಉಷ್ಟೇಶವು ನನಗೆ ಮಾನ್ಯವಿದೆ. 
ಈ ಎರಡು ಸಮುದಾಯಗಳು ಪರಶ್ರರರು ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ರಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಸೌಹಾರ್ದ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬಚೇಕೆಂಬದು ನನ್ನಜೀವನದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ರೂಸನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಮದೇವಾ 
ಲಯವನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನೆಲಸಮಮಾಡಲು ಹೊರಟಾಗ, ಇದೇ ಉಪ್ಪೇಶ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಾನು ತಡೆಪೆ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಾನಸಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ. ಅಡಳಿತದಲ್ಲಿಒಂದು ಪರವರ್ರನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ನನ್ನಹೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ರಾಜನೀತಿಯು ನನ್ನನ್ನುನಿರಾಶೆ 
ಗೊಳಿಸಿತು. ಈಗ ನೀವು ವಿಜಯಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೀಂ. ಎರಡು ಸಮುದಾಯಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಸಾಹಾರ್ದೆಬಂಧವು ದೃಢವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಉದ್ಯಮವನ್ನು 
ನೀವು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಸಲಹೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಕೈಲಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲು ನಾನು ಸಿದ ನಿರುವೆನು.” 
“ಸೌಹಾರ್ದ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ವರ್ಗವಿದ್ವೇಷದ ಬೆಂಕಿಯು ಅಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಈ ಹೋರಾಟದಿಂದ ದಂಡಾಳುಗಳು ಬಳಲಿದ್ದಾಕೆ; ಎಲ್ಲರ ಶಕ್ತಿ 
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ಗಳೂ ಕುಂದಿವೆ; ಆದಕೆ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳು ಹಿಮಾಲಯ 
ದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆಡಳಿತವನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತೆವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಮದಿಂದ ನೊಂದ ಜನರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕು. 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ವಿದ್ವೇಷದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನಂದಿಸಬೇಕು. ಕುಮಾರ, 
ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ಮಾಡಿದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಇನ್ನು 
ನಾವು ನೆರವೇರಿಸಚೇಕಾಗಿತೆ. ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಏನಿಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಂತೆ, ದೇಶದನ್ಲಿ ಜನರಕ್ಷೇಮವು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ-ಸತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ದಿನದಷ್ಟು ವಿಲಂಬವಾದರೆ ಈಕೆಲಸಗಳು ಅಸ್ಪಸ್ಟ್ರೇ ಪ್ರಯಾಸದವಾಗಬಹುದು.” 
“ಗುರುಜೀವ, ನನಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದವರು ನೀವು; ಇನ್ನು 
ಮುಂಡೆ ಯಾವ ಪಥದಲ್ಲಿ ಸಾಗಬೇಕೆಂದು ತಾವು ಹೇಳುವಿರೋ ಅದನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧನಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಈ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ನಾಡಸೇವೆ 
ಗೊಗಿ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೊಬ್ಬ ದಂಡಾಳು; ನನ್ನ ನಾಯಕರು ನೀವು. 
ನೀವು ಹೇಳಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆಗಳಸ್ತಿಡೆ.ಪುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ.” 
"ಕುಮಾರ, ನೀನು ನನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು ಆನುಸರಿಸುವೆಯೆೊಬ ನಂಬಿ 
ಕೆಯು ನನಗಿಷೆ: ಆದರೆ ನಾವು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳು: 
ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತರವಾದವುಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ಈ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ಸಿದ್ದರಿರಬೇಕು. ತಂಗೀ, ಹೇಮಾ 
ವತಿ, ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ನಾಡಸೇವೆಯು ಅನುಪಮವಾದುದು; 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ 
ಗಳು ಅನೇಕಎವೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಕ್ಷೇಮ-ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಬೇಕಾದರೆ, 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಮಹಿಳೆಯರು ವಿದ್ಯಾವತಿಯರಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿರುವ ಅಜ್ಞಕೆಯನ್ನು ರಿವಾರಿಸಬೇಕು. ಮಹಿಳೆಯು ಅಜ್ಞಳಾದ 
ಡೇಶವು ಕೆಡುತ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಡಿಸಿಲಿಗೂ 
ಜ್ಞಾನದೀಪವನ್ನು ಒಯ್ಯುವೆ ಕೆಲಸ ನಿನ್ನದು. ಉಸ್ಮಾನಖಾನ, ನಿಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವೂ ಅದರಂತೆಯೇ. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ನಿಷ್ಪಕ್ಷ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೀವು ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿ 
ಸಿದಿರಿ. ಇನ್ನು ಮುಂಸೆಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ರೂಪನಗರದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಜವಾ 


೨೬೪ ತ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬ್ಲಾ ಜಾ: ನೀವೇ ಹೊರಬೇಕಾಗಿ ಸ ಎರಡು ಸಮುದಾಯಗಳು 

ಸೃ ಮೈತ್ರಿ ಯಿಂದ ಇರಬೇಕಾದ3, ನಿಮ್ಮಂಥವರು ದೇಶದ ಆಡಳಿತ 
ie ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕು.” 

ಉಸ್ಮಾನನು ಫಕೀರನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಉಸ್ಕಾನನ ಆ 
ನೋಟದಿಂದ ಫಕೀರನುಉಸ್ಮಾನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಣೇನೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರ ಹಸಿದ. 
ಒಂದು ಮೃದುಹಾಸವನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲಿ ಫಕೀರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: “ಉಸ್ಮಾನ. 
ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಾವು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ 
ಜೀವಿಸಬೇಕಾದಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಭ್ಯು ನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಇಲ್ಲಿನ 
ಥಿವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ಯಿಂದಿರದೆ ಪೀರ ಗ ತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಪಾಲುಗಾರರಾಗಬಚೇಕು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೌಹಾರ್ದಬಂಧವು ದೃಢವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಸ್ವಾಮೀಜಿ 
ಯವರು ನುಡಿದಂತೆ ದೇಶದ ಶಾಸನಚಕ್ರವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಉದ್ಯಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾ ಯಾನುತೃ ತವಾದ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಬೆಂಬ ಲವನ್ನು ನೀಡುವದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಎಕ ಹೊಸ ಗು 
ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ನೀನು ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸುವದು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವೂ ಅಲ್ಲ.” 

ಫಕೀರನ ಈ ಮಾತುಗಳು ಉಸ್ಮಾನನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸಿದವು. ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಫಕೀರನ ಉನದೇಶಗಳು ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಉಸ್ಯೂನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದವು. 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಹೇಳಿದ, “ರಾತ್ರಿ ಬಹಳವನಾಯಿತು; ಇನ್ನು ಕೋಟಿ 
ಯೊಳಗೆ ಹೋಗುವಾ.” 

ಇತರರು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆದು ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಸುಢಾಶುಸ್ರ ಮಾತ್ರ ಗಗನನಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ರಂಗ 
ಸನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 





೨೪] 
೨೪ ಉದಯ. 





ಲ ೩ಡುರ್ಗವನ್ನು ನಿಪ್ರೋಹಿಗಳಿಂದ ಮರಳಿ ಪಡಯಲು ತೆರಳಿದ್ದ 
ಸುಭೇದಾರ ಯಾಕೂಬಖಾನನು ರೂಪನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೂಬಖಾನನ ಬದಲು ರೂಪನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದವರು ವಿಶ್ರೋಹಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರು. ರೂಪನಗರದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇನಾವಿಢಾನವು ರಾಜದುರ್ಗದ ಕದನದಲ್ಲಿ 
ಪತನವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ವಿಡ್ರೋಹಿಗಳನ್ನೆದುರಿಸಲು ರೂಪನಗರದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ನಠಾಣ ದಂಡಾಳುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ರೂಪನಗರ 
ದದ ಪಠಾಣ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಕೆಲವುತಾಸುಗಳ ತನಕ ಹೋರಾಡಲು, 
ಪಠಾಣರ ದಂಡು ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ರಿ ತು. ಪುರನಿವಾಸಿಗಳು 
K ವಿದ್ರೊ (ಹಿಗಳ ಪ ಪ್ರವೇಶನವನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಸ ea ವಿದ್ರೊ ಹಗಳು 
ನಗರ ಪ ಪ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಪ್ರಕಾಾವಾನಿಸಿಗಳು ಎಡ್ರೊ ಹಿಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾ 
ಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರನ್ನು ಆಹ್ಹಾದಪೂರ್ವಕ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು 
ಅಧಿಕಾರಾರೂಢರಾದರೆ, ತಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೆಲಿದ್ದ ಸಂಕಟಿಗಳು 
ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಊರಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಆಡಳಿತವು ಸಂಸ್ಕಾ 
ನಿತವಾಗುವುದೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವು ಜನರಿಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಅಸತ ವಾ ಗತವನ್ನು ನೀಡಿದರು. 

ವಿದ್ರೋೋಹಿಗಳು ರೂಪನಗರವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು ವಿಪ್ರೋಹಿಗಳ ಪ್ರಥಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಆ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಏನಿಯೋ 
ಗಿಸತೊಡಗಿದರು. ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ನೆರವೇರಿಸುವ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳಿದ್ದವು; 
ಆದರೆ ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿ ಹಣವಿರಲಿಲ್ಲ; ಹಣಎಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಜರ 
ಗದು. ಯಾಕೂಬಹಾನನ ದುಪ್ರ್ರಭುತ್ವದಿಂದ ಭಂಡಾರವೆಲ್ಲ ಬರಿದಾಗಿ ಹೋ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಕರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಚೈತನ್ಯವು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು ವಿಶ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಹೊಸ ಆಡಳಿತವು ತಮ್ಮ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಥಿವಾರಿಸು 
ವಡೆಂಬುದು ಜನರ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಾಗಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಜನರ ಸಂಕಟನಿವಾರಣಕ್ಕೈ 
ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿದ ಧನವು ವಿದ್ರೊ ್ರ್ರೋಹಿಗಳನ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಚೆಂಬಲವಿಲ್ಲರೆ 
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ಹೋದರೆ ತಮ್ಮ ಆಡಳಿತವು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗುವುದು ದುಸ್ತರವೆಂಬದನ್ನು 
ಅವರು ಅರಿತಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಾಣರು ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಮೇವಾಡವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು 
ತಾವು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರೂಸನಗರದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವುದು ನಿರ್ವಿವಾದವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಎಡ್ರೋಹಿಗಳು ಬಲ್ಲವರಾಗಿನರು. ಅವರು ಕದನದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಿ 
ಗಳಾಗಿ ನಾಡನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರು; ಆದರೆ ರಾಜಕಾಸನ ಚಕ್ರದ ಚಲನೆಯನ್ನು 
ಸರಿಸಡಿಸಲು ಕಾಳಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯೂ ಕೌಶಲ್ಯವೂ ಬೇಕೆಂ 
ಬುದು ಅವರಿಗೀಗ ಹೊಳೆದಿತು 

ಆದರೂ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಎದೆಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ನಿವಾರಣೆಗಿರುವ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ ತೀಕ್ಷ್ಯಬುದ್ಧಿಯು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಉಪಾಯವು 
ಅವನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಈ ಸೂಚ 
ನೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ. ಹಿಂದಿನ ದುಷ್ಪ್ರಭುತ್ವದಿಂದ ದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದ್ದರೂ ರೂಪನಗರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಧನಿಕರಿದ್ದರು. 
ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ಹಲವು ಕುಟುಂಬಗಳಿದ್ದವು. ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಪತ್ತು ಬಂದೊದಗಿದ ಈ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಡನ್ನುಸಂರಕ್ಷಿಸುವದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಕರ್ತವ್ಯವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಧನಿಕರು, ಪ್ರಭುಗಳು, ಸಿಂಿಯುಳ್ಳವರು ಇವರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಸಂ 
ಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ಆಳುವವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಾಡಿನ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ ಸೂಚನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಳುವವರು ತಮಗೆ ಧನಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಭ್ಯರ್ಥಿ 
ಸುವದರಿಂದ ಅವಶ್ಯವಿರುವಷ್ಟು ಹಣವು ಸಿಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ದ್ರವ್ಯದಾಸೆಯಿದ್ದಿತು. ಧನಿಕರು ಹೀಗೆ ಆರೋಚಿಸಿದರು: ತಮ್ಮ 
ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ಏಡ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಏಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು? 
ಅವರು ನಾಡಿನ ಹಿತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಬತದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ವೃಪ್ಟ್ರಿಯಸ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕ್ಷಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಸಿರಿವಂತರು ಅನುಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೂಬಹಾನನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಹೇಳಿದಷ್ಟು ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಅವರು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ' 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನೀಡನೆಗಳಿಗೆ ಆವರು ಒಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಪಠಾಣರ ಶಾಸನಕ್ಕೂ 
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ವಿಶ್ರೋಹಿಗಳ ಶಾಸನಕ್ಟೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವರು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಕಹಾಯ ಮಾಡಲು ಹಿಂದು ಮುಂಡೆ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹಣ 
ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ನುಡಿಯಲು ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ತಮಗೆ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ಹೊರಡಿಸಿದ್ದ 
ಅಭ್ಯರ್ಥನೆಯು ಫಲಪ್ರದವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನುಧನಿಕರು ನಿರಾಕರಿಸಿದುದನ್ನು 
ಈಕ್ಷಿಸಿ ಎದೆಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕೆಲಸವು ಸರಿಯಾದುದೆಂಬದು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ತೋರಿದರೆ ಹಿಮಾಚಲದಂಥ ಪ್ರತಿಬಂಧಗಳು ಅಡ್ಡನಿಂತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ತನ್ನ ಹಟಿನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯು ಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ನಲ್ಲಿಸ್ಹಿತು. ಈ ಮನೋದಾರ್ಡ್ಯವು ಅವನ ಜೀವನವು ವಿಜಯಪ್ರ ವಾಗಲು 
ಪ್ರಢಾನಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಏದ್ರೋಹಿಗಳ ನಾಯಕಸ್ಫಾನವನ್ನು ಇತರರು 
ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಅವರು ತಾವು ಇದಿರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಭಯಂಕರ ವಿಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು 
ಈ ವಿಸತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಎಡೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿ ಹೇಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದನೆಂ 
ಬುದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಆಡಳಿತವನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಆ ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯನವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಯಿತು. ಶ್ರೀಮಂತರು ಏದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯಮಾಡಲು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: "ತಾವಾಗಿ 
ನಾಡಿನ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕೆಲಪದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಅವರ ಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಸಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಶ್ರೀಮಂತರ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಡ್ರೋಹಿಗಳ ನಡುನೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದವು. ಅನೇಕರು 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹಂಚಿಕೆಯು ಪಠಾಣರು 
ಈ ಮುನ್ನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೊಳ್ಳೆ-ಸುಲಿಗೆಗಳಗೆ ಸಮವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ, ಅಧ 
ರ್ಮವೆಂದೂ ಅವರು ಹೇಳಿದರು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಈ ಹಂಚಿಕೆಯು ದರೋ 
ಡೆಗೆ ಸಂಯಾದುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟರು; ಅದಕೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಈ 
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ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹಂಚಿಕೆಯು ಸರಿಯಾದುದೆಂಬ 
ದೃಢ ವಿಶ್ವಾಸವು ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂ 
ಸೇಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಸಂಗಡ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: “ನೀವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ನಟಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ; 
ಆದರೆ ಈಗ ನೀವು ಭಾನಿಸುತ್ತಿರುವದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಕಾಲ ದೇಶಗಳ ಪಂಸ್ಥಿತಿ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮದ ಬಾಹ್ಯಸ್ವ್ರರೂಪವು ಬದಲಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಅನಿ 
ವಾರ್ಯ, ವಿಭಿನ್ಸ್ಸ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು ಬಂದೊದಗುವಾಗ ಧರ್ಮಧೀತಿಯೂ ಶಶ್‌ 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬದಲುಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವೆಂದರೇನು? 
ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಶರಣು ಹೋಗಿ, ಅದರ ಆಚಾರ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಅನುಸರಿಸುವದಲ್ಲ; ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬುದು ತನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನವಜೀವಿಯು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದ 
ಉದ್ಯಮಗಳ ಸಮುಚ್ಛಯ ಭಾವವಾಗಿಸೆ. ಯಾವುದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಉನ್ನ್ನ 
ತಿಯ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವದೋ ಅದು ಅವನ ಧರ್ಮವು. ಯಾವದ: 
ಅವನನನ್ನು ಅಧಃಪತನದ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ದೂಡುವಡೋ ಅದು ಅಧರ್ಮವು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಅಭ್ಯುನ್ನತಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಪಥದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಮುಂಡೆ ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗಳಾಗಿನೆ 
ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮವು. ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮದಂತೆಯೇ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ ಅವುಗಳು ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಧರ್ಮಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆಯಾ ಸಮಾಜವನ್ನುರಾಸ್ಟ್ರವನ್ನು 
ಉನ್ನತಿಯ ದಾರಿಯಾಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯತಕ್ಕ ಆಚರಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾ 
ಗಿರುತ್ತವೆ. ರಾಷ್ಟ್ರದ ನೈತಿಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ ಜೀವನವನ್ನು 
ಮಲಿನಪಡಿಸತಕ್ಕ ಕೆಲಸಗಳು ಅಧರ್ಮಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈಗ ನಾವು ರೂಪ 
ನಗರದ ಶಾಸನಚಕ್ರವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ; ಆದಿ ನಮ್ಮ ಕೆಲ 
ಸವು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಸಂಸ್ಕಾಪಿತವಾದ ಆಡಳಿತ 
ವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾ 
ಗಿಜಿ; ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಉಡ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನಾವು ಉದಾಸೀನತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರೆ, ಅದು ಅಧರ್ಮವಾಗುವುದು; ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಔದಾಸೀನ್ಯ 
ದಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತತೆ ಮತ್ತು ಅಸಂತೃಪ್ತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುವುವು. ಇವು 
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ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತರು ನಾವಾಗುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ನಾಡಿನ ಜನರ ಸಂಕಟ 
ಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೊಣೆಗಾರರಾಗುವದರಿಂದ ನಾವು ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜನರ ಸಂಕಟಿಗಳನ್ನ ನಿವಾರಿಸುವದು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು 
ಅಧರ್ಮವಾಗದು; ಅನ್ಯಾಯವಾಗದು. ಈಗ ನಾಡಿನ ಉದ್ಭಾರವಾಗಬೇಕಾ 
ದರೆ ಧನವು ಅತ್ಯಾವಶೃಕ. ಬೊಕ್ಕಸವು ಬರಿದಾಗಿದೆ; ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲ. 
ಮಾಡುವುದೇನು? ಈ ಸಿರಿವಂತರು ಹೇರಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೂಡಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಡಿನ ಅಭ್ಯದಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲನ್ಮದಾನಮಾಡು 
ವದು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಈ ವಿಷಮ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದೆನು. ಆ ವವೇಶವು ಅವರಲ್ಲಿ ಉದಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಾವಂತು ಒಂದು ನಾಡಿನ ಜನರ ಪಾಲನೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ 
ಜ್ಹೇವೆ. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾವ ಪರಿಯಿಂದಲಾದರೂ ನಾವು ಕೆರವೇರಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ. ಧನಿಕರು ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತಿನ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ತಾವಾಗಿ ಕೊಡಲು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಅವರ ಸಿರಿಯ ಒಂದು ಸಾಲನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಸಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಅಧರ್ಮವಾಗದು. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಉನ್ನತಿಯು ಈ ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪಠಾಣರ ಕೊಳ್ಳೆ-ಸುಲಿಗೆಗಳಗೆ 
ಸಾಮ್ಯಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಠಾಣರು 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಳ್ಳಿ-ಸುಲಿಗೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 
ಅನೇಕ ಮಂದಿಯನ್ನು ಸಂಕಟಗಳ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ದೂಡಿ, ಒಬ್ಬಬ್ಬರು ಸುಖಪಡು 
ತ್ತಲಿದ್ದರು; ಆದರೆ ನಾವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೊರಟಿರುವುದು ಸ್ವಂತದ ಸುಖ-ಭೋಗಗಳ ಲಾಲಸೆಯಿಂದಲ್ಲ; ಪ್ರ ಜಾತತಿಯ 
ಮಃಖನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಆಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಮಂದಿಯ ಸುಖುಂತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಕೆಲವು ಜನರ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೊಗಟಿರು 
ವೆವು. ಇದಾಗಿದೆ ಪಠಾಣರಿಗೂ ನಮಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವು. ಈ ಅಂತರ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ನಮ್ಮ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ನುಡಿಯಲಾರರು. 
ಒಂದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ನೀರು ಕಟ್ಟ ನಿಂತಿದೆ. ಆ ನೀರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹತ್ತಿ 
ರದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅಧರ್ಮವಾಗುವುದೆಂತು? 
ಅದರಂತೆಯೇ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ನಿಂತಿರುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಬಹು ಮಂದಿಯ 
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ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿಸೆ.” 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಈ ಉಪದೇಶವು ಸಯುಕ್ತಿಕನಾದುಡೆಂದು ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ದೀರ್ಫ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಲು ಜ್ಞಾನಾನಂ 
ದನು ನುಡಿದುದು ಸತ್ಯವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆದಿತು. ಕೆಲವರು ಬಗೆದಿದ್ದರು 
ಪಶಠಾಣರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಬದಲು ಹಿಂದೂ ಆಡಳಿವು ಸಂಸ್ಥಾನಿತವಾದರೆ ತಮ್ಮ 
ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲ ನೀಗುವುವೆಂದು; ಆದರೆ ಜನರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರಂತಗಳು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಜನರಲ್ಲಿ ಸುಖ-ಸಂತ್ಸ ಹ್ರಿಗಳು ಪರಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು. ಆಡಳಿತದ ಬಣ ವು 
ಬದಲಾಯಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು; ಆಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಪರಿವರ್ತನೆಯಾ 
ಗಜೇಕೆಂದು. ಜನರಲ್ಲಿ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳು ಹರಡಬೇಕಾದರೆ ತಾವು ನಡೆಸುವ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳವೆಯೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆದಿತು. ಬೊಕ್ಕಪದಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದ ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮ: ಗೊಳಿಸಬೇಕಾ 
ದರಿ, ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಸೂಚಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲದೆ ಇತರ ದಾರಿಗಳಿಲ್ಲ. ಇದ 
ಬಲ್ಲನೆ ಸಠಾಣರ ದಾಳಿಯ ಭೀತಿಯು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಡಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿಲ್ಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಠಾಣರ ಆಳ್ವಿಕೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಯಾವಾಗ ರೂಪ 
ನಗರದ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿಬರುವರೆಂಬುದನ್ನ ಹೇಳಲಾಗುವಂತಿಲ್ಲ ಮುಂಬರುವ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ದೃಢಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳಿದ್ದವು. ಈ ಕೆಲಸಗಳು ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆ 
ಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಸ್ರೋಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂದೇಹವು ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದದಿದ್ದರೂ, ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 

ಸ್ವಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೊಪ್ಪದ ಧನಿಕರ ಮೇಲೆ ನಿದ್ರೋ 
ಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರು. ಎಡ್ರೋಹಿಗಳ ಈ 
ವರ್ತನೆಯು ಸುಲಿಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾದುದೆಂದು ಸಿರಿವಂತರು ನುಡಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಠಾಣರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೂ, ಈ ಹೊಸ ಆಡಳಿತಕ್ಕೂ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವರು ಸಾರಿದರು. ಧನಿಕ: ಈ ನಿಂದೆಗೆ ವಿಶ್ರೋಹಿಗಳ ಪ್ರ 
ತ್ತರವು ಇದಾಗಿದ್ದಿತು: “ನಿಜ. ನಾನು ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡುನೆವೊಬುದನ್ನು 1 ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನಾನು 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೭೧ 


ಸುಲಿಗೆ ನಡೆಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ: ನಾಡಿನ ಜನರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ನಾವ 
ಸುಲಿಗೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಸಠಾಣರಿಗೂ.ನಮಗೂ ಇರುವ ಈ ಅಂತರ 
ನನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. ನಾಡಿಗೆ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಬಂದೊದಗಿದ 
ನಿಷಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೀವು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಧನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ.” 

ಧನಸಂಗ್ರಹೆದ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಈನವೀನ ರೀತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚು ಫಲಪ್ರದವಾಯಿತು. ತಾವು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂನ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವರೆಂಬುದನ್ನು ಧನಿಕರು ತಿಳಿಯಲು, ಅವರು 
ತಿಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೋಪದ್ಭಸ್ಟ್ರಿಗೆ ಬೀಳಲಿಕ್ಕೆ ಇಸ್ಟಸಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ವಿಶ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ತಾವಾಗಿ ಕೊಡಹತ್ತಿದರು. ಸ್ವಂತ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ 
ನಿಶ್ರೋಹಿಗಳು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಹೆಂಚಿಕೆಯು ಫಲಪ್ರದ 
ನಾಯಿತು. ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿ ಧನವು ತುಂಬತೊಡಗಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಒಬ್ಬಳು ಜನಜಾಗೃತಿಯನ್ನುಂ 
ಟ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು; ರೂಪನಗರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಭಾಸ್ಕರನು ಉದಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನೆಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಂಬೂ 
ಯು ಸವಗಾನವನ್ನುನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಜನರು ಆ ಗಾನಸುಧೆಯಿಂದ ಸಂತ್ರ 
ಪ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳು ನಮಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತಳಾದ ಭೈರವಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 

ಭೈರವಿಯು ತಲುಪದ ಎಡೆಯು ರೂಪನಗರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಿರಿವಂತರ 
ಗೇಹಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು; ದೀನದರಿದ್ರರ ಗುಡಿಸಿಲುಗಳಿಗೂ ತೆರಳುಪ್ತಿ 
ದಳು. ಶ್ರೀೀಮಂತನಲ್ಲಿ ನಾಡಸೇವೆಗೆ ದ್ರವ್ಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಯಾಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ದೀನರಿಗೆ ತನ್ನ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತಸವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಉಳ್ಳವರಿಗೂ, ಇಲ್ಲದವರಿಗೂ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಜಾಟಲಿಕುವ 
ಸೇತುವೆಯಂತಿದ್ದಳು ಭೈರವಿಯು. ಅವಳ ತಂಬೂರಿಯ ತಲುಪದ ಸ್ಥಳ 
ಏಲ್ಲ. ಅವಳ ಗಾನವು ಧ್ವನಿಗೊಳ್ಳದ ಊರಿಲ್ಲ. 

ಭೈರವಿಯು ತೆರಳಿದಳು ಒಬ್ಬ ಸಿರಿವಂತನ ಸದನಕ್ಕೆ. ಅವಳ ಕರದಲ್ಲಿದ್ದ 
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ತೆಂಬೂರಿಯು ಮಿಡಿದಿತು. ಅವಳ ಕಂಠದಿಂದ ಗಾನವಾಹಿನಿಯು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿ 
ದಿತು. ಅವಳ ಮೃದುಮಧುರ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಧನಿಕನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ. ಅವಳೊಬ್ಬ ಯಾಚಕಿಯಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೆಲವು ಕಾಸುಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದ; ಆದರೆ ಅವಳು ಧನಿಕನು ನೀಡಿದ ಕಾಸುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದಳು: "ಉದರವನ್ನು ತುಂಬಲು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡತಕ್ಕ ಯಾಚಕಿಯು 
ನಾನಲ್ಲ.” ಕ 
“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನಾರು? ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಮದೇನು?” ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ 
ಶ್ರೀಮಂತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

“ಅಣ್ಣಾ, ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ದೀನ-ದರಿ 
ಪ್ರರ ಗೋಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ಮುಮಾಡ 
ಬೇಕು. ನೋಡು, ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಅತುಲ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ನಾಡಿನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಬೇಕಾ 
ದರೆ, ನಾಡಿನ ಸೇವೆಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮುಂಸೆ ಬರಬೇಕು. ಅಣ್ಣಾ, ದೇವರು 
ನಿನಗೆ ಸಂಪತ್ತು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದ ನ್ನು ಜನಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ವಿಪಿ 
ಯೋಗಿಸು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಸೇವೆಗಿಂತ ಮಹತ್ತರವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ.” 

"ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಸುಲಿಗೆಯ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಈಗ ಪಠಾಣರ ಬದಲು ಹಿಂದುಗಳು ಸುಲಿಗೆಯನ್ನು ಜರುಗಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ ಅಸ್ಟೆ. ಥನಿಕರಿಗೆ ಪೀಡನೆಯಣ್ರು ನೀಡಲು ಹೊರಟಿರುವ ಒಂದು 
ಪುಂಡರ ಹಿಂಡಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ಬೇಕಾದರೆ ನಿನಗೆ 
ಒಂಸೆರಡು ಹೊನ್ನುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

"ಅಣ್ಣಾ, ಈ ಮೊದಲು ನಾನು ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲವೇ?” ಧನಿಕನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿದ ಭೈರವಿಯು ನುಡಿದಳು: "ಈ ಒಂದು ಹೊಟ್ಟಿಯನು 
ತುಂಬಲೋಸುಗವಲ್ಲ ನಾನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವದು. ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಹೆಣಗಿ ಸಂ 
ಪಾದಿಸಿದ ಸ್ವಾಧೀನತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲೋಸುಗ ನಾನು ಬೇಡುತ್ತಿಡ್ಡೇನೆ; 
ಭಿಕ್ಷುಕಳಂತೆ ಅರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನಿನ್ನಂಥ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಸ್ವಂತ ಇಸ್ಟದಿಂದ 
ನಾಡನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ಮುಂಸೆ ಬಾರನಿಕುವಾಗ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಧನಿಕರು 
ತಮ್ಮ ಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದ ಪಾಲನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸ ಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿತು. ಅದಲ್ಲಹೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ಬರಗಾಲ; ಜನರೆ 
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ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ದಾರಿದ್ರ ದ ಸಂಕೋಟೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಗೋಳಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿರ್ಗತಿಕರನ್ನು, ಈ ದರಿದ್ರ ನಾರಾಯಣರನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸು 
ವದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನರಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಒಬ್ಬರ 
ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ 
ಧರ್ಮ. ಇದುವರೆಗೆ ಅನ್ಯರ ಅಡಳಿತದ ಕಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಬೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಈ ಏಸತ್ತುಗಳನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನು ನಮಗೆ 
ದೊರೆತನು. ಅನನು ನಮಗೆ ಸಾ ತಂತ್ರ ವನ್ನು Modal. ಕನು, ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವರಿಗೆ ದಾರಿತೋರಿಸಿದನು. ಬಲಹೀನವಾಗಿದ್ದ ಎಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಉಸಿರನ್ನು “ತುಂಬಿದನು. ಈಗ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಖ ಸಂತೃ ಪಿ ಗಳನ್ನು ಹರ 
ಡಲು ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಹೊರಟಿದ್ದಾ ನೆ. ಅನನ ಈಪ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ನಾನೆಲ್ಲರೂ 
ಬೆಂಬಲವನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾದುದು * ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಅವನ ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಇಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ದಾರ 
ಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಂದೆ ಒಯ್ಯುವವನು ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕೆಡುಹೆಲಂರ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಭವಿಷ್ಯವು ಆ ಪುಣ್ಯಜೀವಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ನಿಂತಿದೆ, ಆದುದರಂದ ಆತನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನೆರವಾಗಬೇಕು. 
ನೀನು ತಿಳಿದು ನೋಡು, ಒಂದು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಹೊರಟವನು 
ನಿಷ್ಕುರವಾದ ಒಂದು ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ 
ನಾಡಿನ ತ ತಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ದಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ಧನವಿಲ್ಲದೆ ಆಗದು. ನಿನ್ನಂಥ 
ಸಿರಿವಂತರು ಒರೆ ನೆಂದು ಜೇಳಿದಕೆ, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ನಿರ್ಬಂಧ 
ವೆಲ್ಲಡೆ ಬೇಕೆ ಯಾವ ದಾರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಉಳಿದಿದೆ?” 

"ಅಣ್ಣಾ, ನಾನು ಹೇಳುವದನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನಗೂ ಹೃದಯವೆ; ಆತ್ಮ 
ಎದೆ; ಆಲೋಚಿಸಲು ಬುದ್ಧಿ ಯಿದೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಕೂಳಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರಂದಿಸುತ್ತಲಿರುವ 
ದೀನದರಿದ್ರರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಚಿಂತಿಸು. 

ಈ ದಾಟಿಯಲ್ಲಾಗಿದ್ದಿತು ಭೈರವಿಯ ಮಾತುಗಳು. ಮೋಹಕವಾದ 
ಸ್ವರ; ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕರುಣೆ; ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ತಕ್ಕ ಆ ಸುಂದರ ನೇತ್ರಗಳು ಇವುಗಳು ಯಾರನ್ನೂ ಆಕರ್ಸಿಸದೆ; ಇರಲಾರವು. 
ಅವಳ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆಕೆಯು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಿಕ್ಷುಕಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ಹೊಳೆದಿತು. ಅವಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಯು 
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ಅವಳು ಸುಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಮಹಿಳೆಯಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಯೂ ಕೇಳುವವನ ಎದೆಯನ್ನು ಕರಗಿಸಲು 
ಸರ್ಯಾಪ್ತವಾದುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಭೈರವಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಿಕವಂ 
ತೆನು ಆಲೋಚಿಸತಕೊಡಗಿದನು. ತನ್ನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗತಿಗಳನ್ನು ನೆನೆದನು. ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಅಜ್ಞತೆ, ಕೋಗಗಳಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾಮರರು ಅವನ ಮನಶ್ವಕ್ಷುಸ್ಬುಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಚಿತ್ರಗಳಂತೆ 
ಅವರು ಅವನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಮತ್ತೆ ಮಾಯವಾದರು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಧನವಿಪೆ: 
ಢಾನ್ಯವಿದೆ; ಆದರೆ ತನ್ನ ಸೋದರರಾದ ಇತರ ಮಾನವ ಜೀವಿಗಳು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಳಿಲ್ಲದೆ ನರಳುತ್ತಿರುವವು. ಅವರ ದುಃಖಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದು ಶ್ರೀಮಂತನ ಅಂತರಾತ್ಮನು ನುಡಿದನು. ಇದುವರೆಗೆ ಇರುಳು ಕನಿ 
ದಿದ್ದೆ ಅವನನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿಯು ಬೆಳಗಿತು. ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿಶಾಲ 
ವಾಯಿತು ಅವನು ನಮ್ರ್ವರದಲ್ಲಿ ನುಡಿದನು: “ಅತ್ಪಾ ನನ್ನ ಕೈಲಾದು 
ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಕುರುಡನಾಗಿಸ್ಸೆನು. ನಿನ್ನ ನುಡಿ 
ಗಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅಂಜನವನ್ನು ಹಾಕಿದನು.” 

“ಅಣ್ಣಾ,” ಎಳೆನಗೆಯೊಂದು ಭೈರವಿಯ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ತಾಂಡವ 
ವಾಡಿತು. "ನೀನು ನನಗೆ ಯಾವ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ನೀಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಡ 
ಸೇವೆಗೆ ನೀನರ್ಪಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ನಿಮೇದಿಸು.” 

"ನನಗೇನೂ ಬೇಡ, ನಿನ್ನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸು.” 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಧನಿಕನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿನವು. ಅವನಿಗೂ ಆಲೋ 
ಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಆತ ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ. ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಹಾಡಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕ ಧೈರ್ಯ. 
ತ್ಯಾಗ, ಪರಹಿತಚಿಂತನೆ ಇವುಗಳು ಅವನ ಎನೆಯಲ್ಲಿ ಆಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು: 
ಅನೇಕ ಮಂದಿಯನ್ನು ಅವನು ದರ್ಶಿಸಿದ್ದ; ಆದರೆ "ನನಗೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವದನ್ನು ನಾಡಸೇವೆಗೆ ನಿವೇದಿಸು.” ಎಂದು 1ಸ್ವಾರ್ಥಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ನುಡಿಯತಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ ಈಕ್ಸಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಅಂತ 
ರಾತ್ಮನಿಂದ ಧ್ವನಿಯು ಹರಿದು ಬಂದಿತು. ತಾನು ಒಬ್ಬ ಅಪರಾಧಿ, ಸ್ವಾರ್ಥಿ, 
ಲೋಭಿ. ಈ ಬೋಧವು ಅವನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿತು. “ಒಬ್ಬ ಯಾಚಕೆಯು 
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ಸಹ ನಾಡಿನ ನಲ್ಮೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ಆದರೆ ನೀನು? ಹಣದರಾಶಿ 
ಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ನೀನು! ನಾಡದೇವಏಗೆ ಯಾವುದನ್ನುಶಿವೇದಿಸಿರುವೆ?” 
ಎಂದು ಅವನ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವು 
ಮೂಡಿತು. ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯು ಅವನ ಮನಶ್ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಗಳ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. ಆ ಭವ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂಡೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದ. 
ಅವನು ಭೈರವಿಯ ಮುಂಡೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದ: 
"ತಾಯೀ, ನೀನು ನುಡಿದುದು ನಿಜ; ನಾನೊಬ್ಬ ರೋಭಿ. ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕೂಡ ಹೆಣಗುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಧನವನ್ನು ನಾಡಡೇವಿಯನ್ನು ಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ವಿಸಿ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಂಕು ಕವಿದಿದ್ದಿತು. 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕುರುಡಾಗಿದ್ದವು. ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ; ನೋಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಅಂಜನವನ್ನು ಹಾಕಿವೆ. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಓಂ 
ದಕ್ಕೆ ದೂಡಿಡೆ. ತಾಯೀ, ನಿನ್ನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುನೆ; ನನ್ನ ಧನವನ್ನು 
ನಾಡಿನ ಏತಕ್ಕೆಂದು ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸುವೆ.? 

“ಅಣ್ಣಾ, ನಿನ್ನ ಮನವನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ಇರುಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನನಗೆ ಸಂತಸವಾಯಿತು. ನೀನು ಜನರ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. ದೇವರು 
ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ!” 

ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿ ಭೈರವಿಯು ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ 
ಚೆಲುವು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಧನಿಕರ ಕಲ್ಲೆಡೆಗಳನ್ನು ಕರಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. ಅನರು ಮಾಡಬೇಕಾದುಸೇನೆಂಬದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅರುಹುತ್ತಿದ್ದಳು; 
ಆದರೆ ಅವಳ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಪವಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಭೈರವಿಯ ನುಡಿಗಳು ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಮಾನಸಾಂತರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ವು. ಅವಳ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪವಿತ್ರ ಸ್ನೇಹವು ಧನಿಕರ 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಂಟಿದ್ದ ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಸ್ವ ನಾನಂದನ ಅಭ್ಯರ್ಥನೆಸನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದ ಧನಿ 
ಕರು ಈಗ ಸ್ವಂತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಹೊರಟ ಪರಿ 
ಣಾಮವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
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ಮೊದಲು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಎ 1 ಈಗ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯ ಮಾಡ ಬಂದು ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಲು 
ಹೊರಟರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರ 
ಜ್ಲುಂಟಾದ ಮಾರ್ಪಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಅವನು ಸಿರಿವಂತರನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆತನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: “ಸ್ವಾಮೀಜಿ, ನಮ್ಮ ತಪ್ಪು 
ಗಳು ನಮಗೆ ಹೊಳೆದವು. ಚೈ ರವಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗ ಸು ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಆವರಿಸಿದ್ದ ಅಜ್ಜತೆಯನ್ನು ತ ಮಾತುಗಳ ಹೊಡೆಶೋಡಿಸಿದಳು. ಇದು 
ವಕೆಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲಸೆ ನಾವು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ.” 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಕಠೋರ 
ನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ, ತಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿಗುವ 
ವರಿಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಉದಾರ ಮನಸೃನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತರ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: 
"ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳು ನಿಮಗೆ ಹೊಳೆದುದು ಸಂತೋಷ. ಇದ 
ರಿಂದ ನಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದುರ್ಶ್ಯಯಗೊಳಿಸಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವು ಫಿವಾರಣೆ 
ಯಾಯಿತು; ಆದರೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀವು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕು. ಒಂದು ಕೆಲಸವು ನ್ಯಾಯವಾದುದೆಂದೂ ಚರಿತ ಚಿಂತನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯವಾದುಜೆಂದೂ ನನಗೆ ಹೊಳೆದಕೆ, ಹಿಮಾಲಯದಂಥ ವಿಘ್ನಗಳು 
ನನಗಿದಿರಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಹಿಂಜರಿಯುವವನಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸಂಕುಚಿತ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದೀಪಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಭೈರವಯು ಅಭಿನಂದನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಳು. 3 

ಭೈರವಿ, ಈ ಹೆಸರು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಎಡೆಯನ್ನು ಅರಳುವಂತೆ ಮಾ 
ಡಿತು. ಅವಳ ಪರಿಚಯವು ಅವನಿಗಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನಇದು ವರೆಗಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದ್ದನು. ಅದು ರಾಜದುರ್ಗದ 
ಹಕ ರಂಗದಲ್ಲಾ ಗಿದ್ದಿ ತು. ಎಿದ್ರೊ ಯಿಗಳಿಗೆ ಸೋಲಾಗುವ ಆ ಭಯಂಕರ 

ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದೊದಗದಾಗ, ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಜನರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ತನ್ನ ತಂ 

ಯತ್ತು ಮೂಟುತ್ತಾ ತಕ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಚಿತ್ರವು 
ಜ್ತಾ ಸನಾನಂದನ ಮನಕ ಶ್ಚಕ್ಸುಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ನರಿ ಸಿತು. pa SSS 
ಹುರಿದುಂಬಿದ ಗ್ರಾಮಾಣರು ಕಾದಾಡಿದ ಚಿತ್ರವು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ' ಕಣ್ಣುಗಳ 
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ಮುಂದೆ ತಾಂಡವವಾಡಿತು. ಭೈರವ, ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಂಬಕೆಯಂತೆ ನಿಂ 
ತಿದ್ದ ಭೈರನಿ ಅವಳನ್ನು ವಿಸ್ಮಂಸಲಾಗಲ್ಲ್ಬ ಅವಳಾರು? ಯಾಚಕಿಯಂತೆ 
ಊರೂರು ಅಲೆಯುವದು, ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಜನತೆಗೆ ಅರು 
ಮತ್ತಿದ್ದ ಭೈರವಿಯು 12 ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ 'ಹೀವತೆಯಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನಾರು? ಶಿೀಮಂತರನ್ನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆಳೆಯಲು ತಾನು ಅಸ 
ಮರ್ಥನಾಗಿ ಬಲಪ್ರ ಯೋಗವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ, ತನಗೆ ಬಗ್ಗದಿದ್ದ 
ತ್ರಿ ೇಮಂತರನ್ನು ತನ್ನ ಸನಿನುಡಿಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯ 
ಸ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಭೈರನಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಮುಂಡೆ ತನ್ನ ಭಗೀರಥ ಯತ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲ ತುಚ್ಛವಾದವುಗಳೆಂದು ಬ್ಞಾನಾನಂದನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಅವನ ಹೃ ದ 
ಯದಿಂದ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಹೊರಟಿತು: “ದೇವ! ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳೆ 
ಯರನ್ನೂ ಭೈರವಿಯಂತೆ ವಿವೇಶಶಾಲಿನಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು!” 
ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಾಲಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಜನರ ದಾರಿವ ವ್ರ 
ನಿವಾರಣೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೆಣಗಿದರು? ತೂ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಿದರು? ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿಡೆ. ಒಂದು ಶಾಸನಚಕ್ರವನ್ನು ಚೂರ್ಣಿಕರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ, ಒಂದು ಹೊಸ ನಾಡನ್ನು ರಚಿಸು 
ವದರಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನುಸಮ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಅವರ ಸ್ಥಿರೋತ್ಸಾಹ, ಕರ್ಮಕುಶಲತೆ, ನಿಃಸ್ವಾ ರ್ಥತೆ 
ಇವುಗಳಿಂದ ರೂಪನಗರವು ನವಜೀವನವನ್ನು ಪಡೆದಿತು. ಮ ಕಳೆ 
ಗುಂದಿದ ವದನದಾವರೆಯು ಪುನಃ ಪೂರ್ಣ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಸುಖ, 
ಶಾಂತಿ, ನ ಸ್ರಗಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಡತೊಡಗಿದವು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ೬೦ ವರುಷದ ಮುದುಕ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು ಜರು 
ಗಿಸಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯಎಲ್ಲ. ಅತಿ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ, ಅನಾ 
ರೊಗ್ಯ pe ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನ ದೇಹವು ಬಲಗುಂದಿದ್ದ ರೊ ನಾ 
ಡನ್ನ'ಪುನರ್ರ ಚಿಸುವ ಮಹಾನ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ ತನ್ನಪಾಲನ್ನು ಬಹು ಅಚ್ಚು 
ಕಟು ತನದಿಂದ ಸವ್ಯ ಓದು. ಅವನ ಜೀವನದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು RY. 
10 ನಡುವೆ ಹರಡಿದ್ದ ವಿದ್ವೇಷದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು. ನಂದಿಸಿ, ಸರ 
ಸ ಸ್ಪರ ಸ್ಲೇಹೆ-ಸೌಹಾರ್ದಗಳನ್ನು ಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ 


ತ್ರೆ ಶೆ 
೨೭೮ ತ್ರೀ ತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸವಿತ್ರೋಪ್ಟೇಶ ಸಾಧನೆಗೆಂದು ಅವನು ತನ್ನ ಪೇಹದ ಅನಾರೋಗ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮುಂಡೆ ಬಂದನು. ಅನನ ಪೃಧರ್ನಿೀಯರಾದ ಪಠಾಣರ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ದುಷ್ಟ್ರಮತ್ತತೆಯ ಮೂಲಕ ಈ ಕೆಲಸವು ಸಾಧಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅನರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯು ಎರಡು ಸಕ್ಷಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸಿತ್ತು. ಆಳುವವರು ಈ ಅನ್ಯಾಯದಾ ಶ್ವಿಕೆಗೆ ಧರ್ಮದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿದುದ 
ರಂದ ಸರಳ ಮನಶೃರಾದ ಹಲವು ಮಂದಿ ಸಠಾಣರಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳನ್ನು 
ಸೀಡಿಸುವದು ಒಂದು ಪುಣ್ಯಕೆಲಸವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಬೇರೂರಿತು. ಆಳು 
ನವರು ಪಶಾಣರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ದಬ್ಬಾಳಕೆಗೂ ಸೀಡನೆಗಳಿಗೂ ಗುರಿಯಾದ 
ಹಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವೂ, ನಿಸ್ವ್ರೇಷವೂ ಉದ್ಭೂತ 
ವಾದುದರಲ್ಲಿ ಕೌತುಕವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈಗ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದುವು. 
ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಾಸನ ನೀತಿಯ ತೆಳಹದಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿದ ಒಂದು ಸಂಗಡದವರು ಈಗ ಅಧಿಕಾರಾರೂಢರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಧರ್ಮ 
ದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಾರನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಹಿಂದಣ 
ಅಧಿಕಾರಸ್ಥರು ಜನರ ಎಸೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ವಿಷವು ಮಾತ್ರ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಸಮುದಾಯದವರೂ ಪರಪ್ಪರ ಸಂಶಯಾತ್ಮ ವೃಷ್ಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈಕ್ಸಿಶುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಹೊಸದಾಗಿ ರಾಜಶಾಸನನನ್ನು ಕೈಕೂಂಡವರು 
ಏಧರ್ಮಿೀಯರಾದ ಹಿಂದುಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ತಮ್ಮ ಢಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗಳಿಗೆ 
ವಿಫ್ನವು ಬಂಡೊದಗಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವು ಪಠಾಣರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎರಡೂ ಸಮುದಾಯಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುನಂತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನೆತ್ತರಿನ ಹೊಳೆಯು ಹರಿಯುವ ಪ್ರ ನಂಗಗಳು 
ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಜನತೆಯ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿದ್ವೇ 
ಷೂಗ್ನಿಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಅನರ್ಥವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವದು, ಎರಡೂ 
ಬಣಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ಫಕೀರನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಈ ಸೌಹಾರ್ದವು ಜನರಲ್ಲಿ ಉದಿಸಜೆ ಹೋದರೆ, 
ರೂಪಷಗರದ ಜನಜೀವನದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಮುಗಿಲುಗಳಾವರಿಸಿ ಬೆಳಕಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಗುವಣೆಂದು ಆ ವೃದ್ಧನು ಅರಿತಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಅನನು ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ಲೆಸ್ಸಿಸಜಿ ಹೆಣಗಿದನು. 

ಈ ಸೌಹಾರ್ದಬಂಧವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಪೇನನೇ ಯೋ 
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ಗ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ರೂಪನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಸ್ನೇಹ-ನಿಶ್ವಾಸಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ 
ವನು ಫಕೀರ ಹುಸೇಷನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದುದು ವಾಚಕರ ನೆನಸಿ 
ನಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಅವನನ್ನು ಹಿಂದುಗಳು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಅದರಂತೆಯೆ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರೂ ಅವನನ್ನು ಬಹುಮಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಎರಡೂ ಸಮುದಾ 
ಯಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಬೇಕಾದತ್ಕೆ, ಈ ಎರಡೂ ಸಮ:ದಾಯಗಃ 
ಸ್ನೇಹವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರೀಭವಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಅತ್ಯಾ 
ವಶ್ಯಕ. ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಫಕೀರ ಹುಸ್ನೇನರಿಗಿದ್ದಿತು. ಅದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಜಯಪ್ರದವಾಗುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಸ್ವಧರ್ನಿೀಯರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳ 
ದೆನು. ಅವನು ಧರ್ಮನಿಸ್ಮನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಅವನನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದರು. ಅವರ ಸತ್ಕಾರೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀ 
ಕರಿಸುತ್ತಾ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು ಹೇಳಿದ:"ಮಕ್ಕಳೇ ನೀವು ಇದುವರೆಗೆ ಹಿಂದು 
ಗಳೊಡನೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಈ ದೇಶದ ಅಭ್ಯುನ್ನತಿಗೆ ಹಾಣಿಯಿನ.” 

“ಅಂದರೆ ಫಕೇರಸಾಹೇಬ್ಯ ನಾವ್ರ ಅವರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಪರ್ತಿಸ 
ಬೇಕು? ಕಾಫರರ ಅ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ?” ತಿಳಿಗೇಡಿ 
ಯಾದ ಪಠಾಣನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

"ಮಗೂ, ದುಡುಕಬೇಡ; ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು.” ಶಾಂತ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಫಕೀರನು ಹೇಳಿದ:. “ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆಯಬೇಕೆಂದು 
ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ ಅದರಂತೆಯೇ ಅವರು ಸ್ಮಾಪಿಸಿದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಹಿಂದುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲು 
ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಾಗಿಣೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು.” 

“ಹಿಂದುಗಳನ್ನೇ! ವಗ್ರ ಹಾರಾಧಕರನ್ನೇ!” ಈ ಸ್ವರಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನರ ಕಂಠಗಳಿಂದ ಹೊರಸೂಸಿದವು. 

"ಅಹುದು: ಅವರು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಮನುಸ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು 
ನಾವು ಏಕೆ ಪ್ರೀತಿಸಬಾರದು? ಅವಕೊಡನೆ ನಾವು ಏಕೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವರ್ತಿಸ 
ಬಾರಣು?” 

"ಆದಕೆ ಅನರು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ 


Ca 
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ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ನಿಷೇಧಿಸಿದ ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 

“ಧರ್ಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನು ಆಚರಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಅದು 
ಹಟಮಾರಿತನ ಮಾತ್ರವಾಗಿಸೆ. ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಲು ಅನೇಕ ದಾರಿ 
ಗಳಿವೆ. ಅವರವರಿಗೆ ಹಿತವೆನಿಸಿದ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವರವರು ತೆರಳಲಿ! 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಮರುಳತನ. 
ಲೋಕದ ಜನರಲ್ಲಿ ಏಭಿನ್ನರುಚಿಗಳೇ ಇರುವುವು. ಅವರವರ ಅಭಿರುಚಿ 
ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅನರನರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗತಿಯನ್ನು ತಡೆಯು 
ವುದು ಅನಿವೇಕವಾಗಿಡೆ. ಜನರು ತಮ್ಮ ಆಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ, ಅಲ್ಲ ಪಾನದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯುತ್ತಾರೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಯಾವನು ಸತ್ಯ 
ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಯಾ ವ ಮತಾವಲಂ 
ಬಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ದೈವಏಶ್ವಾಸಿ. 
ಮಾನು ಸದಾಚಾರ ಪೂರ್ಣರಾಗಿರುನರೋ, ಅವರೇ ಸರ್ವಶಕ್ತನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ರುವರು. ದುರಾಚಾರಿಗಳು ಪಾಪಿಷ್ಕರು; ಧರ್ಮಘಾತಕರು. ಈ ತತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ವರ್ತಿಸಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳಾದ 
ತಾಯಿ-ತಂಡೆಗಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಇಸ್ಲಾಂ 
ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಿಶುದ್ಧ ಖುರಾಣದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಯಾರು 
ಮಾಠಿಸುವರೋ, ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ಇಸ್ಲಾಮ್‌ಧರ್ಮದ ಅನುಯಾಯಿಗಳು. 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರಗಳಿರುವುವೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಬಂಧು 
ಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹಿಂದು 
ಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಆ ಗತ್ಯ; ನಮ್ಮ 
ಜೀವನವು ಸುಖಕರವಾಗಬೇಕಾದಕೆ, ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ನಮ್ಮ ದರ್ಪದಿಂದ 
ಇಂದು ಒಂದುವೇಳೆ ನಾವು ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮ ದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ ಮೇಲೆಯೂ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯ ;ವಾಗದು. ಯುಕ್ತಾ ಯುಕ್ತ ವಿವೇಚಕೆಯಿಲ್ಲದೆ" ಅವರನ್ನು ನಾವು 
ಒಂಸಿಸುವುಡ. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡ ತಕ್ಕ ಒಂದು ಕೆಲಸ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಸ್ಲಾಂಧರ್ಮದ ಮಹತ ವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಪರಿಶುದ್ಧ 
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ಪೈಗಂಬರರ ಕೀರ್ತಿಯು ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸಸರಿಸಬೇಕಾದರೆ, ನಾವು ಸ ಸತ್ಯನಿಷ್ಟರೂ, 
ಸದಾಚಾರಿಗಳೂ, ಸಹನಾತ್ಮಕ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಾ 
ವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟಳೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಅವುಗಳು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿರುವದರಿಂದ ಆ ಧರ್ಮದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಯು 
ಹೆಚ್ಚದು. ಆ ಧರ್ಮದ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಯು ಅಡಗಿರುವದು, ಆ ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತರಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸಿದ ಕೃತ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿಯ ಕಳಸವನ್ನು ಹಚ್ಚತಕ್ಕ 
ವುಗಳಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ದ ಮೇರೆ ಕಪ್ಪು ಕವಿದಿದೆ. 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೋಸಿಸಜೇಕಾದರೆ ಈ ವರೆಗೆ ಆಚರಿಸಿದ ಹೀನ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗಿವೆ. ಧರ್ಮದ ಕೀರ್ತಿಯು ನೆಲಸಿರುವದು 
ಒಜಂಸೆಯಲ್ಲಲ್ಲ; ಪರಪೀಡನೆಯಲ್ಲಲ್ಲ; ಅದಿರುವದು ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಾಗಿದೆ; ಪ್ರೇಮ 
ದಲ್ಲಾಗಿಡೆ. ನೊಂದವರ ಮಃಖಗಳನ್ನುಸರಿಹರಿಸುವದು, ಇತರರೊಡನೆಸೌ್‌ಹಾ 
ರ್ದದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವದ್ಕು ಸತೈಪಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಡು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಗಿವೆ 
ಧರ್ಮಾಚಡರಣೆಗಳು. ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಖುದಾನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಬೇಕಾ 
ದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಶುಚಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ಹೃದ 
ಯವು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲು ಬೀಳದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಅನ್ನುವದ್ದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿರುವ ವರ್ಗವಿದ್ವೇಷವನ್ನು 
ದೂರ ಒಗೆಯಿರಿ, ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರಿ; ಮಾನವರಂತೆ ಜೀವಿಸಲು ಯತ್ತಿಸಿರಿ!” 

ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು ನೀಡಿದ ಸಂದೇಶವು ಇದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅವನು ವಿದ್ವೇಷದ ಬದಲು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಜನರಿಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದ. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಎದೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಬೇಕೆಂದು ಉಸುರಿದ. ಅವನ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣ ನುಡಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದವು. ಫಕೀರ 
ಕು ತೋರಿಸಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಬುದ್ದಿ ಯು ಹರಿದಾಡಿತು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಸಿ ಆತ್ಮಪಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ತಮ್ಮ 
ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸಿ ಕೃತ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿ 
ದರು. ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆದಿತು ಮನುಷ ನಿನ್ನ ತನ್ನ ಮರ್ಕಟಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಡನ ಅವರು ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿ 


೨೮.೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 
೩ ೬೩ ೭ ವಷ ಸಟ ಚ್‌ ಸ್ವಧರೃತೆ 

ರು. ಸ್ನ್ನೇ ನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಲ 
ಗೊಳಿಸುವದರ ಬದಲು, ಅನ್ಯನನ್ನು ತನ್ನ ಮೃಗೀಯ ಬಲದಿಂದ ಮರ್ದಿಸಿ, 
ಪೈಶಾಚಿಕತೆಯ ಬಲೆಗೆ ಅವರು ಸಿಲುಕಿದ್ದರು. ತಾವು ಜರುಗಿಸಿದ ಕರಾಳ 
ಕೃತ್ಯಗಳ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವು ಅವರ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸತಿಸಿತು. ತಾವು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ತಮಗೂ ವನದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಂಸ್ರ ಜಂತುಗಳಗೂ ಹೆಚ್ಚನ 
ಅಂತರವಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆದಿತು. ಫಕೀರನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳ ಅರಿವು ಅವರಿಗುಂಟಾಯಿತು. 

ಅಂತು ಫಕೀರನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಜನರು ಲಾಲಿಸಿದರು; ಸ್ನೇಹ-ಸೌಹಾ 
ರ್ದಗಳನ್ನು ಅವರು ಬೆಳಿಸತೊಡಗಿದರು; ಆದರೆ ಫಕೀರನ ಕೆಲಸವು ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಪೂರೈಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆವನು ಅಂಜನ ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ 
ಅನನು ಹಿಂದುಗಳನ್ನು ಸಮೂಪಿಸದ, ಅವರ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ನಿದ್ವೇಷದ 
ಭೀಕರ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ನಂದಿಸುವದು ಅವನ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಹಿಂದು 
ಗಳನ್ನು ಸಮೂಪಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ:"ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರಾ, ಇಂದೆ ನಾವು ನಿಮಗೆ 
ನೂರಾರುಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ಬಗೆಡಿರಬಹುದು; ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಹೀಡಿಸಿರಬಹುದು; 
ಅದರೆ ಈಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಕಳೆದು ಹೋದ ಆ 
ದುರಂತ ಸಂಭವಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಬಿಡಿರಿ; ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸಿಂ. ಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯ ಭಾಸ್ಕರನು ಉದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ 
ಮಂಗಳ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆ SEN ಕೊಳೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೃ ಹ್ಲದಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಲಸು ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಳೆದು ಹಕ ಮಃಸ್ವಪ್ಪ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಬಿಡುವಾ. ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಮನುಷ್ಯ ರಿರುತ್ತೇವೆ; ಪರಸ್ಪ ರ 
ಸ್ನೇಹ-ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳಿಂದ ಒಂದು ಇಡಿದು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಮ ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಹೋದರ ಭಾವವು ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯದಿದ್ದರೆ, 
ನಮಗೆ ಅಭ್ಯುನ್ನತಿಯಿಲ್ಲ; ಈ ಕೆಸರ ಕೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬನ್ನಿ ಒಂದುಗೂಡುವಾ! ಒಬ್ಬ ಜನನಿಯ ಮಕ್ಕಳಂ 
ದದಿ ಜೀವಿಸುವಾ!” 

ಹೃದಯನನ್ನು ಕರಗಿಸತಕ್ಕ ಈ ನುಡಿಗಳ ಹಿಂದುಗಳು ಮನಗಳನ್ನು 
ಕರಗುಮ್ಮತೆ ಮಾಡಿದವು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೃ ಹಡಯ ಕಪಾಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚೆ 
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ದರು; ವಿಶಾಲದ ಸ ಸ್ಟ್ರಿಕೋನದಿಂದ ಇಳೆಯನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅರವತ್ತು ವರು 
ಷದ ಮುದುಕ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ನ ಬಳಿಗೂ ತೆರಳಿ, ಎಕ್ಯಮತ್ಯ ವನ್ನು ಸ್ಕಾ ನಿಸಲು 
ಜರುಗಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ 1 ಯಾರ ಮನಗಳನ್ನೂ ಸೆಳೆಯಣೆ ಇರಲಾರವು; 
ಅವು ಎಲ್ಲರ ಅಂತರಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವು. 

ಅಂತು ಪುನರ್ರ ಚನೆಯು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿತು. ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನ ಅವಿ 
ಶ್ರಾಂತ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲವಾಗಿ ರೂಸನಗರದಲ್ಲಿ ವರ್ಗವಿಜ್ವೇಷವು ಅಳಿದಿತು. 
ವು ರುತ ಪರಶ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ-ನಿಶ್ವಾ ಸಗಳ ಜೀವಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಪರಿಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಜನರ 'ನಾಂದ್ರ ಕಿನ ಪಂಹಾರವಾ 
ಯಿತು; ಕ್ಲಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ದೀರಜಂದ್ರರ ದುಃಖವು 
ಶಮನವಾಯಿತು. ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಲಿಯತೊಡಗಿದವು. 
ಭೈರವಿಯು ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನು ನಾಡಸೇವೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದಳು. ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಗ್ರಸವು ಅಂಕುರವನ್ನುಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು; 
ಅವರ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದೀಪಗಳನ್ನು ಉರಿಸಿದಳು. 

ಪ್ರ ತಿಯೊಬ ನಮೂ ದುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ನಾಡಿನ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಪುನ 
ರ್ರ ತ ಉದ್ಯನುದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪೃತಿಯೊಬ ನು ತನ್ನ ಪಾಲನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಅಮರಸಿಂಹ, ಉಸ್ಮಾನ, ಭೈರವ ಹೇಮಾವತಿ ಮೊದಲಾದ ಗಂಡಸು- 
ಹೆಂಗಸರು ಹೊಸ ನಾಡನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 

ಉದಯವಾಯಿತು; ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಭಾನುವು ಪ್ರಾಚ್ಯ ದಿಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಉದಯ ಭಾಸ್ಕರನ ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ಕರಣಗಳು ರೂಸನಗರದ ಆಂತಂತ್ಷದಲ್ಲಿ ನ ಪಸರಿಸಿದವು. 
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(ಬನ ಎಲ್ಲರೂ ಅಮರಸಿಂಹನ ವಸತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು.ಫಕಿರ ಹುಸ್ಸೇನ: 
ಜ್ಞಾನಾನ:ದ, ಉಸ್ಮಾನ ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲ ಸೇರಿದ್ದರು. ರೂಪ 
ನಗರದ ಮುಂದಿನ ಆಡಳಿತವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆ 
ದೆವರ ಆಲೋಚನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮುಂದಿನ ಶಾಸನ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಹೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಚಿಂತನೆಗೆ 
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ಪಾತ್ರೀಭವಿಸಿದ ಒಂದು ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವನಾದರೋ ಒಬ್ಬ ಅಧ್ಯಾ 
ಕ್ಮ ಸಾಧಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆದಷ್ಟು “ಜೀಗಸೆ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ, 
ರಾಜಕಾರಣದ ರಂಗದಿಂದ ಆವಷ್ಟು kA ವಿಶಾ ಫ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನಡೆದು, ತನ್ನ 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು SESE ಅವನ ಬಯಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅವನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ನೆರನೇರಿದ್ದವು. ಅವನು ಕಂಡ ಕನಸು 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದವು. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ತಾನು ನಗರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸ ಮಾಡುವದು ಅವನಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆಡಳಿತವನ್ನು ರೂಪನಗರದ ಅಭ್ಯುನ್ನತಿಗಾಗಿ ಹೆಣಗಿಡವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಮುಂದಿನ ಶಾಸನ 
ರೂಪವು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಸಿರ್ದೇಶವಂತೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಾಧಕರು ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನ ವಸತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. 

ಆ ಜನರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಎದು ನಿಂತು ಶಿ, (ಗೆ ಹೇಳಿದ 
ನು: “ನಾನು ಬಯಸಿದ್ದ ಕೆಲಸಗಳು ನೆರವೇರಿದವು. ಯಾವ:ನಿಯಲ್ಲಿ ನರಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಭಾಸ್ಕರನು ಉದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಅಶಾಂತತೆ-ಗಲಭೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಾಡು ಈಗ ಸುಖ ಶಾಂತಿ ಸಂತೃಪ್ರಿಗಳ 
ನಿಕೇತನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ನಾನಾದರೋ ಒಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿ; ಶಾಸನ ಚಕ್ರವ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಂದ ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಆಡಳಿತದ ರೂಪವು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ನೀವು ಅದ 
ರಂತೆ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಪಾ ್ರ್ರಾರಂಭಿಸುವದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ.” 

"ಸ್ಟ್ರಾ ಮೀಜ್ಕಿ? ಫಕೀರನ ಮೃ ದುಸ್ತ ಸ್ವರವು ಹೊರಟಿತು. “ಜನರ ಕಷ್ಟ 
ನಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಈಕ್ರಿಸಿ, ನಾಡಿನ ಅಭ್ಯುನ್ನ Ks ಹೆಣಗಿದವರು ತಾವು. ತಮ್ಮ 
ನಿರತರ ಪತ್ರ ಮಗಳ ಮೂಲಕ ರೂಪನಗರನು ಈ ಸುಪ್ರಭಾತವನ್ನು ಕಂ 
ಡಿತು. ಈಗ ಸನ್ನ ವೆಕ್ತಿರುವ ಸ್ತಾ ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನದ ಹಸುಗೂಸನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, 
ಡೊಡ್ಡದು ಮ ಹೊರೆಯನ್ನು ತಾವೇ ಹೊರುವದೊಳ್ಳೆ ಯದು, ಎಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾವು ಈ ಕಾರ್ಯರಂಗದಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂ 
ತಿಯನ್ನು ಸತ್ತರು ಜನನ ನನಗೆ ನಿಹಿತವೆಂದು ತೋರುವದಿಲ್ಲ.” 

"ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬ, ಅಧಿಕಾರದ ಹಂಬಲವಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು 
ನಾನು. ಜನರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ದುರಿತೆಗಳು ನನ್ನ ನ್ನು ಈ ದಾರಿಯನ್ನು 
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ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದವು. ಈಗ ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದಿದೆ; ಜನರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕ 
ಮತ್ಯವು ಚೆಳಿದಿಸೆ ನಮ್ಮ ತರುಣರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಬೋಧವು ಉದಿಸಿದೆ. 
ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಚೈತನ್ಯವು ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿದೆ 
ಯೆಂಬ ನಿಶ್ವಾಸವು ನನಗಿದೆ. ನಾದನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಹೊರೆಯನ್ನು ತರುಣ 
ರಿಗೆ ಒಪಿಸುವಡೊಳ್ಳೆಯದು. ವಿಷಮಘಟ್ಟವು ನಿನಾರಣೆಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಪಾರ 
ಮಾರ್ಥಿಕ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವೆ. ನಿಜ. ನಾಡಿನ ಅಭ್ಯುವಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣಗುವದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಚ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನೆರವೇಂಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ನನ್ನಅತ್ಮೋನ್ಸತಿಗಾಗಿ 
ಯತ್ನಿಸಜೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ? ನಾಡಿನ ಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅನೇಕರನ್ನು ಜಂಸಿಸಜೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು; ಅನೇಕರನ್ನು ಹನೀಡಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಜನರ ಸೆತ್ತರಿನಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಕರಗಳನ್ನು ಮಲಿನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಹಿಂಜ 
ರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕರ ಅಸ್ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಾನು ಅರ್ಜಿಸಿದೆನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಲಂ 
ಕಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು,-ನನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೊಳೆಯನ್ನು 
ತೊಳೆಯಲು-ನನಗೊಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ರೂಪನಗರವು ಪುನಃ ಬಕ್ಕಟ್ಟಿಗೊಳಗಾಗುವುದೆಂದು ಹೆದರ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಜನರಲ್ಲಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಬೆಳೆದಿದೆ; ಅವರು ಪುನಃ ಕೆಸರಿನ ಕೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಲಾರರು. ಸರಿಯಾದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಡನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೊಯ್ಯಲು 
ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹರಿದ್ದಾ ಕೆ; ಉಸ್ಮಾನಖಾನನಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ವಿನೇ 
ಕದ ನಂದಾದೀಸನನ್ನುರಿಸಲು ಫಕೀರಸಾಹೇಬ್ಕ ತಾವಿರುತ್ತೀರಿ. ಇನ್ನು ನಾ 
ನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಲೋಸುಗ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿಗಳು. 
ನಾಡಿಗೆ ನನ್ನ ನೆರನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬಂದಾಗ, ನಾನು ತಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೆಂಬ 
ಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧನಿರುತೇನೆ.* 

ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ ಈ ನುಡಿಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಹೃದಯಗಳನ್ನೂ. 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದವು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಅಧಿಕಾರದ ಹಂಬಲನಿರುವ ಮನುಷ್ಯಕೆಂದೂ 
ನಾಡಿನ ಆಡಳಿತವನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ 
ಅನೇಕರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಇದು ವಕೆಗೆ ಅವನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 


ತ 


೨೮೬ ತ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಭೆ 


ವಾದ ಧೋರಣೆಯು ಜನರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವುನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆಯೂ ರೂಪನಗರದ ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾ 
ಕಂಡನು ಹಿಡಿವನೆಂದು ಅವರ ಭಾವನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು; ಅದಕೆ ಜ್ಞ್ಯಾನಾನಂ 
ದನ ನುಡಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದವು. ಅಧಿಕಾರಕ್ಕಾಗಲೀ, ಸದವಿಗಾಗಲೀ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮಿಯು ಆತನೆಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೊಳಿಸಿದವು. ಅವನು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಮೋಹಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ಒಂದು 
ಉನ್ನತಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಲುಪಿರುವನೆಂಬದು ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆದಿತು. ರೂಪನಗರದಲ್ಲಿ 
ನವಚೇತನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದವನು ಅವನು; ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧನೆಗಿರುವ 
ಹೆದ್ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದವನು ಅವನು; ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಸರಿಸಿದ ಅಶಾಂತತೆ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಅಧಿಕಾರನನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ವನು ಅವನು! ಅವನ ನುಡಿಯನ್ನು ಮೂರಿ ಒಬ್ಬನೂ ನಡೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಾಗಲೀ, ಪದವಿಯಾಗಲೀ ಚೇಡನು. ತಾನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಜನರ ಕರಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಭಿಕಾರಿಯಂತೆ ಜೀವಿ 
ಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ; ಏಕಾಂತವಾದ ಒಂದೆಡೆಗೆ ಗಮಿಸಿ ಅಥ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಥನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಲು ನಿಸ್ಟ್ರಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ತ್ಯಾಗಬುದ್ದಿಯು, ಈ ನಿರ್ಮೋ 
ಹವು ಜನರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಸ್ಫರ್ಶಿಸಿತು. ಅನನ ಈ ನಿರ್ಧರವು ಅವನು 
ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತರವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳವನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿತು. 
ಅವನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ವ ಕರಂತೆ ಕುಳಿತರು. ಅವರಿಗೆ 
ಏನು ನುಡಿಯಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಈ ನಿಶ್ಚಯವು ಅವರನ್ನು 
ಬೆರಗು ಮಾಡಿತು ಇಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ನಾಯಕನು ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಸಾರಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಹೊರಟಓರುವದನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿತವಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನ ನುಡಿಗಳು ಭಂಜಿ 
ಸಿದವು. ಅವನು ಹೇಳಿದ: “ಸ್ವಾಮೀಜಿ, ತಮ್ಮ ಈ ನಿರ್ಧರವು ತಾವು ಪ್ರಾಪಂ 
ಚಿಕ ವ್ಯಾಮೋಹಗಳಿಗಿಂತ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವಿರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನಾಡಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬೆಂಬಲವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ರೂಪನಗರ 
ರದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲುಗಳು ಮುಸುಕಿದಾಗ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ತಾವೊಬ್ಬರಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ ಆತ್ಮೋನ್ನ್ಹತಿ 


-ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೨೮೭ 


ಗಾಗಿ ಹೆಣಗುವದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿವೆ. ಅದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಈಗಿನ ನಿಶ್ಚಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆ; ಅದರೆ ಕೂಪನಗರಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ 
ಯೂ ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆ ಗಳು ಬಂದೊದಗಿದಕ್ಕೆ (ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿಯ ಕೃಪೆಯಿದ 
ಅವು ಬರದಿರಲಿ!) ತಾವು ಈ ನಾಡನ್ನುರಕ್ಷಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬರುವಿರೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

“ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬ, ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊಗಳಿಕೆಗಳ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಹೊರಿಸಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರೂಪನಗರದ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧನಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಆಡಳಿತವು 
ಯಾವ ಪರಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವದೊಳ್ಳೆಯದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಮ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನುಇನ್ನಾರೂ ಮಾಡಲಾರರು.” 

"ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರು ಹೊರಟದ್ದಾಕೆ; ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಆಡಳಿತನು 
ಯಾವ ಪರಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನೀಗ ವಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಣಗಿದವರು ಅದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಎಂದು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನು ಹೇಳಿದನು. 

“ತುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹರು ಇದುವರೆಗೆ ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರಿ ಬಲಗೈ 

- ಯಂತೆ ನಿಂತು ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಉಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 
ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರು ಆಡಳಿತದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಮರಸಿಂಹರು ಶಾಸನ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಔಡಿವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.? 
ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡಿದವನು ಉಸ್ಮಾನ ಖಾನನಾಗಿದ್ದನು. 

ಉಸ್ಮಾನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಇತರಕೆಲ್ಲರೂ ಏಕ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. "ನಿಜ, ನಿಜ! ರೂಪನಗರದ ಶಾಸನಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಕುಮಾರನು ವಹಿಸಬೇಕು. ಅವನಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ಇನ್ನಾರೂ 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಾರರು. ಕುಮಾರನೇ ನಮ್ಮ ಮುಂದಾಳಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯನು!” 

"ಕುಮಾರನು ರೂಪನಗರದ ಶಾಸನ ರಥದ ಸಾರಥಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯ 
ಪುರುಸನೆಂಬುದು ಜನರ ಈ ಏಕಾಭಿಪ್ಪಾಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಜ 


೨೮೮ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ವಾಗಿಯೂ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು FN ಇತರರೆಲ್ಲಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅವನೇ ಯೋಗ್ಯನು. ಇದುವವರೆಗಿನ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನನು ಗಣ್ಯುಭಾವವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದನು. ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ನೀಜಿಯವರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅರಿತುಕು:ುರಿತವರನವನು. ಅವನ ನೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ರಥವು ಸರಿಯಾದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆಸಾಗಬಲ್ಲದು.” ತ್ರ ಮಾತುಗಳು ಫಕೀರನ ತುಟಿಗಳಿಂದ 
ಹೊರಟವು. 

"ಜನರ ಈ ಏಕಾಭಿಸಾ ್ರ್ರಾಯವು' ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮಂದಸ್ಮಿತವೊಂದು ನರ್ತಿಸಿತು. "ತಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸಲು ಶಕ್ತನಾ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಚೈತನ್ಯವು ಜನರಲ್ಲಿಡೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕುಮಾರನು ಆಡಳಿತವನ್ನು ವಸುವದಾದಕಿ, ರೂಪನಗರವು ಸುಖ-ಶಾಂತಿ 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವವೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಕುಮಾರ, ರೂಸನಗರದ 
ಆಡಳಿತದ ಭಾರವನ್ನು ನೀನು ಹೊರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗಿನ ನಮ್ಮ ಭಗೀ 
ರಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ದನ್ತತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಈ ನರೋಗಮನಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ದಕ್ಷತೆಯು ಒಂದು ಪ ಪ್ರಢಾನ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪು ಗದು. ಬನ್ನ ಈ ಜುಣ್ಮೆಯನ್ನು ಜನರು ಅರಿತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾಸನಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 

ಇದುವರೆಗೆ ಮೌನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂ 
ಹನು ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ನಿನಯ ಮತ್ತು ಸೌಮ್ಯತೆಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: “ಇದುವರೆಗೆ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದ 
ಗುರುಡೇವನು ಶಾಸನ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಲಿರುವರು. ಅವರು ನಮ್ಮ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಅಗಲಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಾದನೆಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ವಿಜನವಾದ 
ಪ್ರಜೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿರುವರು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸಾರ ವೇದನೆಯ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದೆ. ಅವರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯು ಅಪಾರ 
ವಾದುದು; ರೂಪನಗರವು ಇಂದಿನ ಈ ಅಭಿನವ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವರ ಅವಿ 
ಶ್ರಾಂತ ಪರಿಶ್ರಮಗಳ ಮೂಲಕ ತಳೆದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗದು. 
ಇನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಾಸನ ಚಕ್ರವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದೀರಿ. 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಅದನ್ನುನಾನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
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ಸುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರದವನೆಂದ್ಕೂ ನಾಡಿನ ಅಭ್ಯುದಯ 
ವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಹಾಯ ಸಲಕರಣೆಗಳು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದೂ 
ನಾನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಫಕೀರಸಾಹೇಬರು ಸದಾ ಅವರ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. 
ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ರೂಸನಗರದ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ವರ್ಧಿಸಲಿ!” 
ಜನರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕರತಾಡನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಜ್ಞಾ ನ್ಲನಾನಂ 
ದನು ತಮ ನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋಗಲಿರುವನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ದುಃ ಖವುಂಟ್‌ಚರೂ 
ಕುಮಾರ ಆ. ೫ನ ತಮ್ಮ ನಾಯಕಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಹಿಸಿರುವನೆಂಬ 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹರ್ಷಭರಿತರಾಹರು. ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು ಹೊಸ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಪಡೆದ ನಾಡಿನ ಅರಸನಾದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಮರಸಿಂಹನ ಆಗ್ರಹದಂತೆ ಮತ್ತು ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇ 
ನನ ಉಪವೇಶದಂತೆ ಉಸ್ಮಾನಖಾನನು ರೂಪನಗರದ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯಾ 
ಧೃಶ್ಷ ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಸಿ ಕರ ಸಲು ಒಥಿ ದನು. ಉಸಾ ನನು ಉ ದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವದರಿಂದ ೫ ಮುಕ ನಡುವೆ ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು ದೃಢ 
೫1 ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದೆಂದು ಅಮರಸಿಂಹನ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಉಸ್ಕ್ಮಾ 
ನನ ಧೈರ್ಯ, ಪರೋಪಕಾರ ಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳು ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ವು, ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನಾನಂದನು ಸಹ ಉಸ್ಮಾನಸ ಸ ಭಾವವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
“ದೆ ನು. ಅವನು ಸ್ನೇಪೆಪೂರ್ಣ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ಸಸ ಜರದ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಎರಡು ಸಮುದಾಯಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರತ್ಸೆಗಳಂತಿದ್ದೀರಿ. ಎರಡು 
ವರ್ಗಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತಕನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಈ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಹಕರಣೆಗಳಿಂದ 
ನೀಗುವುಡೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂಜೆಯೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ, 
ನಮ್ಮ ಉಜ್ಜೆ ಸೇಶವು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಮುದಾಯದ ಹಿತಸಾಧನೆ ಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿರಕೂತೆದು. ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಾಡದೇವಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ. 
ಒಬ್ಬ ನು ತನ್ನ ಸ ಸಮುದಾಯದವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗ 
ದವಸೊಡನೆ ವಜೆ ಸ್ವೀಷವನ್ನು ಬೆಳಿಸುವದೆಂದಕೆ, ಒಬ್ಬ ಜಗು ಮಕ್ಕಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಕಲಹಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಾಡಹೇವಿಯ ಪುತ್ರರಿರು 
ವದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೋದರರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಈ 
ಕುಟುಂಬದ ಹಿತಸಾಧನೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾವ ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಸೇರಿರಲಿ, ಯಾವ 
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ದೇವರನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಲಿ, ಯಾವ ಮತವನ್ನೇ ನಂಬಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ರೂಪನಗರದ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿರುವದರಿಂದ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನರಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದು ವರ್ಗದವರು ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗದವರನ್ನು ಹೀಡಿಸುವದೆಂದರೆ ಅದು 
ಸ್ವಂತ ಸೋದರರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದಂತಾಗುವದು. ಈ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ 
ನಾಡದೇವಿಯು ಸಂತಸವನ್ನು ತಾಳಲಾರಳು. ಅವಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಲಾರಳು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಉಪ್ಪೇಶವು ನಾಡಿನ ಹಿತಸಾಧನೆಯಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ರೂಪನಗರದ ಭವಿಷ್ಯವು ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲದೆ. ಸಾಡಡೇವಿಯನ್ನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಸಾಹಸದಿಂದ ಹರಡೊಗೆ 
ಹವು. ಇನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ನಾಡಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹೆಣಗಲು ಹಂಜ 
ರಿಯದಿರಿ. ಜನಸೇವೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಗುರಿಯಾಗಲಿ. ನಿಜ. ಜನರು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು 
ಅರಸನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸೈನ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಅರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸನ ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾವಿಸಜೇ 
ಕಾದುದೇನಂದಕೆ, ನೀವು ಜನರ ಸೇವಕರಾಗಿರುತ್ತೀಕೆಂದು. ಜನರ ದುಃಖ ಸರಿ 
ಹಾರನೇ ನಿಮ್ಮ ಜೀವನದ ಧೈೋಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದರಂತೆಯೇ ದುಷ್ಪ 
ರನ್ನೂ ಕುಹಕಿಗಳನ್ನೂ ದಂಡಿಸಲು ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂಜರಿಯಬೇಡಿರಿ. ನಾಡಿನ 
ಹಿತಕ್ಕೆ ಕಂಟಕರಾಗಿರುವವರನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಬಹು ಉಗ್ರವಾದ ಧೊರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಹಿಂಜರಿಯಲಾಗದು. ಎಕೆಂದರೆ, ಜನಪ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು 
ದಂಡಿಸದಿದ್ದರೆ, ಶಾಸನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ತಳಹದಿಯು ಸಡಿಲವಾಗಬಹುದು; ನಾ 
ಡಿನ ಜನರು ಸಂಕಟಿಗಳಿಗೀಡಾಗಬಹುದು. ಸಜ್ಜನರ ಹಿಂಸೆಯಾಗದಂತೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅವರ ಉಸುರಿನ ಶಾಪವು 
ಎಂಥ ಬಲಾಢ್ಯನನ್ನೂ ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊ 
ಬ್ಬನ ಢಾರ್ಮಿಕ ಅಚಾರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಏಫ್ಟವು ಬಂಡೊದಗದಂತೆ ನೋಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕಿಯೊಬ್ಬನು ಅವನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ವರ್ತಿಸುವದಲರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡ್ಮಲಾಗದು; ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಉದ್ಯಮಗಳು ನಾಡಿನ 
ಅಭ್ಯ್ಯುನ್ನತಿಗೆ ಮಾರಕವಾದವುಗಳೆಂದು ತೋರಿದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ನಾಡಿನ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಜೆಳಗಲಿ!” 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ನೂ ಅವನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕಿನಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದನು. ಅವನ ನುಡಿಗಳು ಜನ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ರಗ 
ಗೆ ಮುಂದಿನ ಪಥವನ್ನು ತೋರಿದವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕೂಪನಗರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ 
ಥೋರಣೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಉಪದೇಶಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸೂಚಿಸಿದನು. 

ತೆಂಬೂರಿಯ ಗಾನನೊಂದು ಕೇಳಿ ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಮೌನವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಆ ಗಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಾವಿಸಿದರು. ಗಾನವು ಸನಿಯದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಬರತೊಡಗಿತು. ಇಷ್ಟು ಮೋಹಕವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಹಾಡತಕ್ಕವರು ಯಾ 
ರೆಂದು ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನಿಗೆ ಅವರು ಯಾರೆಂ 
ಬುದು ಹೊಳೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂಬೂರಿಯಿಂದ ಗಾನವನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವಳು 
ಭೈರನಿಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ಅವನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳು 
ಕಳೆದವು; ಭೈರವಿಯ ಚೆಲುವು ರೂಪವು ಅವರ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಯಿತು. 
ಅವಳು ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಜನರು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ` 
ಹೊರಳಿಸಿದರು. ಅವಳ ವದನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಪೂರ್ವ ಶೋ 
ಭೆಯು ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿಸಿತು. 

"ತಂಗೀ? ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಮೃ ದುಲಸ್ವರವು ಹೊರಟತು. ಭೈಕವಿಯು 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತಳು. ಲಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೆಲವನ್ನು ನೋಡಿದವು. ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಹೇಳಿದ: 
“ತಾಯೀ, ನೀನಲ್ಲ ನನಗೆ ವಂದಿಸಬೇಕಾದುದು; ನೀನು ರೂಪನಗರದ ಭಾಗ್ಯ 
ದೇವತೆಯಂತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲವು ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಗೆ ದೊರಕದಿದ್ದರೆ ಅಭಿ 
ನವ ರೂಪನಗರವು ಜನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಡಿಗೆ ನೀನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ವಿಸ್ಮರಿಸಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಈ ಹೊಸ ನಾಡು ನಿನ್ನ ಕೂಸು, 
ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಯಂತೆ ನೀನು ಇದನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ಪರಪಾಲಿಸು.” 

“ಸ್ವಾಮೀಜಿ” ಭೈರವಯ ಮದ: ಮಧುರ ಕಂಠನಾದವು ವಾಯುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಚಿರೆತಿತು. "ಈ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ನಾನು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. ನಾನು ಪಾಮರಳು; 
ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕದ ದೀಪವನ್ಮುಉರಿಸಿದವರು ತಾವು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ತಾವು ಜರುಗಿಸಿದ ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಳಿಲಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ಪತಿದೇವನಿಂದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ರಿವಾರಿ 
ಸಲು ಹೊರಟಿ, ನನ್ನ ಜೀನಿತೇಶ್ವರನ ಪಾಪಾಚರಣೆಗಳ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೊಳೆ 


೨೯೨ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 
ಯಲುದ್ಯಮಿಸಿದೆ. ತಮ್ಮಂಥ ಮಹಾನುಭಾವರು ಈ ದೀನಳನ್ನುಹೀಗೆ ಪ್ರಶಂ 
ಸಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ.” 

“ತಾಯೀ, ನೀನಾರು?” ಫಕೀರನು ಪ್ರಶ್ನಿ ದ 

“ಒಬ್ಬ ಹತಭಾಗ್ಯಳು!” ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಭೈರನಿಯು ಹೇಳಿದಳು: 
“ನನ್ನ್ನ ಪತಿದೇವನು ರೂಪನಗರದ ಅಭ್ಯುವಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ್ನವಾಗಿ ನಿಂತ ಜನರ 
ಸೀಡನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಪುರುಷನಾದ. ಪತಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮದ ವಾರಿಗೆ ತರು 
ವದು ಸತಿಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಾನು ನಾಡಸೇವೆಗೆ ಹೊರಟಿ. ನನ್ನ 
ಈ ಅಲ್ಪ ಸೇವೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ನನ್ನ ಸತಿಯು ಆಚರಿಸಿದ ಹಿಮಾಲಯ 
ದೆಂಥ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮಹಾಜನರು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹಗಳು.” 

“ಅಕ್ಕ ಆತನಾರು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅಮರಸಿಂಹನ ತುಟಗಳಿಂದ 
ಹೊರಟಿತು. 

"ಯಾರೆಂದು ಹೇಳಲಿ?” ಅವರು ಸುಭೇದಾರ ಯಾಕೂಬಖಾನನ 
ಬಲಗೈ ಯ್ಯಂತಿದ್ದರು. 

"ಯಾರು, ದುರ್ಜಯಸಿಂಹನೇ?” ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ 
ಉಸ್ಕ್ಮಾನಖಾನನಾಗಿದ್ದನು. 

"ಅಹುದು.* 

"ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?” 

"ನನ್ನ ಹೆಸರು ಭೈರವಿಯೆಂದಲ್ಲ. ಖಾನಸಾಹೇಬ, ತಾವೂ ಫಕೀರ 
ಸಾಹೇಬರೂ ಯಾಕೂಬಖಾನನ ಅಕ್ರಮಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಹೇಮಳನ್ನು ರಕ್ಷ 
ಸಿಸುದರ ನೆನಪು ತಮಗಿರಬಹುದು. ಹೇಮಳು ಆಸತ್ತಿಗೊಳಗಾದ ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟವಳು ನಾನಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಅವರೊಂದಿಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ್ದೆ, ಅವರು ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುವದಾದರೆ ನಾನು 
ಅವರ ಗೃಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವೆನೆಂದು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೇಮಳಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿವೆ. ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಂತೆ ಅವಳು ಹೇಮಚಂದ್ರ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ತಂಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಳು. ನಾನು ಭ್ರೈರವಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನುತಳೆದು 
ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಜನಜಾಗೃತಿಗಾಗಿ ಹೆಣಗಿದೆನು. ಈ ನನ್ನ 
ಅಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಾಡಡೇವಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಕೆ, ನಾನು ಧನ್ಯಳಾದೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
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"ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೇನು?” ಈ ಪ್ರಸ್ನೆಯು ಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ನಿಂದ ಹೊರಟಿತು. “ನಿರುಪಮಾ.” 

ಮನೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಸ್ವರವು ಕೇಳಿ ಬಂದಿತು. ಅದು ಹೇಮಳ 
ದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರದೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ನುಡಿದಳು:"ಅಕ್ಕಾ, ನಿರುಪಮಾ, 
ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಬಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಾದವು?” 

ಈ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ನಿರುಪಮ ಅಥವಾ ಭೈೈರವಿಯು ಜ್ಞಾನಾ 
ನಂದನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಒಳಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ 
ಹೇಮಳು ಅವಳ ್ಸ್ಟ ಅಲಿಂಗಿಸಿದಳು. 

ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ಆಲೋಚನಾಮಗ್ನನಾಗಿ ಹೇಳಿದ:"ಇದು ವಿಧಿಯ ವೈಚಿ 
ತ್ರ್ಯವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನು? ಪರಕ್ರರ ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಸಂಸ್ಥಾರದವರನ್ನು ಒಂದು 
ಗೂಡಿಸಿದುದು ಜಗನ್ತಿೀಯಾಮಕನ ಲೀಲಾನಿನೋದದ ಒಂದು ಚಿತ್ರವೆಂದ 
ನಿದೆ ಜೀಕೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು? ದುರ್ಜಯಸಿಂಹನಾದರೋ ಕುಹಕ; ಜನ 
ದ್ರೋಹಿ. ಅವನಿಂದ ಜನತೆಯು ಅನುಭವಿಸದ ಸಂಕಟಗಳಿಗೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲ: 
ಆದರೆ ಅನನ ಸತಿಯು ಸಾಧ್ವಿ; ಅವಳು ನಾಡಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಅಪಾರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ನೆನೆದು ದುರ್ಜಯನ ಮಹದಸರಾಧಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡೋಣ. ಅವಳ ಸಾಹಸ 
ಗಳ ಮುಂಡೆ ನಮ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಕುಲ್ಲಕವಾದವುಗಳು.” 

"೬ಿವಳು ರೂಪನಗರದ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯ ಾಗಿರೆಲಿ.” 
ಈ ಸ್ವರವು ಫಕೀರನ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. 


೨೬ ಎಳೆಗೂಡಿತು. 
€ aid 
ಹೊಲ, ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರ ಸಂಗಡವೂ ನುಡಿಯದಿದ್ದ ಒಂದು 
ಆರೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಮಗೆ ಉಸುರಜೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ.' ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಿದವಳು ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
"ತಾಯಿ, ಅದೇನು?” ಜಿಜ್ಞಾಸೆಭರಿತನಾದ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಕೇಳಿದ. 
“ಅದು ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿಡಿ” ಮುದು 
ಕೆಯು ನುಡಿದಳು: "ಅವನು ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ.” 
"ಹಾಗಾದರೆ ಇವನು ಇನ್ನಾರು?” 


೨೯೪ ತ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ.' ಮಾಲೆ 


"ಅದೊಂದು ದೀರ್ಫ್ಥ ವೃತ್ತಾಂತ; ಇದುವಕೆಗೆ ನಾನು ನೆನಸುತಲಿದ್ದೆ 
ಕನಸು ನಿಜವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪುರಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನಲ್ಲ; ರಾಜಕುಟುಂಬದವನು.” 

“ರಾಜವಂಶಕ್ಕೊ?” 

“ಅಹುದು, ಸ್ವಾಮಿಜೀ. ಆ ಕತೆಯು ಬಹು ಉದ್ದವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಅದು 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಾವು ಕೇಳುವಿರೆಂದು 
ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ.” 

“ಹೇಳಿರಿ ತಾಯೀ, ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳುವೆನು.” 

“ಅಹುದು; ಕುಮಾರ ಅಮರಸಿಂಹನು ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ರೂಪನಗರವನ್ನು ವಿಜಯಸಿಂಹ ಮಹಾರಾಜರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೆಂಬದೂ, ಅವರನ್ನು ಪಠಾಣರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ನಾಡನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆಂಬುದೂ ತಮಗೆ ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಅಮುರಸಿಂಹನು ವಿಜಯ 
ಸಿಂಹ ಮಹಾರಾಜರ ಮತ್ತು ಸುನಂದಾದೇವಿಯ ಕುಮಾರನಿರುತ್ತಾನೆ.” 

"ಆದರೆ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಪಾರಾದ ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನೂ ಕುಮಾರೆ 
ನನ್ನೂ ಪಠಾಣರು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ವಧಿಸಿದರೆಂಬ ವದಂತಿಯು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿದ್ದಿ ತಪ್ಪ?” ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡೆಹಿದನು. 

“ಆದರೆ ಆ ನುಡಿಯು ಸುಳ್ಳು.” ವೃದ್ಧೆಯು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂ- 
ಭಿಸಿದಳು. "ರೂಪನಗರವು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, 
ಮಹಾರಾಜರು ಸುನಂದಾಡೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: "ಕೆಲವು 
ಮಂದಿ ಭಟರೊಡನೆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗುಪ್ತದ್ವಾರದಿಂದ ಸಾರಾ 
ಗಬೇಕೆಂದು; ಆದರೆ ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಪತಿಯನ್ನ್ನಗಲಿ ತೆರಳಲು ಅವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಸತಿಧರ್ಮದಂತೆ ಜೋಹಾರವನ್ನು ಅನುಸ್ಟಿಸುವೆವೆಂದು ಅವರು 
ಹಟಿಹಿಡಿದರು. ಆಗ ಮಹಾರಾಜರು ರಾಣಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು. ಕುಮಾ 
ರನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣದಿಂದುಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅವರು 
ರಾಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಕುಮಾರನಿಗೆ ಆಗ ಒಂದು ವರುಷ ಸಹ ಪ್ರಾಯ 
ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಮೊಲೆಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಂದನ ಮುದು 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನೆ ೨೯೫ 


ಮೋಕೆಯ ನ್ನು ತಕ್ಷ: ಸುವಾಗ, ತಾಯಿಯ ಎಸೆಯು ಕರಗಿತು. ತಾಯಿಯ 
ಒಲವು ಅವಕಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಮಹಾರಾಜರ ನೊಚ 
ನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು.” 

ರಾತ್ರಿ ಎರಡನೆಯ ಯಾಮವು ಕಳೆದಿತು. ಆಗ ಮಹಾರಾಜರ ನಂ 
ಬ್ರಿಗೆಯ ದಂಡಾಳಾಗಿದ್ದ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಅರನುನೆಗೆ ಬಂದ. ಕೋಟೆಯಿಂದ 

ಫಾರಾಗಲು ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ನದ್ಧ ತೆಗಳೂ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಅವನು ಉಸುರಿದ. ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯವರು ಕೂಸಿಸೊಡನೆ ಹೊರಟರು. ಹೊರಡುವ ಮುನ ತಮ್ಮ ಆಯು 
ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಬಾರಿ ತಮ್ಮ ಸತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಆ ಚಿತ್ರವು 
ಈಗಲೂ ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮುಂದೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾರಾಣಿಯವರ 
ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ಢಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತಲಿದ್ದವು. ಶರೀ 
ರವು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಮಸ್ತ 
ಕವನ್ಸಿಟ್ಟು ಅತ್ತರು. ಮಹಾರಾಜರ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷ್ಪ ಕಣಗಳು ತುಂ 
ಬದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ರಾಣಿಯ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಒರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: “ರಾಣಿ ಮರುಗದಿರು; 
ಏಧಿಯ ಆಡ್ಞೆಯನ್ನುಮೂರಿ ನಡೆಯುವವರಾರು? ನೀನು ಕುಮಾರನನ್ನುಪೋ- 
ಸಿಸಿ ದೊಡ್ಡವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು- ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ.” 

“ರಾಣಿಯು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಆಗ ಮಾತಾಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜರು ಕಂದನ ಮುಖವನ್ನು ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ಚುಂಬಿ 
ಸಿದರು. ಮಹಾರಾಣಿಯು ಪತಿಗೆ ನಮ ಕೃರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ನಾನು ಅನರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆ; ಸಂಗಡ ಹದಿನೈದು-ಇಸ್ಪೃತ್ತು ಮಂದಿ ದಂಡಾಳುಗಳಿದ್ದರು. 
ಗುಪ್ತಿದ್ವಾರವನ್ನು ತೆರೆದು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆವು. ಕತ್ತಲೆ, ದಾರಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಡವುತ್ತಾ ಬೀಳುತ್ತಾ ಮುಂಡೆ ಸಾಗುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಒಬ್ಬರ 

ಮುಖವು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದು. ನಡೆದು ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯು ಕಲ್ಲು ಮುಳು ಗಳನ್ನು ತುಳಿದು ಮುಂಡೆ ಸಾಗುತ್ತಿ ದಳು. ಆಕೆಗೆ ದಣಿವಾ 
ಗಲು ಶಿಶುವನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಳು. ನಾನು ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆ. ಕತ್ತಲೆ. ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ತೆರಳಿದೆವು. ಬಹು ದೂರ ಹೀಗೆ ಸಾಗಲು ರಾಣಿಗೆ ನಣಿವಾಯಿತು. ಮುಂಜೆ 


೨7೬ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ಸ ಡಲು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ; ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಆಸೀನಳಾದಳು. 
ದಾಹದಿಂದ ಅವಳ ಗಂಟಲು ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿಸ್ತಿತು. ಅವಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು "ಮಾಲಿನಿ, ನೀರು!” ಎಂದು ಸೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಆ ಗವಿದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಸಿಕ್ಕುವದು ಪ್ರಯಾಸವಾಗಿದ್ದಿತು; ಆದರೂ ಮಾಡುವದೇನು? ಉಪಾಯ 
ಏಲ್ಲ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಣಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೈಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿಣೆನು. 
ಪನಃ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಕಿಡೆವು. ಗನಿಯು ಅಂಧಕಾರ 
ಮಯವಾಗಿದ್ದುದೆರಿಂದ ಹಗಲೋ ರಾತ್ರಿಯೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಗುಹೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆವು. ಅಜಯನು 
ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಲ್ಲನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದ. ಗುಹೆಯೊಳಗೆ 
ತುಸ ಜೆಳಕು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅಜಯನು ಹೇಳಿದ: “ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರ್ರಿ. ಹೊರಗೆ ಸಮೂಸದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿರುವರೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿಬರುತ್ತೀನೆ.” 

"ಅಜಯ, ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಗಂಟಲು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈ 
ದಾಹವನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ.” ರಾಣಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಳಿದಳು. 

"ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಶಬ್ದ ಮಾಡಕೂಡದು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿದ್ದಕೆ 
ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸುಳಿವು ಹತ್ತಬಹುದು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರ್ರಿ. ಕುಡಿಯ 
ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ನಾನು ತರುತ್ತೇನೆ.” ಅಜಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆರ 
ಳಿದ. ಅನನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ.” 

“ಅಜಯ, ಗವಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚ ಜೇಡ. ಶುದ್ಧ ವಾಯುವಾದರೂ 
ಒಳಗೆ ಬರಲಿ,” ಎಂದಳು ರಾಣಿ. 

"ಇಲ್ಲ ತಾಯಿ; ಶತ್ರುಗಳು ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿರಬಹುದು.” 

"ಇದುವಕೆಗೆ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ರಾಣಿಯು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಕಂಡ ಇಲಿಯಂತೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತುಳಿದು ಅವಳ ಕಾಲುಗಳು ಗಾಯವಾಗಿ 
ದ್ದವು. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: "ಹೀಗೆ ಜೀವಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದು ಮೇಲಲ್ಲವೇ? ಪಶಠಾಣರಿಗಂಜಿ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಡಿಯುವುದೇ ಲೇಸೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತೆ.” 


೩೮] ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ರ 


ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾ ನಾನು ಹೇಳಿದೆ: "ತಾಯಿ, 

ಮರುಗದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಂದನ ಮೋಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀವು ಹತಾಶರಾದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹುವವರು ಯಾರು?” 

"“ಅಹುಮ್ಮ ಈ ಕಂದನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿ ನಾನು ಜೀವಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರದೀಪಕರ ಹೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದೆ.” 

ಮಡಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಗು ನಮಗೆ ಬಂಹೊದಗಿದ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ತಿಳಿಯದು. ಬದು ವಿಸ್ಮಯದ ನೋಟವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದ ಮೇಲೆ, ಅದು ತನ್ನ 
ಬಾಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚೆ ಒಂದು ಪೂರ್ಣ ಹಾಸವನ್ನು ಹೊರಚಲ್ಲಿತು. ಕಂದನ 
ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದ ಮೃದುಹಾಸವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ, ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶೋಕಸ್ರವಾಪವು ತುಸ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ರಾಣಿಯು 
ತನ್ನ ಕರಗಳಂದ ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಳು. “ಕಂದಾ, ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು 
ಬಾಳುತ್ತಿರುವೆನೆಗಂದು ಅವಳು ನುಡಿದಳು. ಕಂದನನ್ನು ಎಡೆಗಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 
ಅವನ ಮೃದು ಕಪೋಲಗಳ ಮೇಲೆ ಚುಂಬಿಸಿದಳು. ಕಂದನ ಮೋರೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಅವಳ ಶೋಕವು ತುಸ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಅವಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವು ರಾಣಿಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಲಿರುವ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿತು. 

“ಹೊರಗೆ ತೆರಳಿದ್ದ ಅಜಯನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಅವನ ಕರದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ತೀತೋವ ಕವಿದ್ದಿ ತು. ನೀರು ತುಂಬಿದ ಪಾತಿ ತ್ರೆಯನ್ನು ರಾಣಿ 
ಯ ಕೈಗೆ pA ನೀಡಿದನು. “ಅವಳು ಜಲಪಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಿಪಾಸೆ 
ಯನ್ನು ತಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಆಕೆ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ನಾನಾದರೂ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಶೇಸಿಸಿದ್ದ ಹ ನನ್ನ ನೀರ 
ಡಿಕೆಯನ್ನು ತಣಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಇತು! ತನ್ನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಜಯನನ್ನು 
ಈಕ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು: "ಅಜಯಾ, ಮುಂಡೆಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವದು?” 

"ಈ ಹಗಲನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗುವದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಗಲು 
ಹೊತ್ತು ಸಂಚರಿಸುವದು ಅಪಾಯಕರ.” 

“ಕೈದಿಗಳ ಳಂತೆ ಈ ಕತ್ತಲೆಯ ಗವಿಯಲ್ಲಿ 'ದಿನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಳೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ?” 

"ತಾಯೀ, ಮರುಗಚೇಡಿ.” ಅಜಯನು ನುಡಿದ: "ಪಶಾಣರ ಹಾವ 
ಳಿಯು ಏಪರೀತವಾಗಿರುವದಂಂದ, ಹಗಲು ಸಂಚರಿಸುವದು ಅಸಾಯಕರವಾ 
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ಗಿಜೆ. ನೀವು ಖೇದಿಸಜೇಕಾಗಿಬ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಜನರು ವೇಷಚ್ಛನ್ನ ರಾಗಿ 
ಊರೊಳಗೆ ತೆರಳಿ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವರು. 
ತಾಯೀ, ನೀವು ಹಚ್ಚಡವನ್ನು ಹಾಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.” ಅಜ 
ಯನು ನೆಲದ ಮೇರೆ ಪಚ್ಚಡವನ್ನು ಹಾಸಿದನು. ರಾಣಿಯು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಉರುಳಿದಳು. ಮಗುವು ಮೂಲೆ ಕುಡಿದು ತಾಯಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿ ತೊಡ 
ಗಿತು. ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿಗೆಂದು ಇಬ್ಬರು ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅಜ 
ಯನು ಊರೊಳಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಚಾರದಿಂದ ರಾಣಿಯು ವಣೆವಿಪ್ವಳು. ಅವಳ ಶರೀರವು ಬಹ: 
ಕಂಗಾಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಚ್ಚಡದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಸವಡಿಸಿದಳು. ನಿದ್ರಾಂಗನೆಯು 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ನಾನು ಬಳಲಿದ್ದ 
ದರಿಂದ ತುಸ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದೆ. ಸಮಯಸನ್ರ ಗತಿಸಿತ. ಊರೊಳಗೆ ಹೋ 
ಗಿದ್ದ ದಂಡಾಳುಗಳ್ಳೂ ಅಜಯನೂ ಅಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಆ ದಿನವೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಆಹಾರನಿಲ್ಲದುವರಿಂದ, ನಮ್ಮ 
ಕ್ಷುದ್ದಾಜೆಯು ವಿಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. ಅಜಯನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಆಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ಅರಿಸಿದೆವು. ಸಂಜೆಯಾಗ.ವವರೆಗೆ 
ನಾವು ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆಡೆವು.? 

“ಸಮಯವು ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಯುವದಿಲ್ಲ. ಸಂಜೆಯಾಯಿತು; ದಿವಾ 
ಕರನು ಅಸ್ತಮಿಸಿದ. ಕತ್ತಲೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕತಕ್ಕ ಕಾಡ 
ಮೃಗಗಳಂತೆ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಗವಿಯಿಂದ ಹೊರಟೆವು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದೆ 
ಅಜಯನಿದ್ದ; ಅವನ ಬೆನ್ನ ಹಂದೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರು. ಆ ಮೇಲೆ 
ನಾವು; ಪುನಃ ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನ ಹಿಂಸೆ ಸೈನಿಕರು. ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಾನು 
ಕೋಟಿಯಿಂದ ಪಾರಾಜಿವೆಂಬ ಸುಳಿವು ಅವರಗೆ ಹೊರಕೆದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯಲು ಭಗೀರಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡಿಸಣೆ ಬಿಡರು, ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ನಮ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ನಾನು ಸಂಚರಿಸಿದೆವು. ಕಾಡುಗಳು, ಊರುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ದಾಟಿ ಬಹು ದೂರ ನಡೆಜಿವು. ಬೆಳಗಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಊರಿನ ಬಳಿಗೆ 
ನಾನು ಬಂದು ತಲುಸಿಸೆನು. ಅಜಯನು ನಮ, ಬಳಿಯಲಿ ಇಬರು ದಂಡಾ 
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ಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಉಳಿದವರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಅವ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿದುದೆಲ್ಲಿಗೆ ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ 
ಯನು ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದನು: “ತಾಯೀ, ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಹೆಚ್ಚುಮಂದಿ 
ಇರುವದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಏಿಸ್ಮಯವು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತೆ. ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ತೆರಳುವಾಗ, ಪಠಾಣರು ಸಂಶಯ 
ಗ್ರಸ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದು 
ಗುಂಪಾಗಿ ತೆರಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಚದರಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ” 

ಅಜಯನು ಜಾಣನಾಗಿದ್ದನು. ಮುಂದೆ ಬಂದೊಹಗಬಹುದಾದ ವಿಪ 
ತ್ತನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ಆತ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ರಾಣಿಗೂ ಅಜಯನ 
ಹಂಚಿಕೆಯು ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಅಜಯನ 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ಊರಿನ ಸತ್ರವಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ, ನಾವು ಪಯಣ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಹೆವು. ಜನರು ನಾವಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ವೃಂದಾವ 
ನಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥಾಟನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ಯಾತ್ರಿಕಕೆಂದು ಅಜಯನು ನುಡಿದನು. 
ಮಹಾರಾಣಿಯ ವದನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಕಳೆಯು ಜನ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ಅವಳಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಜನರು 
ಆಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಅಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಾಢಾನವು ಇದಾಗಿದ್ದಿತು: 
“ಅವಳು ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಿದ್ದಾಳೆ; ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಯಾತ್ರಿಕರು 
ನಾನು.” ಎಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯೊಡನೆ ಮಾತಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ, ಅಜಯನು ಅವಳನ್ನುಅಕ್ಕನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

"ಎರಡು ದಿನಗಳ ಪಯಣದ ಅನಂತರ ದೂರದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ನಾವು ಸೇರಿದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಅಜಯನು ನಮ್ಮ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದು ಕಸಬು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನರು ಸಂ 
ತಯ ಪಡಬಹುದಾದುದರಿಂದೆ ಅಜಯನು ನಾವು ತಂದಿದ್ದರತ್ನಾ ಭರಣಗಳನ್ನು 
ನಿಕ್ರಯಿಸಿ ದೊರಕಿದ ಹಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು; ಮಹಾ 
ರಾಣಿಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಆಪತ್ತು ಬಂಡೊದಗಿರಲು, ಇಬ್ಬರು ಸೈನಿಕರು 
ಭೃತ್ಯರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಜಯನು ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕಳುಹಿದ್ದ ದಂಡಾಳುಗಳು ಈ 
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ಮೊದಲೀ ಆ ಊರನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರು. ಅವರು ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಸಬು 
ಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತು ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ನಾವು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಕಳೆದೆವು. 

ಕೆಲ ಕಾಲ ಗತಿಸಿತು. ರಾಜ್ಯವು ಸಠಾಣರಿಗೆ ಅಧೀನವಾಯಿತು; ಮಹ: 
ರಾಣಿಯೂ, ಮಗುವೂ ಕೋಟಿಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾದ ಸಂಗತಿಯು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜೀವದಿಂದುಳಿದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಜನರು ರಾಜ ವಂತ 
ತಿಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಬಂಡಾಯವನ್ನೆ ಬೈಿಸಬಹುವೆಂಬ ಭೀತಿಯು ಪಠಾಣ 
ರಿಗಿದ್ದಿತು ಆದುದರಿಂದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಚಾರರು ನಮ್ಮ ಸುಳಿವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಶೆಯತೊಡಗಿದರು. ಅವರು ನಾವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಹಳ್ಳಿ 
ಗೂ ಬಾರದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಜನರಿಂದ ನಾವು ಆ ಊರಿಗೆ ಹೊನದಾಗಿ ಬಂದ 
ವಕೆಂಬುವನ್ನು ಅರಿತರು. ಆ ಊರಿಗೆ ನಾವು ಹೊಸಬಸೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಲೆ, ಗುಪ್ತಹೇರರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವರು 
ಆಗಾಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಸುಳಿಯಶೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಸಠಾಣರ ಆಲ್ರ 
Wa ಪ್ರಬಲವಾಗಿರದಿದ್ದುವರಿಂದ, ಒಮ್ಮೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೀಡಿ ಸಲು ಅವ 
ರಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಅಂ 
a ST i | 

“ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧನದ ಮೇಲಿರುವ ಅಗ್ರಹವು ಅಪಾರವಾದು 
ದಾಗಿದೆ. ಇತರ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗ 
ದಿರಲು, ಅವರು ನಮ್ಮ ಭೃತ್ಯರಲ್ಲಿ ಧನಮೋಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಹೊನ್ನಿ 
ನಾಶೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಭೃತ್ಯನು ನೂನಾರೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪಠಾಣರಿಗೆ ಉಸುರಿ 
ದನು. ಧನದ ಮೇಲಿನ ಆಶೆಯಿಂದ ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ 
ದ್ರೋಹವನ್ನು ಬಗೆಯಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಹಣದಾಸೆಯನ್ನು ತೋ 
ರಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರು.” 

“ರಾತ್ರಿ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿಪ್ಲಿವು. ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ರಾತ್ರಿ 
ಹೊತ್ತುನಲವತ್ತೈವತ್ತು ಮಂದಿ ಪಠಾಣರು ಬಂದು, ನಮ್ಮ ಗೃಹವನ್ನುಆವರಿ 
ಸಿದರು. ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡಿದಾಗ ನಾವು ಪಠಾಣರ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದೆವು. 
ಪಾರಾಗಲು ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ನಮಗೆ 
ಬಂದೊದಗಿದ ಆಪತ್ತು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಚದುರಿ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಸ್ವಾಧೀನ ಜೀವನ ೩೦೧ 


ನಮ್ಮ ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರು ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸರೋಸುಗ ಬಂದರು; ಆದತೆ ಮಾಡುವುಸೇನು? ಹತ್ತು-ಹದಿನಾಲ್ಪು 
ಮಂದಿ ಜನರಿಂದ ನಲನತ್ತೈವತ್ತು ಮಂದಿಯಸ್ಸಿರುವ ಪಠಾಣರೆ ಅಕ್ರಮಣ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗುನಂತಿಲ್ಲ. ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸೆರೆಹೋಗಬೇಕಾ 
ಗುವುದೆಂಬ ಭೀತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಆವರಿಸಿತು; ಅದರೆ ಅಜಯನು ಜಾಣನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಡಿಯಾದರೂ ರಾಣಿಯನ್ನೂ, ಕುಮಾರ 
ನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ದಂಡಾಳುಗಳು ಮನೆಯ ಮುಂಪೆ ಸಠಾಣರೊಡನೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅವನು ಹಿತ್ತಲ ಗೋಡೆಗೆ ಕನ್ನ ಹಾಕಿದನು. ಅವನ ಈ ಉದ್ಯಮವು ಮನೆ 
ಯ ಮುಂದಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಠಾಣರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಗೋಡೆಗೆ ಕನ್ನ ಹಾಕಿಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಮಹಾರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು. *ತಾಯ್ಕೂ 
ಈ ದ್ವಾರದ ಮೂಲಕ ಪಾರಾಗಬೇಕು. ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದರೆ ಅನರ್ಥವಾ 
ಬಹುದು. ಈ ಭೃತ್ಯನೂ ಮಾಲಿನಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಬರುವರು.” 

"ಆದರೆ ನೀನು?” ರಾಣಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿನಿದಳು. 

“ನನ್ನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ; ರಾಜಕುಟುಂಬವನ್ನು ಸಲರಲೋ 
ಸುಗ ನಾನು ಆತ್ಮಾರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನಿಷ್ದೇನೆ.” 

ರಾಣಿಯು ಇನ್ನೇನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಳುು ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಜ 
ಯನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ತೆರಳಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸಿದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರತ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಹೆಣ-ಕಾಸುಗಳನ್ನೂ 
ಗಂಟುಕಟ್ಟಿದುದಾಯಿತು. ಅಜಯನು ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ವಂದಿ 
ಸಿದ. ಹಿತ್ತಲ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಜಯ ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಕಂಡಿಗಾಗಿ ದಾಟ ನಾವು 
ಮನೆಯೆ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಂದೆವು. ನಮಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡಲು 
ಸಂಗಡ ಭೃತ್ಯ ನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದೆ. ಅಜಯನೂ ಇತರ ದಂಡಾಳುಗಳೂ ಪಠಾಣ 
ರನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು, ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಆ ಕದನದಲ್ಲಿ 
ಪತನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಒಬ್ಬನು ದ್ರವ್ಯದಾಶೆಯಿಂದ ಕುಮಾರನ ಜೀವ 
ವನ್ನು ಮಾರಲು ಹೊರಟನು; ಇತರ ಹದಿನಾಲ್ಪು ಮಂದಿ ಕುಮಾರನ ಪ್ರಾಣ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದರು! 

ವಶತಿಯಿ:ಂದ ಪಾರಾದ ನಮಗೆ ಸಂಗಷವಿದ್ದ ಭೃತ್ಯನು ದಾರಿಯನ್ನು 


ಗಾ ಬ 
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ತೋರಿಸಿದನು. ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ಬೆಳಗಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಊರನ್ನು ಸೇರಿದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಮಾಡಿ, ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬದಲಾ 
ಯಿಸಿ ವೇಷ ಚ್ಛನ್ನರಾಗಿ ಜೀವಿಸಿಪೆನು.” 

"ಆ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸಠಾಣರು ಯತ್ತಿಸಲಿಲ್ಲವೇ?” 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

“ಇಲ್ಲ. ಜೀಗನೆ ಗೃಹವು ನಮ್ಮ ಅಧೀನವಾಗದಿರಲು, ಪಠಾಣರು ಆ 
ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವು ಆ ಮೇರೆ ನಮಗೆ ಲಭಿ 
ಸಿತು. ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ನಾವೆಪ್ಲರೂ ಬೆಂದು ಹೋಡೆವೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿ 
ಸಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು.” 

“ಅನಂತರ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬಂಸೊದಗಲಿಲ್ಲವೇ” ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಜ್ಞಾನಾ 
ನಂದನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿತು. 

"ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ರಾಣಿಯು ಅನಂತರ ಬಹು ಕಾಲ ಜೀನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸತಿಯ 
ನಿಯೋಗದಿಂದ ಅವಳ ಜೀವನನ್ರ ಬಹು ತೋಕಮಯವಾಯಿತು. ಅರಮ 
ನೆಯ ಸುಖ-ಸಂಪತ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಾಕೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಜೀವ 
ನವು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲೇಶದಾಯಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ಸಾಹವು ಕುಗ್ಗಿತು. ಹೇಹನು ಕೃಶವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಕೊ 
ನೆಗೆ ರಾಣಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸಿಡಿನಳು. ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಾಗಬಹು 
ದಾದ ಎಲ್ಲೂ ಉಸಚಾರೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆ. ಅವಳ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಶುಶ್ರೂಸಿಸಿಸೆ. ಅವಳನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದ್ದ ನಿರುತ್ಸಾಹನನ್ನು ಸವಿನುಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ; ಅದರೆ ಅವಳನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದ್ದ ಮನೋ 
ಕೋಗವು ವಾಸಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಕಾಹಿಶೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಅವಳ ಶಕ್ತಿಯು ಕಂದುತ್ತಾ ಬಂದಿತು ಅವಳ ಅತ್ಮಸಕ್ಷಿಯು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಕಾತ:ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೊನೆಗೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಳಲು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ ಆರೈಕೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಏಫಲವಾಗುವಂಕೆ ತೋರಿದವು.” 

"ಓಂದು ದಿನ ಸಂಜೆಯ ಸಮಯ; ರಾಣಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿ 
ದ್ವಳು. ಅವಳ ಶ್ವಾಸೋ-ಚ್ಛ್ಯ್ವಾಸಗಳ ಗತಿಯು ಬಹಳ ನಿದಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸೊರಗಿದ ಮೋರೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಾತ್ರ 


ಸಾ ಧೀನ ಜೀವೆ ೩೦೩ 


ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ನಾಡೀ ಪ ಸದನವು ಮಂದವಾಗ ಹತ್ತಿತು. ನಾನು ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ತಿಪ್ಪೆ. ಹಗ ಕುಮಾರನನ್ನು ತನ್ನ ಸೊರಗಿದ ಕೈಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನುನನ್ಸ ತಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಶ್ವರವು ಬಹು ಮೆಲ್ಲಗೆಯಾಗಿತ್ತು. "ತಂಗೀ, ಮಾಲಿಸೀ!” 

“ತಾಯೀ!” ಎಂದೆ. 

"ಮಾಲಿನಿ, ಅವರು ಕತೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಲು ಅವರ ಕರೆಯು ಬಂ 
ವಿಸ. ತಂಗೀ,-ಈ ಕಂದನನ್ನು,-ಕುಮಾರನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ರಿಸುಕ್ತೀನೆ.” 

ನಾನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಗಳ ಪ್ರ ಹವು 
ಹರಿದಿತು. ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿಸಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡುದುದಾಯಿತು. 
ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು: “ತಂಗೀ ಅಳಬೇಡ; ಇಂ 
ದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆಯಾದರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಶೋಕಸೂರ್ಣ 
ವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಪಾಠಗಳಿಂದ ಮೋಚನೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಶೋಕಿಸುವಿಯೇಕೆ? ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಕುಮಾರನನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗಲು ನನಗೆ 
ನಂಕೆಟಿವಾಗುವದ ; ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಕುಮಾರನನ್ನು ಫಿನಗೊಕ್ಬಿಸಿ 
ವ್ರೇನೆ. ಅವನು ನನ್ನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಕೂಸು!” 

ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶೋಕವನ್ನು ಸಕು ಕೂ ಗದ್ಗದಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಹೇಳಿದೆ: "ತಾಯೀ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನೆರವೇರಿಸುನೆ; ಕುಮಾ 
ರನನ್ನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಂತೆ ಪರಿಪೋಸಿಸುವೆ. ನನ್ನ ನೂ 
ತನ್ನು ಸಂಬಿರಿ.'' 

ಮಗುವಿನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ತಾಯಿ ಚುಂಬಿಸಿದಳು; ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಎಪೆಗಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು; ತನ್ನ ಮೊಗವನ್ನು ಬಹು ಸಮಯದವರೆಗೆ ಕಂದನ ನೆತ್ತಿ 
ಯ ಮೋಶೆ ಮಡಗಿದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೂಸನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಡಲ ಪ್ರಯ 
ತ್ನಿಸುತ್ತಾ ರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು: “ಕಂದಾ ಇನ್ನು ಮಾಲಿನಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿ! ಅನಳ ಸೋಸಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮುದ್ದಾಡಿ ನಲಿವ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಯು ಈ ದೀನಳಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ!” 

ತಾಯಿಯ ಕರಗಳಿಂದೆ ಮಗುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಆತನನ್ನು ನನ್ನ 
ಎದೆಗನ್ಪಿ ಕೊಂಡುದುದಾಯಿತು. ಎಣ್ಣೆ ತೀರಿದ ದೀಪವು ಕೆಡುವ ಮುನ್ನ ಒಮ್ಮೆ 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ, ಒದು ತರದ ಕಾಂತಿಯು aa ಮೊಗ 
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ದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲುಗಳು ತಣ್ಣ ಗಾಗುತ್ತಾ 

ಬಂದವ; ನುಡಿಗಳು ಅನ್ರಷ್ಠ 3 ಠೈವಾದವು. ಹೃ ದೆಯ ಸ ಸ ಸ್ಪಂದನವು ಸ 

ಅವಳ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತು ಜಲವನ್ನು” Re ಶ್ವಾಸೊ ಚ್ಛಾ 
ಸಗಳು ನಿಂತವ; ರಿಪ ಕೈಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಸ್ಸಿದವು. ರಾಣಿಯ ಆತ್ಮ Bs ದೇಹ 

ಸಂಜರವನ್ನು ಜೇದಿ ನ ಅತೀತಕ್ಕಿ ರವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿತು. ER 

ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಕೆದುಕೊಡು' ತಬ್ಬ ಲಿಯಾದನು. 

“ಸ್ವಾಮೀಜಿ ಇದಾಗಿವೆ ಕುಮಾರನ ಜನನಿಯ ದುಃಖಪೂರ್ಣವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಯು.” ಮಾಲಿನಿಯು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು: 
“ನಾನು ರಾಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದೆ. ಅವಳ ದೇಹವನ್ನು ದಹಿ 
ಸಿದುದಾಯಿತು. ಕುಮಾರನನ್ನು ನನ್ನ ಪುತ್ರನಂತೆ ಪರಿಪೋಸಿಸುತ್ತಾ ಬಂಡೆ. 
ಎರಡು ವರುಷ ಪ್ರಾಯದ ಬಾಲಕನಿರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ 'ಜನನಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಕುಮಾರನು ನನ್ನನ್ನೆ € ತನ್ನ ತಾಯಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಅವನು ನನ್ನ ಮಗನೆಂದೇ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಗತಿಸಲು, ಭ್ಯೃತ್ಯನಾದ ರಾಮದಯಾಳುವಿನೊಡೆನೆ ರೂಪನಗ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಜೆ.” 

ಮಾಲಿನಿಯ ಹೀಗೆ ತನ್ನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಸಿದಳು. 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತುಸ ಆಲೋಚಿಸಿದ. ಆ ಮೇಲೆ ಅನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
"ರೂಪನಗರದ ಭಾಗೃನಿಧಾತನು ತನ್ನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಣ ರಾಜವಂಶದವನಿಗೇ ಈಗಣ ಶಾಸನ ಚಕ್ರವು ಸಿಗುತ್ತಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣಗಳು ಅವನೊಬ್ಬ 
ಉತ್ತಮ ಕ:ಲಸಂಭೂತನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ತ್ತ ಅವನ ಆಡಳಿತದ 
ನೆರಳ ನಲ್ಲಿ ರೂಸನಗರದ ಸಿರಿಯು ಹೆಚ್ಚ ಲಿ| 


೨೭ ಕೊನೆ 
ಮ್ಯಾ 


63 ನುರಸಿಂಹನು ರೂಪನಗರದ ಅರಸನಾಡನು. ಉಸ್ಮಾನನು ಸೈನ್ಯಾಧ್ಯ 
ಕ್ಷನ ಪದವಿಯನ್ನು ಸ್ತಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೊಸ ಆಡಳಿತವನ್ನು ದೈಢ್ರಪಡಿಸುವದರೆ್ಕ 
ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾದನು. ಫಕೆರ ಹುಸ್ಸೆ (ನನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯೊ (ಸಹೆಶಗಳಿಂದ ಎರಡೂ 
ಸಮುದಾಯಗಳ ನಡುವೆ ಸೌಹಾರ್ದ ಬಂಧಸೆನ್ನು ಸಹಿಸಲು ತನ್ನಸಮಯ 
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ವನ್ನು ಏನಿಯೋಗಿಸಿದನು. ಜನರಲ್ಲಿ ಸುಖ-ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳು ನೆಲಿಸಿದವು. ಬಡ 
ತನದ ಯಾತನೆಗಳು ನೀಗಿದವು. 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತನ್ನಪ್ರೀತಿಯ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ವಹಿಸಿ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಾಧನೆಗೆ ಹೊರಟನು- ಅನತು ರೂಪನಗರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹೊರಟಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಅವನ ತ್ಯಾಗ, ನಿರ್ಭೀತಿ, 
ಉದ್ಯಮಶೀಲತೆ, ನಿರ್ಧಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾದ ಥೋರಣೆ ಇವುಗಳ ಫಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು 
ಅಭಿನವ ರೂಪನಗರವು. ಅವನನ್ನು ಅಗಲುವಾಗ ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನನ ನೇತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಬಾಷ್ಟೃಬಿಂದುಗಳು ಉದುರಿದವು. ಈ ಎರಡೂ ಮಂದಿ ಮಹಾತ್ಮರ 
ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಗೆಳೆತನವು ಅಷ್ಟು ದೃಢವಾದುದಾಗಿನ್ದಿತು. ತೆರಳುವ ಮುನ್ನ 
ಫಕೀರನು ಜ್ಞಾನಾನಂದನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಫಕೀರನು ಮ್ಲಾನವದನನಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: "ಸ್ವಾಮೀಜಿ, ಒಬ್ಬ ಸಹೋದರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲುವಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯಥೆಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಗಲುವಾಗ 
ನೆನಗುಂಟಾಗುವ ದುಃಖವು!” 

ದೃಢ ಮನಸ್ಫನಾದ ಜ್ಞಾನಾನಂದನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಬಾಷ್ಟ್ರಕಣಗಳು 
ತುಂಬಿದವು. ಅನನು ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ: “ಫಕೀರಸಾಹೇಬ, ತಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲು 
ವಾಗ ನನಗುಂಟಾಗುವ ವ್ಯಥೆಗೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮಂಥ ವಿಶಾಲಹೃ ದಯದ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ 
ಇರುವ ವಾತೃಲ್ಯಶ್ಸಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದಾಗಿದೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬಂಧನವು.” 

ಅವರಿಬ್ಬರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹ-ಭಾವವು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಮಾತಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೌನವಾಗಿದ್ದಿತು ಅವರ ಅಂತ 
ರಂಗದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಲಿದ್ದ ಸ್ವರವು. 

ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ಅಮರಸಿಂಹಥಿಗೂ, ತನ್ನ ಇತರ ಶಿಷ್ಯಂಗೂ ದೀರ್ಥ 
ವಾದ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನುನೀಡಿದ. ಆ ಉಪದೇಶಗಳ ತಿರುಳು ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ಹಿಂದಣ ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಕ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯ ಬೇಕಾದ ಆವಕ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಲದ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಡಸೇವೆಯ ಮೂಲಮಂತ್ರವು ಅಡಗಿದ್ದಿತು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದರೆ 
ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಅವನು ನಿರುಪಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು: "ತಾಯೀ, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಾಡಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯು ಅಪಾ 
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ರವಾದುದು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ನಾಡಿನ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ನೀನು ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕಳಾಗಿರು.? 

ನಿರುಪಮೆಯು ತನ್ನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಡಗಿದಳು. ಅವಳ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸಿದ ಕಂಬನಿಗಳು ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ತೋಯಿಸಿದವು. ಅವಳು ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು: 
“ನಾನು ಹತಭಾಗ್ಯಳು; ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಯು ಮಾತ್ರವಾಗಿಡೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು. 
ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಚಲ್ಲಿದವರು ತಾವಿರುತ್ತೀರಿ.” 

ನಿರುಪಮೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು 
ಉಸುರಿದ "ತಾಯೀ, ಅಳದಿರು; ನಿನ್ನ ಎಷೆಯ ನೋವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 
ದಯಾಮಯನು ನಿನ್ನ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವನು.” 

ಹೇಮಾವತಿಯು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿದಳು. ಜ್ಞಾನಾ 
ನಂದನು ಅವಳನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ. ಕೊನೆಗೆ ಅಮರಸಿಂಸನು ಗುರುಡೇವನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಅಮರ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕುಮಾರನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದರು. "ಮಗೂ. 
ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯಾಗು. ರೂಪನಗರದ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರ ರಕ್ತವು ನಿನ್ನ ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಲಿಜೆ. ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ತುಳಿದ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ನೀನು ಅವಲಂ 
ಬಿಸ್ಕು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸಲು ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬರಿದ್ದಾರೆ. ನಿನಗೆ ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದು ಕೆಲಸವು ನಿಷ 
ಮವೆಂದು ತೋರಿದರೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ.” 

ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೈಸಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಅಮರಸಿಂಹ, ಉಸ್ಮಾನ, ಫಕೀರ ಹುಸ್ಸೇನ ಮೊದಲಾದವರು ಬಹು ದೂರದ 
ವರೆಗೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದನು ಅವ 
ರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಕೈಸಿ ಬೀಕ್ಳೊಂಡನು. ಅನಕೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿದರು- 

೦ [=] 0 

ನಿರುಪಮೆಯು ಅಮರಸಿಂಹನ ವಸತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ಹೇಮಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಗೆಳತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವರ ಸ್ನೇಹವು ಅಕ್ಕ 
ತಂಗಿಯರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೃಢವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುದುಕಿ 
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ಮಾಲಿನಿ ಯುಅವರಿಬ್ಬರಲೀಲೆಗಳನ್ನುನೋ ಡಿಸಂತಸದಿಂದತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆಯತೊಡಗಿದಳು. ನಿರುನಮೆಯು ಹರುಷಮುಖಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳ 
ಮೆದುಳನ್ನು ಒಂದು ಹುಳು ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅನು ಅವಳ ಪತಿನಿಯೋಗ 
ದುಃಖವಾ?ದ್ದಿತು. ರಾಜದುರ್ಗದ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನಪತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದಳು; ಅದರೆ ಆ ಮೇಲೆ ಅವನ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿದಿರಬಹುದೆಂದು ಧಿರುಸಮೆಯು ಭಾವಿಸಿದಳು: 
ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿಸಿದರೂ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನ ಶವವು ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ಅಮರಸಿಂಹನ ವಸತಿಯ ಮುಂಡೆ: "ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡೇ 
ತಾಯೀ!” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಷುಕನು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಮನೆಯೊಳಗಿದ್ದ ನಿಕು 
ಸಮೆಯ ಕರ್ಣೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿಸಿತು. ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂಶವರಾಕಿಂದು 
ತಿಳಿಯಲು ನಿರುಪಮೆಯು ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಮನೆಯ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಯಾಚಕನು ನಿಂತಿರುವದು 
ನಿರುಪಮೆಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅವನ ದೇಹವಾದಕೋ ಅತ್ಯಂತ ಮಲಿನನಾದು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ತೊಡಿಗೆಗಳು ಬಹು ಹೊಲಸಾಗಿದ್ದವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಇಳಿಬಿದ್ದು 
ಕಾಂತಿಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮರುಕ ಹುಟ್ಟಿದಿರಲಾರದು. KN 

ನಿರುಪಮೆಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಗಲಿಸಿ ಯಾಚಕನನ್ನುನೋಡಿದಳು. 
ಯಾಚಕನಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಈ ಕ್ಷಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿರುಪಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಯಾಚಕನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬಾಷ್ಟುಬಿಂದುಗಳು ಹರಿಯತೊಡ 
ಗಿದವು. ಅವನ ದೇಹವು ಕಂಪಿಸಿತು. ಅವನು ಮಾತಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ; 
ಅದಕೆ ಅವನ ಕಂಠದಿಂದ ಸ್ವರವು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಬಾಷ್ಟ್ರಸಲಿಲಗಳನ್ನು ಹೊರಚಲ್ಲಿದ ಯಾಚಕನ ಗುರುತು ಸಿಗ 
ದಿದ್ದರೂ, ಆ ಮೇಲೆ ಅವನಾರೆಂಬುದನ್ನುನಿರುಪಮೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯಾಸಎಲ್ಲದೆ 
ಅರಿತುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ನಮ್ರಸ್ವರ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳು ನುಡಿದಳು: "ಓಳಗೆ ಬನ್ನಿ.” 

ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಯಾಚಕನು ತುಸು ಹಿಂಜರಿದನು. 
ಅವನ ವದನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯು ಕಳೆಗೊಂಡಿತು. ಅವನು ಕದಲದೆ ಆ ಸೃಳ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ನಿರುಪಮೆಯು ಯಾಚಕ 
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ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದಳು. ಯಾಚಕನು ಅಳುಕುತ್ತಾ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿನೊಡನೆಯೇ ಯಾಚಕನು ನಿರುಸಮೆಯ 
ಚರಣ ತಲದಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ಪನ್ನಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ನುಡಿದನು: "ಕ್ಷಮಿಸು; ಈ 
ಪಾಹಿಯನ್ನು-ಮಹದಪರಾಧಿಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು!” 

ತನ್ನ ಚರಣತಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲೆತ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಾಚಕನನ್ನು ನಿರುಪ 
ಮೆಯು ತಡೆದಳು. ಅಳುವ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು. "ಕೂಡದು, 
ನೀವು ಎಷ್ಟು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯರಿರುತ್ತೀರಿ. ನೀವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ವಂದನಾರ್ಹರು.” 

ನಿರುಪಮೆಯು ಯಾಚಕನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದಳು; ಅವನು ಅನಳ ಗಂಡ 
ದುರ್ಜಯಸಿಂಹನಾಗಿದ್ದನು. 

“ನಿರುಪಮಾ, ಅಂದು ನಿನ್ನ ನುಡಿಗಳು ನನಗೆ ವಿಷವಾಗಿ ತೋರಿದವು. 
ಅನ್ರಗಳನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರೆ ಈ ಸರಿಯ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನು ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದಿ; ನಾನು ಮಾಸುತ್ತಿಡ್ಲೆನೇನೆಂ 
ಬುದು ನನಗೇ ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನ ಕೋಮಲ ಹೃದಯವನ್ನು ನೋಯಿಸಿದೆ. 
ಆರ್ಯ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಸುಚೇದಾರನಿಗೆ ಮಾರಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದೆ. ನನ್ನ 
ನಾಡಿನ ಸಹೋದರರನ್ನು ಪರಿಸರಯಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಿದೆ. ಈ ಫಾಪಾಚರಣೆ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಆತ್ಮನು ಮಲಿನವಾಯಿತು; ಹೃದಯವು ಮರದ ಕೊರಡಿನಂತಾ 
ಯಿತು, ದುಃಖದಿಂದ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕೆಸಂನ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ನಾನೀಗ ನರಳುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಆ ದಿನ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನುಕೇಳಿದ್ದರೆ ಈ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭ 
ವಿಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿರುಪಮಾ, ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು!” 

"ಕಳೆದು ಹೋದುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲ.” ನಿರುಪಮೆಯು ಹೇಳಿದಳು 
“ನೀವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ದಂಡನೆಯಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದುಃಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿರುವಿರಿ, ಈಗ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯವು ಪರಿಶುದ್ಧತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ನಾಡು ನವಜನ್ಮವನ್ನುನಡೆದ ಈ ಶುಭ ಮೂಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ, 
ಕೀವು ಸಹ ಹೊಸಹುಟ್ಟನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ. ಕಳೆದುಹೋದ ಕಾಳ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಮನವನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡುಹುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ.” 

ನಿರುಪಮಾ,” ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನು ಹೇಳಿದ: "ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುನಿಯಾ? ನೀನು ನನಗೆ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಹೋರುವದಾದಕೆ 
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ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೂರಿ ನಡೆಯೆನು. ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ 

ಸಂಕಟಗಳು! ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಆಯುಧಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಕ್ಳೈ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಣಾಮವು ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಗೆ ಏನ 
ರೀತವಾದುದಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿದ್ರೋಹಿಗಳು ನಿಜಯಿಗಳಾದರು. ಇನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ನನ್ನ್ನ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಅವರು ದಂಡಿಸುವರೆಂಬ ಭೀತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹು 
ಟ್ರತು. ನಾನು ಜನರನ್ನು ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಸಿಸದ್ದುದರಿಂದ, ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರೂರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡಿಸುವರೆಂಬ ಭೀತಿಯು ನನ್ನ ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಮಾಜಿ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ನಾನು ವೇಷ 
ಚ್ಛನ್ನನಾಗಿ ರೂಪನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದಾಗ, ಎಿದ್ರೋಹಿಗಳು ನನ್ನ ಮನೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ತಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು. ಕೊನೆಗೆ ಉಪಜೀವ 
ನದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಚಕವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಇದಾಗಿದೆ 
ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವು! ನಾನಾರೆಬುದನ್ನು ಅಮರಸಿಂಹನು ತಿಳಿದರೆ, ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸದಿರುವನೇ? ನನ್ನಂಥ ಪಾಪಿಯ ಕೈ ಹಡಿದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಅಪಾರ ಶೋಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು.” 

ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದುರ್ಜಯನ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ಅಶ್ರುಕಣಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಗತಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರವಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಈ ವರೆಗಿನ ವರ್ತನೆಗಳು 
ಸರಿಯಾದವುಗಳಲ್ಲ, ಎಂಬುದರ ಅರಿವು ಅವನ ಅಂತರಾತ್ಮನಿಗುಂಟಾಯಿತು. 
ಇದುವರೆಗೆ ಕುರುಡಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನಶಕ್ತಿಯು ಲಭ್ಯವಾ 
ಯಿತು. ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ದೃಗ್ಲೋಚರವಾದ ಈ ಪಂವರ್ತನೆಯ ನಿರುಸ 
ಮೆಯ ಎದೆಯನ್ನು ಅರಳಿಸಿತು. ಕೆಸರಿನ ಕೂಪದಿಂದ ಎದ್ದು ತನ್ನ ನಲ್ಲನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನಲ್ಲ! ಎಂಬುದೇ ಅವಳ ಹರುಷಕ್ಕಿರುವ ಕಾರಣವು. ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗುವಿನಂತೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಜಯನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ನಿರುಪಮೆಯು ಅಂ 
ದಳು:"ಇದುವರೆಗೆ ನೀವು ಅನುಭವಿಸಿದ ವ್ಯಥೆಗಳೇ ನಿಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಶೋಕದಿಂದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯ 
ಗವಿಯಲ್ಲಿ ದೂಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಮರಸಿಂಹನು ದಂಡಿಸುನೆನೆಂದು ನೀವು 
ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನೀವು ಜನದ್ರೋಹದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದರೂ 
ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಡಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸೇನೆಯನ್ನು 
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ಸ್ಮರಿಸಿ ಫಿಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಬೇಕೆಂಡು ನಾನು ಬೇಡುವೆ; ಅವನು 
ದಯಾರ್ದ್ರಶೃದಯಿ; ನಿಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮನ್ಸಿಸದಿಕಲಾರ. ೂಪಕಗ 
ರದ ಭಾಗ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ದಿವಾಕರನು ರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಂಗಳಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ನವಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯೋಣ; ಹಿಂದಿನಣೆಲ್ಲನನ್ನುಮುಕೆತು, ಹೊಸ 
ನಾಡನ್ನು ರಚಿಸುವ ಪಾವನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗೋಣ!” 

“ನಿರುಪಮಾ, ನೀನು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯು! ಆ ದಿನ ನಿನ್ನ ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಈ ದುರ್ನೆಸೆಯು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾ 
ದರೂ ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಹೊಂಡದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತು.” 

ಪ್ರೇಮಭರಿತಳಾಗಿ ನಲ್ಲನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು ನಿರುಪಮೆ. ಅವಳ 
ತುಟಿಗಳಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಉದುರಿದವು. “ಹಳೆಯದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಯುವಾ; 
ಹೊಸ ರೋಕವನ್ನು ನೋಡುವಾ!” 

"ಈ ಪಾಹಿಯು ನವ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲನೇ?” 

"ಹೈದಯದಲ್ಲುದಿಸಿದ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪವು ಪಡೆಯಲಿರುವ ನವ ಜನ್ಮದ ಸೂ 
ಚನೆಯಾಗಿಸೆ. ಅಧಿಕಾರಕಾಂಕ್ಷೆಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನಗೆ ಹರುಸವಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಎಡೆಯಿಂದ ಪ್ರೇಮವಾಹಿಧಿಯುಹರಿಯಲಿ!” 

ಮಡದಿಯ ತೋಳುಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮಶ್ತಕವನ್ನಿಟ್ಟನು ದುರ್ಜ 
ಯನು. ಅವನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟವು: 

"ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಬೇಡ; ಸಂಸತ್ತು ಬೇಡ; ನನಗೆ ಯಾವದೂ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯಾದ ನಿನ್ನೆಪೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ ನಾನು ಆಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು.” 

"ನನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಬಿಂಬವೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಲೆ.” ಮೃದು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿರುಪಮೆಯು ಅಂದಳು. 

ದುರ್ಜಯನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಇನಿಯಳ ಕೆಂದುಟಗಳ ಮೇಲೆ 
ಚುಂಬನ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿದನು. ಆ ನಲ್ಲ-ನಲ್ಲೆಯರ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ 
ಪ್ರೇಮಸಲಿಲವು ಒಂದುಗೂಡಿತು. 

ಪಾಹಿ ದುರ್ಜಯನು ತನ್ನ ಸತಿಯ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ನವ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ನಡೆದನು. ಹ 

— ಮುಗಿದುದು — 


